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Аннотация
Сабин отдана сэру Гектору Дастону как трофей завоёванной земли — не просто юная девушка, но каэри, та, что прикосновением к своей коже восстанавливает энергию воина. 

Когда деление энергией для молодых каэри стало равносильно разделению ложа с мужчиной? Никто уже не знает. И мало кто помнит, что когда-то существовали иные времена. 

Каэри считаются прекраснейшими женщинами королевства, но Сабин отличается от них — и прячет себя за иллюзией, спасающей её от мужского внимания. 

Но что случится, когда эта иллюзия спадёт? 

В книге Вас ждет:


Дарья Верескова
Подарок для рыцаря смерти
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Глава 1. Самая уродливая каэри королевства Альмерэ

* Сабин *

— Разденьте её, — приказ был легко различим даже с другого конца огромного зала, и я вздрогнула, понимая, что сейчас произойдёт.
Разве они не знают, что я уродлива?
Я отчаянно надеялась, что слухи обо мне помогут избежать этой варварской, унижающей традиции, которой подвергались все каэри. Мама ещё три дня назад, с самого утра, отчаянно укутывала меня в тёплую шаль, но я видела в её глазах радость и облегчение. Одним ртом меньше.
Хотя совсем бесполезной я не была и благодаря своему дару приносила в дом хоть какое-то пропитание. Вот только эти медяки нельзя было сравнить с тем, что передали маме за меня.
«Ты будешь в тепле, в сытости, почти как дворянка, — говорила она. — И больше не должна будешь волноваться о том, что нет еды, денег, одежды. У тебя будет всё готовое».
И, возможно, я могла бы думать так же, если бы не понимала, что все они найдут своё личное счастье, смогут строить нормальную семью, а мне уготована роль чуть лучше, чем у девицы из борделя.
— Конечно, лорд Нокс, — мужчина по имени Якоб Беккер, привёзший меня сюда, тут же услужливо улыбнулся. — Сними с себя все одежды, каэри, и дойди до места лорда, как и положено традициями Альмерэ.
Какими ещё традициями? Нигде в заветах не было написано, что каэри должны раздеваться перед захватчиками, демонстрируя «товар» лицом. Как и того, что каэри должны отдаваться почти как трофеи, становясь любовницами и любимыми игрушками.
Просто потому, что так проще, удобнее и… веселее самим захватчикам.
— Не создавай проблем. Пройдёшься до лорда, и я дам тебе еды. Ты ведь всегда знала, что так может закончиться. Наоборот, так у тебя больше шансов, что он не потащит тебя в постель, — продолжил Якоб. Он был куда умнее, чем казался по своему широкому, простоватому лицу.
Ууу, зараза, знает, куда бить. И, возможно, именно поэтому сегодня он не кормил меня весь день.
Но он прав. Лучшего момента, чтобы показать своё изуродованное тело и лицо, у меня не будет. А вдруг лорду Ноксу действительно ничего не рассказали?
Я молча кивнула, первой снимая лёгкую полупрозрачную вуаль, скрывавшую моё лицо.
Для сегодняшнего дня меня нарядили в типичные для каэри одежды. Лёгкие, развевающиеся, почти невесомые, полупрозрачные, не дающие ни тепла, ни защиты. Поверх них я накинула мамину шаль, укутывавшую меня до самых пят.
Я сняла её, протянув Якобу, и тут же поймала несколько заинтересованных взглядов. Ни один из них, впрочем, не принадлежал лорду, сидевшему на огромном резном кресле хозяина в центре зала, или тёмноволосому хмурому мужчине, стоявшему по его правую руку. Они были заняты разговором и почти не обращали внимания на каэри, привезённых лорду Ноксу в подарок.
Подумать только. Для других это был бы невероятный, почти недосягаемый дар.
Каэри ценились — за способность восполнять энергию и магию простым прикосновением к коже. В далёком прошлом каэри принадлежали Тиалли, богине души. В её храмы приходили воины королевства, надеясь вымолить хотя бы несколько минут прикосновений…
До того как храм Тиалли не начал позволять почти неограниченный доступ королям, а затем и их приближённым. Когда деление энергией для молодых каэри стало равносильно разделению ложа с мужчиной? Никто уже не знает. И мало кто помнит, что когда-то существовали другие времена.
Храмов богини души давно не существовало, а каэри превратились в личные источники энергии для королей, герцогов и высокоранговых лордов, таких как лорд Нокс. Вот только мною они не интересовались. Для старомодного получения энергии у них имелись постаревшие каэри, а в игрушки хотелось красивых.
— Светлый Крофф! — в ужасе воскликнула одна из девушек, стоявшая ближе ко мне, наконец разглядев моё лицо.
Её выкрик привлёк внимание лорда Нокса.
Но это было не всё. Я слегка повела плечом, и лёгкая шелковая ткань из шифона послушно соскользнула вниз — текуче, как вода или ветер, ради этого эффекта её и выбирали. Ткань на миг задержалась на груди, на предательски напрягшихся сосках, затем скользнула ниже и ещё раз остановилась — уже на широких бёдрах.
Каэри всегда считались пропорциональными, будто созданными богами для любви. По крайней мере, именно такую чушь несли люди после того, как наше место окончательно закрепилось в спальнях лордов. И многих из них с детства готовили к этой участи.
Но моя жизнь пошла совсем по другому пути… после пожара. 
— Бедняжка. Разве у неё может быть сила? — шёпотом переговаривались две девушки, пока я всё сильнее краснела, ощущая холод огромного зала и отчаянно желая вернуться, укутаться в мамин плед.
Мне никогда прежде не приходилось раздеваться перед кем-либо. Сама мысль об этом пугала своей неизвестностью, а ещё возможными реакциями на моё изуродованное тело. Но Якоб был прав. Это был мой лучший шанс убедить лорда Нокса не прикасаться ко мне вовсе.
Почему я вообще здесь?
Для лордов его уровня подбирали полноценных каэри.
— Не думаю, что к ней прикоснутся. Её просто отошлют домой, — произнёс кто-то в толпе, и в моём сердце вспыхнула отчаянная надежда.
— Иди, — недовольно сказал Якоб Беккер, отводя глаза.
Он не знал всей степени моих повреждений и до этого видел лишь лицо, наименее пострадавшее от пожара, случившегося в нашей деревне десять лет назад и изменившего меня до неузнаваемости. Теперь он, вероятно, боялся, что меня отправят обратно, а ему придётся объяснять правду королю или тому, кто у них отвечал за каэри.
Поэтому я выпрямилась до хруста и пошла прямо к лорду Ноксу, медленно, позволяя им всем рассмотреть меня. Рассмотреть длинные, уродливые ожоги, захватывающие нижнюю половину лица, переходящие на шею, цепляющие ключицу и уходящие к верхней части груди. Кожа там давно утратила живой цвет. Вместо здоровой тёплой розовины проступали плотные, бледно-жёлтые, местами буроватые участки рубцовой ткани. В свете факелов они казались неестественно матовыми, резко отличаясь от здоровой кожи.
Рубцы не были гладкими. Поверхность шла буграми и впадинами. Шрамы болели каждый раз, когда натягивались, особенно под мышкой. Некоторые участки напоминали тончайший пергамент, настолько сухой, что казалось, он может лопнуть от резкого вдоха.
Ниже живота тело оставалось почти нетронутым. Гладкое, крепкое, пропорциональное. Почти здоровые бёдра и живот. Не больше десяти ожогов.
Ненастоящих. Эти десять ожогов были лишь иллюзией, как и мой кривой широкий нос.
— Если надеть мешок ей на голову… — донёсся из толпы отвратительный комментарий, и я покраснела ещё сильнее, сжимая кулаки и ощущая, как остро мне хочется ударить кого-нибудь.
— Да нет, на ногах тоже есть ожоги. Присмотрись.
Они, вроде бы, аристократы? Или приближённые к дворянам? Так почему у них меньше такта, чем у наших деревенских парней?
Наконец я остановилась перед лордом Ноксом, смотревшим на меня с удивлением и лёгким оттенком… брезгливости. Похоже, он не знал о моём состоянии.
Новый хозяин этой крепости был потрясающе красив — с длинными непослушными тёмными волосами, ярко-синими глазами и самыми порочными губами, какие я когда-либо видела у мужчины.
— Не стоило мне требовать традиций в твоём отношении, каэри, — произнёс он.
Теперь его взгляд избегал меня. Глаза рыскали по красивым приближённым за моей спиной, громко шушукавшимся и пялившимся на меня так, словно я была скотом на заклание.
Отчаянно, до ужаса хотелось одеться, но я даже не прикрыла свою наготу руками. Пусть видит, что именно он получил. И пусть никогда не прикасается ко мне как мужчина к женщине.
— Ты будешь служить Гектору, самому сильному рыцарю Его Величества. Будешь исполнять свой долг каэри, — наконец произнёс лорд Нокс и тут же отмахнулся, указав рукой на того, кто стоял позади него.
Гектор Дастон… Рыцарь Его Величества Фердинанда Второго. Тот, кого боялась половина Альмерэ, потому что он никогда не проигрывал, никогда.
Мужчина был огромным, выше всех в зале, широкоплечим, с тяжёлой фигурой, будто высеченной из камня. Коротко остриженные чёрные волосы подчёркивали суровые черты лица. Через левый висок тянулся старый кривой шрам, теряясь в волосах. Его тёмно-карие глаза казались почти чёрными.
— Следуй за мной, каэри, — произнёс он, разворачиваясь, не давая мне возможности одеться, и я…
Послушно последовала за ним, отчаянно желая покинуть этот набитый людьми огромный зал, уйти от их взглядов и от равнодушной брезгливости лорда Нокса. В узких коридорах крепости было чуть теплее.
— Куда мы идём? — нервно спросила я, собираясь попросить хотя бы какую-то одежду.
Разве это нормально?
— В спальню.

Глава 2. Гектор. Первый сеанс

* Сэр Гектор Дастон, первый рыцарь Фердинанда Второго *

Каэри стояла за его спиной и не двигалась, и Гектор тяжело вздохнул, про себя проклиная всё на свете.
У него не было времени разбираться с ней. И, разумеется, из всех возможных каэри ему подобрали именно такую…
— Следуй за мной, — бросил он в глубину коридора.
Как же быстро она покинула тронный зал, где на неё смотрели, не скрывая жалости и брезгливости. И как неохотно следовала за ним теперь, в его спальню.
Он так и не услышал шагов за своей спиной.
Возиться с этой девчонкой ему совсем не хотелось, тем более он не верил, что силы каэри на самом деле настолько особенные. Двадцать пять лет он как-то выживал без них и прекрасно справлялся.
«Королевский подарок»?
Он не просил об этом подарке и не хотел привыкать к дополнительному вливанию силы, потому что его могли отобрать буквально в любой момент. Он предоставил им запад Альмерэ на блюдечке, но это был просто вопрос времени, прежде чем голод потребует от Фердинанда Второго новых завоеваний.
— Каэри, — рыкнул он и раздражённо развернулся.
Она стояла у самых дверей в тронный зал, сжав руками свои плечи, прикрывая грудь, покрытую страшными, уродливыми ожогами, и переступая обнажёнными ступнями по холодному каменному полу.
Была ли это очередная издёвка его брата?
Король приказал подобрать ему каэри, эти девы славились красотой на весь мир… кроме той, что ему подобрали.
Хотя пропорции у нее были безупречны, как и у остальных, и если не всматриваться, ее крепкие широкие бедра, ровные ноги и треугольник кудрявых каштановых волос между ног казались идеальными…
Если не смотреть выше. Пока взгляд не натыкался на жуткие, болезненные шрамы.
Нетерпеливо выдохнув, Гектор в два шага оказался рядом и резко схватил девушку за запястье, выдёргивая из её жалкой защитной позы, в которой она застыла. Он потащил её за собой, не сбавляя шага. У него нет на это времени, и всё это он представлял себе далеко не так.
Тело за его спиной почти ничего не весило, по крайней мере, ему так казалось, пока он преодолевал несколько пролётов, изредка встречая слуг и обитателей крепости. Мало того, девушка словно не издавала и единого звука. Даже шагов её обнажённых ступней не было слышно.
Только громкий неровный выдох — сразу же, как только он закрыл дверь в спальню. А после она вжалась всей спиной в дверь, выдернув у него руку.
Как напуганное животное.
Будто ему хотелось это делать так. 
Чем быстрее она привыкнет к новой реальности, тем лучше. Он не знал, где она росла, и ему это было не особенно интересно. Точно так же его не волновали её глупые и наивные переживания.
Гектор начал раздеваться сам - стянул перчатки, быстро расстегнул пуговицы, снял с себя жилет, рубашку, штаны, даже не смотря на каэри.

«Убедись, что ты полностью заряжен. Нам не нужны проблемы с наёмниками. И территории к северу от Гратана не принадлежали развитым государствам уже более трёхсот лет. Кто знает, что мы там найдём?» — говорил ему король, довольно улыбаясь.
Фердинанд Второй считал, что теперь, когда у его рыцаря есть личная каэри, их возможности вырастут в сотни раз.
Его первый рыцарь был не просто отменным воином.  В нём жила чудовищная магия страха и давления — сила, которая заставляла противников сдаваться почти без боя.

Девушка за его спиной издала невнятный звук, увидев его почти обнажённым, и мужчина поморщился от того, что она всё так же стояла там, глядя на него огромными светло-карими глазами, боясь сделать даже шаг вперёд.
Она была некрасива, хотя отдельные черты её лица могли бы показаться приятными. Но только у ненормального... только у сумасшедшего мог бы встать на такую, как она. И девушка, без сомнения, заметила отсутствие его интереса, даже несмотря на то, что он оставил на себе трусы.
Было ли ей обидно?
Неважно.
— Отправляйся в постель, — приказал он, не желая воевать с ней и тратить на это время.
— У меня никогда… Я никогда… — начала она, решительно сжав кулаки, не отходя от двери.
— Я уже понял, и мне плевать, — бросил он.
Какой у неё, в сущности, был выбор? Наверняка её храму или родителям хорошо заплатили, она находилась очень далеко от своего дома. Она может, конечно, попытаться убежать, но её тут же отловят, и она окажется в куда худших обстоятельствах, где её время начнут продавать за звонкую монету.
Может, даже наденут на верхнюю половину тела мешок…
Каэри мелко дрожала, но подходить не собиралась, и Гектор грязно выругался.
А потом без слов подошёл, резко выдёрнул её с места за запястья — и остро зашипел, когда их обнажённая кожа соприкоснулась.
Её грудь — неожиданно мягкая и полная для столь хрупкого тела, с напряжёнными от холода сосками — прижалась к его почти безволосой. Её тёплый живот — к его напряжённому.
Гектор слышал, как её сердце бешено колотится, совсем рядом, но не мог её сейчас успокоить. Потому что в его тело вливалась безумная энергия. Она ударяла в голову, мутила сознание, он едва мог вдохнуть.
Вот значит, как это бывает.
Будто самая сладкая хмель ударила в голову вместе с эйфорией первой победы и долгожданным «да» от девушки, в которую был безответно влюблён много лет.
Рыкнув, он дёрнул каэри на себя, и они оба упали на кровать. Гектор жадно подтянул девушку ближе, навалившись на неё всем весом, стремясь соприкоснуться с ней каждым клочком кожи, чувствуя себя так, будто умирал от жажды и внезапно оказался в пресном, кристально чистом, вкусном озере.
Кончики пальцев покалывало, но он не отпускал, вжимаясь сильнее в её плечо, не слыша ни невнятного мычания, ни жалобного писка, которые она издавала, буквально погребённая под ним.

Глава 3. Крепость Гратан и ее обитатели

* Сабин *

Я пришла в себя через сутки, вся вспотевшая, и резко вскочила, чувствуя, как бешено бьётся моё сердце.
За окном было светло, ставни оказались открыты и пропускали холодный осенний ветер, остужающий мою разгорячённую кожу.
Происходящее было нормальным для каэри — они часто отдавали всю энергию и потом спали, иногда по несколько суток. Хотя даже в такое время к ним могли прийти хозяева и забрать ту энергию, что они успели восстановить, не спрашивая разрешения девушек. В Альмере никто не защитит ту каэри, что решит сказать «нет», никто не встанет на её сторону.
Хотя большинство лордов всё же старались быть нежными со своими каэри — всё-таки те считались их любовницами.
Он не тронул меня…
Точнее, между нами не было близости. Более того, складывалось впечатление, что он вовсе не интересовался мной в таком ключе. Эта мысль неожиданно оказалась унизительной, и я почти сразу мысленно врезала себе.
Разве я не этого хотела? Вчера?
Я дёргалась, отчаянно пыталась вырваться в первые секунды, уверенная, что сейчас он возьмёт меня. Вздрагивала от прикосновения обнажённого мужского тела, но Гектор не отпускал — сжимал плечо так сильно, что руку свело, а один из старых шрамов под мышкой тянул и болезненно отзывался при каждом движении. Надеюсь, я не разрыдалась, не показала ему свою слабость… Я уже и не помнила.
Слава Кроффу, моя иллюзия держалась даже во сне — во многом потому, что я сама уже много лет не видела себя иначе.
Теперь все мои волнения можно было оставить позади — по крайней мере на время. Судя по его виду, он не собирался менять своего решения. 
Поэтому я быстро поднялась, понимая, что это мой шанс узнать, какой станет моя жизнь теперь, когда моя энергия больше мне не принадлежит.
Неожиданная тяжесть на шее смутила меня. Я машинально прикоснулась к ней рукой — и резко вздрогнула, вцепившись в обнаруженный предмет обеими ладонями.
Не может быть!
Пальцы ощупывали тяжёлое широкое украшение, на котором, без сомнения, была резьба и, возможно, даже какие-то драгоценные камни, но это никак меня не утешало. Не выдержав, я попыталась его оттянуть, только потом поняв, что оно закрыто на тяжёлый крепкий механизм под моими волосами.
Ошейник, на меня нацепили ошейник! От осознания этого хотелось взвыть. К этой традиции уже почти не прибегали — её считали слишком дикой, устаревшей. К каэри обычно относились хорошо в новых домах, иногда даже позволяли получить образование. Порой, отдав свой долг, они выходили замуж и заводили семью. Но удавалось это немногим.
Мало кто из мужчин хотел брать в жёны женщину, которая прилюдно была любовницей лорда, — и об этом знали все. К тому же редкий лорд отпускал каэри даже к сорока годам, что уж говорить о более раннем возрасте, подходящем для семьи.
Поднявшись с кровати, я осмотрела комнату — всё ещё не до конца уверенная, что она моя. У меня никогда не было собственной комнаты, и это помещение казалось настоящими хоромами, пусть из мебели здесь были лишь кровать, стол, стул и большой, основательный сундук.
В нём я и нашла единственный наряд — то самое платье, в котором приехала, и матушкину шаль. Точно лучше, чем ходить голой.
Дверь из моей спальни выходила в небольшую квадратную комнату с окном. В ней стояли две скамейки, красивая ваза и крохотный столик. Эту комнату я узнавала, как и вторую дверь — она вела в покои Гектора.
Моего… хозяина.
Тяжело вздохнув, я подошла к двери, собираясь постучать. Мне отчаянно хотелось спросить, неужели в наше время ошейник действительно необходим, а ещё — убедить его, что мне просто некуда идти.
В моей деревне все знали, что я — каэри и была отдана роду Нокс. Беглых каэри почти сразу возвращали хозяевам, каждая из них находилась на королевском учёте, и прятать такую — преступление. Не говоря уже о том, что по всему королевству гуляют разбойники, и мало кто рискнет покинуть собственную деревню.
Но поговорить с ним мне не удалось — на двери висел большой железный замок.
— Вы видели… Гектора? — спросила я у первой попавшейся служанки.
Та посмотрела на меня, испуганно покачала головой и тут же убежала, даже ничего не сказав.
Пугливая какая, может, это у неё просто первый день?
Людей в крепости я встречала не так много — большая часть находилась на своих рабочих местах. Но, как и везде, здесь было одно место, где я почти наверняка могла найти сразу много народу, — кухня.
Под неё отвели отдельное помещение с толстыми, закопчёнными стенами и огромным открытым очагом у стены. Здесь было очень жарко и почти невозможно дышать, несмотря на два открытых окошка.
— Здравствуйте! — громко сказала я группе женщин, собравшихся у большого деревянного стола, где они замешивали тесто.
— Тьфу на теб… — начала было самая высокая из них, но, увидев меня, побледнела и нахмурилась. Её лицо явственно выдавало недоумение, словно она не знала, как со мной разговаривать. — Ты голодная? Обед для слуг в одиннадцать, для вельмож — в два.
Каэри обычно обедали с вельможами, сидя по левую руку от своего хозяина, но меня, вроде как, пока никто не заставлял. Первый обед намного раньше, и я очень хотела есть, несмотря на то, что магия каэри регулировала голод на случай магического восстановления.
— Я поем со слугами в одиннадцать, спасибо! — тут же улыбнулась я, замечая, как почти все невольно отводят глаза от моего лица. Смотреть на ожоги им было неприятно.
А я привыкла к ним. И иллюзией только увеличивала их количество, зная, что именно благодаря им моё тело всё ещё принадлежало мне.
— Скажите, вы видели Гектора?
— Сэр Гектор Дастон отбыл по поручению Его Величества в тот день, когда тебя привезли, — ответила женщина.
— Оставил ли он какие-нибудь указания относительно меня? — недоумённо нахмурилась я. Почему-то этого я совсем не ожидала и теперь не понимала, что мне делать. Хозяин обязан заботиться о каэри, именно он определял её жизнь, и пусть мне это не нравилось, но так у меня хотя бы была определённость. — Когда он вернётся?
— Да откуда ж мы знаем? — всплеснула руками женщина. — Может, через неделю, а может, и через три месяца. В последний раз он отсутствовал именно столько. Нет, указаний относительно тебя не было, но ты можешь спросить экономку. Или даже хозяйку — леди Каноссу.
Похоже, повариха и сама не знала, какое место отведено мне в этой крепости — среди слуг или среди знати.

***
Обед со слугами в одиннадцать часов прошёл суетливо — они садились буквально на несколько минут, быстро съедали миску похлёбки, вставали и тут же возвращались к работе, будто отчаянно боялись задержаться здесь хоть на секунду.
А может, просто боялись новых хозяев.
Крепость Гратан была отдана лорду Ноксу сразу после завоевания этой части Альмерэ. У неё были прежние владельцы, жившие здесь несколько поколений. Леди Элоиз Каносса до сих пор считалась леди крепости, даже после того как западную часть нашего королевства захватили соседи из Меритана.
Её брат находился где-то в сопротивлении, причём очень давно — потому что ещё до Меритана нас завоёвывал Дорнесс. В крепости его не видели уже много лет. Теперь же леди считалась невестой лорда Нокса, и о праве на главенство её брат мог забыть навсегда.
Разве что он попытается вернуть его силой.
— Где я могу найти экономку? — спросила я повариху, Клару, совершенно не понимая, что мне делать и неуверенная в каждом шаге.
Как я должна жить? С кем общаться? Как вообще выглядит моё будущее в этом месте?
Слуги со мной не разговаривали, лишь косились непонимающе — всё же я была каэри, обряженная в шёлка, и выглядела здесь, на кухне, совершенно неуместно.
— Она может быть где угодно в крепости. Можешь здесь ждать её, она всегда приходит до обеда господ. Только не суйся со своими тканями к еде, — Клара показала на скамейку у окна.
Я послушно села, решив, что это лучше, чем искать женщину по всей крепости.
Взгляды приближённых к лорду Ноксу во время моего представления всё никак не выходили из головы. Смесь ужаса, брезгливости, какого-то тайного знания, насмешки — и болезненно любопытного интереса. И теперь рядом с ними мне предстояло жить…
Сколько? Как?
На скамейке я просидела почти час, злясь на себя за нерешительность. Помогать слугам я не стала — я и так обедала с ними, но они получали деньги за свою работу, и превращать себя в бесплатную служанку было бы полнейшей дикостью.
Когда я уже решила встать и найти экономку самостоятельно, она внезапно вошла на кухню — невысокая, но крепкая женщина средних лет, невероятно усталая. Выглядела она мягко, почти по-матерински, и я тут же обратилась к ней.
— Здравствуйте… — я не знала здесь ни одного имени.
— Дория, — ответила она, сразу же узнав меня, стоило ей бросить взгляд на мой ошейник. Женщина даже не выглядела удивлённой.
— Скажите, Дория, были ли на мой счёт какие-то указания? По поводу одежды? К кому я могу обращаться с вопросами — к вам?
— Никаких указаний, — спокойно ответила она. — Я не знаю, к кому ты должна обращаться, можешь спросить хозяйку. У хозяина дурной нрав, и я не решусь действовать без его указа.
Я вдруг поняла, что обращаюсь ко всем слугам на «вы», в то время как они ко мне — на «ты». Прикусила губу, оглядываясь с тяжёлым сердцем. Никто на нас не смотрел — все были слишком заняты своими делами.
— Где мне получить одежду? — наконец спросила я самое главное.
Боги с ними, с распоряжениями. Еду мне дадут, жить и спать есть где.
— Я сейчас за каждую тряпку отчитываюсь. От лорда Нокса приехал человек, и нас всех могут выгнать. Я могу тебе выдать одежду, но ты должна будешь заплатить за неё. Хотя… я ещё подумаю, стоит ли это делать. У сэра Гектора характер тоже тяжёлый, а каэри всегда одеты согласно статусу, так что лучше не втягивай меня в свои проблемы.
Сказав это, женщина просто развернулась и ушла, оставляя меня одну.
— Где я могу поговорить с вашей хозяйкой? — громко спросила я ей в спину.
Всё происходящее совсем не походило на то, что мне рассказывали о жизни каэри. Почему-то, когда я ехала сюда, я боялась, что меня могут… взять, как женщину, что я должна буду отдавать своё тело, но совершенно не подумала о том, как я буду жить. Я слышала, что другим каэри дают богатые покои, некоторым — образование, а кто-то даже имел собственных служанок.
— Леди Каносса отбыла вместе с женихом на осмотр ближайших деревень, они вернутся через несколько суток.

***
Как же быстро я вернулась к старым привычкам?
Я не считала себя дурой и честно пыталась выжить в крепости законно — пока не поняла, что никому до меня там нет дела. В принципе, это было справедливо. У всех свои проблемы, слуг могут и поколачивать, и кому хочется страдать ради непонятной каэри? Её кормят да поят — а что ещё нужно? Каэри точно жили получше слуг.
Но, наверное, жить вот так, не имея ничего своего, я просто не могла. Не после пусть и скудной, но самостоятельной жизни в деревне, где я промышляла иногда почти незаконными способами заработка. Человеку нужна не только еда и крыша над головой, но и дело, и множество мелочей — одежда, обувь, даже гребень и мыло, которые у всех были своими. У меня не было совершенно ничего. Якоб Беккер уверял, что всё это мне выдадут здесь.
В отличие от моей деревни, здесь, в Гратане, снаружи крепости был настоящий город — по крайней мере, мне так показалось в самый первый день.
Моего исчезновения на второй день никто не заметил. Ко мне не приставили охрану, и даже стражники на воротах проводили меня равнодушными взглядами. Я не знала, узнавали ли они меня, потому что сегодня соорудила себе наряд из шерстяного покрывала с моей кровати, подвязав его пояском. Ходить в одном и том же лёгком платье мне не хотелось, оно быстро грязнилось в коридорах крепости и совсем не согревало. На голову я набросила мамину шаль.
— Сладкий мёд, мёдок ароматный!
— Свежее молоко! Подходи, пока тёплое!
— Свежий хлеб, мягкий мякиш!
Всё это мне не подходило — у этих людей у самих денег почти не было. Мне же надо было найти, где сейчас находятся многочисленные вельможи, приехавшие в Гратан из Меритана.
— Покупайте пирожки! — раздался совсем рядом тоненький девичий голос.
Обернувшись, я увидела девочку лет одиннадцати с двумя косичками, держащую корзинку, из которой шёл одуряющий аромат. Люди не обращали на неё внимания, да и услышать её за криками куда более опытных женщин на ярмарке было почти невозможно — разве что стоя рядом.
Но…
— Привет, — я широко улыбнулась девочке, изменив своё лицо заранее. Глаза — чуть меньше, щёки — румяней и шире, нос — прямее.
Главным в иллюзиях было менять совсем немного и верить, что то, что происходит с твоим лицом сейчас, — его нормальное состояние. Поэтому иллюзия, делавшая меня или других красивее, почти не держалась, я подсознательно знала, что такой уровень красоты был неестественным. И по той же причине не держалась иллюзия, скрывающая мои ожоги. Хотя я давно и не пыталась её применять — какой в этом смысл, если при первом же прикосновении всё станет ясно?
— Чего тебе? — недовольно буркнула девчонка, зябко поведя плечами. На моё лицо она посмотрела лишь на секунду, но тут же отвернулась, не обнаружив ничего запоминающегося. Ещё бы — ошейник скрыт маминой шалью, как и нижняя часть лица с шрамами.
— Пирожки не продаются?
В ответ раздалось совсем неразличимое бурчание.
— Пойдём к храму Светлого Кроффа. Если я помогу тебе их продать там, ты отдашь мне по медяку с каждого пирожка! — весело предложила я.
Но девчушка взглянула на меня как на умалишённую.
— Я продаю их за два, и никто до сих пор не купил, — огрызнулась она, чем невероятно меня порадовала. — Какого Крига я должна отдавать тебе половину?
Вообще-то, если она откажется, я могла применить свой дар иллюзий в другом месте. Но хотелось пока избежать незаконных решений — по мере возможностей.
— Давай хотя бы попробуем. Ты ничего не теряешь. Тут у тебя никто ничего не купит с таким писком, — решительно заявила я. — А около храма гуляют богачи, приезжие из Меритана.
Вот их мне точно не жалко было надувать. Хотя обмана здесь и не было — они получат свои пирожки, просто втридорога.
— С какой стати они будут их покупать?
— Будут, поверь. Давай попробуем, — горячо убеждала я её.
Сама я собиралась стоять в стороне, бросая все силы на иллюзию — так, чтобы они не могли отвести глаз от этих треклятых пирожков. Главное — чтобы они меня не узнали.
В тот день я получила свои первые деньги после переезда в Гратан. Но я и представить не могла, насколько тяжёлое наказание мне придётся впоследствии нести за эти действия.

Глава 4. Возвращение рыцаря

* Сабин *

За первые четыре недели мы с Рикой — девочкой, продающей пирожки — смогли заработать целый золотой. Сумму, которой никто из нас никогда в жизни не видел! Кроме того, наше сближение подарило мне новую жизнь вне крепости — жизнь, которую я ощущала своей и к которой стремилась.
Мы начали с продажи пирожков, а вскоре перешли к более дорогим мелким товарам — оберегам Светлого Кроффа. Конечно же, как и пирожки, я делала их почти неотразимыми на время продажи.
Деревянные амулеты вырезал шестнадцатилетний брат Рики — Алан.
Вообще-то он уже был достаточно взрослым, чтобы стать подмастерьем, но, конечно, его никто не брал. Как и я недавно, Рика и Алан были обычными деревенскими детьми, не знавшими мира вне своей деревни и едва сводившими концы с концами. Таких семей в Альмерэ были тысячи, и все они становились жертвами бесконечного перераспределения земель и перехода из рук одних хозяев в другие.
— Может, новый хозяин займётся деревнями около Гратана? — предположила я, но они не выглядели убеждёнными.
Король Фердинанд Второй правил Альмерэ совсем недолго, и кто знает, кто следующим нападёт на нашу землю? Главное, чтобы все эти разборки решались далеко от нас, и чтобы новые законы оказались не хуже старых. Процветания наши земли не знали уже много лет, хотя Гратан, конечно, жил куда благополучнее моей деревни.
— По-моему, он занят только светскими вечерами и охотами, — ответил Алан. — Сюда постоянно приезжают вельможи из соседних городов, из деревень в крепость забрали почти сто женщин — обслуживать их. Никогда такого не было до этого!
Я кивнула, не подавая вида, что видела этих вельмож куда чаще, чем они — в проходах крепости. Впрочем, для них я была скорее тенью и, наверняка, казалась одной из служанок. Иногда кто-то даже пытался отдавать мне распоряжения; я кивала и уходила, передавая указания первой встречной служанке.
Своё единственное платье, предназначавшееся каэри, я так больше и не надела, потому что с первых же медяков смогла купить ткань и сшить очень простое, но крепкое платье, а затем постепенно создать хоть какой-то гардероб из самых обычных вещей. В моей комнате появились гребень, свечи, поднос для свечей, миска для умывания… Наверное, никогда в жизни у меня не было настолько комфортной жизни, во многом благодаря собственному углу. Я даже начала помогать Рике и Алану с обустройством, но рискнула прийти к ним домой лишь дважды — слишком уж далеко он находился от крепости.
Дети, с которыми я сработалась, жили одни и бурчали что-то невнятное о родителях, из чего я сделала вывод, что те либо вступили в сопротивление, либо не платили налоги прежнему королю, и с тех пор пропали. Расстроенными ни Алан, ни Рика особо не выглядели, и это меня не удивляло — у меня с семьёй тоже всё было непросто.
Я скучала — в основном по маме, — но понимала, насколько им, наверное, лучше с деньгами, что заплатил им Якоб Беккер, и с освободившимся после меня пространством в доме. Сейчас, имея собственную комнату, я ясно видела, в каких ужасных условиях мы жили раньше, как дрались с братьями и сёстрами за каждый клочок ткани, в то время как здесь, в более крупных городах, открывались совсем другие возможности…
К хорошему быстро привыкаешь.
Слишком быстро.
И я сама не заметила, как стала приносить в свою комнату не только самые простые предметы обихода, но и то, что было недоступно и многим слугам — качественное сукно, тёплое пуховое одеяло, хорошие железные ножницы, которые мы с Рикой выбирали почти два часа и купили одинаковые. В крепости на меня не обращали внимания, но слуги обращали внимание на новое суконное платье, провожая его взглядом.
— Отправляйся к хозяйке сегодня, Сабин, — внезапно произнесла Клара, наша повариха, во время завтрака. Я тут же испуганно вскинула голову, не понимая, зачем я ей понадобилась.
С леди Элоиз Каноссой я так и не поговорила — слишком уж полюбила свою жизнь вне стен крепости. Не знаю, передала ли экономка мою просьбу узнать, кто за меня отвечает, но целый месяц никто меня не искал и ни о чём не спрашивал. Меня продолжали кормить вместе со слугами, хотя я всё чаще начала пропускать и обеды, и ужины.
Я надеялась, что про меня вспомнят не скоро. И что сэр Гектор не вернётся в крепость ещё очень долго.
Единственная ночь, когда мы общались, стала казаться отдалённым сном.
— Вы знаете, зачем я ей понадобилась?
— Ты что же, думаешь, я у хозяйки спрашивать буду?! — всплеснула она руками.
Я с досадой поморщилась, но, заметив подозрительный взгляд Клары, ослепительно улыбнулась и поспешила разыскать экономку. Наверняка она знает, где и когда меня хочет видеть леди этой крепости.
Впереди был День Угасающего Солнца — в город ожидался наплыв вельмож из соседних земель, и крепость лихорадочно готовилась к охоте и балу. Но у меня, Рики и Алана были совсем другие планы.
Дети с воодушевлением готовились к невероятным продажам и надеялись, что после праздника смогут, возможно, снять сарай прямо у стен крепости, рядом с Гратаном, избежав необходимости возвращаться в свою деревню по дорогам, кишащим разбойниками. Алан уже начал обсуждать аренду с владельцем земли, а Рика выкупила два участка на «лестнице» — ступенях, ведущих к храму Кроффа, по которым непременно пройдёт плотная процессия знатных гостей.
Стоило это всё безумных денег, но они были уверены, что с моей помощью смогут заработать достаточно — и на аренду, и на то, чтобы меня, конечно, не обидеть. Я же усиленно тренировалась в своей комнате, стараясь удерживать сразу несколько иллюзий. Главное — выспаться, набраться сил, и тогда всё получится. Хотя больше пары часов я вряд ли выдержу: эта иллюзия была куда сложнее, чем изменение формы носа или прочие почти естественные превращения, которые мне давались легко и привычно.
— Дория! — громко окликнула я экономку, когда та обходила большую переднюю, уже вовсю готовившуюся к празднику.
Я не была здесь много недель — и поразилась изменениям. С потолка зала свисали тяжёлые гобелены с гербами, золотые нити мерцали в коптящем свете факелов. На гербах — только род Нокс, ни одного знака рода Каносса, который жил здесь уже столько поколений. На перилах — еловые ветви с лентами цвета крови.
— Чего тебе? — устало отозвалась экономка, удивлённо подняв брови.
Похоже, она забыла о моём существовании после нашего единственного разговора почти месяц назад.
— Где я могу найти леди Элоиз? Мне передали, что она искала меня, — я очень хотела как можно скорее отделаться от этого поручения, не привлекая к себе внимания, и вернуться за стену — к привычной, суетливой жизни.
— Да? — в глазах экономки мелькнула тревога, и она растерянно огляделась. — О чём тебя спрашивали? Спрашивали ли, сколько на тебя уходит?
А сколько на меня уходит? Пара похлёбок вместе с остальными слугами — и всё. Хотя, конечно, были ещё мебель и постель с крепким матрасом. На таких я до этой крепости никогда не спала.
Похоже, экономка боялась кого-то — возможно, проверяющего от лорда Нокса. И, как все в крепости, волновалась и тряслась за своё место.
— Ничего не спрашивали, просто Клара передала.
— Тогда, значит, это попросила сама хозяйка. Отправляйся в её опочивальню, она в северной башне. Туда ведёт круговая лестница из коридора, — экономка махнула в сторону и, кажется, успокоенная моими словами, поспешила уйти.
Леди Элоиз вблизи оказалась ещё более хорошенькой, чем издалека. Раньше я видела её только в проходах, в большом зале да в широкой передней. У неё были редкие, легко узнаваемые светлые волосы с золотистым отливом и фарфоровая кожа с лёгким розовым румянцем.
Рядом с ней сидели две молоденькие, хорошо одетые служанки, занятые вышивкой. В утреннем свете три девушки казались почти идеальной картиной.
— Звали, миледи? — спросила я, постучавшись.
Судя по взглядам служанок, они ожидали от меня каких-то формальностей — то ли поклона, то ли реверанса, — о которых я не знала. Леди чуть сморщила свой идеальный курносый носик, но никак иначе не выразила недовольства.
— Почему ты так одета? — спросила она, осматривая моё простое, но плотное платье. Я на секунду растерялась, не зная, что ответить. — Сэр Гектор возвращается завтра. Убедись, что выглядишь соответственно своему статусу. А теперь свободна.
Её тонкая рука с безупречной кожей легонько махнула в сторону двери. Не раздумывая, я вышла — и почувствовала, как внутри поднимается волнение.
Завтра…
В сущности, это, наверное, неплохо. Конечно, я совсем не знаю, как с ним общаться, но он явно не намерен брать меня как женщину. Худшее, что может со мной случиться — очередной сеанс деления энергии, после которого я очнусь через день или два. Как раз к началу праздника. Если боги будут ко мне милостивы, сэр Гектор вновь покинет поместье — желательно, надолго. Подольше, чем один месяц.
Но первый рыцарь Его Величества не вернулся на следующий день. Он прискакал в ночи, ровно тогда, когда я отсыпалась перед праздником. И вошёл в мою комнату, не постучавшись.

Глава 5. Гектор. Второй сеанс

* Сэр Гектор Дастон, первый рыцарь Фердинанда Второго *

Гектор много думал о девушке во время битвы с сопротивлением, которая длилась отвратительно мало. Он думал о ней и тогда, когда вновь и вновь посылал волны своей магии в леса и холмы Альмерэ — надеясь, что это заставит разбойников выйти из укрытий.
Они сидели в норах как крысы, нападая на вооружённый отряд только ночью, желая оттяпать оружие, дорогие доспехи и больше всего — лошадей. Зарезать захватчика, пока тот спит, ослабить отряд — что могло быть ценнее?
Их было много, очень много, потому что вне крупных городов в Альмерэ царили хаос и нищета, и многие просто не видели другого выхода. «Ничья земля» — так Альмерэ называли в Меритане.
Пока король Фердинанд Второй не решил это изменить.
Гектор думал о ней и тогда, когда на них напали в узком проходе между скалами. Огромные булыжники обрушились сверху — сколько человек погибло, не успев даже вскрикнуть? Страх его отряда был почти осязаем, крики боли, хруст костей, тяжёлое дыхание, клацанье доспехов.
Три сильнейшие волны ужаса, давления, приказа — и нападавшие рухнули, трясясь от страха, не в силах подняться, чувствуя, как давление в их голове сводит их с ума. Они не пришли в себя ни через день, ни через три — настолько тяжела была его магия.
Но и Гектор всё это время не приходил в себя. Если бы не магия каэри, он мог бы даже умереть, но один-единственный сеанс с ней наполнил его лучше, чем восстанавливали бы недели отдыха, которых он всё равно никогда не получал.
Во сне Гектор продолжал видеть её.
Элоиз.
Быть влюблённым в невесту собственного брата, законного наследника рода Нокс — что могло быть нелепее? Он прекрасно понимал всю неуместность своих чувств, но ничего не мог с собой поделать.
Им не стоило общаться до приезда Тристана. Эти чувства делали его пребывание в Гратане мучительным — особенно когда он замечал отголоски ответной влюблённости и в её глазах.
— Мы ожидали вас позавчера, милорд, — обратилась к нему экономка, и Гектор поморщился, услышав это обращение.
Лордом он не был, и слугам следовало это знать. Рыцарство даровал ему Его Величество, но оно никогда не избавит его от статуса бастарда, грязной крови, и от необходимости жить рядом с Тристаном — старшим сыном семьи, всеобщим любимцем, не отягощённым уродливой и страшной силой, которой боялись все.
— Неприятности по дороге назад, — коротко ответил он. — Мой брат уже спит?
Экономка Дория кивнула:
— Да, Его Милость вместе с леди Каноссой навещали сгоревшую деревню в пяти часах езды. Вернулись за один день, потому что видели разбойников в тех краях.
— Они в порядке? — Гектор не смог скрыть волнения в голосе. Нужно будет отправиться туда — это слишком близко к Гратану, он не мог позволить, чтобы с Элоиз что-то случилось.
Они и так захватили её дом, отобрали её крепость, присвоили её…
Где только найти перерыв между бесконечными заданиями от Его Величества?
— Да, всё хорошо, миледи очень напугалась, но уже к вечеру вернулась к своим обязанностям.
— Хорошо. Приготовьте для меня кадку с горячей водой.
Экономка послушно кивнула и поспешила организовывать слуг, а сам Гектор прошёл по прохладным коридорам к своим покоям.
Но, оказавшись в крохотной прихожей, он остановился, увидев две двери.
Каэри…
Он совсем забыл о ней — вспоминал только тогда, когда пользовался силой. А ведь она находилась здесь, совсем рядом, под рукой. Несколько часов рядом — и вся его слабость исчезнет, он даже сможет завтра отправиться в ту самую сгоревшую деревню.
Опьяняющее осознание.
Гектор постучал, но не услышал ответа и, спустя секунду, не позволяя себе сомнений, вошёл в комнату.
Изначально эта комната предназначалась для служанки или компаньонки, и самому Гектору помещение казалось крошечным. Здесь едва хватало места для кровати, сундука, стола и стула.
Каэри спала на кровати - глубоко, размеренно дыша, не подозревая что прямо над ней стоял кто-то и наблюдал, и Гектору в свете луны она показалась почти сияющей - магией, энергией. 
Она была здесь только для него и полностью принадлежала ему. Он имел право делать с ней всё, что угодно, даже брать с собой в походы, но, конечно, он не был таким извергом — молодой впечатлительной девице там не место. Тем более что она, судя по всему, жила здесь неплохо: на её лице появился здоровый румянец, пышные каштановые волосы блестели чистотой и ухоженностью, оттеняя бледность кожи.
Полностью его… почти как его конь или броня — то малое, что принадлежало безоговорочно ему, а не королю или Тристану.
Воспоминания о единственном сеансе будоражили его — то чувство казалось настолько сильным и далеким, что он понял, насколько жаждет проверить, было ли оно действительно таким невероятным, как он запомнил.
Гектор начал раздеваться прямо здесь, бросая грязную одежду на пол. Он радовался тому, что в этот раз, насытившись, сможет спокойно отдохнуть в ванне, а затем уснуть в собственной постели — без необходимости тащить девчонку обратно в её комнату. Очень удобно. 
Хотя сперва он не хотел, чтобы её размещали так близко к его покоям — потому что видел боль в глазах Элоиз.
Постель мягко прогнулась под его весом. Он лёг позади девушки и, протянув руку, стянул одеяло с её плеча…
Проклятье!
Каэри спала одетой.
Почему-то он совсем не подумал об этом, забираясь в постель, и только теперь понял, что девушка, наверное, проснётся. Но это не остановит его. Тем более что делиться с ним энергией — её долг и работа. Именно поэтому она здесь, живёт в достатке и безопасности, в то время как её семья наслаждается деньгами короля.
Он потянулся к её плечу, перевернул Каэри на спину, а затем полностью стянул одеяло, первым делом обратив внимание на богато украшенный обруч на шее. Он свободно болтался на её тонкой шее, не причиняя неудобств.
Сорочка, в которой она спала, оказалась грубой на ощупь. Гектор почти никогда не видел подобного на женщинах, обычно его встречали либо вовсе без одежды, либо в шелках, в тканях, которые буквально струились между пальцами.
— Ммм... — сонно промычала Каэри, когда почувствовала, как рубашка начала подниматься выше, обнажая сначала икры, затем колени и, наконец, нежные светлые бёдра, почти не тронутые страшными ожогами, покрывавшими всё остальное тело.
Гектор не видел ничего, кроме этих ожогов, хотя каждое случайное прикосновение к её коже заставляло его вздрагивать.
— Что? Сэр Гектор? — Она проснулась, когда он попытался задрать рубашку выше пояса.
— Сними с себя одежду, каэри, — приказал он.
Гектор смертельно устал, был полностью магически истощён, и всё, чего ему хотелось, — восстановить силы, лечь спать, а утром отправиться в сгоревшую деревню.
— Я... — Она замолчала на секунду, приподнимаясь на локте и пытаясь рассмотреть его. Возможно, он её напугал — мужчина в кровати, среди ночи, явившийся без предупреждения. Но ей же будет лучше, если она быстрее привыкнет. — Пожалуйста, не сегодня!
В её голосе послышалась мольба, но Гектор отрицательно покачал головой.
— Это твоя единственная работа, каэри, помни свой долг. Я не собираюсь тебя брать. Я никогда не прикоснусь к тебе как к женщине в этом доме, поэтому успокойся и спи. Я даже не собирался тебя будить.
Разговаривать с ней или что-то объяснять ему не хотелось. Более того, он разозлился на то, что она вообще осмеливается о чём-то просить. Её жизнь была настоящей мечтой по меркам большинства жителей Альмерэ!
Каэри несколько секунд смотрела на него огромными тёплыми карими глазами, неожиданно блестящими от влаги, а потом молча стянула рубашку, обнажая самые страшные ожоги, и легла на подушки, даже не попытавшись прикоснуться к нему. Её простоватое лицо с крупными чертами и искривлённым носом выражало расстройство.
Неважно.
Он вдохнул, словно перед тем как нырнуть в тёмные воды, и резко притянул девушку к себе, сразу же чувствуя сотни, тысячи эмоций. Всё его тело напряглось, не выдерживая жара, этих ощущений, но он не мог отпустить её, сжимая руку на талии и ощущая, будто между ними проходят тысячи невидимых ниточек энергии…

Глава 6. Развлечение для знати

* Сабин *

Когда я проснулась, мне показалось, что по мне пробежал табун лошадей — настолько болело всё моё тело. За окном было светло, слышалось ржание, крики слуг, громкие приказы.
Праздник!
Я быстро встала, сделала несколько шагов к сундуку с одеждой, но затем резко остановилась, вспоминая...
Мой хозяин вернулся. И пришёл в мою комнату ночью, чтобы восстановиться, чтобы получить энергию. Я чувствовала, насколько сэр Гектор был истощён, потому что сама слабела с такой скоростью, как никогда прежде.
Вообще-то каэри можно было научить ограничивать отдачу энергии, но я не была при храме, меня не готовили к этой роли, не обучали даже самым базовым знаниям и тем более — манерам. Хотя я знала что каэри из соседней деревни взяли на обучение в благородный дом ещё в пятнадцать лет, готовя её стать достойной любовницей будущего господина.
Я медленно села на край постели, с горечью понимая, что, скорее всего, пропустила праздник. В прошлый раз я приходила в себя больше суток, и вряд ли в этот раз было иначе. Рика и Алан надеялись на меня. Они выкупили место на лестнице...
Прикусив губу, я поспешно оделась и выскочила наружу. У дверей я столкнулась с Летти — служанкой, которую несколько раз встречала в коридорах.
— Доброе утро! День Угасающего Солнца уже прошёл? — спросила я с нетерпением, надеясь, что он только начался.
— Да три дня назад уже как! Мы тут все из рук выбились, а ты горазда дрыхнуть до полудня.
— Я не служанка здесь, — напомнила я ей, чтобы Летти не ставила нас в один ряд. Они сами выбрали свою роль, и им платят за эту работу. Я же предпочитала зарабатывать иначе — и давно этому научилась.
— Тогда не нужно маячить у господ перед глазами, а потом передавать нам задания от них! — огрызнулась Летти, и я вспомнила, что она действительно не раз попадала под такие «передачи».
Три дня… Я почувствовала укол вины за то, что не смогла быть рядом с детьми. Нужно срочно идти за стену крепости.
— Каэри! — в широкой передней меня неожиданно окликнула экономка, и я замерла, закрывая глаза и мысленно ругая себя за то, что не проснулась раньше и не ушла. Ну почему они вспомнили обо мне именно сегодня? Я даже на кухню не заглянула!
— Да, Дория, вы искали меня? — скорее всего, меня вновь хочет видеть леди Элоиз, чтобы передать что-то, связанное с сэром Гектором, чтобы ему икалось!
— Переоденься и спускайся к завтраку вместе с вельможами, в главной столовой. Там сейчас много гостей — они остались после Дня Угасающего Солнца. Веди себя соответствующе, хозяйка всё это время относилась к тебе хорошо, и сейчас, перед высокими гостями, не подведи её. Выгляди как каэри и немного приукрась себя — нанеси белила или найди свою вуаль!
Я понятия не имела, где сейчас находится вуаль, что была на моём лице в день прибытия. Где достать белила — тем более. Да и, по правде говоря, я искренне верила, что с ними выгляжу только хуже. Но куда сильнее мыслей об этом меня покоробил тон экономки. Что-то в нём, в её приказах показалось мне обидным, хотя я и не могла понять — что именно.
Будет ли там сэр Гектор? Почему он не придёт и не отведёт меня сам — так, чтобы я чувствовала себя хоть немного увереннее?
Вельмож я в последний раз видела в день представления лорду Ноксу, и кроме леди Коноссы, не знала там буквально никого. К чему там мое присутствие?!
Я думала, что приглашение исходило от моего хозяина. Но, оказавшись в главной зале, накрытой на десятки благородных леди и лордов, поняла, что это было не так. Высокого мрачного мужчины нигде не было видно, а в центре стола восседал лорд Тристан Нокс с леди Элоиз по левую руку. Вельможи громко беседовали, пили, и выглядели так, будто не вставали с этого места всю ночь.
Неужели они сидят здесь со вчерашнего вечера?
Длинные дубовые столы, покрытые вышитыми скатертями, ломились от еды: жареные поросята, корзины хлеба, сыры, кувшины вина и эля. Между серебряных кубков мерцали свечи, отражаясь в полированных ножах и мисках.
— Каэри! — услышала я громкий голос хозяина замка и поспешила к нему, не зная, как себя вести.
Моим господином считался сэр Гектор, а не лорд Нокс, и подчиняться я должна была именно ему. Но… при этом я жила в этом замке, и до сих пор никто не объяснил мне, где именно моё место и по какому распорядку я должна жить. Впрочем, это не слишком меня тревожило — до недавнего времени мне это позволяло держаться подальше от крепости и жить своей жизнью... За исключением вот таких ситуаций.
— Милорд? — спросила я, подойдя ближе, с вежливо вопросительным выражением.
— Вот, Рудольф, наша каэри, — лорд Нокс широко улыбнулся, представляя меня мужчине лет сорока, высокому, худощавому, украшенному драгоценностями — тяжёлыми, золотыми, чрезмерно богатыми. — Ты хотел посмотреть.
Разочарование на лице Рудольфа читалось слишком явно, но такие взгляды давно перестали меня задевать. Напротив, когда мужчины смотрели на меня так, я испытывала облегчение. Куда труднее было переносить испуганные крики детей, стоило им лишь увидеть мои ожоги — будто я была каким-то чудовищем.
— Я слышал, все каэри красивы… Ты не мог подобрать для своего брата кого-нибудь получше?
— Не стоит быть таким грубым, Рудольф, ты же не хочешь обидеть девушку? Мы не выбираем, как нам родиться, как выглядеть, к какой семье принадлежать, — хохотнул хозяин замка.
Он выглядел чрезвычайно довольным, вновь демонстрируя меня вельможам, и я не могла понять, почему. Но гораздо больше меня потрясло другое.
Сэр Гектор был братом лорда Нокса!
Почему я даже не подумала об этом раньше? Почему не догадалась, что рыцарь Его Величества не случайно живёт в замке, вдали от столицы, а слуги относятся к нему почти как к одному из вельмож?
— И что Гектор сказал о том, какая она в постели? — Рудольф, несмотря на разочарование, не отводил взгляда. Напротив, он теперь вглядывался в мой ошейник, даже жадно подался вперёд. — Можно спрятать её лицо, просто перевернуть на живот…
Я не сразу поняла, о чём они говорят, а когда поняла — моментально покраснела, и, вероятно, ожоги на шее и верхней части тела стали ещё более заметны. Леди Элоиз, сидевшая рядом, напротив, побледнела, и именно это заметил Тристан.
— Ты посмотрел на каэри? Если хочешь обсудить её с Гектором, тебе стоит дождаться его. Он отбыл в сгоревшую деревню неподалёку — наверняка наводит ужас на всех, виновных, и невиновных, — хохотнул лорд Нокс.
— Я слышал, что другие не могут оторваться от своих каэри неделями, как только получают их. Думаю, Гектор не прочь будет поделиться. Судя по всему, она для него не настолько ценна, и теперь я понимаю почему. Она, похоже, живёт со слугами…
С каждым его словом мне становилось всё хуже — где-то внутри поднималась тошнотворная желчь, оставляя горький привкус во рту.
Будто я была не человеком, а куском плоти.
— Я не шлюха.

***
Рудольф, знатный гость нашего хозяина, смотрел на меня так, будто у меня выросла вторая голова.
— Нет, конечно же, ты каэри. Вы — куда большее. Ты вряд ли представляешь, какие слухи ходят среди тех, кто попробовал каэри в постели.
Попробовал…
— Я не шлюха и не рабыня, — ответила я, чувствуя, как от ужаса сердце буквально разрывает грудь. — Я не буду с вами спать, ни за что, даже если мне прикажет сэр Гектор!
На самом деле, одна только мысль об этом вызывала у меня ужас, потому что я не до конца понимала, что случится, если господин действительно прикажет мне лечь с кем-то в постель. Да, я не шлюха. Но куда я пойду жаловаться? К лорду Ноксу? Судя по всему, ему до меня нет дела, и он примет любое решение брата. Попытаться сбежать? А дальше — прятаться всю оставшуюся жизнь, при том, что укрывать меня незаконно?
«Я не собираюсь тебя брать. Я никогда не прикоснусь к тебе как к женщине в этом доме.».
Слова рыцаря всплыли в памяти — редкие, ведь мы почти не разговаривали. Но мне казалось, что они означали, что ни он, ни другие не будут меня трогать.
— Какие несдержанные у тебя работники, Тристан, — Рудольф холодно улыбнулся. В этот момент в нём было что-то змеиное, и я поняла, что он по-настоящему зол. — Совсем не умеют обращаться с приближёнными к королю. Похоже, этой крепости не хватает твёрдой руки.
С каждым его словом мне становилось всё холоднее, я поняла что едва дышу. 
Я не просто отказала приближённому к королю — я сделала это грубо и громко, на весь зал, и теперь он обрушил раздражение на хозяев Гратана. Будто мое поведение отражает их качества…
— Убирайся немедленно и не показывайся на глаза, пока все гости не покинут замок! — бледная, напуганная леди Элоиз поднялась и указала мне на дверь. В тот момент мне показалось, что её почти трясёт.
Я была очень, очень рада выполнить её приказ.
Уходя, я успела услышать только, как лорд Нокс равнодушно заметил, что такая покалеченная каэри всё равно не подходит нормальному мужчине. 
Скрылась в своей комнате, приходя в себя, думая, чем может обернуться эта встреча с приближённым к королю. Несмотря на то, что я прожила здесь уже столько времени, я совсем не понимала, чего от меня хотят, и как выглядит моё будущее. С каждой секундой мысли ускользали всё дальше.
Как я буду здесь жить? Мне хотя бы нужно понять, какое у меня положение. Попросить сэра Гектора объяснить остальным, где меня ждут, а где — нет. И, наверное… он должен поговорить с братом. Чтобы такое больше не повторилось?

***
— Как ты могла, что случилось? — Рику разрывало между обвинениями и волнением, потому что прежде я никогда их не подводила.
И пусть они потеряли очень много денег и совсем ничего не заработали, оказалось, что они грустили куда меньше, чем я ожидала. Потому что они слишком привыкли к тому, что у них ничего не было, но при этом позволили мечтам зайти гораздо дальше…
— Ты же знаешь, что я должна возвращаться в крепость. К сожалению, меня не отпустили, я не смогла уйти, — дети думали, что я работаю служанкой, и тщательно берегли мой секрет дара иллюзий.
Выбора у них особо не было. Мы вместе обманывали богатеев, и все могли оказаться в темнице за подобное.
Я выбралась к ним чуть позже в тот же день, убедившись, что за мной в крепости никто не наблюдает и меня никто не ищет.
— Ну, теперь мы потеряли почти все наши сбережения, — Алан зло пнул маленький камешек.
Отскочив, он врезался в один из домов, прямо в дверь, прозвучав слишком громко, и мы, пригнув головы, поспешили убраться оттуда, пока к нам не вышли сердитые хозяева.
— Идиот, — буркнула Рика, но это происшествие немного разрядило обстановку.
— Вернёмся поближе к храму, будем делать то же, что и раньше. Сегодня уже поздно, вы, наверное, должны возвращаться назад…
— Мы не поедем больше! — горячо возразил Алан. — Разбойники сожгли несколько деревень в тех краях. Сэр Гектор из замка отправился туда, я слышал, он наводит на всех ужас, но деревни это не вернёт. Стоит ему уехать, как всегда, и разбойники снова вернутся. Тем более что он уже направляется обратно, в крепость.
Я прикусила губу, сжимая кулаки, думая, как объяснюсь с моим господином. Что если ему нажалуются на меня? Я сильно расстроила и леди Элоиз, и его брата своими резкими высказываниями, но, по крайней мере, теперь все знают, что я не буду отдаваться, словно шлюха.
— И где вы собираетесь жить? — я была всего лишь немного старше Алана и совершенно не понимала, как можно найти и приобрести жильё, убедившись, что их никто не обманет. Тем более что денег у них почти не осталось.
— Пока мы платим старушке Кларинде, живущей на третьей улице от рынка, да Рика убирается у неё каждые два дня, — девочка скривилась, явно недовольная таким положением. — Ты можешь тоже переехать к нам, бросить работу, мы говорили о тебе с ней.
— Нет-нет, молчите! — я тут же замахала руками. — Никому не говорите обо мне.
— Но почему? Работая в замке, ты никогда столько не заработаешь, и мы даже не узнаем, если с тобой что-то случится. У нас на самом деле начинает получаться, не будь дурой! Мы никому не расскажем о твоей магии.
— Я не могу! — отрезала я. — Да и вообще, долго мы так зарабатывать не сможем, рано или поздно люди привыкнут и поймут, что что-то не так. Нам нужны более надёжные идеи.
И более законные.
— Увидимся завтра. У меня есть идея, — сказала я, не желая задерживаться, если сэр Гектор действительно уже на пути назад.

***
Я возвратилась в крепость незаметно, проскользнув тем же путём, каким и ушла. Внутри было тихо, слишком тихо, и я поняла, что большая часть обитателей всё ещё спала после завтрака, который, скорее всего, был продолжением ужина.
Хотя, как оказалось, спали не все.
— Хорошая девочка, — услышала я тихие слова мужчины, и сразу же узнала этот голос. 
Он доносился из одной из маленьких каморок, где слуги хранили тряпки и вёдра. Я уже собиралась пройти мимо, но вдруг услышала болезненный всхлип, раздавшийся оттуда же. Подошла ближе и сквозь приоткрытую дверь увидела, как лорд Рудольф — из какого именно он рода, я так и не выяснила — прижимает к куче набитых мешков Летти, с которой я столкнулась утром.
Девушка выглядела вспотевшей, жалкой. Волосы прилипли к её лицу, и когда она снова всхлипнула, я на мгновение подумала, что она плачет. Но…
— Ммм… — она прогнулась, выгнув поясницу, пышные ягодицы прижались к паху лорда Рудольфа, который сделал еще несколько медленных, контролируемых движений.
Он поднял лицо к потолку, выдохнул сквозь зубы и тихо выругался, словно сдерживаясь. Вокруг воцарилась преступная тишина. Я боялась даже пошевелиться.
Слава богам, она продлилась недолго. Не выдержав, он схватил Летти за бёдра, оставляя на её коже красные следы, и прижал к себе, тяжело задышав. Я осторожно отступила.
Шлепки кожи заглушили звук моих шагов.
— Хорошая девочка. Ты ведь сделаешь, как я скажу? Я не оставлю тебя в обиде, — его голос изменился, стал ниже, грубее, будто он испытывал боль. — Я буду здесь ещё месяц… Кто знает, может, я даже заберу тебя с собой в столицу…
— Да, да, конечно… — Летти ответила поспешно. Я по-прежнему не понимала, нравится ли ей происходящее. — Всё, что вы попросите!
Звуки сближения стали громче — глухие удары, низкие стоны, рычание, всхлипы.
— В меня… В меня… — умоляюще прошептала Летти. Я зажмурилась, не в силах понять, зачем она это говорит.
А если она забеременеет?!
В любом случае, это не мое дело. Пусть делает, что хочет, главное, чтобы они не заметили меня. Мне же нужно было решить, как вести разговор с сэром Гектором…
Который, словно прочитав мои мысли, вернулся на следующее утро.

Глава 7. Гектор. Прикосновения

* Сэр Гектор Дастон, первый рыцарь Фердинанда Второго *

Элоиз… Теперь ей ничто не будет угрожать.
Гектор знал, что она ещё не раз приедет в эти деревни, чтобы помогать несчастным людям, и, возможно, даже станет жить в совершенно неподходящих условиях — такой уж была её натура. Леди Каносса была слишком доброй, и люди этим пользовались, особенно его брат. Они отобрали у неё всё…
Поэтому Гектор не торопился возвращаться, хотя большую часть разбойников они отловили ещё в первый день. Те тут же попадались в своих норах, стоило ему послать волну силы. Подумать только, он оказался способен на такое после долгого похода по поручению короля, в своё свободное время…
И всё благодаря силе каэри.
Одна ночь — всего одна короткая ночь, и он чувствовал себя так, словно был способен выдержать ещё один такой же поход. Он оставил каэри совершенно без чувств, девушка не приходила в себя, сладко спала, и он вспоминал то, что рассказывал придворный маг об этих удивительных существах:
«Не беспокойтесь о них. Отдав свою магию, они восстанавливаются во сне. Им не нужно ни есть, ни пить. Через день или несколько они снова будут в строю и снова готовы будут отдавать. Бесконечный магический источник».
Нужно признать, Гектор начинал понимать, почему каэри так ценились. Да, подарок раздражал его вначале, особенно когда все с ухмылкой обсуждали, как они будут делить постель, не стесняясь даже леди Каноссы. Но теперь, кажется, все поняли, что он к ней не прикоснётся.
Вот только силы каэри не могли помочь ему с физическими ранами.
Приезжать сюда вчетвером было глупо. Он знал, что в этой части Альмерэ повсюду снуют разбойники, а полусгоревшие деревни станут для них прекрасным укрытием, но даже не допускал мысли о том, чтобы не направиться сюда.
И, наверное, он слишком расслабился…
Ранение изначально показалось ему пустяковым. Кончик стрелы, выпущенной неожиданно метким стрелком, поцарапал предплечье, пройдя прямо в стык доспехов. Но кожа там была плотной, и Гектор, стерев кровь, направился дальше.
Ему резко стало хуже спустя половину суток. Сначала он даже не заметил этого: просто оступился, чуть не упав, хотя подобного с ним почти не случалось. Но после… Гектора вырвало, совершенно неожиданно, когда он поднимался после очередного неудачного шага. Коснувшись своего лица, он понял, что буквально тонет в горячке. Дураком он не был, иначе не выжил бы в бесконечных походах во имя короля, а потому Гектор почти сразу позвал своего оруженосца.
Если бы он так глупо не растратил свою магию, зная, что дома, в Гратане, его ждёт каэри! Тогда, возможно, магическая энергия объединилась бы с силами тела, восстанавливая его, но Гектор совсем недавно об этом даже не думал.
Он думал только об Элоиз и о том, что скоро она вернётся сюда…
— Пожалуйста, сэр, выпейте, — оруженосец отчаянно пытался напоить его, едва справляясь с огромным мужчиной, который в бреду размахивал руками, отталкивал помогающих и что-то разбивал. — Мы уже почти вернулись!
Он не слышал слов, а если и слышал, то не осознавал их до конца. Тело горело в невидимом пламени лихорадки, а мгновение спустя начинало отчаянно мёрзнуть. Его постоянно рвало — чаще всего на самого себя, хотя оруженосец со временем научился распознавать это состояние и разворачивал рыцаря на бок, опасаясь, что тот может захлебнуться.
В себя он пришёл от прикосновения нежных женских рук.
Сколько прошло дней?
Он не знал и не мог открыть глаза. Слышал только тихие движения — безусловно женские, слишком деликатные, чуткие…
Девушка протирала его тело, охлаждая, когда он горел, и согревая, когда трясся от холода. Каким-то образом она чувствовала эти перемены, реагируя почти моментально, а ещё кормила и поила его.
Но главным было не это. Её прикосновения внушали ему спокойствие, теплоту… И радость. Он чувствовал себя так, будто был дома, будто находился в полной безопасности. Это было далёкое, забытое чувство, незнакомое ему с детства — с тех самых пор, как Его Величество узнал о даре Гектора.
С того времени он знал только строгий военный лагерь, занятия магией и тренировки с четырёх утра до десяти вечера, каждый новый день. Всё, чтобы превратить хилого, тощего и нескладного ребёнка в сильнейшего рыцаря Меритана. В живую легенду, которой можно пугать соседей.
Забота…
Выплывая в сознание, Гектор чувствовал её присутствие, видя лишь туманный облик, а после снова уходил в темноту, как бы отчаянно ни пытался зацепиться за образ девушки. Но возможно, её вина в этом тоже была, потому что он сразу же ослабевал, стоило ей дать ему настойку.
Не всё его тело спало.
Проснувшись в третий раз и отчаянно пытаясь открыть слезящиеся глаза, он понял, что его тело откликается на её прикосновения. Там, где кончики пальцев осторожно касались его кожи, покрытой испариной. Он ощущал, как они медленно проходят по локтю, по мышцам руки, обводя их, и находят каменное плечо. Один палец, только один, но это медленное осторожное касание словно резало его самым острым лезвием.
Он чувствовал тягучее давление в паху, изнывая от того, насколько ему стало тяжело, насколько отчаянно хотелось, чтобы эти самые нежные руки, только что изучавшие его кожу, крепко сжали его восставшую плоть. Он жаждал этого прикосновения, заранее зная, что, если оно случится, ощущения станут ещё более невыносимыми, балансирующими на грани между блаженством и мучением. Потому что он был слишком слаб для чего-то большего.
Почему он так остро реагирует? Слишком давно не было женщины?
— Ммм, — Гектор издал тихий стон, и крохотный женский пальчик тут же исчез, но он всё ещё слишком отчётливо помнил это прикосновение. Изучающее, любопытное. Прикасаясь к нему, девушка не боялась его.
Желание увидеть ту, кто обтирал и кормил его всё это время, было таким мучительным, что он смог немного приоткрыть один глаз и увидел светящиеся светлые волосы, пушистые, мягкие в лучах слишком яркого света из окна… Этот свет тут же ослепил его, заставив зажмуриться, а после сознание вновь уползло. Но образ и мысль навсегда укоренились в его мозгу.
— Элоиз…
Открыв глаза впервые через несколько дней, он увидел именно её — нежную и прекрасную, сидящую на стуле рядом с его кроватью, и даже без того самого света из окна её светлые волосы почти светились, обрамляя самое прекрасное на свете лицо.
— Вы пришли в себя! — неверяще воскликнула она, не решаясь к нему подойти в присутствии посторонних.
Только тогда Гектор увидел и их: целителя, что проверял его состояние, и его собственную каэри, бледную и незаметную, уставшую, стоящую в самом углу.

Глава 8. Невеста лорда Нокса

* Сабин *

— Элоиз…
Сначала я подумала, что мне почудилось, потом — что сэр Гектор обознался, особенно когда он однажды открыл глаза и уставился на меня почти осознанным взглядом, прежде чем провалиться в беспамятство лихорадки несколькими секундами позже. Но он продолжал звать её и позднее, особенно жалобно — когда замерзал, содрогаясь всем огромным телом и хватая меня за руки…
Я видела подобную картину не впервые, от лихорадки умер мой младший брат, дядя и едва не скончался отец. Лечение всегда оставалось неизменным — постель и тишина, поить больного, охлаждать, когда он горел, обтирать водой и поддерживать свежесть воздуха, не закрывая окно. Я также приготовила ему настой из ромашки, в который так верила моя мама, но не знала, действовал ли он вообще, потому что время от времени рыцаря рвало.
Больше всего ему помогло другое — моя сила. Стоило мне прикоснуться к нему, как я начала очень медленно, по каплям, отдавать ему энергию. На полное восстановление таким образом могли бы уйти месяцы, а может, и год… Но даже это простое касание тут же заставило его дышать легче. Сэр Гектор был магом, а с магией восстановление шло значительно быстрее. А значит…
Я не позволяла себе раздумывать слишком долго. Если он умрёт, меня передадут другому, потому что я считалась собственностью его брата. И кто знает, пожелает ли новый господин не трогать меня… как женщину. Даже мысль о том, чтобы спать вот так, обнажённой, с другим мужчиной, казалась противной, хотя я знала, что для многих каэри это становилось реальностью, если их хозяева умирали.
Больше не сомневаясь, я разделась и прикоснулась к рыцарю всем телом — грудью, животом, обнажёнными ногами. Одна растянулась вдоль нижней части его тела, а вторую я забросила на мощное, мелко дрожащее бедро. Под моими руками рыцарь тут же стих, а я сама почувствовала, как сила вытягивается из меня куда быстрее, впитываясь в него… Я не спала, да и не хотела, хотя, когда я окончательно опустею, это безусловно случится.
Вместо сна я рассматривала его плечо, находившееся совсем рядом с моим лицом, мощную квадратную грудь с крохотными сосками. Шрамы пересекали смугловатую кожу во множестве мест, но самым страшным казался огромный след, пересекающий мужчину от шеи почти до тазовой кости. Я провела по шраму рукой, почти заворожённо замечая, как двигаются под пальцами мышцы.
Это повторялось многократно в течение нескольких следующих дней, и я радовалась, что успела предупредить Рику и Алана о своём отсутствии. Мы заметили крохотный отряд в то утро, когда рыцарь вернулся, а мы продавали амулеты.
— Элоиз… — ну вот, опять.
Самая старшая из моих сестёр, Винн, не раз повторяла, что мужчины имеют особую власть над женщинами, но я только отмахивалась от этих слов. Она говорила, что я сама всё пойму, когда прикоснусь к своему мужчине, почувствую его силу и широкие ладони…
Я не верила, ведь до пожара на меня не раз заглядывались соседские мальчишки, я знала мужское внимание. Но сейчас, изучая пальцами это огромное тело, упругие мышцы, мощный торс и напряжённый рельефный живот, я чувствовала что-то новое. Даже его плечи казались произведением искусства.
Никогда прежде я не касалась мужчин вот так. Никогда не была настолько близка к ним. Никогда не лежала обнажённой рядом с гигантом, находящимся в моей полной власти.
Вообще-то, это было неправильно — всё же он был рыцарем короля и требовал более умелого ухода. Но целитель, у которого и так имелось слишком много больных, оценил мою работу как удовлетворительную и сказал слугам в доме, что я прекрасно справляюсь с его указаниями. Не то чтобы он их действительно оставлял.
Леди Элоиз постучала в дверь сэра Гектора на четвёртый день, когда он уже почти выздоровел, дышал спокойно и иногда во сне… даже улыбался. Я никогда не видела его лица таким: рыцарь всегда оставался хмурым и со мной за всё время нашего знакомства обменялся лишь парой фраз.
— Вы пришли в себя! — неверяще произнесла леди, присев проверить его состояние.
Прямо за её спиной стоял целитель, раздутый от гордости, будто он лично лечил больного и не отходил от кровати ни на шаг.
— Леди Элоиз… — проснувшийся рыцарь, казалось, не видел никого, кроме хозяйки этой крепости, и это зрелище неожиданно полоснуло меня внутри.
Это же я тряслась от мысли, что он умрёт, буквально не отходила от него, злилась на лекаря за то, что тот не приходит и не сидит рядом с больным.
— Леди Элоиз так волновалась, так волновалась, постоянно расспрашивала меня о вас, но я, конечно, сразу же убедил её, что поставлю вас на ноги. Можете даже не сомневаться во мне, сэр Гектор, да и королю передайте…
— Уйдите! — рявкнул он на целителя, и тот поторопился скрыться, но потом…
Сэр Гектор с таким же ожиданием посмотрел на меня. Он явно хотел, чтобы я тоже ушла, оставив его наедине с леди. Обида захлестнула сердце с такой силой, что я, прикусив губу, тут же вылетела из его спальни. Я отправилась к себе, потирая грудь и не ожидая от самой себя подобной реакции. Хотя, на что я надеялась? Что он внезапно проникнется ко мне теплотой, выслушает и пообещает защитить от таких людей, как лорд Рудольф?
Звук хлопнувшей двери раздался очень скоро — это леди Элоиз покинула комнату моего господина. Только тогда я вспомнила, что она, вообще-то, благородная дама и невеста другого человека, а потому не может находиться наедине с мужчиной. Тем более, в его спальне!
Леди выглядела покрасневшей и очень смущённой, её светлые волосы были слегка встрёпаны, но расстроенной она не казалась. Бросив на меня короткий взгляд, она выпрямилась, расправила плечи и двинулась дальше плавной походкой, полной достоинства и уверенности.
— Каэри! Я знаю, что ты там, я слышу тебя! Вернись в комнату! — я вздрогнула, услышав этот окрик, но приказу подчинилась — тем более я и сама хотела с ним поговорить.
Сэр Гектор сидел на кровати рядом со стулом, на котором совсем недавно располагалась леди Элоиз. Он всё так же оставался полуобнажённым: покрывало скрывало его мощные ноги, которые я, впрочем, давно успела рассмотреть. Пот выступал на литых мускулах, подчёркивая их объём.
— Раздевайся.
— Нет-нет-нет! — я замахала руками. —Я уже всё, я уже отдала вам свою магию! Спешу уверить, вы полны сил, — я даже закивала, пытаясь подтвердить свои слова.
Почему-то, когда я делала это добровольно, и когда он был без сознания, я уставала намного меньше.
Мужчина замолчал и закрыл глаза, прислушиваясь к внутренним потокам, а когда открыл их, удовлетворёно кивнул.
— Ты права. Тогда можешь быть свободна, — он огляделся, явно пытаясь отыскать свою одежду.
Решительно сжав кулаки, я направилась к большому сундуку, куда сложила всё, что было на нём в день возвращения.
— Я сказал…
— Я сложила вашу одежду в этот сундук, когда вас принесли, — заявила я, поднимая тяжёлую крышку. — И я хотела бы с вами поговорить. Я здесь уже больше месяца, скоро пойдёт второй, а вы в крепости почти не бываете. Судя по всему, так будет и дальше.
— Да, это продолжится, — подтвердил рыцарь. — Я должен вернуться в сгоревшие деревни, но не сейчас — меня ждёт поручение Его Величества.
— Я понимаю. Просто…
Я даже не знала, как объяснить свои трудности. Сейчас они казались надуманными: я не понимала своего места в этой крепости, в то время как он только что пережил страшную лихорадку или отравление. Какая, казалось бы, глупость — меня кормили, не требовали тяжёлой работы, предоставили шикарную комнату и безопасность…
У меня даже была возможность выходить в город, заводить друзей, посещать ярмарки и фестивали. Взамен я всего лишь должна была отдавать ему свою энергию.
— Что, каэри? — вся теплота, сквозившая в его лице при виде леди Элоиз, исчезла. На меня он смотрел так, будто не мог дождаться момента, когда останется один. — Нас ждут на обеде.
— Тогда отправимся туда, — я решила, что обед как раз таки покажет ему, в чём заключаются мои трудности.

***
Столовая зала была тёплой и наполненной негромкими голосами. За длинным столом вели беседы, смеялись и обменивались новостями, не повышая тона. Блюда с мясом, хлебом и фруктами передавали из рук в руки, а кувшины с вином медленно пустели. В этом мерном шуме не чувствовалось суеты, но ощущалась какая-то странная наигранность.
Разумеется, ведь здесь собрались дворяне. Благородные и богатые жители Альмерэ и Меритана оказались в этой крепости после того, как лорду Ноксу даровали эти земли вместе с ближайшими городами и деревнями. Даровали так же, как и меня.
Хозяин крепости на обеде отсутствовал.
— Сэр Гектор! — леди Элоиз тут же вскочила, и её белоснежную кожу покрыл лёгкий румянец. — Целитель разрешил вам передвигаться?
Сидящая рядом взрослая женщина посмотрела на леди одобрительно, как на хорошую хозяйку. Гектор кивнул в ответ, задерживая взгляд на леди Каноссе. Совсем недолго, всего на мгновение… Но я заметила.
— Пожалуйста, садитесь, — леди Элоиз указала на свободные места слева от пустующего кресла лорда Нокса, и рыцарь тут же последовал туда.
Я неуверенно замерла, но, поймав его требовательный взгляд, поспешила за мужчиной.
Мне никогда прежде не доводилось есть за одним столом со знатью.
Для меня накрыли так же, как и для остальных, хотя взгляд Летти, казалось, был способен прожечь во мне дыру — она явно не ожидала увидеть меня здесь. Лорд Рудольф, который всего несколько дней назад грубо заявлял, что моё лицо можно просто спрятать, перевернуть меня на живот, сейчас выглядел возвышенным и благородным, чинно беседуя о чём-то с леди Элоиз. При виде меня его лицо показательно скривилось, будто само моё присутствие портило ему аппетит.
Впрочем, возможно, так оно и было. Люди то и дело посматривали на меня, взглядами сползая к шрамам, покрывающим нижнюю часть лица, руки и шею. Полупрозрачное платье каэри, всё то же единственное моё подходящее одеяние, мало что скрывало, выставляя напоказ столько кожи, сколько позволяли приличия.
С нами мало разговаривали. С сэром Гектором присутствующие вели себя подчёркнуто вежливо, меня же просто игнорировали, из-за чего беседы в нашей части стола постепенно стихли. Леди Элоиз, замечая это, расстраивалась и поджимала свои красивые губы, и это её расстройство замечал мой господин.
— Я обязательно вернусь в те края, — она тут же попыталась оживить беседу, возвращая её к теме помощи пострадавшим в окрестных деревнях. — Видели бы вы их! Люди были так рады моему приезду, они так меня любили…
— Это опасно, — возразил ей сэр Гектор. — Вы совсем себя не щадите, леди Каносса.
— Такая уж у неё натура, — добавила всё та же взрослая женщина с приятной полной фигурой.
За время обеда я выяснила, что эта дама, леди Жадвига Валле, приходится какой-то далёкой тётушкой лорду Ноксу и, получается… сэру Гектору тоже?
— Неважно, какая у неё натура, леди Валле, это всё равно опасно. Сначала я сам должен туда вернуться, но сейчас у меня совершенно нет времени.
Разговор и дальше вращался вокруг чудесного характера леди Элоиз, стремящейся всем помочь. Девушка заметно смущалась, краснела и тихо благодарила присутствующих за тёплые слова. Рыцарь время от времени бросал на неё теплые, полные восхищения взгляды, но стоило ему заметить, что на него смотрят, как он тут же отворачивался.
Он любит её!
На меня сэр Гектор не обращал никакого внимания. Я же ловила себя на том, что пытаюсь украдкой его рассмотреть, выискивая следы недавней болезни или усталости. Ничего. Его широкая ладонь лежала на столе совсем рядом со мной. Руки, даже после четырёх дней вынужденного бездействия, выдавали человека, привыкшего к тяжёлому труду: сбитые костяшки, мозоли, тонкие шрамы и загар, столь нелюбимый аристократами.
Он не стремился привлекать к себе внимание, хотя именно он разбирался с разбойниками в сожжённых деревнях и именно он едва не погиб. Совсем недавно.
А вот лорд Рудольф с каждой секундой выглядел всё более скучающим, несмотря на то, что ему подкладывали лучшие куски мяса и подливали изысканное вино — всё же он был представителем короля.
— Что-то не так, лорд Кранц? — осведомилась леди Валле.
Я даже тихо выдохнула, наконец услышав род сэра Рудольфа. Кранц… Они действительно были приближены к престолу, и, по слухам, вся семья числилась в советниках наравне с немногими другими родами. Что же он забыл здесь, в Гратане?
— Я по-прежнему не получил извинений, — наконец произнёс он, глядя почему-то исключительно на сэра Гектора. — Когда ты явился сюда вместе с каэри, я полагал, что она извинится за публичное оскорбление, которое нанесла мне совсем недавно.

***
Это ведь лорд Рудольф оскорблял меня, отзывался о моей внешности и намекал, что мною можно поделиться. Я всего лишь сказала, что не буду с ним спать!
Сэр Гектор нахмурил брови: ему явно никто не рассказал о событиях того дня, хотя я сама собиралась это сделать. Собиралась попросить его объяснить, что я не шлюха, и по возможности держать меня вдали от вельмож.
Слова лорда Рудольфа заметно расстроили леди Элоиз, которая теперь, покраснев, смотрела в стол и всячески думала как извернуть ситуацию так, чтобы конфликта не возникло. Она боялась советника короля, боялась расстроить его, и, может быть, я тоже отвечала бы не так резко…
Если бы знала на тот момент, кем он является.
Установившаяся тишина была настолько густой и плотной, что казалось, её можно резать ножом. Никто не решался перечить представителю короля, и разумеется, никто не собирался вставать на мою сторону. Единственным, кто мог хоть как-то остановить происходящее, был мой господин.
— Это так? — спросил он, но не у меня, а у леди Элоиз.
И та, прикусив губу, кивнула, глядя только в богато украшенную скатерть. Казалось, девушка была на грани слёз.
— Извинись, каэри, — приказал мне сэр Гектор, и я почувствовала, что замерла, не в силах пошевелиться.
Внутри росло что-то болезненное, тёмное, тяжёлое. Я не понимала, как оказалась в этой ситуации. Почему должна извиняться за то, что оскорбляли меня? Почему должна терпеть их издёвки?
— Я не оскорбляла лорда Кранца, — ответила я, чувствуя, как меня мелко трясёт. — Я просто отказала ему.
— Это было очень грубо, громко и некрасиво, это слышали буквально все, — в этот безумный разговор неожиданно вмешалась женщина, сидящая рядом с лордом Рудольфом и чем-то похожая на него. — Похоже, этой крепости не хватает твёрдой руки.
— Извинись, каэри, и оставь нас. Это приказ, — холодно добавил сэр Гектор, наблюдая, как Элоиз при этих словах вся сжалась.
Что-то было не так со всеми ними, что-то было не так с сэром Рудольфом и его семьёй — словно они только и искали конфликта, пытаясь разжечь его по любому поводу.
Мама всегда говорила, что у меня слишком несдержанный характер. Что если бы я не родилась каэри, то не удержалась бы ни на одной работе.
— Я никого не оскорбляла, я просто отказала! Сказала, что я не шлюха и не рабыня, и что не буду с ним спать! — заявила я, чувствуя, как пружина в груди достигает своего предела.
Я не собиралась извиняться за то, чего не делала. Эти вельможи не считали меня даже за человека, используя в своих играх. Лорд Рудольф смотрел пытливо, изучающе, будто наслаждаясь всем происходящим, в то время как лица леди Элоиз почти не было видно за светлыми волосами. Девушка мелко дрожала.
Она что, плакала? Но с ней ничего не случилось, её вообще никто не трогал и уж точно не оскорблял.
— Следуй за мной, — рявкнул мой господин, и я, конечно, последовала за ним.
В глубине души я не ожидала ничего хорошего, но всё же надеялась, что смогу объясниться. Я ведь ухаживала за ним всё это время, он не может всерьёз верить, что это заслуга леди Каноссы — это было бы просто неприлично.
За дверями большой столовой он схватил меня за запястье и потянул в сторону, подальше от чужих ушей и глаз, пока мы не достигли выхода, которым пользовались только слуги.
— Ты понимаешь, что я могу избавиться от тебя в любой момент? — прошипел он. — Что если я скажу, что ты не подходишь мне как каэри, тебя заменят, найдут кого-то другого? Единственная причина, по которой ты оказалась в этой крепости, состоит в том, что мой брат ненавидит меня. Поэтому он и подобрал для меня самую покалеченную, неподходящую и необразованную каэри, какую только можно было найти.
Каждое слово — как ножом по сердцу. Я и так знала о своих недостатках, но неужели нужно было настолько жестоко тыкать меня в них лицом? Тем более что я не могла ничего изменить, ни своего прошлого, ни того, кем мне довелось родиться.
— Ты вернёшься назад и извинишься. Униженно, так, чтобы лорд Кранц остался удовлетворён. И впредь не смей расстраивать или подставлять леди Элоиз — она и так лишилась всего, чтобы ещё страдать по твоей вине. Я видел, из какой… — он не произнёс слово «дыра», но я и так его поняла, — откуда тебя привезли. Ты никогда не жила лучше, чем в этой крепости, но всё это может исчезнуть буквально за секунду. Тебя отдадут другому, особенно теперь, когда ты доказала, что ожоги никак не сказались на твоей силе. И больше никогда, никогда не перечь мне при остальных!
Я прикусила губу, чувствуя, как огромный горький комок формируется в горле, а глаза начинает жечь, но сдержалась. Не хватало ещё плакать из-за каких-то насмешек, как бы сильно обида ни раздирала грудь.
Наверное, мне и правда не стоило перечить ему, но я почему-то решила, что рыцарь защитит меня, если кто-то начнёт приставать. Я понятия не имела, как себя вести. Никто меня не обучал, не называл имён лордов в крепости и не объяснял, какое место в иерархии я занимаю.
— Он относился ко мне как к шлюхе, оскорблял меня!
Неужели сэр Гектор и правда мог отдать меня другим? Просто потому, что я постояла за себя? Сказала «нет»?
— И что, ты не могла просто сказать «нет»? Знаешь, сколько раз слугам подобное предлагают, но никто не станет заставлять их силой. Обязательно было настраивать его против нас?! Элоиз не принуждает тебя работать, ты живёшь на всём готовом, в безопасности и сытости! Тихо вести себя, не высовываться из комнаты и не перечить лордам — самое малое, что ты можешь сделать в благодарность.
Не знаю, почему мне было настолько обидно слышать его слова. Возможно, потому что в них крылось зерно правды: я действительно жила лучше, чем когда-либо прежде. Но разве это полноценная жизнь — в неизвестности, когда даже носа наружу не высунуть, когда нет ни целей, ни будущего?
— Немедленно, — он кивнул в сторону коридора, ведущего назад в столовую. Он хотел, чтобы я униженно извинилась перед сэром Рудольфом прямо сейчас. — А после возвращайся в спальню. Я готов буду забыть об этом инциденте, в первый и последний раз, если ты начнёшь вести себя разумно.

***
В спальню сэра Гектора я возвращалась совершенно разбитая после этих извинений, чувствуя, как предала себя, как предаю каждую секунду, находясь здесь. Жизнь каэри в этом замке, на всём готовом, словно медленно убивала меня, хотя от меня даже ничего не требовали.
— Раздевайся, — приказал рыцарь, когда я вошла, и я лишь прикусила губу.
— Мы же обсуждали это совсем недавно. Я уже…
— Не перечь мне, каэри! Я выдвигаюсь сегодня, часть моей магии ушла на восстановление, и я хочу быть наполнен под завязку, — рыкнул он.
Злился ли он на меня за то, что я была резка с лордом Кранцем? Или потому, что я расстроила его леди Элоиз?
— Вы любите её, поэтому так разозлились на меня?
Лучше бы я этого не спрашивала. Лучше бы вообще никогда не открывала при нём рот.
-Почему ты считаешь что имеешь право задавать мне такие вопросы? Что я буду отвечать тебе, открывать душу?
Конечно… с какой стати, если он может просто не отвечать?
— Раздевайся, отправляйся в постель и молчи, ради Кроффа. У тебя есть одна обязанность, не слишком тяжёлая, но ты даже её не хочешь выполнять. И больше никогда, никогда не говори о леди Элоиз! Я и сам виноват: сразу же следовало объяснить тебе, что ты не ровня им и…
Я просто хотела, чтобы всё это закончилось. Чтобы рыцарь, на поддержку которого я почему-то надеялась, вновь уехал, оставив меня одну — раздавленную унизительными извинениями.
Если бы кто-то из моих друзей в деревне увидел меня сейчас, они бы меня не узнали. Я и сама себя не узнавала. Поэтому я просто разделась и улеглась на кровать, отвернувшись от рыцаря.
Горячо…
Раскалённая ладонь коснулась моего бока, притягивая меня ближе, а после тут же отдёрнулась. Я напряглась, не понимая, что случилось. Он никогда так не мешкал.
Рыцарь за моей спиной вёл себя неожиданно тихо, дышал неровно и по-прежнему не прикасался ко мне. Будто я была прокажённой или могла причинить ему боль.
— Что…
— Отвернись! — тихо приказал он, и я замерла в полуобороте, возвращаясь в прежнюю позицию. Как будто мне и так хотелось смотреть на него. — И не напрягайся так. Я уже сказал, что никогда не прикоснусь к тебе как к женщине.
Последнее было произнесено так зло, с такой неприязнью, что я поняла, что я по-настоящему противна ему. Из-за шрамов? Из-за его любви к леди Каноссе?
Несмотря на это, его прикосновение ощущалось так полно, так всеобъемлюще… Клянусь, я могла перечислить каждую мозоль на этой руке, лишь ощущая её своей кожей, покрывшейся мурашками.
Ненавижу…

Глава 9. Гектор. Новое поручение короля

* Сэр Гектор Дастон, первый рыцарь Фердинанда Второго *

Гектор покидал Гратан, ненавидя всё на свете, и в первую очередь самого себя.
За то, что в который раз оставлял Элоиз, за то, что видел в её глазах волнение и желание подойти к нему… Но она не решалась. Конечно же, не решалась, хотя и находилась куда ближе к нему, когда занималась лечением. Это подтверждал и целитель, и сама Элоиз, когда он спросил её перед самым отъездом, а она, смущаясь, ответила, что в последние дни провела с ним неприлично много времени, и это мог заметить Рудольф.
Мерзкий, отвратительный слизняк — он крутился здесь, надеясь, что Гратан передадут ему, потому что эта крепость являлась важнейшей в планах Фердинанда Второго и играла роль центрального узла для будущей торговли с Саленой. А там, в Салене… выход к океану!
Конечно, Фердинанд Второй мечтал бы захватить и Салену, особенно после того, как Альмерэ буквально упала в его руки почти без сопротивления. Не считать же за контратаку нападки жалких групп разбойников, выбравших такой образ жизни? Но Салена была другой — развитым государством, где к магам относились уважительно, а их силы, какими бы незначительными они ни казались изначально, раскрывали и приумножали.
Фердинанду Второму не победить Салену, не с таким отношением к магам. А значит, нужно добиться сотрудничества с ними иными путями.
До тех пор Гектор должен был обеспечивать постоянную безопасную зону у тракта, и иногда эта цель казалась ему невозможной. Чем более популярной становилась дорога, тем больше разбойников она привлекала.
Почему Альмерэ был таким нищим и малоспособным?
Почему люди здесь не хотят ничего создавать, почему постоянно пытаются урвать чужое, украсть?
— Вы столько делаете для нас, сэр Гектор, — Элоиз смотрела на него самыми прекрасными в мире глазами, не решаясь подойти ближе. — Без вас я бы никогда не справилась. Вы сражаетесь за меня со всем миром…
Как бы он хотел, чтобы они могли общаться на «ты», по имени. Чтобы он мог произносить её имя вновь и вновь, как делал это в своих мечтах.
— Я вернусь сразу же, как только смогу. Тогда вы сможете выезжать в ближайшие деревни, но прошу вас, не подвергайте себя ненужной опасности!
— Но они просили меня вернуться там, в сгоревших деревнях! Они ждут меня! — Элоиз всегда думала только о других.
Тристан сейчас находился в столице, и она оставалась совсем одна вместе с Кранцами. Те наверняка подрывали её правление изнутри, настраивая против неё слуг и создавая конфликты, подобные этому, самому идиотскому — с его каэри.
Он видел расстройство в глазах леди Элоиз каждый раз, когда приглашал каэри в свою спальню. Гектор не мог открыто сказать ей, что ни за что не прикоснётся к каэри как к женщине, но всячески демонстрировал это своим отношением: не прикасаясь к своему подарку без нужды и даже не глядя в её сторону.
Он ни за что не хотел бы заставлять Элоиз ревновать, они и так мучились в этой неразделенной любви, в невозможности быть вместе, находясь при этом рядом, что делало ситуацию ещё хуже.
Поэтому Гектор не мог поверить в то, что случилось вчера.
Каэри расстроила Элоиз настолько сильно, что в какую-то секунду ему захотелось отослать её — пусть подберут для неё другого господина где угодно, но потом… Что если следующая каэри будет красива, а не покалечена, как его? В таком случае Элоиз будет расстраиваться ещё больше, хотя Гектор и не верил, что способен прикоснуться к кому-либо другому.
Но вчера, когда он решился провести быстрый сеанс с каэри…
Он всё так же оставлял на себе трусы, хотя прикосновение всей кожей к коже каэри было бы эффективнее — Гектор убедил самого себя, что эта преграда необходима. И каждый раз до этого, касаясь каэри, он чувствовал только эйфорию от её силы, веря, что лишь сумасшедший сможет возбудиться в такой ситуации.
Прикосновение к боку девушки, с заметно выступающими рёбрами — словно ожог, как и всегда, но сейчас, кроме магической энергии, которой он уже был заполнен, Гектор моментально ощутил и возбуждение.
Оно пришло резко, кровь бросилась вниз, тяжелея и сгущаясь, заставляя мышцы напрячься против его воли. В груди стало тесно, дыхание сбилось, будто кто-то сдавил рёбра изнутри. Ощутив болезненную полноту и напряжение, которое нельзя было игнорировать, он невольно дёрнулся бёдрами ближе к каэри.
Остановил себя, лишь почти коснувшись её.
Её белый, покрытый шрамами от ожогов зад находился прямо рядом с бугром на его трусах — стоило только прижаться плотью между ягодиц, провести со всей мощью вверх и вниз, чтобы найти хоть минутное облегчение. Снять проклятое бельё. Интересно, влажная ли она внутри? Реагирует ли она хоть немного на обнажённого мужчину за своей спиной?
Желание было такой силы, что он даже перестал дышать, пытаясь взять себя в руки. Это чувство не несло удовольствия — лишь острое, пульсирующее осознание тела, предавшего разум. Желание было грубым, животным.
Как такое могло случиться?! Он ведь готов был растерзать девчонку совсем недавно за её поведение! Она не возбуждала его!
Гектор повторял себе это вновь и вновь — и тогда, когда забывался в объятиях благодарной жительницы одной из деревень, надеявшейся, возможно, что он заберёт её в Гратан. Он сжимал пышные ягодицы двумя ладонями, наблюдая за собственной болезненно возбуждённой плотью, исчезавшей внутри женщины, в её мягких влажных складках, и запрещал себе возвращаться мыслями к каэри.
А по возвращении он почти не разговаривал с каэри и, если бы мог, даже не смотрел бы в её сторону. Кто-то даже прокомментировал, что он относится к девчонке как к прокажённой, но Гектор не мог иначе — ему нужно было во что бы то ни стало избавиться от этих мыслей…
Возможно, стоит отослать её? Возможно, другая каэри, пусть и более красивая, не будет вызывать подобных чувств? Он ведь всё ещё влюблён в леди Элоиз!
Гектор расчищал тракт от присутствия разбойников и возвращался в крепость только ради того, чтобы зарядиться и продолжить выполнение задания. Он не замечал, что каэри ведёт себя тихо — очень тихо, как он и приказал, и что в общих комнатах её, после его запрета, больше никогда не видели.
Как же он ошибался.
Оказывается, за пределами крепости каэри жила совсем другой жизнью. И хотел бы он обнаружить это до того, как стало слишком поздно.

Глава 10. Мошенница

* Сабин *

— Скольких они уже так обманули? Страшно подумать, что кто-то из гостей, находившихся здесь во время Дня Угасающего Солнца, тоже купил их безделушки! Как вы могли не усмотреть?!
Наша экономка, Дория, просто-таки сокрушалась, не зная, что со мной делать. Срывалась она в основном на стражниках, которым так долго не было до меня никакого дела и которые даже не следили за мной, когда я то и дело покидала крепость.
— Что приказала леди Элоиз? — угрюмо спросил заместитель капитана стражи, совсем ещё молодой мужчина по имени Патрик.
На меня он старался не смотреть — каждый раз его взгляд возвращался к ожогам на моей шее и плечах, и он тут же отворачивался, не выдерживая подобного зрелища. Может, именно это позволяло мне оставаться невидимой: никому не хотелось всматриваться в чью-то болезнь.
— Она не знает, она же не хозяйка этой этой…
Этой…
Дория запнулась, подбирая слова.
— Нам нужно дождаться сэра Гектора. А пока встань здесь, никому не доверяй, дождись своего капитана. И окна у неё заколоти, а то ещё и туда выберется!
Нет! Как «заколоти»?!
— Пожалуйста, не надо, — попросила я впервые за всё время.
Вообще-то, я была очень послушной каэри. Как только сэр Гектор велел мне вести себя тихо, ничего не говорить, не высовываться и не перечить лордам — я именно так и начала действовать. Он сам сказал, я не ровня им. Наконец-то объяснил мне моё место.
Но я не смогла и не смогу оставить свою жизнь за пределами крепости, пусть я и перестала заниматься незаконными делишками.
— Что «не надо»?! Мы уже доверяли тебе, леди Элоиз верила тебе, и посмотри, что случилось! Мало ты проблем устроила с родом Кранц?! — экономка впервые позволяла себе повышать на меня голос, хотя и до этого разговаривала не слишком вежливо.
А что случилось? Мне так никто ничего и не объяснил! Судя по обрывкам фраз, безделушки, которыми мы торговали, оказались в руках не тех людей, и стража Гратана как-то связала это со мной. Как?!
— Сделай так, чтобы даже просвета не было, и дождитесь сэра Гектора. Уж он-то решит, что делать с ней… И так ничего не делает, живёт на всём готовом, так ещё и такие проблемы устраивает! — в голосе экономки звучал настоящий страх: ей предстояло отчитываться хозяйке и принимать какое-то решение.
За тем, как мои окна заколачивали, я наблюдала с ужасом, представляя, как буду сидеть здесь под надзором, не имея возможности даже видеть свободный мир там, за стенами крепости.
Я ненавидела свою жизнь здесь, ненавидела красивый декоративный ошейник, постоянно находившийся на мне, ненавидела эти стены и больше всего — себя, когда возвращался сэр Гектор. Я не понимала, почему он вызывает у меня такие эмоции, но каждый раз, когда он приезжал, я подсознательно надеялась, что что-то изменится. Подсознательно ждала…
Нет. Он вообще почти перестал со мной общаться, ограничиваясь сухими приказами, и моё молчание его полностью устраивало. Приказ явиться в его постель — короткий сеанс, во время которого я, как правило, засыпала, при этом теперь он больше не поворачивал меня к себе лицом. Когда я случайно обернулась в один из сеансов, его глаза были крепко зажмурены, и он тут же приказал мне не дёргаться без его указаний.
И так — каждые несколько дней. Я только-только разработала график, по которому выбиралась за стены…
Последняя доска полностью закрыла мне обзор, но к тому моменту я уже успокоилась и решительно смотрела на заколоченное окно. Я понимала, что смогу, наверное, убрать хотя бы одну или две доски. А если кто-то случайно зайдёт, я закрою их иллюзией на время, а потом скажу, что они сами отвалились.
Я попрощалась с Патриком, и он бросил на меня недоумённый взгляд после чего, вздохнув, ушёл. Жители крепости не всегда относились ко мне плохо, они просто выполняли приказ. И я никого из них не винила, на самом деле, кроме, разве что, лорда Рудольфа. И, может, немного — леди Элоиз, рассказавшую сэру Гектору, что именно она за ним ухаживала.
Зачем она это сделала? Я не знала, но видела, что эта ложь только подлила дров в огонь чувств рыцаря.
Знать бы ещё, в чём меня обвиняют? Как я объясню это рыцарю? Что если он даже слушать не станет, просто отошлёт меня, как и грозился?
Последующие два дня я провела в страшной нервозности, боясь, что меня просто закроют в покоях навсегда. Эта мысль погружала меня в панику, впадая в которую, я подбегала к окну и смотрела наружу, желая выбраться, но понимая, что сейчас нужно хотя бы дождаться решения сэра Гектора.
Он вернулся в крепость и, как и всегда после битвы, сразу же устремился в свои покои, куда меня наверняка должны были вызвать. Я слышала его тяжёлые шаги, представляла его самого — высокого, темноволосого, молчаливого, холодного, как никто из мужчин, которых я знала.
Он не дошёл до своих покоев — его остановили неразборчивые голоса. Я присела под дверью, пытаясь подслушать, но тщетно. Зато после этого дверь открылась совсем не в его покои, а в мою комнату. Рыцарь стоял на пороге, освещённый слабым светом факела из коридора, лишь обрисовывающим его фигуру.
— Похоже, как раньше мы уже не сможем, — хрипло произнёс он.
Не сможем как раньше? И как же он представляет моё будущее? Запрёт меня в крепости или всё же отдаст другому, как и грозился?
Честно говоря, я понятия не имела, что буду делать в таком случае. Живя здесь, вдалеке от семьи, от немногих знакомых и привычного уклада, я осознала, что совершенно не знала саму себя.
— Молчишь?
— Вы приказали мне вести себя тихо, — упрямо ответила я и тут же прикусила язык.
Ну зачем я это сказала? Почему не могу просто промолчать?!
— А ещё я велел тебе не высовываться! — рявкнул он, делая шаг вперёд, отчего я наконец смогла разглядеть его лицо. — За подобное тебя могут выпороть розгами, публично!
На его лице заходили желваки, а глаза настолько потемнели, что мне почудилось, будто он разорвёт меня в то же мгновение. Он дышал ровно, но в этом спокойствии чувствовалась сдержанная ярость.
Которая, однако, не пугала меня. Не знаю, перед кем он здесь хмурит брови. Я выросла в деревне, и отец на меня и не так смотрел, а отлупить по попе мог любого из своих детей. Поэтому я просто замолчала, не отводя взгляда, и это, похоже, взбесило его ещё сильнее.
— Не боишься… Совсем не боишься, — неожиданно хмыкнул он. — И что, даже того, что я отдам тебя другим, не боишься?
Похоже, он наконец прочёл на моём лице желанную реакцию, потому что замер, прожигая меня взглядом.
— Думаешь, я не знаю, что на самом деле ты боишься постели? Боишься, что тебя возьмут как женщину, лишат невинности? — Его слова били точно в цель. — Так почему же, если ты так напугана, ты не ведешь себя как положено?!
— А как положено? Не покидать комнаты? Кто же не сойдёт с ума в четырёх стенах, разве это жизнь?! — я разозлилась на саму себя за то, что чувствую такую сильную обиду от его слов.
Казалось бы, для любого в моей деревне такая участь была бы не горем, а радостью. Кормят, поят, работать не заставляют — сиди себе в высокой башне да горя не знай. Но мне было искренне интересно, сколько бы они продержались, оказавшись в моей шкуре.
Мой вопрос застал рыцаря врасплох. Он на мгновение задумался, но вскоре гнев вновь взял над ним верх.
— И что, по-твоему, это повод воровать? — вкрадчиво спросил он.
— Я ничего не крала! — ну почему я не могу дождаться, пока он выскажется до конца?
— Ты хоть понимаешь, что вы продавали?! Где живут твои подельники? Где тот маг, что зачаровал эти талисманы, и как нам убедиться, что они не навредили здоровью покупателей? Обереги нашли у пяти вельмож, на каждом — следы магии! Где ты их взяла?
Обереги всегда продавали Алан и Рика, я никогда не стояла у храма сама! Как они могли связать меня с этим? Тем более что мы уже давно забросили это дело…
— Подельники?! — единственное, о чём я могла думать, это то, что они вышли на след детей.
— Да, с тобой видели ребёнка, девчонку, которая вхожа в воровскую шайку. Я лишь надеюсь, что ты связалась с ворами по глупости, не понимая, что дети часто служат посредниками для разбойников, и не зная, что именно вы продаёте! Где она, эта девчонка?!
Вообще-то о том, что дети часто состоят в городских воровских шайках, я прекрасно знала и была абсолютно уверена, что Алан и Рика не имеют к этому отношения — я ведь даже бывала у них дома! Но убеждать в этом рыцаря сейчас было плохой затеей.
По крайней мере, теперь я понимала, в чём меня обвиняют. Интересно, кто заметил меня с детьми и донёс?
— Ты не знала, что она состоит в воровской шайке? — спросил меня сэр Гектор, неожиданно присев рядом.
Я совсем не ожидала ни этого тона, ни того, что он попытается оказаться на одном уровне со мной, и от неожиданности отшатнулась. Мужчина напротив недовольно нахмурился, но промолчал.
— Каэри?
— Я не считаю, что она входит в воровскую группу! — наконец ответила я. Об Алане я решила не упоминать, он уже почти взрослый и позаботится о Рике.
Дети не были дураками, и если за ними следили дворцовые стражники, они сразу поймут, что дело плохо и пора прятаться, хотя идти им особо некуда. Гратан был крупнейшим городом на многие пяди вокруг, а за его пределами царило лишь беззаконие и рыскали разбойники.
— То есть ты действительно торговала ворованным.
— Я просто помогала ей продавать самодельные безделушки. Никто ничего не воровал, люди сами покупали обереги! — раз уж меня видели с Рикой, мы могли по крайней мере сделать вид, будто понятия не имеем, почему амулеты оказались зачарованы. Магия на них давно исчезла, но следы все ещё читались, однако никакого вреда мои чары не несли.
Они всё равно ничего не смогут доказать. А я буду отрицать вину до последнего.
Сэр Гектор молчал, сидя напротив меня, и это безмолвие буквально выворачивало меня наизнанку. Он знал, чего я боюсь, мог избавиться от меня в любой момент, и я желала узнать свою судьбу прямо сейчас.
— Сэр Гектор…
— Называй меня «господин», — ответил он, мгновенно создавая между нами ещё более глубокую пропасть.
Почему он так настаивал на этом? Чтобы леди Элоиз, не дай боги, не заподозрила его в доброте ко мне? Как будто такое вообще могло случиться!
— Господин… Вы собираетесь отказаться от меня? — я ненавидела неизвестность, пусть наконец скажет прямо.
— Нет, но я не могу оставить это безнаказанным. Ты извинишься перед каждым, кто купил эти обереги, а после отправишься в темницу на несколько месяцев, хотя тебя, конечно, будут выпускать к моему приезду. Надеюсь, после этого ты навсегда забудешь о воровских шайках и начнёшь наконец думать головой!
Неужели Рика и Алан действительно принадлежали к банде? Он не стал бы утверждать подобное без веских доказательств…
— Пожалуйста, нельзя выбрать наказание покороче? Выпорите меня у столба, по крайней мере, это быстро закончится! — долгого одиночества в темнице я боялась куда больше, чем физической боли.
Для того, кто вырос в деревне, боль и случайные побои не были редкостью. Моё предложение настолько изумило сэра Гектора, что он даже немного остыл.
— С ума сошла? Избивать каэри! Да ты и удара не выдержишь, посмотри на себя! С твоими-то болячками…
Мужчина поднялся и принялся мерить шагами комнату, отчего она сразу стала казаться мне очень маленькой. Его взгляд задумчиво упёрся в заколоченное окно, где не хватало одной доски, и я мысленно выругалась.
Вот почему я не могу полностью полагаться на свою магию. Если собственную внешность я привыкла поддерживать неизменной, чтобы не разрушать иллюзию, то всё остальное требовало жёсткой концентрации, а сильные эмоции были категорически противопоказаны.
Сэр Гектор стоял неподвижно, не глядя на меня, словно принимая какое-то важное решение. Я не могла знать, какие демоны одолевали этого мужчину в ту минуту.
— Следуй за мной. Мы отправимся к леди Элоиз. Извинишься перед ней, а потом сама обойдёшь всех остальных. У меня есть идея.
Своей идеей он, конечно же, не поделился, очевидно всё ещё сильно на меня сердясь. Но я радовалась хотя бы тому, что он не собирается отдавать меня другим или запирать в темницу на долгие месяцы.
Проходить по коридорам крепости, которые я долгое время обходила стороной, было странновато. Судя по всему, все уже знали о моих приключениях вне этих стен. Слуги продолжали отводить глаза, не вынося вида моих шрамов, и многие принимались шушукаться, стоило сэру Гектору скрыться из виду. Было обидно, ведь уже много недель мы работали с детьми законно, помогая приглядывать за скотом. С этой задачей прекрасно справлялись крохотные, почти незаметные для посторонних иллюзии. И пусть платили не так много, зато это было безопасно…
Смогу ли я ещё увидеть Рику и Алана?
Не дойдя до башни, в которой сейчас находилась леди Элоиз, сэр Гектор осмотрел свои руки и одежду. Обнаружив на плотном камзоле запекшуюся каплю крови, он попытался её стереть, но тщетно — она попала туда слишком давно.
В покои хозяйки замка меня не пустили. Я не слышала, о чём они разговаривали, но, судя по доносившимся звукам, там находилось не меньше пяти человек — наверняка дуэнья леди Элоиз и её личная служанка.
Опять извиняться… Неужели такова участь всех служащих здесь, в замке — постоянно просить прощения за то, чего не делал?
Тяжёлые шаги направились в сторону двери. Я уже ожидала увидеть рыцаря, когда вдруг услышала встревоженный нежный голос Элоиз, звучавший неожиданно громко и расстроенно:
— Вы не можете говорить это серьёзно! Вы собираетесь взять её с собой в поход?
Стоило мне это услышать, как сердце тут же подскочило к самому горлу, и против воли я почувствовала, как на моём лице расплывается улыбка. Да, я бы предпочла жить в Гратане и иметь нормальную работу, которую выберу сама, но отправиться с рыцарем в поход уж точно лучше, чем сидеть здесь взаперти.
И наконец-то леди Элоиз перестанет видеть во мне проблему, ведь я её так постоянно расстраиваю. Так почему же сейчас она настолько недовольна?

***
Из комнат, в которых находилась леди Элоиз со своим окружением, сэр Гектор вышел совсем другим.
Казалось бы, всего несколько часов назад мы наконец смогли откровенно поговорить — пусть и в дурацких обстоятельствах, пусть мне и придётся вновь извиняться буквально ни за что. Но он слышал меня, был готов к разговору, пусть и сложному, и пытался искать компромиссы. Однако стоило рыцарю пообщаться с леди Элоиз, как он полностью изменился. Закрылся так, что на его лице не осталось и единой эмоци, а общение со мной ограничивалось короткими приказами. Зато стоило ему посмотреть на хозяйку замка, как в тёмных глазах загоралась почти смертельная верность.
Будто ради неё он готов будет на всё.
Будто одно только её присутствие рядом имело на него какое-то магическое влияние, и всё остальное отходило на второй план — лишь бы не расстраивать леди Элоиз.
— Следуй за мной, — бросил он почти сразу, и леди Элоиз взволнованно двинулась за нами.
Сегодня она выглядела особенно бледной, почти белоснежной, такой, будто могла упасть от малейшего дуновения ветра. Сэр Гектор смотрел на неё с волнением и решимостью, а я просто не могла понять, что я опять сделала для того, чтобы расстроить хозяйку.
Надеюсь, он не передумал. Надеюсь, он и правда заберёт меня с собой в поход.
Первыми, к кому мы направились, оказались молодой мужчина с престарелой матушкой, весьма удивившей меня своими решениями в выборе украшений. Женщина была обладательницей огромного количества золотых колец, нацепленных на каждый палец. Её сын по сравнению с ней выглядел невзрачно, и извинений, по всей видимости, требовала именно она.
— Вперёд, каэри, — приказал мне рыцарь.
Я даже не помнила эту женщину. Мне кажется, я не могла бы её забыть?
— Пр… — всё внутри скручивало от того, что я вновь извинялась, и вновь за то, чего не совершала. Но куда хуже была мысль, бьющая в голове набатом: неужели именно так будет выглядеть остаток моей жизни в этой крепости?
— Что такое?! — громко заявила она. — Тебя не слышно, каэри, громче! Но я рада, что ты додумалась хотя бы выглядеть прилично в высоком обществе.
Это она про моё нормальное, человеческое платье?
А что если эта женщина ничего у нас не покупала, а просто требовала извинений, потому что ей претило само присутствие распутной каэри в замке? У девушек с моим даром и правда была скандальная репутация, во многом из-за одежд.
— Приношу извинения за… приношу глубочайшие извинения! — а как вообще должны звучать эти проклятые извинения? Извиняться за то, что они купили товар, пришедшийся им не по нраву? За то, что он больше не сиял? За то, что я стояла рядом?
Судя по недовольному лицу сэра Гектора, я опять сделала что-то не так.
— И всё?
— Леди Волена Справедливая, милостью Кроффа, Каэри просит у вас прощения за ненадлежащий товар и допущенную ею ошибку. Сегодня она искупит свою вину перед вами во внутреннем дворике крепости, — на выручку мне пришла леди Элоиз, на которую я едва не вылупилась от изумления. — Склони голову.
Они от меня именно этого ждали? Я ведь даже не знала имени этой леди и её сына, как и имён кого-либо в замке — я никогда не была им представлена. И что там было про наказание во внутреннем дворике крепости?
Голову я склонила, кипя от гнева и чувствуя, что это хотя бы позволяет мне скрывать ярость, вызванную всем происходящим.
— Я принимаю извинения каэри, леди Элоиз, но только ради вас, — произнесла гостья. — Какое неуважение — заставлять вас жить в одном доме… с такими. Мы все знаем, насколько вам непросто. Поднимись!
— Вы ошибаетесь, сэр Гектор не такой, — тут же ответила леди Элоиз тёплым голосом, так располагающим к себе, но леди… Волену Справедливую это, похоже, не убедило.
Так и хотелось спросить, что же все каэри ей сделали, раз у неё такая к нам нелюбовь.
— Господин, леди Каносса, я не знаю имён всех тех, перед кем… вы хотите, чтобы я извинилась, — сказала я. — И этой леди мы точно ничего не продавали, она просто не любит каэри.
Сэр Гектор подарил мне ледяной взгляд, словно он не мог поверить, что я жила здесь всё это время и не удосужилась выучить имена проживающих. Интересно, он в курсе, что я выбрала обедать со слугами? Разве в обязанности каэри входит знание всех придворных?
— Ничего, я скажу тебе, что говорить, со всеми титулами, ты просто повторяй, — предложила мне леди Элоиз, и на том мы и решили.
Мы прошлись по каждому, и перед каждым я склоняла голову, понимая, что нахожусь здесь только из-за разницы в статусах. Они искали, на ком выплеснуть своё недовольство, обнаружив, что оберег совсем не сияет от силы Кроффа, и я просто удачно подвернулась под руку.
Хотя находились и те, кто сразу говорили мне, что не стоит извиняться, ведь жизнь меня уже и так наказала. И на том спасибо.
— Теперь перед леди Элоиз, — произнёс сэр Гектор, остановив меня, когда мы спускались во внутренний дворик. Видимо, он требовал извинений перед самой хозяйкой.
К этому моменту я полностью выгорела — не чувствовала вообще ничего, ни ярости, ни усталости. В моих словах не было искренности, как и в движениях. Закрыться вот так, перестав испытывать эмоции, было куда проще.
— Не стоит, сэр Гектор, — нежно прошептала леди Элоиз, прикоснувшись к его локтю. — Я думаю, каэри было просто одиноко, мы все совершали ошибки в молодости.
— Вы слишком добры, — он не отрывал взгляда от её красивых светлых глаз. — И слишком мудры для своих лет, потому что вам пришлось видеть слишком много. Я обещаю, каэри больше не побеспокоит вас.
— Я правда не думаю, что это хорошая идея… — она попыталась остановить его, теперь уже вцепившись в его одежду, но он осторожно отцепил руку леди Элоиз от своего камзола и медленно закрыл её ладонь, палец за пальцем.
Прикосновение длилось, казалось, вечность.
— Следуй за мной, каэри.
Во внутреннем дворе меня ждал позорный столб с прикреплёнными к нему досками с отверстиями для рук и головы. Колодки... Таких мест было четыре, и два уже были заняты слугами, которые в чём-то провинились.
— Одна ночь у позорного столба, даже не в городе. Это ничто за твой проступок. Завтра мы выдвигаемся в поход.
Сэр Гектор лично закрыл колодки, прямо под ошейником.
А я не сразу осознала, что вряд ли смогу простоять так всю ночь. В таком положении мои шрамы натягивались так сильно, что от внезапно нахлынувших волн боли хотелось вскрикнуть.

Глава 11. Гектор позорный столб

* Сэр Гектор Дастон, первый рыцарь Фердинанда Второго *

Как она там? Снаружи уже стемнело, и она, верно, голодна, ведь им дают только воду…
Но наказанным у позорного столба ужин не положен.
Гектор верил, что подобрал для каэри самое простое и лёгкое наказание из возможных.
Каэри видели в обществе воровской шайки много раз. Девчонку буквально поймали за руку, когда она вытаскивала кошель у лорда Тирмейна — представителя одного из древнейших домов Меритана. Уже после служанка из крепости, Летти, вспомнила, что видела воровку вместе с его каэри.
Опрос жителей города подтвердил, что они действительно действовали сообща, хотя рядом иногда замечали и мужчину. Причём каэри видели с этой девчонкой почти постоянно…
Казалось, стоило ему покинуть крепость, как она сбегала и тут же снюхивалась с этими ворами. В замке она только ночевала, а порой и вовсе не возвращалась, и от этой мысли Гектор просто сгорал от ярости.
Он не верил, что каэри завела интрижку на стороне: слишком уж специфичной была её внешность. Он подозревал, что мало кто позарится на такую… Разве что ради её силы.
Гектор просил её сидеть в крепости и не высовываться, не создавать проблем и не влезать в дрязги с аристократами. Но, очевидно, его приказы она ни во что не ставила, а самого его здесь не было, чтобы её контролировать. Лучше всего было бы попросить замену — пусть ему найдут другую каэри…
— Вы совсем ничего не тронули, — расстроенно произнесла Элоиз, сидевшая рядом.
Крохотная, словно птичка, с тонкими запястьями и нежным голосом — иногда он боялся даже случайно прикоснуться к ней. Это Элоиз пришлось сопровождать их, пока его каэри просила прощения. Это Элоиз придётся выслушивать колкости пострадавших и выживать в политических интригах, пока он будет в походе, а Тристана вообще ничего не волновало.
— Это не ваша вина, — Элоиз, кажется, почти читала его мысли. — Не корите себя, отведайте хотя бы мяса.
Стоило ему заглянуть в её глаза, и мысли о каэри отходили на второй план. В эту секунду ему казалось, что женщины красивее, нежнее и благороднее просто не существует.
— Это моя вина, леди Элоиз, но такого больше не повторится, — горячо ответил он, с трудом отводя взгляд.
Напротив них сидел треклятый лорд Кранц и наблюдал за каждым их движением. Он только и искал ошибок Тристана и леди Элоиз, чтобы убедить короля, что они недостойны этой крепости.
— Вы правда собираетесь брать каэри с собой в поход? Да она и дня в седле не выдержит, она же и так покалеченная, — хмыкнул лорд Рудольф.
— Каэри поедет в обозе с пожитками, — нахмурился Гектор, не понимая, как такая мысль вообще могла прийти этому мужчине.
Мысли вновь вернулись к девушке, находящейся сейчас там, во внутреннем дворике. А что, если начнётся дождь?
Нет, она деревенская, с такими, как она, это происходит регулярно, и подобное считается самым лёгким наказанием.
— Как осмотрительно. Я подозреваю, вы вернётесь в крепость нескоро? Что же те сгоревшие деревни?
— Эти деревни расчищены от разбойников, но я всё ещё не считаю их безопасными. Поэтому, леди Элоиз, вам не рекомендуется…
— Нет, я отправлюсь туда! — смело заявила девушка. — Вы не видели тех детей, не видели надежду в их глазах. Девочка с двумя косичками подошла ко мне и сказала, что в будущем хотела бы быть как я — помогать другим…

***
В сторону его покоев они шагали рядом — хрупкая леди, хозяйка замка, и самый пугающий рыцарь Его Величества.
— Пожалуйста, возвращайтесь хотя бы иногда, хотя бы раз в месяц, — каждый раз, когда она так смотрела на него, в его сердце зарождалась надежда.
Надежда, что между ними когда-нибудь что-то станет возможным…
Запретить себе даже мысли об этом!
Он давно открылся леди Элоиз в своих чувствах, и она сказала, что, несмотря на её ответную симпатию, они никогда не будут вместе.
— Я посмотрю, что будет возможно, — ответил он, веря, что долгая разлука пойдёт на пользу им обоим.
— Пожалуйста, возьмите хотя бы это, — Элоиз осторожно передала ему закрытый кулон. — Здесь локон моих волос. И… я надеюсь, что вы будете хотя бы иногда думать обо мне.
Девушка отчаянно покраснела и отошла на шаг, прикусив губу — смущённая и расстроенная его холодным ответом.
— Всегда, — пылко и хрипло отозвался он, принимая кулон и поспешно отворачиваясь, чтобы уйти.
Какое мучение — быть влюблённым в невесту своего старшего брата. В ту, что достойна самого лучшего, а не бастарда, не видевшего в жизни ничего, кроме бесконечных битв.
Леди Элоиз не выходила у него из головы ещё долго, пока он собирался в долгий путь. Гектор не был уверен, что скоро вернётся, как бы сильно ему ни хотелось вновь увидеть леди Каноссу.
Туники, штаны, рубахи, плащи, небольшой швейный набор… На кухне для него, его оруженосца и других участников похода уже готовили провизию, а за жеребцами ухаживали конюхи. Он уложил всё в сундук, даже масло для ухода за доспехами, и собрался отнести его вниз.
Но при выходе он наткнулся взглядом на дверь, ведущую в крохотную каморку, где жила каэри. У неё будет время собраться завтра с утра, хотя, конечно, всё её тело сильно затечёт после долгого стояния в такой позе у позорного столба. Ничего, отоспится в телеге…
Он спустился вниз к обозу, оставил там и закрепил свой походный сундук, а после вернулся в покои. Почти всё это время он думал о том, что нужно, наверное, хотя бы проверить её. Она не выглядела напуганной наказанием и просила о куда более жестоком — плетях.
А вдруг она сбежит?!
Убедив себя, что ему просто необходимо удостовериться, что она всё ещё там, Гектор направился во внутренний дворик.

***
С четырёх сторон внутренний дворик замыкали стены самой крепости. С одной стороны возвышалась жилая башня, в которой находились покои леди Элоиз, с узкими бойницами и нависающим деревянным балконом, с другой располагалась часовня с тёмным входом. Напротив тянулся хозяйственный корпус с арками складов и конюшенными дверями, а четвёртую сторону занимала галерея с лестницей, ведущей наверх. Высокие стены крепости почти не пропускали ветер, и воздух здесь стоял сырой и тяжёлый. В углу темнел колодец с деревянным воротом, а в самом центре внутреннего двора застыли позорные столбы с колодками, а также трое несчастных, вынужденных провести здесь всю ночь.
Из окон во внутренний дворик пялились многие слуги, наверняка обсуждая вину провинившихся, но тухлыми помидорами и яйцами никто не кидал — всё же это была крепость благородного лорда, а не помост в деревне.
Ещё до того как оказаться во внутреннем дворе, Гектор услышал странный писк и всхлип, а после торопливые, почти неразборчивые разговоры шёпотом — это двое других слуг, мужчина и женщина, пытались разговаривать с его каэри. Писк повторился вновь, и он заторопился.
Каэри он видел только со спины, зато когда двое других заметили его присутствие, они тут же замолчали, глядя на него круглыми напуганными глазами.
В образовавшейся тишине всхлип его каэри казался почти оглушительным. Гектор широкими шагами обошёл девушку, желая разобраться в происходящем. Увиденная картина полоснула его по сердцу так сильно, что он на мгновение растерялся.
Рот каэри скривился в гримасе боли, которую она пыталась сдержать, глаза были плотно зажмурены, и из-под них почти непрерывно лились слёзы. Её ладони, продетые в отверстия в колодках, были сжаты в кулаки, он даже слышал, как скрежещут её зубы.
— Каэри?! — рыкнул Гектор. — Что с тобой?!
Тело девушки было настолько напряжено, что мелко тряслось, будто она находилась в агонии или судороге.
— Каэри! — от его приказа она на секунду открыла глаза, а после, вновь издав неразборчивый писк-всхлип, зажмурилась так сильно, как только могла, неестественно вытянув шею.
Немедля ни секунды, Гектор поднялся на помост и открыл колодки, удерживавшую девушку в этом положении. Однако каэри не шевелилась. Широкий ошейник ограничивал её подвижность в узком отверстии для шеи.
Гектору на миг показалось, что шея девушки неестественно вздулась.
— Каэри! — он попытался поднять провинившуюся, раз она сама не выбиралась, но стоило ему прикоснуться к её окаменевшему телу, как она издала такой жалобный и мучительный тихий вскрик, что он на мгновение отвёл руки.
Девушка боялась даже сменить позу или пошевелиться, и он поднял её точно в таком же виде — склонённой, застывшей, почти деревянной, отчетливо чувствуя, насколько сильно её колотит.
Гектор не знал, что с ней происходит, а потому осторожно уложил её на помост, и каждое медленное прикосновение заставляло её слабо дёргаться. Оказавшись всем телом на деревянной поверхности, она попыталась пошевелиться, и новые движения после часов скованности доставляли ей такую агонию, что каэри тихо завыла от боли.
— У меня дед точно так же горел, это шрамы её болят, — знающе сказала женщина, занимающая соседнее место у позорного столба.
— Но они давно зажили! Мне сказали, что она была в пожаре много лет назад, — Гектор просто не мог поверить, что несколько часов у позорного столба могли причинить такие страдания.
— Дык когда они заживают, они могут не так срастись, как нормальная кожа. Может, она вертеть головой сильно не могла? Она, небось, чувствовала, будто вся её шея рвётся, вон как вспухла! Она так воет уже четыре часа!
Почему она его не предупредила?!
— Каэри, каэри, посмотри на меня, — Гектор, сидя на коленях, наклонился к девушке, пытаясь рассмотреть её лицо за спутанными волосами. — Я сейчас подниму тебя, слышишь? Ты знаешь, как облегчить твою боль?
— К целителю девку надо! — нравоучительно продолжала женщина, пока её не пнул стоящий рядом другой провинившийся, напоминая, с кем она разговаривает.
С первым рыцарем Его Величества.
Гектор поднял каэри под колени и спину, чувствуя, как колотится его сердце от мысли, что именно его решение принесло ей такую боль. Если подумать, порка действительно могла восприниматься ею как более лёгкое наказание, потому что она прошла бы минут через пять, но Гектор тогда счёл эту идею варварской.
— Вызовите мастера Гуго! — приказал он первой попавшейся служанке.
Каэри на его руках сипло вдыхала и выдыхала, больше не всхлипывала, однако она всё так же боялась пошевелиться. Часть её пушистых каштановых, чуть вьющихся волос сползла на грудь, и он смог разглядеть шею девушки.
Шрамы от ожогов, крупные и рельефные, вздулись и покраснели, создавая ощущение свежих ран. Он отчётливо видел, как сильно украшение каэри натирало её кожу, делая ситуацию ещё хуже. Похоже, женщина у позорного столба была права.
Он пинком открыл дверь в комнатку каэри, осторожно укладывая девушку на мягкую кровать. Движение вновь заставило её отозваться слабым стоном, а после она перевернулась на спину, почти не дыша и стискивая зубы. Она старалась лечь так, чтобы испытывать как можно меньшую боль.
Волосы всё так же закрывали её лицо, но она попыталась поднять подбородок, насколько могла, дыша болезненно и быстро, словно загнанное умирающее животное.
Гектор выругался и вернулся в свои покои, достав крохотный ключ из потайного отсека в стене. Расстегнуть замок на шее каэри оказалось непросто, ему пришлось повернуть девушку на бок и убрать мешавшие волосы…
Он старался действовать так осторожно, как только возможно, наблюдая за воспалёнными вздутыми шрамами, обычно белыми, а сейчас красными и даже коричневыми. Он наклонился ещё ниже, наконец добравшись до крошечного замочка.
Щелчок — и украшение расстегнулось, позволяя Гектору убрать его с шеи девушки. Он вновь перевернул её на спину, раз ей так было удобнее, слушая сиплое дыхание. Тонкое тело медленно становилось чуть менее напряжённым, её длинная тонкая шея, частично спрятанная в пушистых, слипшихся от пота волосах, была совсем рядом. Он увидел, как кожа дёрнулась, когда каэри сглотнула.
Не понимая, что делает, Гектор коснулся здорового участка на шее, осторожно проведя по нему длинным пальцем.
А после резко отшатнулся, зашипев, до боли сжимая себя через плотные штаны, чувствуя, как поднимается в нём волна ненависти ко всему происходящему. К себе, к ненормальному желанию, которое он испытывал, прикасаясь к коже каэри, к ней самой и к той ситуации, в которой они оказались. Луна освещала изгиб её шеи, пока она медленно дышала, и он просто не мог отвести от этого взгляд.
Стук в дверь позволил ему немного прийти в себя.
Это целитель… Гектор, резко развернувшись, вышел наружу.
— Почему так долго?! — рявкнул он на мужчину, и мастер Гуго, который вместе с Элоиз лечил его после той отравленной стрелы, вздрогнул.
— Мне сказали, что вы послали за каэри…
— И что, это означает, что можно игнорировать мой приказ?! — он никогда прежде не разговаривал так со служащими крепости.
— Иду, иду! — напуганно замахал руками мужчина. — Вы и у самой девицы могли спросить, она сведуща в травах.
Невысокий целитель вошёл внутрь, и Гектор следовал за ним, словно опасная, страшная тень, почему-то думая, что мастер может ей навредить.
— Её шрамы вздулись.
— Да ей не привыкать, наверное, дайте отлежаться девице. Каэри такие живучие, в них сама магия, уже через пару дней на ногах стоять будет, — отмахнулся мастер Гуго.
— Принеси настой валерианы! И смажь рубцы жиром, ей полегчает, — Гектор мало разбирался в лечении, хотя и мог при необходимости зашить рану, но даже он понимал, что можно хоть как-то помочь ей с болью.
— Конечно, — целитель наклонился ближе к девушке, почти с отвращением рассматривая вздувшиеся шрамы. — Каэри, эй, каэри! Жива, девица? Как зовут-то её, сэр Гектор?
Гектор молчал бесконечные несколько секунд, прежде чем ответить:
— Не знаю.

Глава 12. Обоз

* Сабин *

Я прекрасно помнила события прошлой ночи — ту бесконечность, что я простояла в колодках. Сначала я пыталась не показывать боли, но сдалась слишком быстро — начала всхлипывать, а после и тихо подвывать, ужасая своими звуками застрявших рядом двух слуг.
Почему, почему мне было так больно?
Под ошейником мои шрамы натянулись так, как никогда раньше, и мне даже стало казаться, что они рвутся, хотя это, наверное, невозможно. Я даже теряла сознание один раз, но пришла в себя почти сразу — потому что упавшая голова обожгла такой болью, что я впервые вскрикнула во всю силу.
Единственным способом переждать это было не шевелиться, но находиться в одной позиции было другого рода мучением…
Сэр Гектор пришёл ко мне через несколько часов, потому что снаружи было ещё темно и люди даже не отправились спать… Но мне к тому моменту казалось, что прошла целая вечность. И пока он нёс меня назад, в комнату, я изо всех сил цеплялась за его камзол, ненавидя его и одновременно чувствуя ужасное, опустошающее облегчение и благодарность — за то, что он вытащил меня оттуда.
Лучше бы и правда под плетями оказаться…
Хотя предложи мне выбор до вчерашнего вечера, я без сомнения выбрала бы позорный столб. Я даже представить не могла, что у меня будет такая реакция.
— Каэри, — тихий голос сэра Гектора раздался за моей спиной, и я развернулась, судорожно пытаясь понять, не слетела ли иллюзия с моего лица и тела… Даже если и так — я спала к нему спиной, лицом к стене.
Мой господин сидел в углу комнаты — туда не доходил солнечный свет, и я вздрогнула, не сразу разглядев его силуэт.
В темноте рыцарь казался приспешником Азра, и я вспомнила слухи, что ходили о нём. Кто-то говорил, что он может наслать смерть одним взглядом, кто-то — что он родился в Чёрном Жерле, крупнейшем вулкане Альмерэ.
Но я знала, что сэр Гектор был человеком, магом. Он прикасался ко мне почти полностью обнажённым телом, уже много раз, и я чувствовала каждый шрам на его груди.
— Я покидаю крепость через час.
В горле невольно родился невнятный хрип, когда я вскочила, но паника в моей голове была куда сильнее скоротечной боли от вновь натянувшихся шрамов.
— Я отправляюсь с вами, правда? — мне показалось, что голос сел и охрип, поэтому я повторила громче. — Я отправляюсь с вами, правда?
Я сама ненавидела всю ту степень отчаяния, которую испытывала, произнося это. Но мысль о том, чтобы остаться здесь — после этих унизительных извинений, после колодок, будто я на самом деле была воровкой… Без возможности даже выйти за стены крепости — всё это сводило меня с ума.
— Нет, — он ответил после паузы, вставая и направляясь к двери, даже не позволяя мне рассмотреть его. — В твоём нынешнем состоянии целитель рекомендовал тебе несколько дней отдыха.
— Пожалуйста! — моя слабость тут же отступила на второй план, я вскочила, запутавшись в покрывале и упав на пол, но после тут же поднялась и побежала к мужчине, топая босыми ступнями.
Я нагнала его у самых дверей и вцепилась в спину, обхватывая руками, хотя даже так я не могла полностью сомкнуть их.
— Пожалуйста, я хочу отправиться с вами… Я не могу оставаться здесь, я хочу поехать, пожалуйста… Господин.
Он вздрогнул от моих слов, смотря в пол и чуть назад, на кончики моих пальцев на ногах. Рыцарь не двигался под моими руками, хотя я чувствовала сковавшее его напряжение.
Что у него сейчас в голове?
— Вы и сами хотите, чтобы меня здесь не было, я создаю проблемы для ваш… для леди Элоиз, — продолжала почти умолять я.
Как мне его уговорить?!
Сэр Гектор легко, резко сбросил мою некрепкую хватку, рывком открывая дверь. Даже не оборачиваясь ко мне, всё так же оставаясь в тени, он произнёс:
— Через час в обозе. Возьми то, что успеешь, всё остальное найдём тебе по дороге. И не вздумай брать с собой платья каэри!
Он хлопнул дверью, уходя, будто сердитый на что-то… Хотя почему будто? Скорее всего, его разозлило упоминание хозяйки Гратана, как всегда и бывало, но это был мой последний аргумент. Я знала, что он попытается спасти леди Элоиз от страшной и коварной меня, и, слава богам, всё получилось.
Никаких платьев каэри у меня не было, не считая того, в котором я прибыла и в котором скоро образуются дыры, зато я быстро упаковала свои нехитрые пожитки, купленные на деньги, заработанные с Рикой и Аланом. Чулки, несколько льняных туник, два плотных платья и, конечно же, мои сокровища — шерстяной плащ и красивый расшитый платок. В холщовый мешок на завязках я отправила также гребень, швейные принадлежности и кусок мыла.
Чего у меня точно не было — так это сапог, да и обувь имелась в единственном экземпляре — кожаные башмаки, которые не годятся для дороги и подходят только для ходьбы по городу и замку…
Но он обещал, что если чего-то не хватит, он докупит? С чего бы такая заботливость?
В итоге внизу, у обоза, я была намного раньше, чем через час, волнуясь, что уедут без меня. Здесь уже собрались те, кто отправятся с рыцарем — его оруженосец, которого я видела несколько раз, но с которым никогда не разговаривала, и более двух десятков солдат.
Крытых телег было две, и обе казались мне набитыми под завязку — на моё присутствие явно не рассчитывали. Внутри находилось продовольствие, которое даже сейчас продолжали загружать слуги.
К моему огромному удивлению, я была здесь не единственной женщиной — из окрестных деревень прибыли трое других, они явно знали, чем занимались — весело переговаривались друг с другом, проверяя обозы и даже некоторых лошадей. Они посматривали на меня вопросительно, не узнавая без наряда каэри и не понимая, почему я ничего не делаю.
Я же, отдышавшись, обессиленно прислонилась к одному из обозов, чувствуя, как напряжение вчерашнего дня даёт о себе знать.
— Леди Элоиз! — взволнованно произнесла одна из женщин, заставив всех обернуться к лестнице, ведущей из передней.
Леди спускалась не одна.

***
Сэр Гектор спускался вместе с хозяйкой замка в почти полном вооружении, выглядя как настоящий рыцарь. Начищенные доспехи сияли на солнце, кольчуга легко позвенивала, а на поясе были закреплены и меч, и кинжал, и куча других предметов, которые должны были находиться под рукой — я их не узнавала.
Но внимание большинства было приковано не к нему, а к леди Элоиз. Она сегодня выглядела особенно прекрасной в длинном светлом платье и накидке, подбитой мехом, с тяжёлым золотым поясом, украшавшим её тонкую талию. Она двигалась медленно, выверенно, ступая по ступеням так, будто плыла. Она даже не принимала руку сэра Гектора, двигавшегося на ступень ниже, и готового помочь ей.
— Я знаю, что Его Величество поставил перед вами почти невыполнимую задачу, впереди вас ждут холод, ужас, человеческий страх, болезни… Но я хочу, чтобы вы всегда знали, что здесь вас ждут! Что здесь вы найдёте домашнее тепло и благодарность каждого жителя. Да благословит вас Светлый Крофф!
Её голос немного дрогнул на последней фразе, и стоящая рядом служанка тут же бросилась утешать хозяйку. Леди прижала к уголкам глаз свой расшитый светлый платок, а после поторопилась вниз, чтобы осмотреть обозы.
И только тогда она увидела перед телегами меня.
Мы замерли в ступоре, уставившись друг на друга, впрочем, мой длился куда меньше — я слегка поклонилась, а после подняла голову, легко улыбнувшись. Мне казалось, что с моим отъездом леди Элоиз испытает облегчение — всё же лорд Кранц цеплялся именно ко мне, каким-то невероятным образом изворачивая ситуацию так, чтобы леди Элоиз выглядела плохой хозяйкой.
Но…
По её бледному, растерянному лицу я поняла, что облегчением там и не пахло.
За её спиной появился сэр Гектор, в руках он держал платок леди Элоиз, который она, похоже, обронила ранее. Рыцарь не сводил глаз с прекрасной хозяйки, и я как никогда раньше почувствовала себя третьей лишней, хотя, кроме нас, здесь было ещё очень много народу.
— Почему… почему вы берёте её в этот поход? Мастер Гуго рассказал мне о том, как плохо каэри чувствовала себя вчера!
Мой господин стушевался, а у меня внутри поднялась волна паники. Не дай боги меня оставят здесь из-за волнений леди Элоиз!
— Со мной всё хорошо, я очень быстро иду на поправку, — я повернула к леди свою шею, которая действительно была куда менее вздутой и воспалённой. Но леди не выглядела убеждённой — она сморщилась, с трудом вынося вид моих рубцов.
И только сейчас я поняла, что украшение-ошейник на мне отсутствует. А значит… посторонние не будут знать, что я каэри!
— Я верю, что это правильное решение, — хмуро произнёс за спиной леди сэр Гектор. — Она приносит слишком много проблем здесь, кроме того, мне в походе понадобится магическая подпитка.
На последних словах леди Элоиз обернулась, и они долго смотрели друг другу в глаза, вновь заставляя меня чувствовать себя так, будто я не существую.
— Мы можем поговорить? — она прикусила губу.
О чём они разговаривали, я не знала — отвлеклась на служанку, продолжавшую паковать обоз. На меня она смотрела недовольно, видимо, считая бездельницей, как и все слуги в замке, но на эту поездку у меня был совсем другой план.
Деньги мне нужны, и пусть я считала, что работать благодаря моему дару можно было куда более прибыльно, любая работа была лучше никакой. Конечно, в большинстве своём каэри обеспечивались хозяевами, но я не могла представить, как буду постоянно просить у сэра Гектора хоть что-то.
Мужчина ненавидел меня, в особенности потому, что я расстроила леди Элоиз. Он не просил такого подарка, как я. Он заявил, что никогда не прикоснётся ко мне как к женщине, и это неожиданно сильно меня ранило, чувствовать подобное мужское отвращение очень обидно. Я и прежде не считала себя красавицей, выслушивая издёвки почти всю свою жизнь, но такой реакции, как у сэра Гектора, я ещё не встречала. Из-за своей ненависти он не мог выносить даже моего случайного прикосновения, и казалось, с каждым днём ситуация становится только хуже.
Однако это обстоятельство также делало сэра Гектора для меня настоящей находкой. Снимать иллюзию, какой бы крохотной она ни была, я не собиралась, потому что встречались такие люди, как лорд Кранц, готовые лишь ради нового любопытного опыта закрыть глаза на моё уродство.
Нам с сэром Гектором нужно договориться, научиться жить мирно, как-то разговаривать, ведь не можем же мы существовать так годами?
— Ох, смотри! — две женщины взволнованно и даже восхищённо указали вперёд. Именно там на огромном чёрном коне, словно приспешник Азра, возвышался сэр Гектор, готовый к отправке.
Следом за ним на лошадей вскочили ещё десять мужчин в полных доспехах, а те, кто шёл пешком, заняли свои места около медленно двигающегося обоза.
— По местам! По два человека на охрану каждой телеги!
Служанки быстро, ловко и опытно запрыгнули на самые края повозок, оставляя свои нехитрые пожитки рядом. Я последовала их примеру, понимая, что, несмотря на недовольство леди Элоиз, меня никто не выгоняет. Эйфория поднималась в груди, и я не могла сдержать широкой счастливой улыбки, рассматривая, как открываются большие деревянные ворота, ведущие к постройкам за пределами крепости.
— Чего ты улыбаешься так, блаженная, что ли? — недовольно протянула невероятно красивая служанка, сидящая чуть позади. Девушка была обладательницей пышных кудрявых светлых волос и потрясающе сочной фигуры, на которую оглядывались, наверное, все мужчины.
— Я никогда не видела Альмерэ! Точнее, видела только один раз, когда меня везли сюда, но тогда я даже не смотрела по сторонам.
Обоз тронулся, колёса заскрипели под весом груза, погонщик щёлкнул языком, и я схватилась за края телеги, едва не упав, но, удержавшись, довольно рассмеялась.
— Точно блаженная, — заявила красавица.
— Как зовут тебя? — мне казалось, что эта поездка — настоящее новое начало моей жизни. Опасность неизвестного — того, что меня отдадут мужчине, который сразу же сделает из меня любовницу, — отступила, и я решила, что в этом пути постараюсь подружиться с остальными.
— Ира, — ответила девушка.
Красивое имя. Моим она не поинтересовалась, но мне было не привыкать. В совместной поездке мы всё равно будем общаться больше и со временем все познакомимся.
Сэра Гектора в пути я почти не видела, пугающей чёрной тенью он двигался где-то впереди обоза вместе со своим оруженосцем и приближёнными солдатами, пока у телег шла совсем другая жизнь. К обеду служанки быстро сообразили для всех хлеб и сухари с вяленым мясом и сыром, а к вечеру собирались готовить похлёбку, обсуждая между собой, сколько крупы уйдёт и какими будут условия готовки.
Я помогала девушкам — совсем немного — и собиралась вечером попросить сэра Гектора о возможности оплаты, пусть маленькой, но регулярной, за помощь в готовке. Мне трудно было представить его реакцию, но я понимала, что ему всё равно придётся говорить со мной. Он не пополнял энергию с момента своего предыдущего отъезда, а впереди нас ждала очень опасная дорога.
Главной среди служанок сразу же стала Трин, не потому, что она готовила лучше всех, а потому, что уже путешествовала так с обозом, причём именно с моим господином.
— Не засматривайся на сэра Гектора, если хочешь долго служить в крепости, — предупредила она Иру.
— Что? — Ира, если честно, упоминала рыцаря только вскользь, а засматриваться на него и вовсе было невозможно, ведь он отсутствовал весь день. Поэтому её возмущение было вполне справедливым. — Да я…
— Да я, да вы… думаешь, я не знаю таких, как ты? Не засматривайся, он любит светленьких, у него зазноба в каждой деревне, так что думай о своём будущем! Он в обиде, конечно, не оставит, но и о жизни в Гратане можешь забыть!

Глава 13. Окружение рыцаря

* Сабин *

К моменту, когда сэр Гектор вернулся в отряд, Трин настолько запугала Иру, что та даже боялась глаза поднять от земли. А вот мой господин, проходя мимо, сразу её заприметил — точнее, её светлую голову, на которой он задержал взгляд.
Трин сказала, что у него зазноба в каждой деревне… Светленькая…
Я невольно вспомнила леди Элоиз и подумала, что рыцарь, похоже, просто пытается утешиться в объятиях других женщин, зная, что ему никогда не быть вместе с хозяйкой Гратана.
— Иди встречай господина своего, — Трин указала половником в сторону огромного чёрного коня, но я осталась сидеть на месте. — Может, с тобой в отряде он перестанет служанок моих пользовать, так что работай как следует!
Я возмущённо уставилась на женщину.
— Мы с ним не спим! — произнеся это, я покраснела как рак, и от этого рубцы на шее, наверное, стали совсем уродливыми. — Я только заряжаю его магией, я не шлюха!
Если о том, чтобы вежливо общаться с неизвестными мне лордами, я ещё раздумывала, то Трин я собиралась отвечать прямо.
— Так вот почему он злой такой! — Трин и тут нашла повод придраться ко мне, но её отвлёк совсем молодой парнишка, с сильной красной сыпью на лице, потянувшийся кружкой к одному из двух огромных котлов. — А ну не трожь!
— Как ты разговариваешь с будущим рыцарем?! — недовольно и горделиво воскликнул юноша. — А каэри, которая не спит со своим господином, — да такого не бывает.
— Из тебя такой же будущий рыцарь, как из меня королева, — Трин треснула парнишке по затылку, из чего я заключила, что они были хорошо знакомы. — Оруженосец оруженосца, подумать только, рыцарь нарисовался! А ты, каэри, иди пообщайся с господином, пока он на Иру не засмотрелся.
— Неудивительно, что они не спят, — парнишка теперь переключил внимание на меня. — Какая же ты страшная, даже смотреть тяжело. Слухи, что в замке ходили о тебе, не врали.
— И какие слухи? — спросила я. — Как зовут-то тебя? Ты тоже не красавец, если честно.
Наверное, я была слишком жалкой, раз позволяла так отзываться обо мне. Но живя всю свою жизнь в деревне, в огромной семье, я поняла, что такая речь — это определённая форма близости… И сейчас Трин и этот оруженосец оруженосца разговаривали со мной, по-своему принимая в свой круг.
— Матьё Грин из Зелёных Холмов, — гордо представился юноша.
По-моему, мы с ним были одного возраста.
— Не слушай его, каэри, он так говорит, будто Зелёные Холмы — его личная крепость, а это просто деревня, где он родился.
— Так что за слухи? — продолжила настаивать я.
— Да просто говорят, что ты страшная, что даже с твоей магией мужчины тебя не хотят — просто не могут даже смотреть на тебя. И что шрамы эти не от огня, а болезнь от предыдущих твоих любовников, — выложил как на духу Матьё.
Я даже побледнела, услышав это. Кто мог так отзываться обо мне? Я же почти никому не показывалась на глаза, стараясь не влезать в дела крепости.
— Держи, рыцарь, — с издёвкой произнесла Трин, всучив парнишке миску с похлебкой, пахнущей по-настоящему одуряюще. Она выдала ему порцию из котла с едой для слуг и пехотинцев, в то время как всадникам, рыцарям и оруженосцам полагалась куда более богатая мясом трапеза.
— Можно мне тоже? — уныло попросила я, радуясь уже тому, что выбралась из замка, где меня ненавидели, казалось, за один только факт существования.
Почему-то тяжелее всего мною воспринимались ситуации с леди Элоиз. Я всегда оказывалась виноватой, ровным счётом ничего не делая, в то время как леди оставалась прекрасной, грустной и благородной. Казалось, даже мой случайный чих был способен создать ей ворох проблем, и абсолютно все вокруг знали об этом, сочувствуя хозяйке замка.
Трин, посмотрев на меня, тоскливо вздохнула.
— Послушай, мы на тебя не рассчитывали, всех в походе считали заранее, и еду распределяли соответственно. Отправляйся к господину, скажи, что ты помогала нам, и спроси, где твоё место. Я не знаю, что с тобой делать.
И вновь слуги не знали, куда меня пристроить.
— И пойду! Спасибо, Трин, — поблагодарила я женщину за честность.
Сэр Гектор лично занимался своим конём, обсуждая что-то с оруженосцем — молодым, потрясающе красивым благородным мужчиной по имени Жан Леру. Жан обладал роскошными русыми кудрями, которым позавидовала бы любая леди, и очень спокойным нравом.
Жеребец сэра Гектора был облачён не хуже самого рыцаря: плотная сине-чёрная попона закрывала бока, поверх неё лежала кожаная сбруя с металлическими накладками, а удила поблёскивали в лучах вечернего солнца. Конь вёл себя неспокойно, переступал, дёргал головой, бил хвостом, а его уши то и дело вздрагивали, будто он чуял нечто тревожное.
Но при виде меня ему стало чуть лучше — животные вообще очень хорошо реагировали на каэри, чувствуя почти бесконечную магию внутри нас.
— Каэри. — Сэр Гектор заметил моё присутствие и коротким кивком отпустил Жана. — Ты проследила за установкой шатра для меня?
— Нет, не проследила, я не разбираюсь в походах и не знаю, что от меня ожидается, — честно призналась я. — Но я обязательно прослежу, сразу после того, как мы с вами поговорим.
— Говори, — приказал он, продолжая ухаживать за своим конём и не смотря на меня.
Он поправил ворот стальной кирасы и вытащил наружу красивый кулон, так не сочетающийся с суровой внешностью рыцаря.
— Я хотела бы помогать слугам в походе и получать за это плату. Это не будет отвлекать меня от моих обязанностей перед вами, зато я буду при деле и перестану создавать проблемы. Я не могу ничего не делать, не могу сидеть в четырёх стенах.
В этой поездке я буду говорить чётко, прямо, ничего не скрывая, так, чтобы у меня не возникало больше идиотских проблем, как в Гратане, по поводу, и без.
— Я могу приобрести для тебя всё необходимое, — отмахнулся он.
— Нет, это не то! — резко ответила я, и рыцарь даже обернулся, увидев, насколько я эмоциональна.
Наконец-то, а то ничто не пробивало его пренебрежения ко мне. Может, Матьё и прав, он на меня даже смотреть не может…
— Я не хочу постоянно вас просить, я хочу, чтобы у меня было хоть что-то своё, пожалуйста… И вам нужно оставить указания для слуг, на меня в походе не рассчитывали, и еду для меня тоже не планировали.
В этот момент оруженосец сэра Гектора неожиданно вернулся со свитком в руках и взволнованно что-то показал моему господину, отвлекая его. Похоже, к нашему отряду за время моего отсутствия прибыл гонец.
— Каэри, Жан говорит, что мой шатёр уже готов. Отправляйся туда и жди меня там, разденься, — приказал он прямо при своём оруженосце, заставляя меня густо покраснеть.
Они продолжили изучать свиток, тихо обсуждая дела и не замечая, что жеребец прямо перед ними вновь начал волноваться, переминаться с ноги на ногу и тревожно ржать. Он несколько раз недовольно дёрнул головой и сделал неловкий шаг вперёд, но я встала у него на пути, собираясь успокоить его и вытянув руки.
В этот момент Жан тоже заметил, что с конём что-то не так, и бросился наперерез, пытаясь перехватить узду, но в итоге столкнулся с моими ладонями.
Я даже ничего не почувствовала.
А вот оруженосец — да. Он замер, застыв перед конём, не двигаясь и не в силах вымолвить ни слова. Его поведение показалось мне очень странным, пока до меня наконец не дошло, что произошло.
Я коснулась его обнажёнными руками… И, судя по всему, Жан Леру обладал магией.
— Каэри… Где твои перчатки?! — зло прошипел Гектор.

***
Вот что опять не так? Почему он постоянно ведёт себя так, будто я что-то ему сделала, будто в чём-то виновата?
Оторвавшись от свитка, рыцарь достал из сумки, всё ещё пристёгнутой к его жеребцу, огромные перчатки и сделал несколько шагов ко мне. Он держал меня за запястья через одежду так, будто прикасался к чему-то заразному — на что угодно был готов, лишь бы не задеть мою кожу.
Нацепив на меня свои перчатки, он не отпустил меня, а принялся долго рассматривать мою шею, внимательно исследуя рубцы.
Он… проверял, достаточно ли они зажили. И, видимо, прикидывал, можно ли вновь надеть на меня тот ошейник-украшение. Даже от одной мысли об этом меня передёрнуло.
— Я уже приказал тебе отправляться в шатёр и ждать меня там, готовой. По пути можешь передать Трин, что я велел тебе питаться из одного котла с рыцарями. В следующий раз исполняй мои приказы незамедлительно.
Рыцарь разговаривал со мной так, будто я была идиоткой, он почти цедил слова.
К моему горлу неожиданно подступил комок, а грудь стянуло от обиды. Я и так собиралась исполнить его приказ, я просто хотела помочь расстроенному животному. Неужели ему и вправду нужно разговаривать со мной в таком тоне? Неужели нужно унижать меня, приказывая раздеваться в присутствии молодого Жана, который пока относился ко мне по-человечески?
— Да, господин, — глухо ответила я, чувствуя, как начинают гореть глаза, а после мысленно приказала себе собраться. Если бы мои братья и сёстры увидели, как я реагирую на несколько грубых слов, то давно бы подняли меня на смех.
Я не стала задерживаться — шатёр найду по указаниям Трин или ещё кого-нибудь. Проводить с сэром Гектором даже лишнюю секунду мне не хотелось. Если подумать, я не видела от рыцаря ничего хорошего, но при этом понимала, что предпочту его любому другому господину.
— Сэр Гектор сказал, что я могу питаться из котла вместе с рыцарями, — я приблизилась к Трин и передала ей его слова, на что женщина только деловито кивнула, ничуть не удивившись услышанному.
Похлёбка, или, скорее, рагу для рыцарей отличалась уже своим видом — она была густой, насыщенной, на наваристом бульоне. Над котлом поднимался плотный пар, пахнущий мясом, чесноком и травами, так что мой рот наполнился слюной ещё до того, как я попробовала еду. В миске, которую передала мне Трин, плавали крупные куски говядины и баранины, а также коренья.
Честно говоря, я никогда в жизни не видела столько мяса в своей миске прежде. И уж конечно, никогда не пробовала ничего подобного.
Держать миску в огромных толстых перчатках было неудобно, и я сняла их, не совсем понимая, чего именно ждал от меня сэр Гектор, отдавая такой приказ. Перчаток я не носила почти никогда и всё это время находилась при нём без них — так почему он заметил это только сейчас?
— Ну и как? — с оттенком зависти спросил всё ещё сидевший здесь Матьё, наблюдая за моим лицом, пока я отправляла первую ложку в рот.
— Ммм… — я не сдержала стона блаженства, чувствуя, как горячее мясо, щедро сдобренное специями, проваливается в желудок. — Даже описать невозможно. Это еда богов!
Интересно, именно так бы меня кормили, если бы я решилась обедать за одним столом со знатью?
Трин от такой похвалы даже покраснела, но тут же отвлеклась на прибывших пехотинцев, а я быстро закончила свою порцию, отдав несколько кусочков мяса Матьё — надо же как-то друзьями здесь обзаводиться. Вечно голодный оруженосец оруженосца, по-моему, проглотил их даже не жуя.
Быстро закончив ужинать, я поторопилась найти шатёр сэра Гектора, который действительно кто-то уже подготовил. Нужно взять себе на заметку, что от меня, оказывается, ожидается участие в этом процессе.
Шатёр сэра Гектора оказался просторным, но строгим — никаких украшений, знамён или бахромы. Внутри было очень чисто и без всяких излишеств. Узкая походная кровать, тюфяк на полу, добротный тяжёлый сундук с замком. Складной стол занимал самый центр.
Он хотел, чтобы я ждала его раздетой и готовой к передаче энергии…
Я быстро одёрнула полог, не решаясь сразу снимать одежду и переминаясь с ноги на ногу. Раздеваться, пока ещё светло, в шатре рыцаря, не зная, где я сама буду спать, было крайне неловко. А что, если кто-то войдёт? Судя по всему, здесь располагался самый настоящий военный лагерь — вот и на столе лежали какие-то карты, которые я не умела читать. Что, если они кому-то срочно понадобятся?
Но терпеть нападки сэра Гектора ни за что я тоже не желала, а потому медленно начала расстёгивать пуговицы на верхнем платье. Разденусь — и сразу заберусь под шерстяное одеяло.

***
Сэр Гектор вошёл, когда я уже начала засыпать, причём неожиданно быстро. Я почему-то думала, что не смогу расслабиться, ожидая, что кто-то может зайти и увидеть меня — пусть и под одеялом, но в постели мужчины, совершенно обнажённой…
Однако, видимо, где-то в глубине души я доверяла сэру Гектору и знала, что никто не переступит порог без его разрешения. И когда снаружи раздались тяжёлые шаги, я сразу опознала входящего лишь по этому звуку.
— Сэр Гектор… — Я попыталась привстать, заметив, что на мужчине сейчас нет брони.
Едва войдя, он тут же принялся раздеваться — стягивать с огромных плеч тунику, которая едва не трещала на нём.
— Отвернись, — приказал он ледяным тоном.
Я сразу же поступила как было велено, сжимая зубы и уговаривая себя не расстраиваться из-за его холодности. Неужели ему обязательно разговаривать со мной в такой манере, всегда?
— Впредь никогда не смотри на меня, когда я раздеваюсь, перед тем как лечь с тобой в постель. Лежи ко мне спиной.
А спросить «почему» я могу?
Лишённая возможности видеть, я ориентировалась только на слух: на шорох одежды и тяжёлые шаги. Я почти не слышала дыхания мужчины.
Холодный воздух коснулся моей кожи, и я невольно сжалась, понимая, что он задрал шерстяное одеяло. Что он сейчас видел? Спину, покрытую рубцами, возможно, даже ягодицы.
Почему он не забирается под одеяло? Чего ждёт? Нерешительностью рыцарь точно не отличался.
Матрас, набитый соломой, прогнулся под его весом, и я спиной ощутила жар его тела, готовясь к тому, что скоро энергия начнёт стремительно покидать меня. Но перед этим, перед тем как я, возможно, потеряю сознание, я хотела спросить.
— Почему вы спросили о перчатках? — вообще-то мне хотелось предложить ему начать общаться по-человечески, но я не знала, готов ли он к этому. Неужели он всё ещё злился на меня за то, что я продавала те талисманы вместе с Рикой?
Я же искупила свою вину у позорного столба.
— Господин… — мужчина молчал, и я повторила свой вопрос. — Почему вы спросили о перчатках?
— Это твоя обязанность, — обронил он.
Он всё ещё не прикоснулся ко мне — ни единой частью своего тела. Ожидание изматывало, несмотря на то, что всё происходило не впервые, я так и не привыкла находиться рядом с нагим мужчиной.
— Я не знала, что это моя обязанность. Послушайте, сэр… Господин. Меня не учили быть каэри, я не знаю, что от меня требуется, кроме как делиться энергией.
По-моему, он меня не слышал — мужчина за моей спиной замер, не дыша и никак не реагируя. Рывок к нему стал полнейшей неожиданностью, и прикосновение к голой коже его груди обожгло. К моим ногам, согнутым в коленях, снизу прижались его ноги, а ягодицами я почувствовала ткань в районе его промежности.
Тут же навалилась слабость — сэр Гектор давно не пополнял магические резервы. Скорее всего, я скоро усну, совсем обессилев, и я попыталась устроиться поудобнее.
— Не шевелись, каэри, это приказ! — он удержал меня на месте. Я боялась делать уже что угодно.
Слышал ли он вообще мои слова? И могу ли я теперь работать со слугами и получать оплату?
Проснулась я почти через сутки. Сэр Гектор давно отбыл на зачистку лесов от шайки разбойников, о которых ему доложили накануне. Зато рядом с собой на постели я заметила нечто светлое.
Женские перчатки… Из нежнейшей светлой кожи, выделанной так искусно, как я никогда в жизни не видела. Крохотные, почти незаметные швы, а у запястья — изящная вышивка серебряной нитью.

Глава 14. Гектор. Дар во благо

* Сэр Гектор Дастон, первый рыцарь Фердинанда Второго *

Гектор впервые заметил, что каэри не носит перчаток, только тогда, когда она соприкоснулась руками с его оруженосцем. Жан был магом, совсем слабым, но, безусловно, он в полной мере прочувствовал всю силу девушки.
Собственная реакция поразила Гектора — ему немедленно захотелось влезть между ними, отшвырнуть Жана. Что сейчас чувствовал его оруженосец? Гектор и сам помнил эйфорию самого первого прикосновения к каэри, помнил, как после этого буквально подмял её под себя, прижимаясь обнажённой кожей к ней так близко, как только возможно.
Чувствовал ли сейчас то же самое Жан?!
Недоумение на лице девушки, когда он надел на неё перчатки, было настолько легко читаемым, что Гектор сразу же сообразил, что перчаток у неё просто нет. И, кроме того, она не знает, что обязана их носить.
Она не носила их всё это время во дворце, сталкиваясь руками с кем только можно… Неудивительно, что лорд Кранц посчитал её гулящей и решил, что Гектор легко передаст её любому. Неудивительно, что Элоиз до сих пор сомневается, что между ними ничего не было.
Да и можно ли говорить, что между ними ничего не было?
— Извините, сэр Гектор, такого больше не повторится! — горячо воскликнул Жан, когда Гектор окликнул его — второй раз. Невнимательность не была свойственна его оруженосцу.
— Не повторится, — уверенно произнёс рыцарь. — Когда закончишь, пришли ко мне нашего гонца, у меня для него задание.
Жан помог ему снять доспехи, и Гектор сам расседлал Валора.
Имя коня ему не нравилось, он предпочитал более простые, простонародные клички вроде Смолы или Уголька. Но Валор, на взгляд Гектора, был лучшим жеребцом в ближних королевствах и достался рыцарю уже вместе с кличкой.
— Гектор, численность разбойников превосходит нашу кавалерию в три раза, — к нему подошёл Мориц, один из рыцарей, участвующих в этом походе. — Нам следует подождать подкрепления от сэра Винсента из Рошгейта; если мы отправим гонца, они будут здесь уже через три дня.
Гектор в ответ покачал головой. Возможно, именно за это его боялись, но и выбирали лидером походов тоже — потому что он никогда не позволял противнику скрыться.
— Нет, они знают, что мы здесь, к тому моменту они уже уйдут. Они как тараканы или крысы в Альмерэ. Только и ищут возможности напасть ночью и перерезать стражу, украсть у своих же. Наши действия должны быть решительными, мы не можем показывать им слабость. Напуганный враг будет совершать ошибки, и я не собираюсь давать им время собраться с силами.
— Ты сможешь справиться с ними?
Когда Гектор уверенно кивнул, глаза сэра Морица загорелись неверием и торжеством. Почти никто из них не мог привыкнуть к тому, как быстро Гектор теперь восстанавливался.
— После того как мы справимся с этой шайкой, мы воспользуемся гостеприимством сэра Винсента, и все смогут отдохнуть так, как они того заслуживают, — решил приободрить Морица Гектор.
— Ты возьмёшь с собой каэри? Пусть хоть посмотрит, как живут, такие, как она.
— Я пока ещё не решил, — холодно ответил Гектор, чем заставил второго мужчину сразу замолчать.
Все они знали, что Гектор не любил обсуждать свою каэри с ними.

***
Она ждала его в шатре, как он и приказал, хотя послушностью эта каэри не отличалась. Девушка подняла голову, смотря на него осоловевшими сонными глазами — растрёпанная и мягкая, совершенно обнажённая под шерстяным одеялом.
Гектор почувствовал возбуждение от одного её вида, и горячая волна стыда и ненависти окатила его тело.
— Отвернись, — тут же грубо приказал он ей, понимая, насколько недостойно испытывать такие чувства к покалеченной каэри, тем более — к той, кто причинила столько вреда его любимой.
Он ненавидел, что его тело так реагировало на неё. Это чувство было постыдным, животным, не имеющим ничего общего с той светлой идеальной любовью, которую воспевают барды.
Почему, почему это происходит?! Он же не хочет этого, она ему даже не нравится, он готов избавиться от неё в любое мгновение!
— Впредь никогда не смотри на меня, когда я раздеваюсь, перед тем как лечь с тобой в постель. Лежи ко мне спиной.
В её глазах, как и в прошлый раз, загорелась обида, а после она резко отвернулась, вернув ему наконец хоть немного способности мыслить. Гектор разделся, как и прежде, до трусов, но в этот раз его плоть заметно оттягивала плотную ткань, будто у него не было близости по меньшей мере месяц.
Он сжал головку своего члена рукой, сильно, пытаясь причинить себе боль, чтобы убрать проклятое возбуждение, но вместо этого едва не зашипел от того, насколько сильно ему хотелось большего.
А каэри, меж тем, казалась невероятно напряжённой на кровати.
Задрав одеяло, он уставился на тонкую девичью спину, всю покрытую страшными уродливыми рубцами, и белые ягодицы, приятно округлые, почти лишённые шрамов. Две маленькие ямочки над ними… Он знал, что стоит ему оказаться рядом с ней, получая её энергию, эти ягодицы окажутся совсем рядом с его горящей плотью.
Так близко… Она здесь, в его руках. Желание стучало в его голове.
Грудь обожгло холодом — это кулон леди Элоиз с её локоном внутри, прокатился по груди, моментально приводя его в чувство.

***
Он встал ещё до восхода солнца, не чувствуя усталости, хотя Гектор не спал и минуты — в отличие от каэри, которая почти сразу впала в сон, стоило ему начать получать её энергию. Как другие вообще могли вступать в близость с каэри, если те постоянно спят?
Или это потому, что другие каэри обучены? В таком случае для него же лучше, если его каэри никогда по-настоящему не изучит свои силы.
Девушка спала на боку, повернувшись к нему спиной и используя его руку вместо подушки. Он осторожно освободил конечность и переложил голову каэри на подушку, прежде чем выбраться и начать одеваться.
Гектор наклонился ниже и принялся изучать её лицо — очень простое, с широким кривоватым носом и пухлыми губами. Настолько далёкое от изящных аристократичных черт леди Элоиз, мысли о которой не оставляли его почти всю ночь. Пушистые каштановые волосы скрывали её плечи, грудь и большую часть рубцов.
На секунду в его голове мелькнула мысль о том, чтобы переложить её на лежанку у походной кровати — в конце концов, та была подготовлена именно для каэри. Но нежелание прикасаться к ней лишний раз перебороло это чувство. Кроме того, ей нужно полноценно восстановиться.
— Сэр Гектор! — раздался из-за стенки шатра голос Жана. — Гонец вернулся.
Рыцарь бесшумно закончил одеваться и встретил своего оруженосца, сразу же закрыв за собой шатёр. Он знал, что никто не посмеет сунуться туда без его разрешения.
— Принёс? — прямо спросил он.
Жан кивнул, передавая ему посылку, и Гектор быстро развернул её — женские перчатки, как он и просил. Вернувшись назад, он равнодушно бросил их рядом с каэри и оставил на столе золотую монету, готовясь покинуть лагерь.
Страшная сила бурлила в нём, ища выхода.

***
Противник отступал, бросая тех, кто не способен был убежать. Конечно, они могли бы ещё напасть с востока, но Гектор в это не верил — разбойники явно не ожидали, что их отряд решит атаковать таким крохотным количеством, и не были готовы отступать.
И тем более — не были готовы полноценно обороняться. Не против Гектора.
Он чувствовал лёгкую слабость после двух недель бесконечного использования силы, но торжество от того, что они провели эту операцию почти бескровно, перевешивало любое недомогание. Бескровно для них, конечно, не для противника.
Численность разбойников действительно превышала кавалерию Гектора в три раза, и среди них даже находились те, кто действовал как обученные солдаты. Скорее всего, из-за нищеты здесь собрались и разбойники, и бывшие крестьяне, и, возможно, даже дезертиры армии Альмерэ, с которой они почти не сталкивались.
Их пытались заманить в лесные чащи, затянуть в овраги и болота, надеясь заставить сломать строй, но сила Гектора неизменно становилась решающим фактором. Даже ложные отступления врага не приносили успеха — дисциплина кавалерии оставалась железной. Лишь однажды они всё же угодили в ловушку, стоившую им трёх лошадей. Тогда же Конрад, один из лучших мечников отряда, получил серьёзное ранение.
Они дробили шайку на части и методично отсекали группу за группой. Выживших связывали и отправляли в ближайшую крепость — Рошгейт, где сэр Винсент, принявший титул лорда, должен был вершить их судьбу.
— Не могу поверить! — Жан, ехавший бок о бок с Гектором, широко улыбался, не забывая при этом зорко осматривать лес. — Ни единой потери с нашей стороны! Ваша сила — истинное благословение Кроффа для Меритана… И для Альмерэ, конечно.
Вряд ли разбойники, большинство из которых были местными жителями, разделили бы его восторг. Сила Гектора ломала их и сводила с ума, он знал, что многие из них никогда не станут прежними.
— Завтра мы вернёмся назад, лагерь уже должен быть близок к Рошгейту. Ты сможешь отправить весточку родителям, и все получат почти неделю отдыха перед тем, как мы перейдём на следующий участок тракта.
— Вы возьмёте с собой каэри? — зачем-то спросил Жан, заставив Гектора поморщиться.
Почему его это интересует? Почему кто-то считает, что вправе задавать ему вопросы о каэри?
На самом деле за время преследования разбойников он иногда забывал о девушке, вновь чувствуя себя собой, прежним. Он ощущал, что помогает этой земле, и пусть цена этой помощи для Альмерэ была страшной, иначе это королевство погрязло бы в беззаконии и хаосе. А ещё… он помнил о леди Элоиз, и эти чувства были далеки от тех низменных желаний, что он испытывал к каэри.
— Да. Возможно, каэри сэра Винсента сможет объяснить моей каэри её место в этом мире и научить манерам.
На следующий день они вернулись. Стоило лагерю показаться на горизонте, как Гектор, вопреки собственной воле, начал думать лишь об одном — как он будет восстанавливать энергию.
Уже сегодня ночью.
За время их отсутствия лагерь преобразился. Он медленно кочевал по безопасному участку тракта, приближаясь к Рошгейту, хотя его скорость и не шла ни в какое сравнение с темпом кавалерии. Первым, что ударило в ноздри, был густой замес запахов: дым костров, сырая земля, конский пот, вино и, разумеется, аромат свежей еды.
Гектор двигался почти бесшумно, несмотря на тяжесть доспехов. Рыцари знали, что командир любит наведываться в лагерь внезапно и тайно, желая лично убедиться, что никто не бездельничает и порядок не нарушен. Вот и теперь он отделился от отряда, спешился, бросил поводья Валора в руки Жану и незаметно прошёл между деревьями.
Прежде всего его заботили дозоры и состояние лошадей: чистота, уход, корма. Со стороны главного костра, где собрались солдаты и повариха, доносились громкие голоса и даже пение. Напевала себе под нос невероятно симпатичная девица со светящимися светлыми волосами…
— Манишь ты, Ира, а сама не даёшься, — заворожённо пробормотал один из стражников, вызвав общий хохот.
— А ты рот-то не разевай! Глядишь, на неё сам сэр Гектор позарится, он до светленьких охоч!
Стоило Гектору услышать это, как ярость горячей волной поднялась в груди. Он даже остановился, желая узнать, насколько далеко они зайдут в обсуждении его предпочтений.
Совсем расслабились…
— Если не сэр Гектор, тогда кто-нибудь из рыцарей. Простым солдатам вроде нас Ира не дастся, правда? — и вроде бы мужчина шутил, но в его голосе отчётливо слышалась зависть к тем, кто был выше него по положению.
— Ира не такая! — раздался внезапно решительный, ясный голос. Гектор сначала даже не сразу узнал его. — Не нужно говорить о ней так, будто она шлюха.
И столько огня было в этом голосе, столько чистого негодования… Почему каэри защищает эту служанку? Успели подружиться?
— Все вы такие! — огрызнулся мужчина, который, судя по всему, уже успел приложиться к чарке. — Хотя ты, может, и нет. На такую, как ты, у нормального мужика и не встанет. Если бы не твой дар, к тебе бы и пальцем никто не прикоснулся! Смотреть тошно, ущербная…
Всё, пора было заканчивать этот балаган.
— И прекрасно! Не нужно даже волноваться о таких, как ты. Это благословение Кроффа — он знал, что когда-то мы окажемся в одном лагере! — огрызнулась каэри, и Гектор поразился её реакции. Любая леди на её месте влепила бы пощёчину за такие оскорбления, а после долго плакала бы в своих покоях. А может, просто плакала, без всяких пощечин.
Большие глаза каэри горели таким яростным огнём, словно она готова была ругаться с этим солдатом ещё часами, но стоило ей заметить Гектора, как выражение её лица моментально изменилось.
Пухлые губы сложились в кружок от удивления, и все собравшиеся у костра разом замолчали.
— Сэр Гектор! — Трин бросилась к нему, но он даже не удостоил взглядом старшую по хозяйству.
Он смотрел только на свою каэри, оценивая её состояние. Воспалённые рубцы на шее затянулись, отчего та стала казаться совсем девичьей — тонкой и беззащитно длинной. Девушка замерла в ожидании. В её тёплых светло-карих глазах читалась надежда, что он заступится, ведь её только что грубо оскорбили в его присутствии.

Глава 15. Рошгейт

* Сабин *

Сэр Гектор возник, казалось, из самой ночи — настолько неожиданным было его появление у костра прямо посреди лагеря. Я знала, что они собирались возвращаться сегодня или завтра. Но когда начало темнеть, я решила, что эта ночь пройдёт так же, как и последние две недели.
— На такую, как ты, у нормального мужика и не встанет. Если бы не твой дар, к тебе бы и пальцем никто не прикоснулся! — произнёс старый Гил при всех, включая тех, с кем я успела подружиться.
И сэр Гектор тоже был здесь.
Слышал, как в очередной раз меня оскорбляли его старые подвыпившие солдаты, в этот раз старый Гил, засматривавшийся раз за разом на красавицу Иру. Мне было противно даже представить их вместе, а ему, оказывается, была омерзительна я, особенно внешне.
Грудь сдавило.
Я не отрывала взгляда от рыцаря, надеясь, что он скажет что-то. Что скажет, что я не ущербная, что настоящий мужчина, а тем более его подчинённый, не должен оскорблять женщин. Тем более — его собственную каэри, ведь я всегда беспрекословно отдаю всю свою энергию для того, чтобы сэр Гектор был готов к битве в любой момент.
— Гил… — угрожающе прорычал рыцарь. — Чистка коней на двое суток. Этот балаган отвратителен.
Сэру Гектору совершенно точно не понравилось то, что он здесь увидел, и он даже наказал Гила. Но, несмотря на то, что он вроде как заступился за меня, на сердце почему-то не было облегчения. Похоже, я становлюсь размазнёй от сытой и ленивой жизни.
— Каэри, следуй за мной. Поможешь мне с бронёй, — произнёс он чуть мягче, и я кивнула, двинувшись за ним на негнущихся ногах.
Я долго представляла, как будет выглядеть наша следующая встреча, и за эти две недели сильно распереживалась. Особенно когда в лагерь вернулся едва не оказавшийся при смерти сэр Конрад, один из рыцарей в этом походе.
Хотелось спросить, сколько их было, разбойников. Хотелось узнать, пострадал ли кто-либо ещё, в порядке ли сам сэр Гектор. Но я молчала, потому что он столько раз приказывал мне молчать и говорить поменьше. И потому что наши отношения не были дружескими.
В какой-то момент сэр Гектор даже обернулся, не понимая, почему я молчу, и, по всей видимости, считая, что я могла не следовать за ним. Но, проверив меня, он и дальше направился к шатру.
Неужели он захочет… вновь просто получить мою магическую энергию? Не умывшись? Я даже не знала, как снимать эти его доспехи, ведь этим обычно занимается оруженосец!
Шатёр уже ждал сэра Гектора — в последние две недели я внимательно следила за его установкой и даже два раза стирала простыни. В первый раз сама, во второй отдала прачке Мэг.
— Помоги мне снять доспехи, только кирасу, — приказал он хриплым, уставшим голосом, садясь на грубо сколоченный стул, и я порадовалась тому, что он не видит мои круглые глаза.
Ну, попробую…
Я прикоснулась к его шее одним пальцем, совсем немного, но рыцарь сразу это почувствовал — его тело напряглось, а я сама замерла, не понимая, что опять сделала не так. Постоянное напряжение рядом с рыцарем выматывало меня. Мне казалось, что бы я ни сделала — он будет недоволен.
— Где твои перчатки?
Перчатки я носить не очень любила — не потому, что с ними было неудобно, а потому, что это было самое дорогое, что я когда-либо держала в своих руках. Я даже любовалась ими иногда и понимала, что о таком подарке не смеет мечтать почти ни одна женщина. А вдруг перчатки кто-то украдёт?
— Но здесь же никого, только мы с вами, — впервые ответила я.
Он ничего не произнёс, но я сделала вывод, что если бы его это на самом деле беспокоило, он бы точно сказал. В голове бесконечно вертелись слова старого Гила, как бы я ни твердила себе, что слышала и похуже, и что тоже в долгу не останусь — выскажу ему всё, что думаю.
Сердито выдохнув, в какой-то момент Гектор сам ослабил второй боковой ремень — по всей видимости, ему не нравилось, что я витаю в облаках. Под кирасой оказалась толстая стёганка, в которой, наверное, было жарко, несмотря на то что в Альмерэ стояла глубокая осень, близившаяся к зиме.
Молчание было… неудобным, и рыцарь чего-то ждал. Он впервые осмотрелся, а после задержал взгляд на столе, где лежал тот самый золотой, который он забыл в день своего отбытия. Каждый раз, когда устанавливали шатёр, я старательно клала монету на стол на случай, если рыцарь вернётся — не хватало ещё, чтобы меня вновь назвали воровкой.
— В лагерь не заходили торговцы?
— Заходили, сэр… Господин, — ответила я просто.
Сэр Гектор внимательно осмотрел меня, задерживая взгляд на одежде. Вообще-то, кроме обуви, у меня было все необходимое ещё до похода, но я смогла выбить себе новые башмаки у Матьё, помогая ему с лошадьми все две недели, раз уж работать за деньги мне не разрешили.
А потом…
Кивнув чему-то своему, он направился к добротному сундуку и достал из него предмет, при виде которого моё сердце провалилось куда-то в желудок. Очень хотелось сказать «нет», просить о пощаде, но внутри поднялась гордость.
Мои просьбы до этого ничего не меняли.
— Это ради твоей же безопасности, — заявил он, выискивая что-то в моём лице.
Я молчала, пока он застёгивал украшение-ошейник на моей шее. Молчала и тогда, когда он поправлял его так, чтобы оно не задевало моих рубцов, при этом мужчина ни разу не коснулся меня сам, словно я была прокажённой.
— Послезавтра мы отправимся в крепость Рошгейт, к моему хорошему знакомому сэру Винсенту. Ты отправишься со мной, — неожиданно сказал он, расстёгивая крепления своей стёганки. — Думаю, тебе пойдёт на пользу то, что ты увидишь. Дорога может быть опасной, а потому я должен пополнить силы сейчас.
Он почти никогда не произносил столько слов за раз, и уж тем более обычно ничего не объяснял. Неужели моё молчание так благоприятно действует?
Я бы и дальше молчала, но… судя по его взгляду, он ожидал, что я залезу в постель, разденусь, и буду ждать его там, отвернувшись.
— Каэри, — холодно и спокойно намекнул он.
И я не выдержала. На самом деле от сэра Гектора приятно пахло — мужчиной, дымом, сталью… За всё время, что я его знала, я ни разу не видела его в неухоженном виде. Просто из опыта жизни в деревне я прекрасно знала, как дорога сказывается на чистоте.
— Я должна сказать! Простыни были вымыты только вчера, не могли бы вы… — Ира, наверное, в обморок бы упала от того, что я собиралась произнести. — Ополоснуться.

***
В крепость мы действительно отправились спустя полтора суток. Последним, что я помнила, было то, как я засыпала в ожидании сэра Гектора, уже… готовая. Он, судя по всему, нашёл меня спящей, и проявил такую осторожность, что совсем не потревожил меня. Даже свёрнутая ткань под моей головой была подложена так, чтобы не надавливать на ненавистный мне ошейник.
Сэру Конраду никак не становилось лучше, поэтому одну из телег почти полностью освободили, пытаясь организовать для него мало-мальски комфортные условия. Из-за этого многие, кто до этого передвигался на телегах, в этот раз были вынуждены идти пешком.
Я подозревала, что это коснётся и меня, и собиралась всё это время общаться с Ирой и Матьё, но ошиблась. Когда я вышла, полностью собранная, лагерь уже паковался, но меня почти сразу отправили к рыцарскому костру. Там сэр Гектор оставлял указания Трин и нескольким крепким солдатам.
— Вино не выдавать никому на протяжении следующей недели. Мы не хотим выглядеть варварами перед сэром Винсентом. Я почти уверен, что он сам организует пышный приём, но это уже на его совести. Докладывай мне, если увидишь кого-то пьяным. За мной, каэри.
Трин взволнованно кивала, не проронив ни слова, и вообще выглядела так, будто до смерти боялась сэра Гектора.
— Каэри, — повторил он, и я только тогда осознала, что он зовёт меня.
— Господин, — тихо произнесла я. Мне не нравилось так к нему обращаться, не нравилось само осознание, что я кому-то принадлежу.
— Следуй за мной. Мы отправимся в Рошгейт на Валоре, — он двинулся к своему коню. — Ты сможешь сидеть передо мной?
Я кивнула, даже не задумываясь и не понимая, почему он спрашивает о таких вещах.
— Я видел рубцы на твоих ягодицах, ногах и между ног тоже, — произнёс он совершенно равнодушно, будто рассуждал о погоде, и моё сердце тут же бешено застучало от волнения. — Мне нужно, чтобы ты была здорова и полна сил в этом походе, поэтому отвечай правду. Мы не остановимся до самого замка.
При мысли о том, что он видел меня голой… там, я вся вспыхнула, но волнение было вызвано не только этим. Большая часть моих шрамов на ногах были ненастоящими, и сейчас я могла выдать себя — так глупо!
— Я смогу ехать верхом, мои рубцы… там они не настолько чувствительные, — тихо произнесла я.
Сэр Гектор кивнул.
— Хорошо. В дороге не прикасайся ко мне. Засада маловероятна, но не невозможна. В крепости не снимай перчатки, никогда. И ещё, каэри… Как тебя зовут?

***
Я жила в Гратане почти три месяца и делилась с сэром Гектором силой не раз. И пусть мы мало разговаривали, пусть почти всё наше общение сводилось к тому, что он приезжал и узнавал, что я влезла в новые неприятности, я всё равно не ожидала, что он может не знать моего имени.
Мысли об этом не покидали меня всю дорогу до крепости Рошгейт, и при этом я не произнесла ни слова с тех пор, как представилась ему.
Неужели я настолько незначительна и невидима, что он даже не спросил… кого?
Я только сейчас поняла, что в Гратане никто не знает моего имени. Все обращались ко мне просто — каэри. И никто не спросил меня, ни разу, как и Якоба Беккера, который привёз меня. Им не было интересно, они не собирались со мной общаться, а отдавая приказы, всегда можно просто назвать меня «каэри».
Интересно, как бы они чувствовали себя, если бы я обращалась к ним «повариха», «смотрительница», «леди замка», а не по имени? Будто они — просто роль, за которой нет человека.
Так и для сэра Гектора я была лишь функцией — той, кто отдавала энергию. Своего коня он звал по имени, а меня нет.
Мужчина за моей спиной вёл себя спокойно, не обращая внимания на то, что я не издаю вообще никаких звуков, — потому что именно этого он и хотел. А вот вокруг нас…
Люди постоянно к нему тянулись. Благодарили, называли лордом Дастоном, несмотря на то что он был бастардом — и это делали жители Альмерэ! Кто-то даже говорил, что именно сэр Гектор должен быть хозяином Гратана, а не его брат. Это было уже очень опасно, о чём их сразу предупредил мой господин.
Но одновременно… его и боялись. Смотрели на него почти как на бога — но бога смерти, которому нужно поклоняться, но которому ни в коем случае нельзя сопротивляться.
Всё потому, что где бы ни появлялся сэр Гектор — исчезали разбойники и мародёры. Впервые за долгие годы беззакония в деревнях наступал покой, пусть нищета никуда и не уходила. Слава рыцаря Его Величества шла впереди него, особенно подпитываемая рассказами тех, кто смог рассказать о его силе. Чтобы прийти в себя, несчастным требовались недели, а воспоминания о пережитом ужасе так никогда их не покидали. Эти волны страха возвращали людей в самые страшные моменты их жизни, усиливая каждое чувство в десятки раз и заставляя верить, что это никогда не закончится.
Меританцы не только не скрывали эти слухи, но и всячески их поддерживали. Противник часто сдавался, едва услышав о приближении сэра Гектора, настолько велик был страх перед его силой. А следом за магией приходил и меч — такой же безжалостный.
— Прибыли, — хмуро произнёс он, увидев впереди цель нашего пути.
Крепость Рошгейт не была огромной, и сам замок казался мне меньше Гратана. Он не принадлежал к тем цитаделям, что давят своей массой и подавляют величие. Крепость стояла на невысоком, но удачно выбранном холме, позволявшем контролировать дорогу и брод у реки. Камень стен был тёмным, местами почти чёрным от влаги и копоти. Внешняя стена, толстая и приземистая, была лишена излишней красоты, с узкими бойницами. Над воротами поднималась квадратная башня с опущенной подъемной решёткой.
У ворот в основное здание замка нас уже ждали — несколько слуг самого высокого ранга и, как я поняла, хозяева крепости.
Сэр Гектор въехал сквозь ворота первым. Его провожали взглядами солдаты и жители крепости, некоторые — с открытыми ртами. Стоило хозяевам нас увидеть, как они тут же сделали шаг вперёд.
— Гектор! — сэр Винсент, теперь уже лорд Рошгейт, оказался высоким мужчиной средних лет. На вид ему было около сорока пяти. Одетый в добротные и дорогие ткани, он держался с уверенностью хозяина, а его взгляд чем-то напомнил мне взгляд моего господина. Благодаря своей стати, квадратному подбородку и развитой мускулатуре этот мужчина наверняка привлекал немало женского внимания.
Сэр Винсент тоже был рыцарем и долго служил Фердинанду Второму, пока не получил собственную крепость. По крайней мере, об этом мне рассказывала Трин.
— Винсент, леди Рошгейт, — сэр Гектор поприветствовал их короткими, почти незаметными поклонами. — Спасибо за ваше гостеприимство. Мои люди очень устали, и впереди у нас долгий путь, однако я могу вас заверить, что дорога из Рошгейта до Гратана теперь почти безопасна — разбойники ещё не скоро решат вернуться.
— Это невероятные новости, сэр Гектор. — Вперёд вышла хозяйка замка. — Мы в неоплатном долгу перед вами. За очищенные дороги, за спасённых людей, за то, что наши крестьяне смогут довезти хлеб и скот до рынка. Рошгейт открыт для вас и ваших людей. Всё, чем мы располагаем, — в вашем распоряжении на время пребывания здесь.
Леди Рошгейт была худой, почти хрупкой на вид, с узкими плечами и тонкими руками, но в её осанке читалось сдержанное достоинство. Глядя на неё, я тоже невольно выпрямилась. Наряд леди Рошгейт был из плотного тёмного шёлка с аккуратной вышивкой у ворота и на манжетах. Дорогие украшения дополняли её безупречный образ.
Но при этом… она была очень неброской. Мелкие черты лица, узкий нос, бледные губы, глаза тёмные, цепкие и внимательные. К сожалению, рядом со своим мужем она казалась почти незаметной. Она не была красивой, но в её взгляде чувствовались ум и привычка наблюдать.
— Благодарю, леди Матильда. Я выслал вам весточку заранее с планами на размещение, со мною раненый — сэр Конрад де Омель, ему нужен особенный уход.
— Я всё получила и лично прослежу за его размещением, — деловито добавила она.
— Спасибо. Позвольте вам представить свою каэри — Сабин, а также рыцарей — сэра Филиппа из Талвейна, сэра Морица из Круазе…
Пока сэр Гектор представлял меня хозяйке замка, я не могла отвести взгляда от её лица. Она приветливо всем кивала и улыбалась тонкими губами, но когда представляли меня, в её глазах мелькнул почти ужас. И чудовищная неприязнь, которая, впрочем, исчезла через секунду.
Хозяйка вскоре отбыла вместе с несколькими рыцарями и слугами сопровождать повозку раненого сэра Конрада и организовывать его размещение. Мой господин спешился и протянул мне руку.
Касание к моим перчаткам продлилось не больше нескольких секунд, достаточных, чтобы я могла спуститься, и он тут же отстранился, направившись к главному входу.
— Гектор, позволь представить тебе и мою каэри — Хелену.
Всё это время позади хозяев, но перед слугами, стояла другая женщина — та, что воплощала собой всё, чем леди Матильда не была.

***
— Почему ты такая шуганная? — спрашивала меня каэри сэра Винсента, Хелена.
Наверное, в чём-то я была не лучше мужчин, потому что я едва могла отвести от неё взляд, пока она готовила меня к ужину. Обряженная в летящие сине-белые полупрозрачные ткани, каэри хозяина этой крепости была настоящей красавицей — с пропорциональной, вкусной фигурой, пышной грудью, которую особенно удачно драпировала ткань, широкими бёдрами и тонкой талией. Она выглядела лет на десять младше хозяйки крепости.
— Очень странно, что у тебя такое лицо, — мои шрамы женщину совсем не смущали, а вот мой нос — очень даже. — Каэри всегда рождаются пропорциональными, я никогда такого не видела.
Её красивое лицо нахмурилось, пока она рассматривала меня почти с жалостью, перебирая свою одежду и подготавливая наряд для меня.
— Я рада, что это так, — честно и просто ответила я. — Я не хочу становиться чьей-то любовницей.
Хелена нахмурилась, а в тёплых карих глазах, чем-то похожих на мои, загорелось подозрение.
— Ты просто слишком юна и молода. Винсент говорил мне, что у Гектора неопытная каэри и он сам совсем не знает, что с тобой делать. Я научу тебя контролировать силу, совсем немного. Он тоже молод, но король практически сделал из него образ нового Альмерэ. Ты не понимаешь, как тебе повезло, он даже не женат… правда, бастард. Он никогда не будет полностью принят в высшее общество. — Женщина повела белым плечом, а после наконец решилась.
Для меня она выбрала традиционно светлые тона, но скорее в жёлтых, коричневых, натуральных оттенках.
— Вот. Мы закроем твои плечи и руки. За прозрачной тканью рубцов будет не видно, останется только силуэт твоего тела. Как же ты так умудрилась?
— В деревне и не такое происходит, — пожала плечами я. Не померла — и хорошо.
— Ты не понимаешь, какой силы себя лишила. Ты могла бы купаться в роскоши, как я, посмотри… — Хелена изящно махнула рукой на свои покои.
Они и правда поражали. В Рошгейте, суровой крепости, которую точно нельзя было назвать огромной, у Хелены была собственная гардеробная, купальня, спальня… Из которой одна из дверей вела прямиком в спальню сэра Винсента.
Под нашими ногами лежала шкура медведя, которой я не касалась никогда в жизни — такую роскошь могли позволить себе только аристократы. Но я видела её здесь, в спальне каэри.
— Посмотри, — она подвела меня к зеркалу из полированной бронзы, ещё одной драгоценности, и я уставилась на своё отражение.
Волосы, обычно растрёпанные или собранные в простую косу, сияли после душистой ванны, обрамляя моё лицо и оттеняя карие глаза. Наряд и правда скрывал почти все мои шрамы, не обнажая кожу, как тот единственный, что был у меня в Гратане, но позволяя рассмотреть все изгибы. И только простоватое лицо, не слишком красивое, портило впечатление, как и шрамы на шее и у челюсти.
— Я не хочу быть красивой, — произнесла я, разглядывая себя в зеркале почти враждебно. — Я знаю, что ты хочешь как лучше, но я не хочу быть любовницей.
Каэри в ответ только звонко, ярко рассмеялась — очень привлекательно и завлекающе.
— Если ты и сэр Гектор в это верите, боги вам судьи, — она поправила мой локон, а после водрузила на голову украшение, удерживающее причёску. — Молодые мужчина и женщина, обнажённые в постели… Мне даже интересно, сколько вы продержитесь.

Глава 16. Подарок от Жана

* Сабин *

Впереди меня ждал ужин со знатью, и, честно говоря, я не совсем понимала, как он пройдёт. Там соберутся все рыцари этого похода, их благородные оруженосцы, знать, живущая в окрестностях Рошгейта, сэр Винсент, леди Матильда и его каэри, Хелена.
Для всех в крепости подобное было в порядке вещей… А мне было трудно такое даже вообразить. Каэри и госпожа за одним столом!
— Вся крепость на ушах из-за их приезда, — услышала я голос одной из служанок по пути к покоям сэра Гектора. — И так целую неделю! Да они за день съедают тройную порцию еды, ещё и комнаты убирать. Каждый рыцарь с оруженосцем!
— Это же сэр Гектор, — ответила ей другая женщина, помоложе. — Он любимец короля. Кто знает, может, когда-нибудь ему даруют собственную крепость.
— Такого не случится, — уверенно фыркнул третий собеседник — мужчина. — Он бастард. Такие, как он, не должны даже за столом сидеть, и каэри у него под стать…
Ну знаете!
— Сэр Гектор освободил тракт к этой крепости, — резко и неожиданно произнесла я, выходя из-за угла.
Чесали языками, как я и подозревала, трое слуг.
— Он рискует своей жизнью и жизнями других рыцарей, а вы жалуетесь на то, что вам досталось чуть больше работы. И разве он виноват, что родился бастардом? Разве это делает его хоть немного слабее или менее достойным?!
Слуги, увидев меня, замолчали. Судя по всему, судачить о господах они привыкли только тогда, когда никто посторонний их не слышит. В принципе, я даже понимала их — Ира тоже рассказывала, что лорд Тристан почти не помогает леди Элоиз в замке, и за подобные разговоры её могли наказать…
Вот только я не ожидала, что слуги, сами родившиеся в нищете, станут попрекать сэра Гектора его происхождением.
— Каэри Сабин… Следуй за мной, — услышала я за спиной.
Голос прозвучал неожиданно тихо.
Сэр Гектор нашёл меня, но никак не отреагировал на слова слуг. Зато те, побледнев при виде него, принялись буквально молить о прощении.
— Простите! Простите, господин, совсем обленились, — смешно запричетали они. Женщина постарше даже упала на колени, но рыцарь, отмахнувшись, просто двинулся в сторону обеденной залы.
Он шёл впереди меня быстрыми, размашистыми шагами, так что я едва поспевала, но потом внезапно замедлился, подстраиваясь под мой темп. На меня он почти не смотрел, из чего я сделала вывод, что все старания Хелены по моему облагораживанию прошли даром — сэр Гектор просто мною не интересовался.
— Во время обеда не общайся с леди Матильдой, да и с другими благородными тоже. Говори, только если к тебе обратятся первой, — холодно наставлял он меня по пути.
Я и так планировала вести себя именно так, не зная, чего ожидать. Но получив от меня лишь покорный кивок, сэр Гектор раздражённо выдохнул.
Нам отвели место прямо в середине стола, напротив высокого кресла, где должны были восседать сам хозяин замка и его жена. Я не решалась садиться, как и многие оруженосцы, ожидая прихода сэра Винсента.
— Каэри… Сабин? — раздался тихий голос позади меня. Обернувшись, я столкнулась взглядом с оруженосцем сэра Гектора, Жаном. Он не узнал меня со спины, а когда убедился, что это я, его глаза расширились от неожиданности.
— Здравствуйте, — поздоровалась я, но тут же почувствовала рывок за запястье — сэр Гектор грубовато отправил меня по другую сторону от себя.
Вовремя — именно в этот момент вошли хозяева замка, идя под руку, а следом за ними появилась и каэри, которая сразу же вновь приковала к себе всеобщее внимание.
Дальнейший ужин казался мне мучением — не столько из-за того, что я не знала, как правильно есть то или иное блюдо, и просто повторяла за остальными, сколько из-за напряжения между госпожой крепости и Хеленой. Мужчины были буквально слепы, они не замечали ни тонких подколок, ни красноречивых взглядов…
На ужине я поняла, что Леди Матильда не любила меня, едва выносила мой вид, и я даже не винила её за это. Наоборот, я сочувствовала ей — в собственной крепости она была лишь второй женщиной. И второй в сердце своего мужа.
Сэр Винсент вёл себя учтиво по отношению к жене — но и только. Каждый же раз, когда его взор обращался к Хелене, в нём загорался восторг, жажда, вожделение, настоящий вихрь эмоций. Он внимательно и ревниво следил за мужчинами, которые позволяли себе смотреть на его каэри, при этом невозмутимо улыбаясь, когда кто-то делал комплименты леди Матильде.
— А вы, сэр Винсент, собираетесь возвращаться в седло? — обратился сэр Мориц к хозяину замка. — Ваша способность исцеляться очень бы помогла в нашем походе. Впереди путь через горы, там разветвлённые пещеры. Десять лет назад слухи о том, чего вы смогли достичь в одиночестве, гуляли по всему Меритану.
— Его Величество позволил мне наслаждаться жизнью скромного лорда здесь, в Рошгейте, и я очень счастлив. Но если меня призовут, то, конечно, я буду служить Его Величеству в час нужды. Кто знает, может, когда-нибудь мы даже сможем вернуть святилище Мирё у Дорнесса.
— А что в этом святилище? — поинтересовалась Хелена, сидящая по левую руку от хозяина замка.
Во время ужина она была совершенно очаровательна и даже ела изящно, отправляя в рот крохотные кусочки еды и явно наслаждаясь особенно удачными блюдами. Я видела, что мужчины замечали это и подмечали, что именно ей нравится — особенно лорд Винсент.
— Альмерэ потеряла святилище более ста пятидесяти лет назад. Ходят слухи, что в нём находится магический источник, способный вылечить любую болезнь, но доступ к нему был открыт только королям, так что я не могу быть уверен, — сразу же ответил хозяин замка.
— Кто знает, может, с сэром Гектором у нас появился шанс вернуть святилище, — воскликнул один из вельмож, проживающих в городе неподалёку. — А вы, сэр Винсент, как никто заслужили спокойную жизнь рядом с красавицей.
Хозяин замка замер на секунду, а после ответил достаточно прохладно:
— Внешность — это не всё, душа куда важнее.
Леди Матильда побледнела так, что мне даже показалось, будто ей стало плохо. Казалось бы, этой фразой сэр Винсент хотел дать понять, что красота каэри для него не главное, но… вельможа не произносил имени красавицы. А хозяин этой крепости даже не допустил мысли, что речь могла идти о его жене, унизив её этой защитой куда сильнее, чем если бы он промолчал.
И, как и все мужчины вокруг, он этого совершенно не понимал.

***
После ужина сэр Гектор никак не выразил своего довольства или недовольства моим поведением, а я уже привычно молчала.
— У тебя час на обучение. Помни, что ты не можешь изучать полное ограничение по указу Его Величества. Но ты, безусловно, можешь научиться лучшему контролю выброса и тому, как оставаться в сознании.
Я покивала, но в этот раз это его не устроило. Мужчина сделал шаг ближе, недовольно меня рассматривая, словно не доверял мне и не знал, можно ли оставить меня одну.
— Скажи, что ты поняла, каэри… Сабин.
— Я поняла… господин, — ответила я тихо, желая уже поскорее отправиться на обучение.
— Иди. Я буду в купальне. Помни о том, что я говорил перед ужином.
Да помню я, помню, ни с кем не заговаривать, если только они сами ко мне не обратятся. Как же он волновался, что я и здесь совершу какую-нибудь глупость и опозорю его перед вельможами.
Попрощавшись, я направилась наконец к покоям Хелены, но не успела пройти и трёх комнат, когда меня остановил знакомый голос.
— Сабин… Не бойся, я не причиню тебе вреда.

***
Я замерла, узнав голос Жана, и обернулась, но не сразу разглядела его в тёмном углу коридора. Оруженосец сэра Гектора казался смущённым и неуверенным, он крепко сжимал что-то в руках.
Того, что он причинит мне вред, я не боялась, но совершенно не понимала, что ему может быть нужно.
— Я могу вам чем-то помочь? — спросила я.
— Можешь называть меня Жан… Я услышал твоё имя, когда ты представлялась сэру Гектору. Надеюсь, ты не против.
Я была не против. Мало того, это признание отозвалось внутри меня неожиданным теплом — особенно после того, как сэр Гектор наглядно всем продемонстрировал насколько неважно моё имя.
— Я… долго наблюдал за тобой, Сабин, когда была возможность. Я думаю, что ты отличаешься от других каэри. Не переживай, я не выдам наш разговор сэру Гектору. Я ни в коем случае не хочу навредить тебе.
В ответ я лишь промычала что-то невнятное, всё ещё теряясь в догадках. С одной стороны, такое отношение было приятным, с другой — после общения с рыцарями и знатью в Гратане я привыкла во всём искать подвох.
— Я просто хотел передать тебе… вот, — он протянул мне небольшую брошь, но не позволил нашим рукам соприкоснуться, резко одёрнув свою ладонь. Моё сердце вздрогнуло: я вспомнила, что произошло в прошлый раз, и он, очевидно, очень не хотел повторения.
Можно, конечно, носить перчатки, но с этим платьем они совершенно не сочетались.
— Спасибо, — поблагодарила я, любуясь подарком. Брошь была небольшой, из тёмного серебристого отполированного металла, в форме вытянутого листа с тонкой гравировкой по краю. В центре сиял крупный белый камень. — Я не совсем понимаю, почему…
— Я просто хотел передать это в знак извинения за то, как сэр Гектор разговаривал с тобой… тогда, когда мы столкнулись! Мне пора, — юный оруженосец, казалось, смущался с каждым словом всё больше. Убедившись, что брошь оказалась у меня, он поспешил убежать.
Я даже не успела попрощаться.
Сжав подарок в ладони, я тут же закрепила его на платье — слишком уж красивой казалась мне эта брошь. Мне никогда в жизни не дарили украшений, тем более мужчины, тем более такие, как Жан. И пусть я понимала, что между нами никогда ничего не будет, на губах невольно появилась улыбка, а к щекам прилила кровь.
— Я знала, что твой наряд соберёт комплименты, раз уж ты не дала мне ничего сделать с лицом, — встретила меня Хелена в своих покоях. Она уже успела переодеться — судя по всему, готовясь к какой-то встрече после нашего урока.
Хотя почему «с кем-то»? Наверняка с хозяином этой крепости, в то время как его жена будет находиться в соседних покоях. И ведь леди Матильде всё происходящее было совсем не безразлично — она видела, сколько внимания её муж уделял каэри, и была вынуждена с этим мириться.
Она оставалась лишь функцией — женой, которая брала на себя все хлопоты, пока восхищение и любовь доставались любовнице.
— Что с лицом? — Хелена заметила, как я нахмурилась.
— Тебя это совсем не волнует? Леди Матильда явно расстроена, для неё это такое унижение, да и ты будешь всю жизнь в роли любовницы…
В ответ каэри лишь рассмеялась — громко, открыто и даже слегка язвительно.
— Никто не знает её так, как я, поверь. Стоит Винсенту покинуть крепость, как она ведёт себя совсем по-другому, и многие слуги на её стороне. Она терпеть не может каэри, как и все благородные дамы, потому что они никогда не смогут с нами сравниться. Знаешь, сколько раз она пыталась меня отравить?
То, что она говорила, казалось мне дикостью. И жить так годами…
— Так что нет, меня происходящее не волнует. Любовь Винсента, публичная любовь — моя главная защита. Именно она позволяет мне управлять половиной слуг, когда его нет в крепости. С чего мне сочувствовать пресной, неинтересной женщине, которая не способна увлечь собственного мужа? Только потому, что она хорошая хозяйка?
Она хмыкнула и властно указала на обитый тканью стул — видимо, учить меня она собиралась именно там.
— С таким подходом ты никогда не выживешь в этом мире. Перестань жалеть благородных, они нас не жалеют и с радостью избавятся от нас, особенно женщины. Ты не виновата, что родилась каэри и что ни Светлый Крофф, ни Фердинанд Второй не оставили тебе иного пути. Так что научись, наконец, пользоваться своими возможностями и не трать моё время на нравоучения. Сэр Гектор сегодня после ванны будет разомлевшим, а наши банщицы — те ещё умелицы. Но в общих купальнях они себе лишнего не позволят, так что ты можешь зайти к нему сразу после…
— Я поняла, в душу лезть тебе не буду и нравоучениями не стану доставать! — решительно и дружелюбно кивнула я.
Приставать к сэру Гектору я точно не собиралась.
Хелена не знала, что его сердце давно занято и что даже в глухих деревнях, чтобы забыться, он ищет себе светловолосых девушек, похожих на леди Элоиз.

***
Назад я возвращалась намеренно медленно, надеясь, что сэр Гектор уже закончил с купальнями. Крепость не была большой, и нам выделили одни покои, но я не сомневалась, что он отправит меня ночевать со слугами — мы никогда не просыпались вместе, даже после сеансов.
Я и в лагере на его постели спала только тогда, когда приходила в себя после передачи энергии, хотя и подозревала, что лежанка на земле была подготовлена именно для меня — не для Жана же! В остальное время я спала в телеге вместе с Ирой, и эти вечера были моими любимыми: я неожиданно смогла подружиться с красавицей-служанкой, которую никто не воспринимал серьёзно из-за внешности.
Девушки, помогающие в купальнях, всегда славились своим лёгким нравом, но, насколько я знала, они не спали со всеми подряд — а только с теми, кто им нравился и кто готов был расстаться со звонкой монетой.
Может, стоит переждать пару часов? Но сэр Гектор строго сказал, что у меня на обучение час.
В покоях моего господина никого не оказалось, и были они значительно меньше тех, что ему выделили в Гратане. Здесь, помимо кровати, стояла кушетка у одной из стен с тёплым покрывалом, добротный стол, два стула и два сундука. Была и дверь в маленькую личную купальню, которая сейчас должна была пустовать.
По крайней мере, я так думала, ведь Хелена упоминала общие купальни.
Но в момент, когда я решила переодеться, волнуясь, что сэр Гектор вот-вот войдёт, обнаружилось, что это совсем не так. Тяжёлая, хорошо смазанная дверь открылась без единого звука, и за ней…
Я замерла, не двигаясь и почти не дыша, наблюдая со спины за совершенно обнажённой, мускулистой мужской фигурой. Спина сэра Гектора была покрыта многочисленными шрамами, как и грудь, которую я видела не раз — до того, как он приказал мне отворачиваться, когда он раздевается.
Но я никогда не видела рыцаря таким.
Казалось, каждая мышца в его теле была напряжена до предела, словно выточена из тёмного камня. Мускулы плеч плавно перекатывались под кожей, спина двигалась в медленном, почти первобытном ритме. Он был весь покрыт то ли водой после ванны, то ли потом, и почти блестел в свете свечей, а резкие тени только подчёркивали его силу.
Я поняла, что просто не могу оторвать взгляда от его ягодиц, от того, как крупные руки сжимали женщину перед ним — насколько крепко, но в то же время нежно он удерживал её. Его дыхание срывалось, но он не позволял себе громких звуков, а вот женщина впереди тихо, хрипло и сбивчиво просила:
— Ещё, пожалуйста, сэр Гектор, ещё…
Мои губы пересохли, и я невольно облизала их, с трудом делая вдох.
Их тела сталкивались с неприличными порочными шлепками, постепенно ускоряясь, но в какой-то момент сэр Гектор замедлился и опустил руку вниз, прямо женщине между ног. Я увидела, как она откинула голову на его плечо — к моему удивлению, банщица оказалась не блондинкой.
Я не должна смотреть!
— Тише, — почти нежно прошептал он. — Вот так…
Женщина тряслась в его руках, умоляла, но у сэра Гектора двигалась только рука, при этом он сам всё ещё оставался… там, внутри неё. И стоило банщице вскрикнуть, как рыцарь задвигался бешено, резко, без прежней внимательности, и я услышала тихие рыки.
Я бесшумно выскочила назад, не закрывая дверь, чувствуя, как бешено бьётся моё сердце. Они не должны были меня слышать, но открытую дверь точно заметят, поэтому я быстро стянула одежду, оставшись только в нижней сорочке, и юркнула на кушетку лицом к стене, сразу же накрывшись одеялом с головой.
Мне трудно было даже представить, как я смогу смотреть на сэра Гектора после этого. Казалось бы, в деревне мне доводилось видеть и не такое, но никогда… никогда я не чувствовала себя так.
Я сжала ладони между коленями, чувствуя, как тянет внизу живота, и сцепила зубы. Тиалли, зачем ты позволила мне увидеть это?!
Они не вели себя тихо. Закончив, женщина долго благодарила сэра Гектора за монеты, которые он ей оставил, и даже говорила, что может навестить его завтра… Но рыцарь отказался.
Меня они то ли не заметили, то ли их просто не заботило, что я могу их слышать. Сэр Гектор ходил по комнате, собирая вещи, а потом сел за стол. Здесь я смогла немного его рассмотреть — на мужчине теперь была только длинная льняная рубаха без единого украшения.
Я пролежала так, пока сэр Гектор сам не лёг спать. Он не пытался со мной заговорить, хотя прекрасно видел меня и знал, что я видела… Я вообще была для него чем-то вроде полезного домашнего цветка — чем незаметнее я была, тем лучше, главное, чтобы оставалась под рукой, когда ему нужна сила.
Дождавшись, пока он глубоко уснёт, я отправилась в купальню и привела себя в порядок, а после тихо вернулась на кушетку. Я злилась на себя за свою реакцию, на то, что не могла избавиться от этого образа в голове, ведь произошедшее было вполне ожидаемым и не должно было меня волновать.
Я надеялась забыть обо всём к утру.
Но ночью проснулась от прикосновения к моим обнажённым ногам.

Глава 17. Гектор. Слова леди Матильды

* Сэр Гектор Дастон, первый рыцарь Фердинанда Второго *
Ранее, тем же днем

— Что если сэр Конрад погибнет? — взволнованно спросила его леди Матильда.
— Мы уже оповестили его семью о ранении, хотя, конечно, потеря благородного рыцаря в этом походе станет большим ударом. Мы не сможем продолжать задание, нам придётся остановиться, чтобы проститься с ним со всеми почестями на его родной земле…
Произнося это, Гектор был недоволен, особенно потому что он не просил такого количества рыцарей в сопровождении. Да, они были сильны и обучены, многие из них, а также их благородные оруженосцы обладали магией… Но одновременно этот поход превращался в политический шаг Фердинанда Второго. В зрелище для жителей Альмерэ, с целью показать благородную жизнь, полную порядка, которую они не видели очень давно.
А Гектор, часто веря, что цель оправдывает средства, вовсе не желал быть стеснён.
— Мы приютим его в Рошгейте на столько, сколько потребуется, — сэр Винсент потёр лоб. — Аппетиты Фердинанда растут, и он не хочет, чтобы информация о ранении рыцаря стала достоянием общественности. Ему нужно видеть в армии как можно больше людей, особенно если жители Альмерэ всё же начнут в неё вступать.
Последнее точно произойдёт ещё не скоро. Единственная причина, по которой их не ненавидели так же сильно, как всех предыдущих захватчиков, заключалась в том, что они были чуть лучше предшественников.
— Как дела у леди Элоиз? — поинтересовалась леди Матильда, как только её муж на секунду отлучился.
Хозяйка крепости проводила сэра Винсента напряжённым, почти ревнивым взглядом, но затем вновь повернулась к Гектору с участливой улыбкой.
Элоиз…
Мысли о ней сразу отозвались теплом в его груди, волной искреннего восхищения.
— Хорошо. Она просила передать вам небольшие подарки. Она постоянно покидает замок, стараясь помочь жителям близлежащих деревень, и они искренне любят её, восхищаясь своей госпожой.
Он говорил это, чувствуя, что решение короля женить его брата на леди из Гратана было верным во всех отношениях… Но в глубине души он и сам хотел бы оказаться на месте брата. Если Тристан умрёт, Гектор мог бы занять его место…
Нет! Он никогда не желал доли лорда, никогда не завидовал брату и даже не помышлял о подобном, пока не встретил леди Элоиз.
— Я думаю, леди Каноссе непросто живётся рядом с каэри?
— Непросто, — подтвердил Гектор, не понимая, откуда ей могло быть известно о внутренних проблемах крепости.
— Не вините каэри, сэр Гектор. Это не их вина, что они не в силах сопротивляться собственной магии. Они родились распущенными, и со временем всё станет только хуже… — прошептала хозяйка крепости.
Гектор ничего не ответил, лишь смотрел на женщину непонимающе. А та продолжала как ни в чём не бывало, тёплым материнским голосом, хотя была ненамного старше его.
— Это всегда начинается незаметно, с лёгких прикосновений, случайных улыбок. Если тот, кого они поймали в свои сети — маг, то сопротивляться невозможно… Именно так каэри настраивают мужчин друг против друга. Маги больше не могут жить без их близости, начиная буквально сходить с ума. Я рада видеть, что с вами этого ещё не случилось, и я могу помочь вам…
— Всё в порядке, леди Матильда, спасибо, — отрезал он, поднимаясь с места. — Моя каэри не способна на подобное.
Куда же исчез сэр Винсент?! В общении с его женой было что-то… тревожное, но Гектор не мог уловить, что конкретно его так беспокоит.
— Все они в итоге становятся такими, это природа их магии, так мне рассказали служители храма Светлого Кроффа. Я не предлагаю вам ничего опасного, зная, как вам важен ясный ум. Просто зелье, чтобы унять влечение — для вас или для других.
Она всерьёз полагала, что он не в состоянии себя контролировать?!
Хозяйка этой крепости славилась своими настойками и зельями, и во многом поэтому он был рад привезти раненого именно сюда.
Гектор попрощался с леди Матильдой, рассерженный даже самим её предположением, но в глубине души не мог отрицать происходящего. В последнее время его мысли всё чаще возвращались к каэри — почти невольно. Он даже почувствовал жалость, ощутил, как болезненно сжалось в груди, когда она смотрела на него огромными неверящими глазами, полными боли — тогда, когда он впервые спросил её имя.
Он слышал от других рыцарей, как магия накрепко привязывает их к этим женщинам. Почти все они в итоге делали каэри своими любовницами, потому что передача силы через близость шла куда легче — и для самих женщин, и для магов.
Но Гектор верил, что его подобное не коснётся… Он не привяжется к другой женщине только из-за её магии, против собственной воли.

***
Кулон с локоном волос леди Элоиз оказался его неожиданным спасением — каждый раз, прикасаясь к нему, он мысленно возвращался к невесте своего брата, и это помогало ему не видеть каэри. Не замечать её, несмотря на развратный наряд, который удивительным образом прятал почти все её шрамы, подчёркивая гармоничную фигуру.
Гектор знал, что если леди Матильда права и магия каэри действительно сводит с ума мужчин, его падение уже началось. Он возбуждался каждый раз, когда касался каэри, даже сквозь одежду, но надеялся, что, добравшись до женского тела, ему станет немного легче.
Однако близости с банщицей он даже не заметил. Ему казалось, что он мог продолжать брать её часами, без устали, не желая достичь оргазма, но стоило ему почувствовать, как дверь позади них открылась и в неё кто-то заглянул, как он едва сдержал себя.
Когда он вернулся, она уже спала — или очень умело делала вид. Ну и к лучшему, говорить им всё равно было не о чем. Тонкое женское плечо едва заметно поднималось и опускалось. Если увиденное в купальне её и задело, она не подала виду. Будто ей было совершенно всё равно…
Эта мысль внезапно привела его в ярость. Он всё ещё ощущал отголоски желания и знал, что стоит ему коснуться каэри, которую он никогда не просил, как все животные инстинкты тут же вырвутся наружу. Она же даже не замечала этого…
Поняв, что он почти не видит документов перед собой, Гектор отправился спать, надеясь, что к утру это безумие пройдёт.
Но вместо этого он проснулся посреди ночи, чувствуя, как горит всё его тело, как ищет выхода его энергия. Единственной связной мыслью, сразу же полностью поглотившей его, было то, что каэри сейчас здесь, в одной комнате с ним.
И она принадлежит ему.
Гектор бесшумно выскользнул из кровати и так же незаметно приблизился к кушетке. В этот раз она спала лицом к нему, и он долго вглядывался в неё. Её простоватые, негармоничные черты лица не казались ему сейчас некрасивыми, хотя объективно её вряд ли можно было назвать привлекательной. Пульсирующая боль в возбуждённом до предела члене была с этим категорически не согласна.
Как там говорил сэр Винсент? Возбуждённые каэри отдают энергию легче и не так остро?
Гектор задрал одеяло, скрывающее тонкие женские ноги, и уставился на обнажённые лодыжки и узкие ступни. Его рука долго не решалась коснуться её кожи, остановившись прямо над лодыжкой. Напряжение отдавалось в ушах гулом крови, а секунда ожидания растянулась в бесконечность.
Прикосновение к её коже буквально обожгло его, а вспыхнувшая боль казалась одновременно невыносимой и желанной. Он зашипел и судорожно сжал член свободной рукой, пытаясь успокоить себя и уже не соображая, что делает.
В голове Гектора не осталось ни единой внятной мысли. Всё, что гнало его вперёд — это животное желание взять эту девушку, стать с ней единым целым и оставаться внутри неё так долго, как только возможно.
Его пальцы медленно повели по её лодыжке вверх, наблюдая за тем, как кожа каэри мгновенно покрывается мурашками. Это полноценное, осознанное прикосновение завораживало. Колени девушки оказались аккуратными, но за ними начинались рубцы, которых он сейчас просто не замечал и не чувствовал.
Заметив, что девушка задышала чуть чаще, выдавая невольное возбуждение, Гектор решил, что пора её разбудить. Его рука скользнула выше по внутренней стороне бедра, на этот раз обхватывая ногу тяжёлым, властным движением, пока другая рука окончательно сдёргивала шерстяное одеяло.
— Ч-что… — невнятно пробормотала она, просыпаясь и моргая сонными тёплыми карими глазами. — Сэр Гектор…
Она никак не хотела называть его господином, и это сопротивление чувствовалось в ней всегда.
— Что вы делаете?! — хрипло спросила она, полусадясь и пытаясь отползти назад.
Его рука впилась в её бедро, удерживая на месте. Гектор и сам не смог бы дать ответа на её вопрос.
Мужчина молча сел напротив неё на колени, безжалостно рассматривая её лицо, а после наклонился и поцеловал свою каэри.
Сабин замерла на мгновение, а после, осознав происходящее, замычала и попыталась оттолкнуть его. Но Гектор не позволил — он схватил её подбородок свободной рукой, буквально пожирая девушку этим поцелуем.
Он не знал, сколько это длилось, и совершенно не контролировал себя. Казалось, каждая секунда контакта — руками ли, губами — только сильнее раздувала вожделение, в котором он сгорал. Удерживать её на месте не стоило ему никаких усилий.
Его рука скользнула ещё выше по её бедру, и девушка жалко всхлипнула ему в губы, заставив его на мгновение отстраниться.
Прозрачные карие глаза напротив были затуманены, и он узнавал этот взгляд.
— Тише… Вот так, — хрипло произнёс он ей в губы.
В ту же секунду Сабин напряглась и начала дёргаться, а дурман моментально исчез из её взгляда.
— Нет, я не хочу! Вы говорили, что никогда не притронетесь ко мне как к женщине! — с неожиданной силой выкрикнула она, отчаянно пытаясь выбраться.
Но он вновь удержал её, придавив ладонью внутреннюю сторону бедра. Ощущение этой кожи под пальцами, даже испещрённой шрамами, доставляло ему невероятное наслаждение — куда большее, чем близость со многими другими женщинами.
Он действительно так говорил…
— Ты хочешь этого, каэри, — тихо произнёс он, пока каждая жила в его теле напрягалась от усилия, чтобы просто не наброситься на неё.
— Нет, не хочу. Отпустите! — она вновь рванулась в сторону, а он наклонился, чтобы поцеловать её, ведь до этого поцелуй работал куда эффективнее любых слов.
Но не прошло и секунды, как она больно укусила его, заставив отпрянуть. И отпрянул он не потому, что не мог вытерпеть боли.
Неужели она не видит, в каком он состоянии?
— Вы говорили, что никогда ко мне не прикоснётесь. Это единственная причина, по которой я подчиняюсь вам, единственная причина, по которой я была так послушна…
— Ты моя каэри! — прошипел он. — Твоё тело отзывается на мои прикосновения. У нас впереди долгие годы, и если мы будем передавать энергию так, тебе же будет легче. Посмотри на Хелену, разве ты не хочешь такой же жизни?
— Не хочу! Да и вы не сэр Винсент. Он, по крайней мере, знает, как зовут его каэри, он заботится о ней, любит её и не позволяет другим бесконечно унижать её!
Наваждение, с которым он проснулся, начало медленно спадать, но возбуждение — нет.
— Я противна вам, вы не раз это показывали! Так какая мне разница, вы это будете или кто-то другой, если я в любом случае стану просто шлюхой?!

Глава 18. Крушение иллюзии

* Сабин *

Сэр Гектор покинул свои покои, громко хлопнув дверью, после того как я сказала, что для меня нет разницы, кто будет моим хозяином, если это сделает меня шлюхой.
Меня почти трясло, когда я выговаривала сэру Гектору всё, что чувствовала за последние месяцы. Он сравнивал меня с Хеленой, но та купалась в роскоши и защите своего господина, в то время как я не получила от сэра Гектора ничего, кроме перчаток.
И те мне достались только после того, как я случайно прикоснулась к его оруженосцу.
Отправился ли он искать банщицу? Я видела, что он был возбуждён, и зрелище его обнажённого тела внезапно стало волновать меня — особенно после того, как я увидела его с другой женщиной.
Уснуть я не могла, вместо этого всё думала о его прикосновениях и о том, почему он внезапно изменил своё мнение. Просто потому, что кто-то сказал ему, будто энергия так будет передаваться лучше? Но он и так уже полон ею, он не тратил магию с момента нашего последнего сеанса!
При желании он может просто меня заставить. Он сам сказал, что я — его каэри, и никто не станет на мою сторону.
К утру я была совершенно разбитой, но сразу же направилась к Хелене, помня, что эту неделю она по просьбе сэра Гектора будет обучать меня контролю над магией. Рыцарь не возвращался в свои покои, но я была уверена, что встречусь с ним за обедом.
Так и случилось — он встретил меня в коридоре сразу после урока с Хеленой и приказал следовать за ним, ведя себя так, будто ночного инцидента… просто не было! Я же сама не могла думать ни о чём другом, глядя на его спину и вспоминая его взбудораженный шёпот прошлой ночью.
Заметив меня, Жан улыбнулся одними кончиками губ, а после расцвёл, словно солнышко — это он увидел на моём платье собственную брошь. Сэр Гектор окинул его подозрительным взглядом, но ничего не сказал, продолжая вежливую беседу с хозяйкой крепости.
Леди Матильда сегодня была особенно учтива по отношению к рыцарю и бросала на меня пытливые взгляды, значения которых я не понимала. С Хеленой они обе вели себя так, будто другой женщины вовсе не существовало.
— Как состояние сэра Конрада? — поинтересовалась леди Матильда.
— Благодарю, ему намного лучше. Ваши зелья и правда творят чудеса, — произнёс сэр Гектор вежливо и отстранённо.
Хелена бросила на меня взгляд, который словно говорил: «Вот видишь?». Она утверждала, что жена сэра Винсента не раз пыталась её отравить, но, глядя на эту худую, полную достоинства аристократичную женщину, я просто не могла такого представить.
— После обеда мы отправимся в город, Гектор, желаешь ли ты взять кого-нибудь из своих людей? Свою каэри?
— Нет, каэри останется здесь, — сразу же ответил сэр Гектор, вновь не обращаясь ко мне по имени. Вслед за ним точно так же поступали и остальные, хотя он вряд ли это осознавал. — Я возьму с собой только оруженосца, Жана.
***
— Я видела его взгляды на тебя сегодня, Сабин, — мурлыкающе произнесла Хелена на дневном уроке. — Пусть он и не разговаривал с тобой, но тело не обмануть. Он постоянно ожидал, что ты заговоришь с ним, следил за твоей тарелкой… Я уверена, в городе он приобретёт для тебя подарок.
— Я отвергла его прошлой ночью, — прямо сказала я. — Я не хочу так, я не готова спать со своим господином ради более комфортной жизни.
— Ну и дура, — пожала плечами Хелена. — Это всё равно случится, и лучше, если это произойдёт до того, как он женится. Несмотря на то, что он бастард, ему подберут жену — хотя бы для того, чтобы передать его магический дар. Она быстро установит главенство, и тебе потом будет куда труднее занять место в его сердце.
— Неужели так выглядит жизнь каэри? Борьба за сердце мужчины с его же женой на протяжении всей жизни? — я не хотела для себя такого будущего.
— Ну или тебя могут просто убить, — жёстко ответила каэри. — Матильда не случайно отослала сегодня Винсента в город, она что-то готовит, то, что хочет скрыть. Думаешь, она только меня на дух не переносит? Нет, она ненавидит всех каэри, как и многие благородные женщины.
— Я понимаю почему! Кому захочется открыто делить мужа с любовницей? Это такое унижение…
— А разве в этом наша вина? Моё дело — тебя предупредить, чтобы ты была готова. Вернёмся к уроку!

***
К ужину сэр Гектор вернулся, но вёл себя так же холодно, как и днём. Он не разговаривал со мной и не интересовался результатами моей учёбы, и эта неопределённость начинала сводить меня с ума. Что он решил после вчерашнего? И неужели ему обязательно вести себя так, будто я его худший враг?
— Вы наказываете меня своим молчанием за отказ? — наконец сорвалось у меня в коридоре прямо в его спину, заставив мужчину замереть.
Именно так мне казалось весь день — и это его молчание заставляло меня вновь и вновь прокручивать в голове наш лихорадочный диалог прошлой ночью.
— Нет, — неожиданно спокойно ответил сэр Гектор. — Я принимаю решение о том, что мне с тобой делать.
Он… собирается отказаться от меня только потому, что я не захотела переспать с ним?!
Мысль об этом была настолько страшной, что я прикусила губу от отчаяния. Я с ужасом думала о том, что меня могут передать другому рыцарю. И кто знает, что ждёт меня там… вновь кошмар ожидания, новые насмешки, а может, и грубое принуждение к постели. А вдруг этот человек окажется по-настоящему жестоким?
Возможно, сэр Гектор прав. Возможно, мне далеко не всё равно, кто именно окажется моим господином.
— Ты плачешь? — Его голос звучал страшно, когда он развернулся. Я и правда поняла, что плачу — позорно, жалко, потому что для меня всё это было слишком.
Соберись!
— Каэри, посмотри на меня, — приказал он.
Это его «каэри» отозвалось в груди волной ярости и боли.
— У меня есть имя! — отчаянно произнесла я.
— Сабин, тебе не о чем волноваться. Я никогда не возьму женщину силой, — холодно произнёс он, стоя поодаль. Он делал всё, чтобы даже случайно не коснуться меня, и почему-то от этого я чувствовала себя ещё отвратительнее.
Что он тогда решал? Избавиться ли от меня?
Я думала об этом почти весь ужин, ничего не трогая в тарелке и не замечая ни разговоров, ни взглядов — всё равно я была там лишь дополнением к сэру Гектору. Леди Матильда казалась особенно счастливой и дружелюбной, но это не помогало ей удерживать внимание мужа, который всё равно почти открыто ухаживал за своей каэри.
Жить в неизвестности я не умела и начинала буквально съедать себя изнутри. Сэр Гектор не особо желал со мной разговаривать, зато я желала. И хотела узнать, что он там себе надумал.
Но у рыцаря были свои планы — в покоях он не появлялся, в общих купальнях тоже, и я понятия не имела, где его искать. Слуги сказали, что в последний раз видели его с леди Матильдой. Прождав ещё несколько часов, я разозлилась и отправилась спать. Все равно завтра наступит новый день.
По крайней мере, так я думала в тот момент.
Ночью я проснулась от странных звуков, которые издавал возвратившийся где-то в предрассветный час сэр Гектор. Мужчина метался на кровати, сбрасывая одеяло, словно оно жгло его кожу. Смуглые мышцы напрягались и перекатывались под кожей, плечи подрагивали от сдерживаемого напряжения. По вискам и шее стекал пот, тёмные пряди липли ко лбу. Он тяжело дышал, срываясь на глухие, хриплые выдохи, будто находился в агонии.
— Сэр Гектор! — я попыталась разбудить его, но не сразу решилась коснуться кожи, помня, как странно он реагирует на мои прикосновения. Однако искать перчатки ночью я даже не думала. — Сэр Гектор!
Я схватила его за плечо, пытаясь потрясти, но стоило мне дотронуться до него, как он буквально взревел, а после…
Меня смело волной силы — такой мощности, что я отлетела к стене. Ударившись о неё, я даже не почувствовала боли. В голове что-то взорвалось, проникая в каждый потаённый уголок моего тела.
— А-а-а! — я взвыла, тряся головой в попытке избавиться от наваждения, но следом пришла вторая волна. И эта принесла не только боль, но и воспоминания.
Огонь обрушился разом — липкий, живой. Он лизал кожу, цеплялся, впивался и вгрызался в плоть. Воздух стал вязким, обжигающим, каждый вдох рвал грудь изнутри. Я металась, не находя выхода, упираясь в пламя со всех сторон — оно стекало по спине, охватывало руки, заползало под рёбра.
Я не видела спасения. Моя кожа трескалась, мир сужался, а крик застревал в горле, потому что дышать было нечем.
Это ненастоящее! Это не может вновь происходить со мной!
Но в момент, когда мне показалось, что я обретаю контроль, следующая вспышка взорвалась в голове. Огонь вокруг разрастался, боль заползала под кожу всё глубже, но куда хуже было отчаяние.
Выхода нет.
— Каэри! Сабин! — откуда-то снаружи доносились крики, но я едва слышала их за собственными хрипами, за треском и рёвом огня, уничтожающего мою кожу и медленно убивающего меня.
Все мои силы, каждая капля энергии, были брошены на то, чтобы выбраться из этого ада, но стоило мне подумать, что я приближаюсь к выходу, как новая волна врезалась в моё тело, преграждая путь.

***
— Думаю, что нам лучше подержать её ещё несколько дней в дурмане, — услышала я незнакомый голос.
Я с трудом понимала, о чём он говорит.
Мне было хорошо, я изо всех сил цеплялась за белое марево, боясь возвращаться в реальность — туда, где я заживо горела. Не минуты и не часы, а целые сутки напролёт я надрывала горло от боли, не понимая, почему всё ещё жива. В какой-то момент я и правда пожелала себе смерти, просто осознав, что больше этого не выдержу.
— Нет, она может привыкнуть, — зло рыкнул в ответ холодный, страшный голос. — Кроме того, ей нужна нормальная еда, а не эти бульоны.
— Не переживайте, сэр Гектор, каэри очень живучи! Сама на ноги встанет и будет скакать козой!
В ответ раздался только неразборчивый недовольный звук, и первый из говорящих поспешил уйти. Меня же вновь затянул теплый белый свет, такой мягкий и успокаивающий.
Ненадолго.
Воспоминания вернулись — но не о пожаре, а о другом страшном моменте, который пережила наша семья, о неурожае девять лет назад. У нас не было скота, и мы выживали тогда в основном на кореньях, зерне и рыбе, которую отлавливали в реке летом.
Я едва восстановилась после пожара, чего нельзя было сказать о нашей семье — ведь нам пришлось отстраивать новый дом, и мы потеряли всё, что было накоплено родителями за их жизни. Мои рубцы срослись где-то неплохо, а где-то неправильно, стягивая плечо и шею, а благородный господин, который до этого навещал нас и передавал несколько монет, пришёл в ужас от моего вида.
Каэри всегда принадлежали королю… Но такая, как я, казалась слишком проблемной, слишком больной.
В ту зиму умер Джоуме, мой четырёхлетний братик, а я с сёстрами и братьями в какой-то момент готова была жевать верёвки от голода. Страшнее всего стало, когда с лихорадкой слегла похудевшая до костей Винн — самая крепкая из нас.
— Сабин! — приказной рык мужчины попытался привести меня в чувство, потому что я, по всей видимости, начала бессвязно что-то мычать.
Но мне казалось, что этот голос вызван больной голодной горячкой. Тем состоянием, когда от отчаяния и полного отсутствия надежды сознание придумывает образы, спасающие от страшного настоящего.
— Сабин!
Надежды нет.

***
Воспоминания сменились менее тяжёлыми: болезнями родных, насмешками деревенских ребят, первой попыткой заезжего мага прикоснуться ко мне, пока он ещё не видел моего тела… Его преследованиями, продолжавшимися до тех пор, пока мои братья не прогнали его пинками из деревни.
Тело мужчины нашли четыре дня спустя — оно приплыло к нам по реке. Мага убили многочисленные разбойники, рыскавшие вокруг. Иногда они нападали и на деревню, угоняя скот, но в целом знали, что красть у нас особо нечего.
А потом я внезапно открыла глаза, уставившись в деревянный потолок. Тело болело — в бреду я расчесала себя до крови в нескольких местах, но меня быстро остановили. На моих руках были перчатки, а сами руки оказались связаны, чтобы я не навредила себе.
Мне казалось, будто в лихорадочных кошмарах я прожила несколько лет. Однако, судя по всему, прошло всего несколько дней.
Желудок свело, и я почувствовала, насколько сильно мне хочется есть. От этого чувства пришло осознание… Что бы ни произошло со мной, это не было обычной спячкой после того, как я отдала всю свою магию.
В комнату заглянул низкий коренастый мужчина. Он выглядел уверенно — будто был здесь уже не в первый раз.
— Сильна, а! Мужики месяцами в себя не приходят, умирают в горячке, а девица уже очнулась. Живучие вы, каэри, сама энергия жизни в вас! Может, и с разбойниками вас отправлять сражаться?
Такого мне точно ещё не предлагали…
— Что… что случилось? — хрипло спросила я.
Воспоминания приходили волнами. Я вспомнила разговор с сэром Гектором, когда он сказал, что не знает, что со мной делать, и я решила, что он хочет от меня избавиться.
И даже сейчас, несмотря ни на что, первой моей напуганной мыслью было, что он уехал, а за мной сейчас прибудет другой караванщик, чтобы передать меня новому рыцарю.
— Приложило тебя силой рыцаря, красавица, ночью. Не знаю уж, что случилось у вас, но меня пригласили из города на второй день. Я тебе руки связал, орала ты как дурная. Рыдала, будто заживо тебя режут! Леди Матильда вся извелась, так хотела помочь! Но сэр Гектор не разрешал…
Судя по лицу мужчины, это решение он считал неразумным, а хозяйку замка просто обожал. А я окончательно вспомнила.
Так вот она какая, сила сэра Гектора… Отправляет людей в их самые страшные, тяжёлые воспоминания и заставляет проживать их вечно, усиливая ужас. Неудивительно, что рыцарем пугают наших разбойников и сопротивление, если оно, конечно, ещё существует.
Но почему он напал на меня?!
— Развяжете меня? — предложила я. — Кто вы?
— Меня зовут Янек, я травник из города. Я дал тебе дурмана — не пожалел на тебя денег сэр Гектор! Настойку-то я готовил для благородных! — он смотрел так, будто ожидал от меня благодарности. — Понравилось?
Быть в белом мареве мне и правда очень понравилось — спокойно, приятно… В нём не было волнений, страха, сомнений или боли.
— Вижу, что понравилось! Благородные меня так и просят о настойке, да где же я её на всех найду! Зато теперь мы знаем, что помогает при силе сэра Гектора. Как оно там было? Знаешь, какие ужасы говорят о его мощи?! Зачем-ж ты под его руку сунулась? Он девиц сроду не обижал, тем более таких красавиц!
Что-то в его поведении тревожило меня уже не в первый раз, но только сейчас я поняла, что именно.
Тон мужчины — добрый, участливый. Взгляд — он не отводил его, смотрел пытливо, с интересом, наблюдал.
Без отвращения.
«Красавица…»
Я даже дышать перестала, не веря в происходящее. Я осознала, что в моём теле сейчас не было и капли магической энергии — даже крохотной искры, чтобы поддерживать иллюзию, с которой я давно уже срослась.
В этот момент дверь в покои сэра Гектора бесшумно открылась, и, увидев вошедшего, я невольно почувствовала почти неконтролируемую вспышку первобытного страха.

Глава 19. Гектор. Второе знакомство

* Сэр Гектор Дастон, первый рыцарь Фердинанда Второго *

Гектор не собирался красться — он слышал, что каэри уже проснулась, и хотел, чтобы она знала о его приближении. Но, видимо, они были настолько поглощены разговором, что совершенно его не услышали.
Травник Янек вздрогнул, а каэри и вовсе дёрнулась на кровати так, словно пыталась сбежать от самого жуткого кошмара в своей жизни.
Впрочем, возможно, так оно и было.
Его сила была мучительна даже для взрослых мужчин, прошедших войну, но мало кто испытывал в своей жизни столь страшные потрясения, какие довелось пережить этой каэри. Обычно те, кто попадал под удар его магии, попросту лишались разума…
Когда он напал на неё ночью, не контролируя себя, в первую секунду он решил, что ей не выжить — сердце не выдержит.
Она в буквальном смысле горела заживо, хотя огонь и не касался её тела, а душераздирающие крики слышали, наверное, далеко за пределами крепости. В тот миг он не думал о причинах, всё, чего он желал — это вытащить её из кошмара, в который сам же её и погрузил.
Гектор звал её, пытался привести в чувство, щипая за кожу, и распахнул окно, подставляя её тело потокам свежего воздуха. Какое-то время она ещё цеплялась за реальность, но вскоре воспоминания взяли верх, как это всегда и бывало, и само существование стало для каэри агонией.
Он никогда в жизни не видел, как горят люди. Тем более — так долго.
Наверное, от отчаяния и сжигающего стыда его разум начал принимать решения, о которых он раньше даже не подумал бы. Когда Жан, неожиданно оказавшийся поблизости, прибежал на её крики, Гектор рявкнул оруженосцу немедленно нести вина, а после — и виски, который они пробовали в день приезда. На вкус это пойло было отвратительным, но главное…
У него был шанс, что её разум затуманится и она не будет способна осознавать происходящее
Травника Янека ему посоветовал Винсент, когда Гектор признался, что не может держать каэри в таком состоянии. Хотя в самом начале разговора старый друг прямо сказал, что, скорее всего, ничего не поможет. Пытаясь спасти её рассудок, они могли попросту уничтожить её тело, вливая в неё такое количество непроверенных напитков.
Его парализовал ужас от осознания, что из-за него она может умереть такой юной. Умереть мучительно, раз за разом переживая самые страшные воспоминания своей жизни, увеличенные его магией многократно, не узнав в этой жизни ничего хорошего.
Позорный столб, у которого она когда-то страдала от боли, ни разу не всплыл в её памяти — настолько незначительным для неё оказался тот эпизод.
— Как она? — леди Матильда казалась по-настоящему встревоженной, хотя Гектор не был уверен, чем именно.
Состоянием здоровья его каэри или же тем, что его сила так вырвалась на свободу — в её крепости. Он никогда не терял контроля над своим даром, даже когда его держали в плену. Гектор слишком хорошо знал, насколько опасна его сила.
Как вообще такое могло случиться?!
— Вы знаете, я могу помочь, дать ей обезболивающего, укрепляющих зелий…
— Благодарю, не стоит, — холодно ответил Гектор. Его терзали сомнения, потому что вчера он выпил зелье леди Матильды, желая избавиться от этого безумного наваждения… И в эту же ночь впервые в жизни потерял контроль над своим даром. Причём всплеск был таким сильным, что он выбил несколько кирпичей в стене.
Это чудо, что их разместили в башне и он никого не задел.
Гектор сам ухаживал за каэри — поил её бульоном, приготовленным Трин, обтирал её горящее тело и вливал настойку, купленную за безумные деньги у травника Янека. Девушка иногда бормотала что-то еле различимое, из чего Гектор узнал, что у неё было множество братьев и сестёр, а кто-то даже погиб от голода в неурожайный год — не редкость среди деревенских.
Он вслух звал её по имени, привыкая к нему, медленно перекатывая на языке.
«Сабин».
Имя, которым могли бы назвать даже благородную — скорее всего, её переименовали, когда обнаружился дар каэри.
Она никогда не должна была узнать ни пожара, ни голода, ни позорного столба.
У нее должна была быть совсем другая жизнь. Особенно с таким лицом.
За эти дни сэру Конраду, благодаря усилиям леди Матильды, стало намного лучше, и когда Винсент узнал, что случилось с его каэри, то сразу же предложил зелья своей жены…
Но что-то останавливало Гектора. Он хотел поговорить с каэри своего друга, спросить её, о чём они беседовали до этого, но в присутствии Винсента Хелена твердила лишь, что леди Матильда — замечательная хозяйка, а сила каэри постепенно сама восстановит Сабин и никакие зелья не обязательны. Гектору такое высказывание казалось почти жестоким. Они же общались, неужели Сабин ухитрилась настроить каэри Винсента против себя?
Он хотел бы поговорить с Хеленой отдельно, без присутствия друга, но Винсент этого не позволит. Лорд Рошгейт смотрел на свою каэри почти одержимо, постоянно искал возможности прикоснуться к ней и ревновал даже к прохожим, задерживающим взгляд на женщине. Они были вместе много лет, но его чувства и похоть не ослабели…
Гектору Винсент признавался, что с Хеленой у него особое единение душ и он чувствует её даже на расстоянии.
— Сэр Гектор! Смотрите, каэри пришла в себя! Я же говорил, живучие, как горные козы! Я тут предложил отправить её воевать с разбойниками, она и там выживет, — довольно усмехнулся травник Янек.
Но Гектор даже не посмотрел на него. Взгляд огромных карих глаз на худом лице девушки приковал его к месту, и он совершенно не знал, как заговорить с такой Сабин. Понимал только, что теперь между ними всё изменится.
Возможно, её прокляли? Или она сама творила это с собой? Но как?
— Выйдите, — сказал он травнику Янеку, делая шаг вперёд и собираясь разрезать её путы.
Она продолжила отползать, едва заметно путаясь в одеяле, и на её лице отчётливо читался ужас, вызывавший у Гектора удушающее, сжимающее чувство в груди. Но он не собирался позволять ей отвыкать от его рук.
— Я не причиню тебе вреда, — произнёс Гектор, почти затылком чувствуя, как выходит из покоев травник Янек. — Я связал тебя только для того, чтобы ты не навредила себе.
— Я поняла, — произнесла она хрипло, полными губами.
Её лицо выглядело… почти порочно. В ней не было той хрупкой изящности и холодности, что наблюдались в лицах аристократок — с высокими лбами, прямыми носами и чётко очерченными губами. Нет, Сабин обладала самыми пухлыми губами, которые он видел в своей жизни, подвижными бровями и курносым носом. Eё лицо, несмотря на всё пережитое, сохранило щедрый румянец. Она буквально источала жизнь, энергию…
И приглашение, на которое он отзывался даже сейчас, несмотря на её состояние.
Об этом говорила леди Матильда?
-— Не смотрите на меня так, — неожиданно бойко прошипела каэри.
— Как так? — уточнил он, обходя её, пока она следила за ним, словно загнанный зверь, поворачивая голову в его сторону. — Я разрежу твои верёвки.
Её руки оказались прямо перед ним — в перчатках, с расцарапанной местами до крови кожей, хотя эти царапины уже подживали. Чего нельзя было сказать о рубцах…
Хотел бы он, чтобы эти рубцы оказались такими же наведёнными, как и нелепый нос, который полностью разрушал гармонию её лица и не давал видеть ничего другого. Но нет — они были настоящими, воспалёнными, болезненными.
Короткое движение — и верёвки упали на кровать, а Сабин тут же вскочила и попыталась убежать. Но далеко она не ушла — запуталась в ослабевших ногах и рухнула бы на пол, если бы он не оказался рядом, подхватывая её. Прикосновение к девушке обожгло его, вернув воспоминания той ночи, когда он предложил ей близость.
И когда она его отвергла.
— Не трогайте меня! Думаете, я не… чувствую вас?
— Я уже сказал тебе, я никогда не буду принуждать женщину к близости, успокойся, — он не отпустил её, несмотря на то, что от его присутствия рядом её почти трясло.
Если так продолжится и дальше, она не сможет быть его каэри, их сеансы подразумевали соприкосновение обнажённой кожей — настолько полное, насколько это возможно. И впервые с того момента, как ему передали Сабин, Гектор почувствовал внутри что-то тёмное и тяжёлое при мысли об этом.
Яростное отрицание.
Он усадил её обратно на кровать, после чего отошёл на шаг, внимательно осматривая свою каэри. Сабин сильно похудела и наверняка была очень голодной — он собирался заняться этим… сразу после того, как узнает, что с ней случилось.
— На тебе было проклятие? — прямо спросил он. — Твоё лицо… ты сделала это сама или тебя кто-то проклял?
— Сама, — ответила она, глядя на него из-под нахмуренных бровей. Ему захотелось разгладить напряжённую складку на её лбу, но он сдержался.
— Зачем?
— Зачем? — она, казалось, не верила его вопросу. — Даже вы, при всей своей любви к леди Элоиз, решили, что раз я под рукой — так почему бы не воспользоваться?
Совсем недавно он обязательно бы разозлился на то, что она упоминает леди Элоиз, но сейчас, наверное из-за жалости, он чувствовал совсем другое. Понимал, что каэри пытается разозлить его просто от собственного страха.
В последние дни он почти не вспоминал о леди Элоиз, волнуясь о своей каэри и подозревая, что его могла отравить хозяйка этой крепости… Раньше почти любое упоминание о невесте брата отзывалось в теле горячечным восхищением, еле сдерживаемым желанием написать ей или вернуться назад. Но сейчас…
Гектор всё ещё испытывал прежние чувства — восхищение, уважение, желание защитить… Но они словно померкли.
— Как ты это сделала?
— Пила отвар, — невнятно буркнула она, отворачиваясь.
Врёт.
— Только лицо?
Она покачала головой, но никаких других изменений в Сабин он не нашёл — шрамы точно были настоящими, он касался их руками много раз.
— Шрамы тоже… на ногах, — прочитав на его лице вопрос, она тут же продолжила: — Знаете, сколько людей готовы надеть мне на голову и на верхнюю половину тела мешок? Даже сэр Рудольф Кранц…
Он не перебивал, позволяя ей выговориться, видя, что страх постепенно исчезает из её глаз. Она всё ещё шарахалась, стоило ему приблизиться, но уже не так сильно.
Готов ли он признать, что она больше не сможет быть его каэри? Отдать её другому, на кого она будет реагировать не так остро? И что, если этот другой моментально захочет взять её?
Ядовитая ревность проснулась в его теле — он всё равно невольно уже воспринимал Сабин как свою. А ещё… он был чудовищно виноват перед ней.
— Я прикажу принести тебе еды, — наконец произнёс он. — А пока подумай о компенсации.
Увидев недоуменный взгляд девушки, он приблизился и присел на корточки, чтобы оказаться с ней на одном уровне.
— Ты попала под удар моей силы, этого никогда не должно было случиться. Ты могла умереть или лишиться разума…
Он видел в её глазах вопросы, но не собирался давать ей возможности задать их, пока сам не узнает ответы. Они не могут здесь оставаться.
— Проси чего хочешь, я должен тебе. Золото, меха, что угодно — я найду, даже если у меня этого нет, — горячо произнёс Гектор.
Но Сабин только молчала, не сводя с него блестящих, огромных, как у оленя, карих глаз, окружённых тёмными ресницами. В первый день эти глаза показались ему простыми, как и вся она, особенно рядом со светлыми голубыми глазами леди Элоиз.
А сейчас они казались ему тёплыми, горящими жизнью. Вся она была концентрированной энергией, к которой нестерпимо хотелось прикоснуться.
Даже сейчас. Словно между ними образовалась какая-то связь — против его воли. Против её воли.
— Подумай, — произнёс он, вставая и понимая, что такое решение не просто принять. — Я вернусь с едой, мы покинем Рошгейт послезавтра. Ты можешь спрятать своё лицо за вуалью, если не хочешь пересудов, возможно, так будет даже лучше.
— Я больше не буду прятаться. И я уже решила, что буду у вас просить, — решительно ответила она, поймав его в дверях.

Глава 20. Новое лицо каэри

* Сабин *

Рыцарь замер в дверях, не оборачиваясь ко мне.
— Я так понимаю, если я попрошу жить где-нибудь в деревне, в одиночестве, вы не сможете выполнить это желание? — спросила я тихо.
Задавая этот вопрос, я даже не ожидала, что он сумеет его исполнить. Но его ответ меня всё равно удивил.
— Я могу оставить тебя в деревне, — произнёс он. — Но после я обязан буду отчитаться Его Величеству о том, что каэри у меня больше нет, и выслать ему план на предстоящий поход с учётом этих новых обстоятельств. Тебя найдут — это лишь вопрос времени. И найдут для тебя другого мага…
Сэр Гектор очень, очень редко отвечал на мои вопросы так подробно. Обычно он бросал лишь пару слов, оставляя меня мучиться в неведении и съедать себя изнутри волнениями.
Но, очевидно, чувство вины развязало язык даже такому упрямому человеку, как он.
— Но до… вас я никого не интересовала, меня даже не обучали в деревне!
— Это было раньше, — а вот этот короткий, холодный ответ был куда больше в его стиле.
— Тогда моя просьба — это чтобы вы не отдавали меня другому. Что бы ни случилось! — произнести это было по-настоящему тяжело, особенно потому, что я едва выносила его прикосновения после той ночи…
А сколько вообще прошло времени?
— Ты вообще понимаешь, о чём просишь? — неверяще спросил он, оборачиваясь.
Его тёмные глаза опасно блестели в полумраке, и что-то было в лице сэра Гектора… Он смотрел на меня так, как никогда до этого.
Возможно, слова Хелены наконец-то нашли отклик в моей душе. Нужно думать о себе, о будущем и просчитывать всё на несколько шагов вперёд. Рыцарь чувствует себя виноватым, он сказал мне, что никогда не принудит женщину к близости…
А я поняла, что мне не всё равно, кем будет мой господин. Крепость Рошгейт действительно многое показала мне, включая жизнь, которую от меня ждут все — роль любовницы при жене, которая будет ненавидеть меня всю жизнь. И может, как леди Матильда, даже пытаться изжить меня.
— Понимаю, — резко ответила я.
Рыцарь ничего не ответил — только ушёл, резко хлопнув дверью. А я осталась одна, чувствуя необычайную слабость во всём теле, а ещё… как сильно пугали меня тени вокруг. Будто бы из них ко мне щупальцами пробирался ужас, который я испытывала совсем недавно, грозя поглотить…
Я кое-как дошла до окна и резко открыла ставни, пропуская солнечный свет внутрь — тут же стало чуть легче. А потом, постучавшись в дверь, в комнату вошла служанка с огромной 

***
— Что с тобой случилось? — спросила меня Хелена, как только я вошла в её покои на следующий день, за пару часов до ужина.
Я впервые решилась покинуть комнату, понемногу набираясь сил. Слабость, как мне кажется, навалилась не только из-за голода, но и из-за тех напитков, которые в меня вливали все четыре дня, пока я лежала без сознания.
«Всего четыре дня», — как выразился травник Янек. Другие, попав под удар силы сэра Гектора, приходили в себя недели через две, а многие и вовсе навсегда оставались тенями прежних себя. Моё быстрое восстановление объясняли тем, что я каэри, и тем, что меня постоянно поили всякой всячиной — от дурно пахнущего виски до дурманящих настоек. Ведь магию рыцаря смерти питает разум жертвы, её собственные воспоминания, и если вовремя заглушить их хмелем…
Удивительно, но сэр Гектор в итоге сам нашёл управу на свою же силу.
— Ничего, просто заболела, — ответила я осторожно.
О том, что сэр Гектор не сдержал силу, меня попросили по возможности не распространяться, хотя многие слуги, безусловно, были в курсе. И я собиралась выполнять эту просьбу.
— Я не об этом, я о твоём лице, — у Хелены были доверенные слуги, которые наверняка ей всё донесли. И почему я вообще считала, что такая умная и цепкая женщина могла не знать о произошедшем?
— Меня прокляли, но когда я сильно заболела, проклятие просто спало из-за моей слабости, — озвучила я выученный ответ.
Я долго решала, какую версию своего волшебного превращения представить остальным. В историю об отваре сэр Гектор не поверил, он долго выпытывал у меня, что это за отвар, кто мне его продал и что именно в него входило… А потом напомнил, что в крепости сейчас находятся травник Янек и леди Матильда, оба прекрасно знающие толк в травах.
Тогда я поняла, что нужно рассказывать что-то другое. О собственной магии я молчала, как делала это всегда, всю свою жизнь. Она неизменно выручала меня — в минуты опасности, или когда совсем не было денег.
Тем более сейчас я её совершенно не чувствовала. Оставалось только надеяться, что со временем, стоит мне окрепнуть, всё вернётся на свои места.
— Ну да, ну да, — задумчиво произнесла Хелена. — Но теперь ты, по крайней мере, выглядишь как каэри. Я поверить не могла, что Тиалли создала тебя такой уродливой, и оказалась права. Сегодня наш последний урок, так что не будем отвлекаться: я должна доложить твоему господину хоть о каком-то успехе.
Я ценила Хелену — за честность и за то, что она открыла мне глаза на ожидания, которые мир возлагает на каэри. И за те немногочисленные уроки, на которых она пыталась научить меня хоть какому-то контролю над нашей силой.
Через полтора часа в покои Хелены постучали — это сэр Гектор пришёл, чтобы отвести меня на ужин.
— Можешь оставить себе те платья, что я тебе дала, я не собираюсь донашивать вещи за другими женщинами, — бросила она напоследок с почти королевским достоинством. — Они в любом случае лучше того, что накупил тебе сэр Гектор. И постарайся быть с ним поласковее, когда он поймёт, что ты не собираешься сбегать, то снимет с тебя этот ошейник.
— Спасибо за уроки, и за платья, — поблагодарила я Хелену.
— И не пей и не ешь ничего сегодня на ужине. Я думаю, что тогда тебя отравила Матильда, — жёстко добавила Хелена в тот самый миг, когда я открывала дверь, встречаясь взглядом с сэром Гектором.
Рыцарь посмотрел мне за спину, и я тоже обернулась. Хелена сидела на кушетке — потрясающе красивая, мягкая, манящая, светлая… Идеальная каэри, слабая и нуждающаяся в защите. Маска, которую она носит для всех.
— Не передумала насчёт вуали? — спросил меня сэр Гектор прохладным тоном. — На ужине соберутся все рыцари похода и благородные из окрестных деревень и городов.
Раньше он называл меня «каэри», а сейчас — никак. Ни по имени, ни по статусу.
— Нет.

***
Никто не прокомментировал моё появление вместе с сэром Гектором после стольких дней отсутствия, хотя реакция присутствующих… отличалась от обычной.
Наверное, они сами того не замечали, думая, что ведут себя как всегда. Но я привыкла к лёгкому пренебрежению, которое они не могли контролировать, привыкла к тому, что люди вечно отводят глаза. Даже к тому, что они изначально настроены ко мне враждебно. Когда-то маленькая девочка в деревне, впервые меня увидев, сразу назвала меня злой ведьмой.
Тогда Винн объяснила, что дети часто интуитивно считают красивых людей добрыми, а уродливых — злыми, опасными. Моя семья прекрасно знала, что я прячу лицо за иллюзией, но считала мои шрамы куда большей проблемой.
Остальные, похоже, так не думали. Особенно теперь, когда большая часть рубцов оказалась удачно скрыта воздушными, лёгкими платьями Хелены.
Жан, сидевший по другую сторону от сэра Гектора, смотрел на меня почти неверяще, но стоило рыцарю повернуть голову в его сторону, как оруженосец тут же отвернулся, уставившись прямо перед собой.
В этот момент в обеденный зал вошли хозяева крепости — леди Матильда в неожиданно ярком наряде и сэр Винсент, а вслед за ними и Хелена — улыбающаяся, уверенная, притягивающая к себе взоры всех мужчин. Сегодня она выглядела особенно ослепительно, и я могла думать лишь о том, что леди Матильда наверняка замечает реакцию окружающих. Видит, как гости поедают глазами каэри, и видит, как сильно ревнует сэр Винсент.
— Я рада, что вам лучше, сэр Конрад, — улыбнулась хозяйка замка рыцарю, и тот сразу же принялся горячо благодарить её за помощь и те лечебные зелья, что она варила для него. Именно они подняли его на ноги после тяжёлого ранения.
Конечно, полноценно участвовать в битвах он уже не сможет, но, по крайней мере, будет передвигаться сам, вместе со всем отрядом.
Однако даже сейчас в словах сэра Конрада не было и тени восхищения леди Матильдой как женщиной.
— Как жаль, что вы вынуждены нас покинуть, хотя могли бы пользоваться нашим гостеприимством столько, сколько пожелаете, — продолжала леди Матильда, обращаясь в этот раз к Гектору. — Я рада, что и вам уже лучше, Сабин, но в следующий раз, пожалуйста, воспользуйтесь моими зельями — они и мёртвого на ноги поднимут!
Я молчала, не зная, что ответить. Внутри крепло чувство, что хозяйка замка как-то причастна к случившемуся со мной… Но что у меня было, кроме подозрений Хелены? Сэр Гектор своими мыслями не делился.
Внезапно мою ногу обожгло прикосновение — уверенное, сильное, заставившее меня вздрогнуть.
— Поблагодари леди Матильду, — шепнул сэр Гектор, не убирая руки.
Я и так собиралась это сделать, просто чтобы перевести внимание на кого-то другого, но его приказ заставил меня почувствовать почти унижение. Будто он настолько сомневался в моей способности вести себя пристойно за столом, что вынужден был напоминать даже о таких мелочах.
— Спасибо, леди Рошгейт, не стоит волнений на пустом месте, — простовато ответила я.
Рыцарь чуть поморщился, будто ему не понравилось, как именно я это произнесла, но разговаривать с благородными я и правда была не обучена. Тем более что «пустым местом» произошедшее со мной я бы точно не назвала, и выдавить такое из себя казалось преступлением против совести.
Внимание с меня переключилось на других рыцарей, но рука сэра Гектора, лежащая на моей обнажённой коже, никуда не делась. Он как-то умудрился пробраться сквозь лёгкие слои ткани.
Я бросила на него недоуменный взгляд, но рыцарь спокойно беседовал с сэром Филиппом и его оруженосцем, не обращая на меня ни малейшего внимания. Моя нога дёрнулась вправо, пытаясь сбросить его руку, и это движение тут же заметила леди Матильда.
— Всё в порядке?
— Да, не стоит волнений на пустом месте, — повторила я ту же самую фразу, и мне самой захотелось врезать себе за то, что не смогла придумать ничего другого.
В этот момент слуги поставили передо мной тарелку, но я вспомнила предупреждение Хелены и не решилась притронуться к еде. Так и осталась сидеть — наедине со своими мыслями и его тяжёлой ладонью чуть выше моего колена. Рука двигалась в такт его дыханию, иногда слабо сжимаясь, а после вновь распрямляясь, пока я старалась не краснеть под взглядами гостей.
Казалось бы, мы столько раз соприкасались всем телом… Но именно сейчас это единственное касание под столом ощущалось острее и интимнее всего, что было между нами прежде.
Мог ли он делать это специально, чтобы заставить меня заново привыкнуть к его близости?

***
— Сабин! — На следующее утро Ира сделала шаг мне навстречу, а после неверяще обошла со всех сторон. — Что с тобой приключилось? Ты выглядишь… худой, но намного лучше! Что-то с лицом сделала?
— Потом расскажу, — я была искренне рада её видеть, но сейчас куда больше волновалась о дороге. Отправлюсь ли я вновь вместе с сэром Гектором или же на телеге, вместе с прислугой и поклажей?
После ужина рыцарь со мной не разговаривал. Спал он в других покоях, а может, проводил ночи с банщицами — я не знала, а докладывать мне он, конечно, ничего не собирался. Ещё вчера я надеялась, что смогу поговорить с ним о быте, о работе и каком-то жаловании, ведь скоро зима и мне понадобится одежда потеплее.
Первым я увидела потрясающе красивого чёрного коня Валора, а рядом с ним — Жана, проверявшего седло и крепления мешков. Я помахала ему рукой, с теплотой вспоминая о броши, которая и сейчас была приколота к моему платью под плащом, но он меня не заметил.
— Ты отправишься со мной, — в общем шуме я не услышала шагов, которые обычно узнавала задолго до появления мужчины. Я лишь кивнула, увидев сэра Гектора.
Я волновалась только об одном…
— Я могу поехать и на телеге, — добавила я.
— Я не откажусь от тебя, Сабин, пока ты исполняешь мои приказы, — холодно произнёс он. — И нет, постели среди этих приказов не будет.
Мои ноги сами направились к Валору ещё до того, как он договорил, при этом я едва сдерживала гнев, с трудом выдыхая. Почему с ним так тяжело?! Почему он не может проявить хоть малейшее дружелюбие? Неужели я должна попадать под действие его силы, чтобы он разговаривал со мной как с человеком?
Сэр Гектор сам помог мне сесть в седло, впереди него. Я поерзала, устраиваясь поудобнее, а мужчина вдруг замер, разглядывая меня так, словно увидел впервые. Я вспомнила его недавний вопрос о шрамах на моих ногах и внутренней стороне бёдер — о том, что они якобы не такие чувствительные…
И то, как я призналась, что эти шрамы ненастоящие.
Недовольно сверкнув глазами, он буквально взлетел в седло и выкрикнул несколько громких приказов. Ему тут же отозвались рыцари и оруженосцы, уже оседлавшие своих жеребцов.
Внутренний двор крепости тянулся узким, неровным пространством между башнями. Под копытами чавкала грязь, перемешанная с соломой и золой. Слуги прижимались к стенам, провожая нас любопытными взглядами. Скрипели колёса телег, пахло навозом и сырым камнем. Где-то наверху сухо хрустнуло дерево — это часовой на башне сменялся с поста.
— Можно я поговорю с вами о быте? — спросила я, чувствуя мерное движение коня и сидя напряжённо, лишь бы не касаться мужчины за моей спиной. — Я хочу зарабатывать, как остальные слуги, чтобы понимать, когда у меня будут деньги.
Сэр Гектор молчал, нервируя меня всё сильнее, я просто не понимала, как до него достучаться. А затем прямо перед моим носом оказался тяжёлый кошель.
— Возьми, — приказал он. — Я в состоянии тебя обеспечить, моя каэри не будет работать и позорить меня перед остальными. А теперь молчи, я должен следить за дорогой на случай засады.
Я медленно потянулась к кошелю, понимая, что таких денег не видела никогда в жизни. Именно так живут каэри?
О том, что случилось только что, я додумать не успела, потому что под мой плащ забралась его широкая ладонь. Она попыталась нащупать тело, расстегнула пуговицы на верхнем платье, но наткнулась на нижнее, длиной до колен. Тогда он просунул руку в широкий рукав и, коснувшись кожи на моём локте, замер.
Мне казалось, что я ощущала это прикосновение всем телом. Магия очень медленно направлялась к месту контакта, и я попыталась остановить её, используя техники, которыми поделилась Хелена, но… я просто не могла сосредоточиться.
— Сэр Гектор…
— Молчи. Так надо, — тихо приказал он мне на самое ухо.
Мы возвращались в лагерь, который будет медленно двигаться по тракту, останавливаясь близ деревень или на пути к вражеским отрядам, пока мы не достигнем столицы. Я ожидала, что совсем скоро сэр Гектор вновь покинет нас, чтобы выследить очередную группу разбойников, но…
В лагере нас неожиданно встретила леди Элоиз.

Глава 21. Старые чувства

* Сабин *

— Леди Элоиз! — Гектор остановил Валора, замерев при виде знатной леди впереди. Руку из-под моего плаща он так и не убрал, но вряд ли кто-то это заметил.
От того, насколько напряжённо я сидела все эти часы, моё тело болело, казалось, везде. А может, сказывалась слабость после того, как сэр Гектор использовал на мне свою силу.
Хозяйка Гратана была не одна, с леди прибыло внушительное сопровождение — несколько стражников, три служанки и незнакомые мне мужчина и женщина лет пятидесяти. Широко и светло улыбнувшись, леди Элоиз подошла к нам, на секунду задержав внимание на моём лице. Она никак не выказала удивления, хоть и наверняка заметила, что выгляжу я теперь совершенно иначе.
— Сэр Гектор! Я так рада видеть, что с вами всё в порядке! Я так волновалась…
— Не стоило, право, с нами всё хорошо, — рыцарь ответил вежливо, но почти отстранённо. Он медленно спешился, а затем подал руку мне, помогая спуститься. — Здесь опасно, я думаю, вам стоит поскорее вернуться в Гратан, под защиту каменных стен.
Почему-то его ответ очень удивил леди Элоиз. Она показалась растерянной, но это замешательство быстро сменилось уже привычной мягкой улыбкой.
— Я здесь по делу, — ответила она с достоинством. — Со мной большая охрана и староста из Дубовой Рощи. Они хотят основать часовню, средства на которую выделили ещё мои родители, но им нужно получить благословение лорда Деро из Вестгарда.
Судя по тому, как нахмурился сэр Гектор, услышанное ему совсем не понравилось. Я же считала, что основание часовни — именно то, чем и должны заниматься молодые леди. Мало того, после такой помощи, жители Дубовой Рощи её на руках будут носить.
— И что же… мой брат думает на этот счёт?
В прекрасных светлых глазах леди Элоиз вспыхнула такая горькая обида, что даже мне стало не по себе, но сэр Гектор оставался неумолим.
— Вы же прекрасно знаете, даже если бы мой жених сказал «нет», я всё равно бы поехала! Это мои люди, я выросла с ответственностью за них, и пусть сейчас граница проходит в других местах, они не перестают быть мне родными!
Девушка потянулась за платком, но неловко уронила его прямо рядом с сэром Гектором, и он тут же наклонился, поднимая вещь…
— Конечно… Вы никогда не думаете о себе, только о других, — проникновенно отозвался он. — Прошу, леди Элоиз, вы наверняка устали с дороги. Трин организует обед, достойный вас. К тому моменту вернутся и разведчики из Вестгарда — они должны были переговорить с лордом Деро.

***
К обеду Трин постаралась на славу, а остальные сдвинули в ряд несколько столов, так что получилось настоящее застолье. К трапезе пригласили всех рыцарей и оруженосцев, и меня, наверное, тоже ждали — потому что я ужинала в этом кругу еще до Рошгейта.
Я к Трин не лезла — слышала, как сильно она ругалась, тем более что сэр Гектор открыто запретил мне работать. Вместо этого я, как и всегда, следила за установкой шатра для рыцаря. Подумав, я достала из сундука тот злосчастный золотой и вернула его на стол, решив, что нужно напомнить сэру Гектору о забытой монете.
Кто вообще оставляет без присмотра такие деньги?! На них можно купить целую свинью!
Разобравшись с шатром и получив наконец минутку уединения, я решилась пересчитать деньги в кошеле: золотой, две серебрушки и двадцать медных монет! Сэр Гектор отдал их мне не раздумывая, а я даже не представляла, где их прятать, чтобы не украли.
На такие деньги можно жить целый год! Хотя смотря где — в столице, наверное, не разгуляешься.
— Разведчики вернулись! — услышала я громкий голос и поняла, что пора торопиться к столу.
Сэр Гектор уже сидел на почётном месте в самой середине — прямо напротив потрясающе красивой леди Элоиз. Справа от неё расположился приехавший с ней мужчина — видимо, тот самый староста из Дубовой Рощи. Его жена тоже была здесь, как и одна из служанок леди Элоиз, которую я несколько раз видела в Гратане, но никогда с ней не заговаривала.
Заметив меня, служанка — а может, компаньонка — замерла в непонимании, моргнула и принялась пристально следить за мной глазами. Она даже пыталась поймать реакцию остальных, будто думала, что те что-то упускают, но леди Элоиз была слишком хорошо воспитана, чтобы спрашивать о моих переменах.
Хотя она, конечно, всё подмечала.
За столом шёл ленивый разговор с разведчиками. Те докладывали, что в Вестгарде слишком много пьяных, да и лорд Деро вёл беседу как-то странно, но в остальном же все пребывали в добром здравии, а с кастеляном они знакомы уже целую вечность. Супругу лорда Деро они не застали, зато поговорили с её тётушкой. Там уже знают о приезде леди Каноссы, хотя и не уверены, что дорога точно безопасна.
Не зная точно, куда приткнуться, я расположилась на самом краю одной из скамеек. Я надеялась после этого позднего обеда, который наверняка плавно перейдёт в ужин, наконец-то поговорить с теми, кого считала почти друзьями — с Ирой или Матьё. Но их нигде не было видно, дел в отряде набралось слишком много, и все бегали в такой суете, будто сегодня с нами обедала настоящая королева.
— Что же ты сидишь там, каэри? Трин уверяла меня, что ты обычно разделяла трапезу с рыцарями.
Именно леди Элоиз по какой-то причине обратила на меня внимание. Пожав плечами, я пересела поближе, хотя между мной и сэром Гектором по-прежнему мог бы уместиться ещё один человек.
Каэри… Леди Элоиз не знала моего имени, но из её уст это обращение не звучало унизительно.
Сэр Гектор не сделал попытки представить моё имя.
— Что приключилось с тобой в крепости Рошгейт? Я слышала, тебе нездоровилось?
Я бросила короткий взгляд на сэра Гектора, словно спрашивая, сколько мне позволено рассказать, но он смотрел только на леди Элоиз, ловя каждое её слово. Это неожиданно вызвало во мне глухую злость.
Сначала ничего не объясняют, двух слов из себя выдавить не могут, а потом вечно недовольны тем, что я живу не так, как им хотелось бы. Если бы он сразу поговорил со мной ещё в Гратане, объяснил моё место и выдал денег, то ни позорного столба, ни всего остального просто никогда бы не случилось.
— Да, мне нездоровилось, да уже прошло, — ответила я вежливо, как мне казалось. Дружелюбность леди Элоиз меня настораживала.
Но, судя по тому, как поморщился сэр Гектор, мой ответ его чем-то не устроил. По сравнению с изысканной речью леди Элоиз моя была простой и короткой, местами слишком прямой, но ведь никто в жизни меня не учил иному.
И только тогда я поняла… Что сейчас у меня впервые в жизни есть и деньги, и свободное время. И если я захочу, то смогу научиться и читать, и писать, и говорить красивее!
— Ты похудела. Пожалуй, тебе следовало бы вернуться в крепость и показаться целителю. Спокойствие стен куда полезнее тревог лагеря. К тому же ты знаешь — мы всегда готовы помочь тебе во всём, как и прежде, пока ты находилась у нас. И тёплой одежды на тебе нет… А ведь мы передавали тебе несколько шалей. Ты, должно быть, просто забыла их забрать, — участливо произнесла она, но…
В крепости мне никто ничем не помогал и никакие шали не передавал. Или под помощью она подразумевала ту еду, что я делила со слугами?
Рыцари вокруг смотрели на леди Каноссу так, будто перед ними была сама богиня Тиалли, снизошедшая до смертных. Я просто не могла представить, какой будет их реакция, если я заявлю, что понятия не имею, о чём она говорит. Может, мне кажется, и она действительно передавала эти шали, просто кто-то ответственный их прикарманил?
— Я рада видеть тебя в добром здравии. Этот загар и румянец удивительно тебе к лицу. Я же, напротив, с каждым днём становлюсь всё бледнее…
— Я не соглашусь, миледи! — горячо запротестовал сэр Филипп. — Загар — удел простолюдинов и плебеев, он не может быть украшением для благородной дамы. Ваша кожа подобна жемчугу, и слухи о вашей красоте ходят по всему Альмерэ. Все знают, насколько повезло лорду Ноксу!
Зря, ох зря он это сказал. Уж точно не стоило рассыпаться в таких комплиментах перед леди Элоиз в присутствии сэра Гектора!

***
Я ошиблась — при других сэр Гектор не позволял себе открыто показывать чувства к леди Элоиз. Он всячески оберегал её, мгновенно пресекая любые разговоры, в которых рыцари или оруженосцы позволяли себе лишнее восхищение или, не дай бог, пытались оказаться к девушке слишком близко.
При этом сам он никогда не рассуждал о её внешности, упоминая лишь её доброту и заботу об окружающих. Но я знала… Знала, что он влюблён, что мечтает о ней и, наверное, втайне хотел бы занять место брата.
Не все мужчины вокруг засматривались на Элоиз, были и те, кто давно и счастливо жил в браке. Иногда они носили с собой миниатюрные портреты своих жён. Заметив, как тоскливо они смотрят на эти изображения или выбирают украшения у проходящих мимо лагеря торговцев, я невольно улыбалась.
— Каэри, Сабин! — после обеда, плавно перешедшего в ужин, я бродила по лагерю, раздумывая, как подступиться к своей идее.
Затея казалась безумной, но именно вид леди Элоиз и вечное недовольство сэра Гектора заставили мои мысли двигаться в этом направлении. Впереди меня ждала, я надеялась, долгая и спокойная жизнь. Сэр Гектор не станет брать меня против воли, я же буду во всём поддерживать его и даже постараюсь подружиться с его будущей женой, когда та, конечно же, появится.
Эта мысль почему-то царапнула меня дурным предчувствием, но я поспешно отмахнулась от него.
На их фоне — на фоне рыцарей, Хелены, леди Матильды и больше всего леди Элоиз — я ощущала себя… настоящей деревенщиной. Но где мне найти учителей? Теперь у меня есть деньги, я могла бы нанять монаха, но они, насколько я знала, приходят учить лишь в поместья зажиточных купцов или благородных господ.
Я осмотрела лагерь, растянувшийся вдоль дороги. Несколько больших рыцарских шатров стояли ближе к центру, вокруг них — меньшие палатки оруженосцев. У костров стояли столы, где по очереди дежурили слуги, там же кипели котлы и сушилась одежда. Лошади, стреноженные у самого края стоянки, всегда оставались под присмотром солдат. Повсюду виднелось оружие, щиты, прислонённые к кольям, и копья, воткнутые прямо в землю.
Как пригласить сюда монаха? Да и где его искать?
— Ты что, глухая? — Матьё обошёл меня и преградил путь. — Я тебя четыре раза звал!
— Не глухая, просто задумалась, — отрезала я, поднимая на него глаза.
Но Матьё не ответил — он только уставился на меня так, будто у меня выросла вторая голова. Сегодня такая реакция в лагере была мне не в новинку, хотя я и не успела ни с кем пообщаться, кроме обеда-ужина, с теми рыцарями и оруженосцами, что и так видели меня на ужине в Рошгейте.
— Хватит пялиться.
— Да ты…
Общаться с Матьё мне нравилось. Он был простым, не подбирал слов и напоминал мне мою семью и ребят из родной деревни. Да, он не раз называл меня страшной прямо в лицо, но я прекрасно знала, что могу ответить ему тем же, и он не обидится.
Мне совсем не хотелось, чтобы наше общение изменилось. Поэтому я пнула его в колено — так, что он сразу закрыл рот, а в глазах мелькнула обида.
— Матьё, раз уж ты здесь… А где твой оруженосец, который настоящий оруженосец рыцаря? А не оруженосец оруженосца, как ты?
— Лицо изменилось, а характер — нет, — недовольно пробубнил парнишка. — Раймон де Лис, он с вами обедал... Или ужинал.
До недавнего момента я не воспринимала мечты Матьё всерьёз, но он действительно постоянно помогал одному из оруженосцев — кажется, оруженосцу сэра Филиппа, который громче всех восхищался леди Элоиз. Во время ужина этот Раймон вёл себя почти незаметно, никак не выделяясь, но если он на самом деле считал Матьё своим помощником, значит, у него были немалые амбиции и он очень хотел сам стать рыцарем.
— Матьё… Ты же знаешь, что оруженосцы обычно благородны и образованы? — Жан точно был благородным, я даже слышала разговоры, что человек таких кровей не должен ходить в оруженосцах у бастарда… Впрочем, долго такие сплетни не длились — все прекрасно понимали, что рыцаря уровня сэра Гектора не видели ни в Альмерэ, ни в Меритане.
— Ты на что это намекаешь?! — сразу же вспылил парнишка, будто я упрекнула его в чём-то постыдном.
— Хочешь сказать, ты умеешь читать? — я сомнением подняла брови.
— Немного, — ответил он так гордо и быстро, что я сразу поняла: читать он почти не умеет.
— Но твой Раймон, конечно же, умеет и читать, и считать.
— Конечно! Он же благородный!
— Можешь… познакомить меня с ним? Я даже могу тебе заплатить!
У меня появилась идея, как можно было бы сыграть на честолюбии и Матьё, и этого оруженосца Раймона.

***
— Это не так! Я думал о вас, леди Элоиз, — услышала я горячий шёпот сэра Гектора, когда подошла к его шатру.
Вообще-то я хотела напомнить о его золотом и спросить, что ждёт нас впереди, а также обсудить свою ночёвку вместе с Ирой, но… я же не сумасшедшая, чтобы их перебивать?
— Вы не написали мне, я думала, что вы погибли! Если бы не письма леди Матильды…
— Я никогда не должен был заставлять вас так волноваться, — отвечал он почти с отчаянием, c мужской тоской, такой сдержанной, но за этой сдержанностью бурлил вулкан.
Эти интонации, этот хриплый, проникновенный голос… Всё это заставляло меня чувствовать себя странно. Сэр Гектор был мужчиной холодным, равнодушным и до последнего вздоха преданным делу — наверное, самым сильным из всех, кого я встречала в жизни. Даже та его сумасшедшая близость с банщицей была лишь способом сбросить напряжение, не отдавая и частички души. И контраст между его ледяным, почти жёстким поведением с другими и этим шёпотом казался особенно острым.
Неужели она не замечает его чувств?!
— Простите, — нежно произнесла она. — Я не должна была так срываться. Я места себе не находила, но эти чувства… Я не должна их испытывать.
Я видела только тени: огромный силуэт сэра Гектора сделал шаг навстречу леди Элоиз. Но она отступила, стеснённо наклонив голову, будто сама до конца не осознавала, что только что ему сказала.
— Нет… — прошептала леди Элоиз и вновь подняла к нему голову… Я не видела её лица, но, должно быть, она умоляла его глазами. Какой мужчина устоит перед таким? — Ну почему не вы мой жених, сэр Гектор? Вы лучше своего брата во всём.

Глава 22. Леди Элоиз Каносса. Редкий дар

* Леди Элоиз Каносса *

— Ну почему не вы мой жених, сэр Гектор? Вы лучше своего брата во всём.
Гектор стоял прямо напротив неё, возвышаясь почти на голову — мрачный, мужественный, с горящими глазами, кричащими о том, что он готов ради неё на всё.
Ложь!
Он не писал ей всё это время, хотя раньше всегда давал знать, что с ним всё в порядке, парой-тройкой скупых слов. Гектор был именно таким, и это делало его особенно привлекательным в её глазах, но сейчас она отчётливо ощущала, что что-то изменилось.
Каждый раз, когда он прикасался к кулону с локоном её волос, она чувствовала это. Элоиз знала, что в мыслях рыцарь будет возвращаться к ней вновь и вновь, но потом это резко прекратилось.
Возможно, он потерял кулон? Потому что он больше не касался его, ни разу.
Элоиз всерьёз волновалась, что с ним могло что-то случиться, но усилием отметала подобные мысли. Гектор был сильнейшим мужчиной Меритана и сильнейшим мужчиной Альмерэ, ему нет равных, и именно поэтому она выбрала его!
Все шло так хорошо… Он готов был буквально целовать землю, по которой она ходила, и горячность собственных чувств нисколько не смущала и не удивляла его…
Девушка прекрасно помнила, как встретила его впервые — до того, как увидела своего жениха. Именно Гектор был захватчиком, не Тристан.
Гектор Дастон распахнул огромные двери, ведущие в переднюю крепости, где она уже ждала его — гордая, прекрасная, готовая ко всему. Дождь стекал с его волос на каменный пол, а вместе с дождём — грязь вперемешку с кровью.
Дико…
Элоиз знала, что её не убьют — она была им нужна, чтобы легитимизировать их присутствие здесь. То же самое до Меритана пытались провернуть люди Дорнесса, но они не смогли справиться с хаосом, творящимся в Альмерэ после смерти последнего законного короля.
Альмерэ, словно сладкий плод, оказалась в руках Меритана с их огромной армией и сильнейшими магами. С королём, которому всегда было мало.
Рыцарь-захватчик оказался благороднее многих — он сразу же почувствовал жалость к прекрасной хозяйке крепости, до последнего старавшейся сделать всё, чтобы её люди не пострадали. Элоиз ощутила тогда его сожаление, а ещё — восхищение. Слабые, светлые, тёплые чувства, словно крохотный огонёк в ночи.
Достаточные, чтобы своей магией она смогла раздуть их, превращая лёгкую влюблённость в настоящий пожар эмоций. Она хотела, чтобы Гектор был одержим ею.
Она сделала это ещё до того, как Тристан Нокс прибыл в Гратан, и не жалела ни секунды — по сравнению с Гектором Тристан казался слабым, болтливым придворным, очень красивым, но совершенно пустым. В нём не было той силы и дикости, что была свойственна его брату-бастарду. И хуже всего… Элоиз не привлекала Тристана. Она прекрасно чувствовала эмоции каждого, и ей попросту не за что было зацепиться в своём женихе, она не могла использовать Тристана, не могла усилить то, чего не существует.
Но даже если бы и могла… Она бы не изменила своего решения.
Она хотела Гектора — несдержанного, почти грубого. Ей приносило удовольствие видеть его таким жестоким с другими и таким нежным с ней. Только с ней. А когда они наконец будут вместе, она иногда позволит его натуре проявляться в полной мере — мысль об этом, о его огромных руках, крупных мышцах и сильных ногах, посылала жар по её телу. Элоиз чувствовала, как напрягались её соски и как живот поджимался от возбуждения.
Скоро…
— Я бастард, леди Элоиз, — ответил Гектор. — Я никогда не смогу быть вашим женихом.
Убеждал ли он в этом её или самого себя?
В любом случае он никак не прокомментировал её желание видеть своим женихом именно его, а не его брата. Он прекрасно понимал, о чём она говорит, все эмоции в нём откликались на неё.
Элоиз осторожно прикоснулась к его ладони кончиками пальцев, а потом отдёрнула руку, словно обжёгшись. Его глаза блеснули в темноте, но возбуждения она не почувствовала — только всё ту же слепую веру в неё и благоговейное восхищение.
Она не могла позволить ему увидеть своих настоящих эмоций. Она обязана быть недоступной, как бы ей ни хотелось хоть раз испытать то, что она увидела в самые первые дни его пребывания в Гратане, когда одна из служанок решила, как ей казалось, заработать благосклонность нового господина.
Сэр Гектор больше никогда не брал никого в свою постель в Гратане.
— Не заставляйте больше меня так переживать, иначе, клянусь, я отправлюсь с вами в поход. И тогда потеря моей репутации будет на вашей совести!

***
Элоиз задержалась в лагере ещё на два дня, пока разведчики повторно проверяли путь до крепости Вестгард. Она знала, что там её ожидает приём, достойный бывшей хозяйки этих земель, но не могла не чувствовать, насколько несправедливо всё это было.
Когда-то именно род Каносса главенствовал на этих землях, до того как Фердинанд Второй поделил малые замки между своими вассалами или лордами Альмерэ, готовыми перед ним склониться.
Её присутствие и прикосновения сработали — сэр Гектор вновь был полностью её, он даже не смотрел на других и уж тем более не глядел на каэри. И это несмотря на то, что леди Матильда писала ей, будто он точно так же потерян, как и её собственный муж. Но Элоиз не видела этого — скорее всего, он просто чувствовал жалость к девчонке, откровенно убогой.
Элоиз не могла позволить ему даже этой жалости — она знала, насколько сильно мимолётное чувство способно перерасти в нечто большее.
Каэри и сама словно не стремилась сблизиться со своим господином — она постоянно проводила время с глуповатым слугой, куда-то с ним убегая, но Элоиз замечала её взгляды. Когда сэр Гектор тренировался, снимая рубашку, когда он забирал коня на прогулку… А ещё она видела обиду каэри от того, что он с ней не разговаривал. Вообще.
— Миледи, уже темнеет, вам не стоит здесь сидеть, я вижу, что вы замёрзли, — подошёл к ней один из рыцарей, сэр Филипп.
Элоиз знала, какими глазами смотрел на неё этот мужчина.
— Всё в порядке, я правда не мёрзну, — ответила она с затаённой печалью. — Я не хочу вас беспокоить, всё на самом деле хорошо.
Точно так же она отвечала и остальным, кто подходил поинтересоваться самочувствием прекрасной и скромной леди Каноссы. Девушка поводила плечами от холода, но упрямо продолжала сидеть на самом краю лагеря.
Она знала, что он придёт. Пусть это и выглядело неправильно, он явится, потому что захочет согреть её, зная, что она сидит здесь в одиночестве, зная, что она расстроена. Так и случилось — Гектор подошёл, неся свой плащ. Вдохнув его запах, Элоиз сразу же почувствовала себя защищённой. И сильной — потому что он принадлежит ей.
Всё будет так, как она захочет. Главное — набраться терпения.
— Вы сидите здесь уже четыре часа, и не надо обманывать меня, как остальных, что с вами всё в порядке, — горячо воскликнул Гектор. — Что бы ни терзало вас, вы можете мне доверять, разве вы не понимаете?
Элоиз подняла на рыцаря полные тоски глаза, словно спрашивая: «Правда могу?».
— Скажите мне. — Это сомнение заметно ранило Гектора.
— Я всё время представляю вас… в чужих объятиях. Я говорю себе, что не имею права на эти чувства, но они сильнее меня, — она спрятала лицо под волосами, не смея поднять на него ревнивого взгляда. — Пожалуйста, пообещайте мне, что не прикоснётесь к ней ни для чего, кроме магической нужды перед битвой. Пусть она останется для вас лишь источником силы, ничем больше…

Глава 23. Странности в Вестгарде

* Сабин *

— Если ты уберёшь два камешка от двадцати, что получится? Считай! — громко приказал Раймон де Лис, оруженосец сэра Филиппа.
— Один… Два… Три…
Как же медленно считал Матьё! Он мог досчитать до десяти, но делал это невыносимо медленно, пальцем убирая по камушку, и Раймон де Лис стремительно терял терпение. Неужели Матьё никогда не пересчитывал бронзовые монетки?
Возможно, ему и впрямь не приходилось думать о деньгах — он вырос в семье, а после был передан в услужение рыцарям Гратана, где его кормили и одевали.
Я даже боялась, что когда-нибудь де Лис просто откажется… Но оруженосец оруженосца, похоже, сообразил, как воздействовать на своего «рыцаря». Достаточно было сказать, что никто не верит в статус Матьё, раз он так необразован. А уже потом, когда Раймон де Лис стал замечать, что я за ними подсматриваю…
Матьё предположил, что, может, я втайне мечтаю стать его каэри, а каэри полагаются только сильнейшим рыцарям и магам. Я тогда не стала спорить, а оруженосец сэра Филиппа…
Не отменил уроки. Наоборот, стал возиться с Матьё ещё усерднее, будто всерьёз решил взяться за мальчишку после этих слов.
Всю эту неделю сэра Гектора я видела только издалека. Я спала в телеге вместе с Ирой, и он не задавал никаких вопросов. Он вообще не обмолвился со мной и тремя словами с тех самых пор, как мы вернулись из Рошгейта, и это…
Это было странно. И почему-то колюче-неприятно. Я не могла перестать думать об этом.
Он применил на мне свой страшнейший дар, чуть не убив, но, стоило ему вернуться в лагерь, как он будто напрочь об этом забыл. А может, он выдал мне столько денег именно потому, что чувствовал вину?
Я понимала, что глупо ожидать чего-то иного, но почему-то постоянно возвращалась к нему глазами — когда он разговаривал с другими рыцарями, отдавал приказы, когда сам, лично ухаживал за своим конём или когда учил молодых оруженосцев сражаться на мечах.
Нужно признать, в такие моменты почти все женщины, путешествующие с отрядом, наблюдали за рыцарями — обнажёнными по пояс, потными, яростными… В этом было что-то необузданное и животно прекрасное, чему я не находила слов.
— Тебе ж восемнадцать уже, так? Ну и чего ты так вцепилась в свою девственность? Твоё тело давно проснулось, и пускай в деревне твоей не нашлось мужчины… чтобы нутро всколыхнуть, но здесь... Я ж своими глазами вижу, как ты на них пялишься!
Ира тоже наблюдала за тренировками вместе со мной и постоянно допытывалась, почему я такая дремучая и скованная. Глядя на неё в эти моменты, я поняла, что кто-то из мужчин ей явно приглянулся.
Вообще-то она была хорошей девушкой, очень красивой, и именно поэтому её почти никогда не воспринимали всерьёз. Любовные похождения были ей не свойственны, она боялась, что в лагере её сочтут гулящей. Но долгое пребывание среди сильных мужчин, добрая треть которых наверняка с ней флиртовали, не могло не подточить её решимость. А уж эти тренировки и вовсе добили её выдержку.
— Нет, тебе показалось, — отвечала я.
Единственным, на кого я смотрела, был сэр Гектор. Самый сильный из рыцарей, безусловный авторитет для каждого, спокойный, почти ледяной, равнодушный… И невероятно нежный, горячий с леди Элоиз.
Лишь однажды я видела, как он терял контроль — когда он жарко целовал меня ночью, в самый первый день в Рошгейте.
Почему я вообще об этом думаю?! Я боялась его прикосновений, но постоянно возвращалась к ним мысленно.
Залепив себе мысленную пощёчину, я отошла от огороженной кольями площадки, пообещав себе никогда больше не смотреть на такого сэра Гектора.
Нравы здесь, в лагере, сильно отличались от тех, что царили у нас в деревне, где почти все девушки выходили замуж невинными. Единственные благородные, кого мы встречали, — это те, кто навещал меня, когда я была совсем малюткой. Но здесь, вблизи крупных городов и крепостей, я видела, сколько женщин готовы отдать себя нашим рыцарям, и с какой радостью.
Сэр Гектор не был исключением. Стоило нашему обозу пересечь очередную деревню или город, как к его коню тут же подбегали многочисленные торговки с продуктами, шалями или медовухой. Они улыбались так многообещающе, суля тепло и ласку, что это вызывало завистливые вздохи у солдат, которым подобного внимания не доставалось. Гектор был легендой для многих — его узнавали мгновенно. Но он почти не реагировал на них. Я заметила, что он часто касается своего плаща или даже вдыхает его запах — этот самый плащ грел леди Элоиз незадолго до её отъезда в крепость Вестгард.
На пятый день после её отбытия сэр Гектор пригласил в свою палатку одну из тех девушек, что вешались на него в деревнях — светловолосую и голубоглазую. Девица с толстой косой громко смеялась над чем-то, хотя я бы в жизни не поверила, что сэр Гектор способен на шутки. А потом её смех сменился довольными стонами — тихими, словно она пыталась сдержаться, но они продолжались… часами.
— Всё ему похожих на леди Элоиз подавай, — пробурчал старый Гил.
— Осторожнее, — предупредила его Трин жёстким, угрожающим голосом. — Тебе что же, надоело навоз за конями убирать? Я ведь могу и напомнить сэру Гектору о твоём длинном языке.
Я хмыкнула, и старый Гил, услышав это, сразу вперил в меня колючие тёмные глаза. Отвращения и пренебрежения в его взгляде больше не было — с тех самых пор, как я вернулась в лагерь с изменённым лицом. Зато появилось что-то другое, неприятное и липкое…
— Что же, не удовлетворяешь его? Так он тебя может и другим отдать, по рукам пойдёшь.
Не отдаст. Пока я подчиняюсь его приказам — не отдаст, он обещал.
— Я и побить могу, — невинно отозвалась я. — Ты когда-то назвал меня деревенщиной, так знай, я такая и есть. О всякой там чести думать не стану — просто врежу котлом.
Трин хохотнула, а после спросила, не нужно ли мне чего и почему я не ложусь спать. А я не могла — слышала стоны светловолосой девицы в палатке сэра Гектора и почему-то представляла их обоих.
Представляла его — огромного, смуглого, широкоплечего, час за часом вбивающегося в эту девушку. Почему они вообще столько времени там проводят? С банщицей всё закончилось… намного быстрее.
От мыслей об этом я даже покраснела, но, слава Кроффу, меня отвлекло громкое ржание лошади — в лагерь внезапно ворвался всадник. Запылённый, лохматый, но я всё равно его узнала. Он был одним из солдат, что сопровождали леди Элоиз.
— Что случилось? — тут же вскинулся сэр Мориц, сидевший у своего шатра за письмом. Возможно, он писал его любимой, дожидающейся возвращения в Гратане.
— Я… я не знаю, — ответил запыхавшийся всадник, спрыгивая на землю. — Могу я поговорить с сэром Гектором?
— Не знаешь?! И ты бросил нашу леди без присмотра просто потому, что чего-то не знаешь?!
— С ней ещё три десятка стражников! Но я решил, что сэр Гектор обязан узнать. Что-то странное творится в Вестгарде. Мы так и не увидели хозяйку поместья, лорд Деро ведёт себя как-то чудно, а половина слуг ругается так, будто сроду не видели благородных.
Сэр Мориц нахмурился, потому что слова стражника казались… странными, несерьезными. Ну подумаешь, слуги ругаются — они всегда ругаются, просто благородные обычно этого не слышат.
— Лорд Деро… он причинил вред леди Элоиз?
— Нет! Он принял её так, будто она, а не он здесь хозяйка. Но всё равно, сэр Мориц, я видел, как напуганы жители! Что-то неладное творится в крепости, пожалуйста, позовите сэра Гектора…
Я видела, как растерян был этот мужчина, как он дрожал и оглядывался по сторонам, словно боялся погони. И эта его нервозность постепенно передавалась остальным.
— Что здесь происходит?! — низкий, рычащий голос сэра Гектора заставил всех присутствующих вздрогнуть.

***
Сэр Гектор не медлил с решением — наверняка он волновался за леди Элоиз как никто другой. Направляться в Вестгард огромным отрядом он не стал, ведь без приглашения такую ораву воинов могли счесть за нападение. К тому же взгляды всех были прикованы к основному лагерю, медленно ползущему по тракту к столице.
Всё это я поняла из разговоров сэра Гектора с сэром Морицем, который теперь оставался за главного. Пока основные силы двигались своим путём, сам сэр Гектор в сопровождении лишь небольшого отряда рыцарей, их оруженосцев и… своей каэри намеревался лично нанести визит в крепость.
Сэр Мориц пытался спорить, доказывая, что именно он, а не Гектор, должен ехать на разведку, ведь королевское задание важнее любых странноватых слухов. Но первый рыцарь короля и слушать ничего не желал. Ему словно затуманило разум, он свято верил, что леди Элоиз в опасности, и не собирался ждать ни минуты.
Я помалкивала, никак не комментируя происходящее. Молчала я и тогда, когда он усадил меня перед собой на Валора, бросив лишь короткое: «Ты отправляешься со мной». Равнодушие сэра Гектора в последние дни стало всепоглощающим, куда более глубоким, чем даже в моменты нашего знакомства. Но куда больше меня беспокоило то, как легко он готов был бросить задание ради этой крепости.
Такие порывы… не были ему свойственны.
— Мы вернёмся на третий день. Продолжайте медленно двигаться по тракту, никто не должен заподозрить неладное, — громко скомандовал он, а затем пришпорил коня и направил его назад, к повороту на Вестгард, который мы миновали несколько дней назад.
Он выехал с крохотным отрядом прямо в ночь.
Где-то позади скакал и Жан. Я видела по его лицу, как сильно он взволнован, но про себя рассудила, что сэр Гектор никогда прежде не допускал ошибок. Его решения всегда оказывались верными, пусть и непонятными для окружающих. Он был самым прославленным рыцарем нескольких королевств, тем, кому король-захватчик доверял больше всех.
Мы остановились лишь спустя десять часов бесконечной скачки, когда на горизонте уже начало светлеть. Я чудовищно вымоталась, проведя всю ночь без сна, и теперь просто бессильно откинулась на грудь мужчины, вдыхая его терпкий запах.
Местом для привала выбрали лесную опушку, с которой едва просматривалась дорога на Вестгард. В отличие от Рошгейта или Гратана, эта крепость стояла на равнине и имела форму идеального квадрата.
Два ряда стен смыкались под резкими углами, над которыми высились тяжёлые башни. Перед стеной не было рва — только утоптанная земля, но это вовсе не означало, что в случае осады крепость быстро падет. Вторая стена была заметно выше первой, а её башни выглядели куда мощнее и крепче. Я заметила на камнях тёмные отметины — следы былых попыток захватить твердыню осадными машинами.
Насколько я знала, лорд Деро сам присягнул Фердинанду Второму, а значит, при нынешнем короле битвы здесь не случилось. Должно быть, эти шрамы остались ещё со времён прежних войн за Альмерэ.
— Я отправлюсь к крепости вместе с Жаном и сэром Имре. Нам донесли, что хозяева ведут себя странно, но не враждебно. Солдаты видели лорда Деро, его тётушку и знакомого кастеляна. В замке даже закатили настоящий пир в честь приезда леди Элоиз, — громко произнёс сэр Гектор.
Как и остальные, я не до конца понимала, насколько стоит тревожиться и как себя вести. А ещё я гадала, зачем сэр Гектор притащил меня сюда, если сам считает, что тревога, скорее всего, ложная.
Но он быстро объяснил.
— Если выяснится что-то недоброе, я пришлю назад Жана. В худшем случае придётся применить магию, но я сделаю всё, чтобы невинных не задело. Каэри, жди здесь. Будь готова отдать свою силу, если понадобится. Если же окажется, что всё в порядке, мы вернёмся почти сразу и нагоним основной отряд.
«Каэри»…
Я кивнула, подтверждая готовность, а мужчина вновь вскочил на коня, оставив меня в наспех разбитом лагере. Я осталась одна под присмотром четырёх рыцарей и их оруженосцев. Нервно огляделась, но никто из них не обращал на меня особого внимания — дисциплина в отряде была потрясающей.
— Посиди… вот, на пеньке, — неловко проговорил сэр Ульрик. — Не убегай.
Да куда я убегу с этим ошейником? Я могла бы скрыть его под плащом или шарфом, но носить их вечно не получится, когда-нибудь люди всё равно заметят правду. Конечно, я могла бы прибегнуть к магии, которая вернулась ко мне пару дней назад… Но какой в этом смысл?
Я видела своё будущее рядом с сэром Гектором. Образованной, может, даже более уверенной в себе.
Никаких особых указаний на мой счёт сэр Гектор не оставил, да я их и не ждала. Просто надеялась, что он вернётся совсем скоро и подтвердит, что все опасения разведчиков были глупостью. Сэр Ульрик и сэр Филипп вместе с оруженосцами занялись лошадьми и снаряжением, пока я послушно сидела на пеньке, размышляя о том, что мы, кажется, даже еды с собой не захватили.
Но в этом я ошиблась. Другой рыцарь, сэр Ансельм, достал лепешки и кусок твёрдого сыра. Я вызвалась сама нарезать его и распределить те скудные припасы, что были под рукой, и, к моей радости, они согласились. Многие рыцари привыкли, что рядом всегда есть слуги или женщины, хотя, безусловно, вполне могли управиться и сами.

***
— Возвращаются? — в который раз встрепенулись оруженосцы, наблюдая за всадниками, пересекающими дорогу назад, к нашему лагерю. Но это были лишь обычные посыльные да какой-то рыцарь из крепости Вестгард.
Сэр Гектор не вернулся. Как и Жан — ни через два часа, ни через десять, хотя крепость была совсем рядом, пускай мы и не видели ворот с этой стороны. Рыцари спали по очереди, а оруженосец Раймон де Лис даже постелил мне свой собственный плащ, заметив, что я уснула прямо на пеньке.
Они разговаривали — понемногу, скупо, но это позволило мне хоть чуть-чуть их узнать. Сэр Филипп был холостяком, в то время как сэр Ульрик уже успел жениться, и его жена сейчас ждала ребёнка в Гратане. Только четверо из мужчин были магами, включая Филиппа и Раймона, но их силы казались ничем по сравнению с сокрушительным даром сэра Гектора.
— А какой дар у Жана? — спросила я с любопытством.
— Жан очень талантлив, именно поэтому его и приставили оруженосцем к сэру Гектору. Скорее всего, Его Величество дарует ему рыцарство через пару лет, — ответил сэр Ульрик, и я заметила, как недовольно поморщился Раймон де Лис.
Возможно, он тоже хотел бы, чтобы о нём отзывались с таким почтением?
— И дар у Жана дельный, он может буквально сливаться с окружающим пространством. Не совсем невидимка, но если не смотреть на него в упор, то почти незаметен. Король, может, и сделал бы из него шпиона, да Жан благородный.
Я поблагодарила рыцаря за ответ, уставившись на горизонт. Теперь понятно, почему сэр Гектор верил, что его оруженосец сумеет проскользнуть назад. Но почему же они медлят? Снова стемнело. Что-то случилось? И не пора ли нам самим отправить кого-то за подмогой?
— Возвращаются? — вновь спросил один из оруженосцев. Все поднялись, заметив четырёх всадников, один из которых по силуэту был очень похож на сэра Гектора.
— Это не Гектор! К бою! — крикнул сэр Филипп, но не успел. Высокий всадник махнул в нашу сторону, а после…
Нас всех скрутило от звона в ушах, который буквально разрывал голову изнутри. Мне казалось, что перед глазами всё взрывается вспышками света. Я не могла даже подняться, лишь зажала уши, надеясь, что этот невыносимый звук пройдёт.
Звон напрочь и надолго оглушил меня — я пропустила момент, когда противник подобрался вплотную.

***
— Этот тощий какой-то, даже для оруженосца, — услышала я грубые незнакомые голоса и поморщилась. Наконец-то дурацкий звон прошёл, позволяя мне понять, что творится вокруг.
Нас всех связали. Крепко, прямо поверх плащей, кроме Раймона — его плащ так и остался на месте нашего злополучного лагеря. На моей голове всё ещё был капюшон, и я сообразила, что во мне каким-то чудом пока не признали женщину.
Что бы ни происходило, дела были очень, очень плохи, и помощи ждать было неоткуда. А значит…
— А-а-а! — капюшон грубо сорвали с моей головы. Стоящий напротив мужчина, одетый во вполне приличный наряд слуги из крепости, в ужасе отшатнулся. — Гнойная туша, разрази меня гром!
Успела!
Уверена, зрелище его и впрямь до печёнок проняло. Я постаралась представить, как всё моё лицо покрывается язвами, которые буквально лопались на глазах, источая гной. Черты лица я менять не стала — удерживать такую иллюзию долго, не видя своего отражения, я не смогу.
— Больной какой-то, гниль человеческая! Зачем только его притащили? Доложи господину, может это уловка!
— Господин занят! Сбрось этого задохлика к рыцарю смерти в яму, пускай оба подохнут. И не вздумай трогать, вдруг заразный!

Глава 24. В яме

* Сабин *

Я знала, что сейчас увижусь с сэром Гектором, и впервые за всё время была рада, что меня куда-то тащат. Они даже не замечали, наверное, что моя иллюзия постоянно сползала и дрожала — язвы гуляли, то переставали сочиться, то вновь начинали.
Только бы они не смотрели!
Биение моего сердца оглушало. Я боялась, очень боялась, и ждала сэра Гектора, как никогда.
К двери меня подтаскивали осторожно, почти пугливо. Я видела, что мужчины трясутся, один даже попытался бросить меня раньше времени, но другие злобно шикнули на него. Они переговаривались шёпотом, а потом…
Один из них распахнул дверь, и меня тут же закинули внутрь. Сразу вслед за этим я услышала громкий топот.
Они… убегали!
Я приземлилась на грязную землю, забарахтав ногами в попытке встать, но почувствовала, что скольжу. С каждой секундой я неслась всё быстрее, пока окончательно не потеряла опору под ногами.
— А-а-а! — крикнула я, понимая, что падаю.
Обрыв не был отвесным, но удержаться на нём было невозможно, и я продолжала лететь со всё более увеличивающейся скоростью, пока не приземлилась…
Удар оказался куда менее болезненным, чем я ожидала. Я пролетела много локтей, но почти не чувствовала боли: подо мной оказались сильные руки, поймавшие меня прямо в падении и смягчившие его так, будто тот, кто ловил… делал это сотни раз.
Я утонула в знакомом запахе и сразу же почувствовала себя защищённой. Страх отступил, появилась уверенность, что всё будет хорошо, несмотря на то, что весь наш небольшой отряд теперь был захвачен. В голове почему-то промелькнули мысли об Ире и Матьё, о том, что теперь враги смогут напасть на основные силы…
— Сэр Гектор, — произнесла я, поворачивая голову вправо.
В темноте мужчину почти не было видно, я различала только блеск его глаз. Сам он казался хищником — опасным, сосредоточенным, молчаливым, готовым растерзать любого, кто сюда сунется.
Но меня он поймал.
— Что ты здесь делаешь?! — прошипел он, сузив глаза и осторожно опуская меня на землю.
Пол был твёрдым, каменным, я чувствовала сапогами выступы неровных валунов, а после задрала голову вверх. Там были различимы только разные оттенки темноты. Фон казался чуть насыщеннее, а стены нашей ямы — светлее. Они были округлыми, без единого выступа, за который можно было зацепиться. На мой взгляд, мы находились на глубине в четыре моих роста.
— Каэри… — требовательно произнёс сэр Гектор.
— Меня зовут Сабин, — ответила я тихо. Не знаю, почему меня это так задело именно сейчас, но быть безымянной мне давно надоело.
— Что с остальными? Как ты здесь оказалась?
— Вы в порядке?! Нас всех схватили. Всадники… один по росту был похож на вас. Он махнул рукой, и мы почти оглохли… Не могли даже встать, я мало что помню. А потом я оказалась здесь…
— Ты — каэри! Не вздумай мне врать. Они знают, что я опаснее всех, и ни за что не отдали бы мне источник силы по доброй воле.
Видимо, моё присутствие здесь настолько его поразило, что он даже растерял всю свою немногословность.
Глаза понемногу привыкли к темноте — я разглядела сэра Гектора, одетого так же, как и утром. Он казался совершенно здоровым, не пострадавшим, и я понимала: это лишь потому, что они до смерти боялись его силы.
— Вы знаете, кто это? И где остальные? Жан…
Между нами повисло тяжёлое молчание, прерываемое только моим неровным дыханием, пока рыцарь наблюдал за мной со всё возрастающим подозрением и недовольством.
— Думаешь, я не замечаю, как ты избегаешь ответа на вопрос, как тут оказалась? — наконец произнёс он. — Мы захвачены. Они боятся меня до дрожи, потому что, стоит мне оказаться наверху, им не жить. Так назови мне хоть одну причину, по которой я должен поверить, что ты не работаешь с ними…
Голос мужчины был холодным, тихим, почти звериным. Мир замер, а потом резко пришёл в движение: я услышала далёкие, едва различимые разговоры и громко сглотнула.
— У меня есть ещё один дар, — произнесла я охрипшим голосом. — Дар иллюзий. Так я меняла своё лицо, и сейчас тоже… изобразила такую страшную болезнь, что они побоялись даже прикоснуться ко мне. Скинули к вам, надеясь, что я вас заражу и мы оба здесь подохнем.
В груди горело и горько скреблось, когда я выдавала секрет, хранимый так долго. Но я не думала об этом — я едва дышала от обиды, не веря, что он счёл, будто я могу быть заодно с заговорщиками.
— Покажи.
Это был приказ, такой же жёсткий, как и его слова до этого. От него всё внутри скручивало. Конечно, я не ждала, что он бросится расспрашивать меня о самочувствии или убеждать, что всё будет хорошо, но и такого отношения, как к врагу… Я ведь никогда не делала ему ничего дурного.
Иллюзию я удержала всего на несколько секунд — она отнимала слишком много сил, да и душевное состояние сказывалось. Гектор не показал удивления, только глаза его расширились — так мимолётно, что моргнёшь и не заметишь.
— Твой дар влияет на энергию каэри? — в его голосе уже не было той враждебности, что секунду назад, но и человеческим это отношение назвать было трудно. Его беспокоили только мои функции.
Я отрицательно покачала головой.
Сэр Гектор отошёл на шаг, вглядываясь вверх, прищуриваясь в попытке найти там что-то или кого-то, а после вновь развернулся ко мне.
Он спрашивал обо всём: откуда прибыли те всадники, что я успела разглядеть, кто в этот момент находился в лагере, видела ли я что-то, пока меня несли сюда, и как выглядели окрестности крепости в последние часы.
Я отвечала только по делу, хотя видела, конечно, немного. А потом просто сползла по холодной стене на пол, надеясь, что сэр Гектор знает, как отсюда выбраться. Теперь, когда глаза окончательно освоились в сумраке, я видела, насколько крутым был склон — земляной, а не каменный, даже зацепиться не за что. Стена была очень твёрдой и промёрзшей.
В яме стоял жуткий холод. Я выдохнула, провожая взглядом белесое облачко пара, которое тут же растворилось, коснувшись стены. Я прижала палец к промёрзшей земле, и в голову пришла безумная мысль: а вдруг можно растопить и выкопать в ней углубления, чтобы взобраться наверх?
Неужели?..
Судя по чуть более тёмным провалам в стене, сэр Гектор пришёл к той же мысли ещё много часов назад. Мы не разговаривали, и это молчание не было уютным или доверительным. Оно было горьким с моей стороны и, наверное, совершенно равнодушным — с его.
— Голодна? — спросил он неожиданно, протягивая мне неизвестно откуда взявшееся яблоко.

***
Я голодна не была — во время стоянки мы несколько раз перекусывали, но тот факт, что он нашёл яблоко и пытался отдать его мне, совсем не вязался с образом сэра Гектора и тем, как он разговаривал со мной совсем недавно. Сам он, наверное, не ел почти сутки, если только у него не были запрятаны эти яблоки по всем карманам.
— Каэри? — спросил он, увидев, что я не отвечаю.
— Мы подкрепились перед тем, как нас схватили, — ответила я, не позволяя себе зацикливаться на этом слове. Даже мне самой мой тон показался жалким.
«Каэри».
Он прекрасно знал, что мне не нравится такое обращение, но, наверное, даже не думал об этом. И я не должна — у нас куда большие проблемы, чем мои обиды.
Пожав плечами, сэр Гектор продолжил заниматься тем, чем, по всей видимости, был занят до того, как меня отправили сюда — вырубал для себя своеобразную лестницу в промёрзшей земле. Оружия у него не было, как и каких-то подручных средств, и он действовал только руками, на которых были перчатки.
По сравнению со мной он был одет куда подходяще — всё же рыцарь готовился к нападению, будучи облачённым в толстый гамбезон и плотные шоссы. Моё платье тоже нельзя было назвать домашним, но я всё равно почувствовала, как холод очень скоро начал пробираться под одежду.
Колючий, неприятный, с каждой секундой всё более ощутимый.
Этот мороз заставлял думать о будущем. Как долго мы просидим здесь и сможем ли вообще выбраться? Ощущение холода будет только нарастать, а следом придут жажда и голод, лишая нас последних сил. Яблоко сэра Гектора сослужило бы ему невероятную службу на следующий день.
Думал ли он о том же?
Понимая, что сидя на месте ничего не изменю, я подошла к сэру Гектору, желая помочь с лестницей — но она уже была на такой высоте, что мне не достать, не пользуясь уже готовыми ступенями. А вырубать другую, свою лестницу — верх упрямства и глупости.
— Я хочу помочь, — заявила я, смотря на него в упор.
Рыцарь тут же перестал терзать промёрзшую твердь и развернулся ко мне. Он окинул меня взглядом с ног до головы, но на этот раз без всякой враждебности. Сэр Гектор выглядел так… будто просто не знал, как себя со мной вести.
— Долго мы здесь не продержимся. Если не найдём источник воды, проживём не больше двух суток. К третьим у нас не останется сил взобраться на стену, даже если мы прорубим лестницу.
Не знаю, на что он надеялся, говоря мне всё это, но я не отступила.
— Мне понадобится восстановить свои силы. Через тебя, — наконец произнёс он, и я горько улыбнулась.
Я и так это понимала, но сути дела это не меняло.
— Моя усталость не влияет на мою магию каэри, — ответила я. — И разве ж вдвоём мы не управимся быстрее? Если возьмёмся вместе, как команда? Я понимаю, что вы меня терпеть не можете, держите за ничтожную и не желаете сказать мне лишнего слова. Но вы же рыцарь, вы сами понимаете — вдвоём выйдет быстрее. Неужто вы так меня ненавидите, что не позволите мне вам помочь?
Я ненавидела то, как жалко звучал мой голос в этот момент. Как и простоватость моей речи, до которой мне раньше не было дела, но которая особенно проскальзывала, стоило мне разволноваться.
Сэр Гектор отошёл в сторону, и я приняла это за знак, что могу помочь. Не желая медлить, я подошла к стене и поднялась на одну ступеньку, чувствуя, насколько неуверенно на ней стою. Я принялась копать там, где начал сэр Гектор. Мои красивые перчатки — его подарок — наверняка будут уничтожены, но это лучше, чем скрести мёрзлую землю голыми пальцами.
Зато согреюсь.
— Нам лучше делать это по очереди. Когда я устану, ты можешь продолжить, но ты можешь упасть…
— Я спала днём, пока мы вас ожидали. А вот вы копали целый день, так что лучше вы отдохните, и через пару часов подмените меня.
Я думала, что он продолжит спорить и скажет что-то в стиле того, что я копаю слишком медленно и моё предложение не имеет смысла.
Но его следующие слова резко скребнули по груди.
— Я не ненавижу тебя.
Хвала Тиалли, я стояла к нему спиной, продолжая копать. Наверняка он заметил, как я замерла, но я усилием воли заставила себя работать дальше.
Его словам я не верила. Я ведь не была слепой — видела, как он разговаривает с другими, и как со мной. Как иногда морщится, стоит мне открыть рот, как он неспособен даже просто поговорить со мной сейчас, хотя наверняка понимал, что я боялась, ужасно боялась… Любая женщина на моём месте была бы напугана.
Но не говорить же ему всё это? Нельзя требовать особого отношения только потому, что мне обидно, тем более в такой ситуации.
Поэтому я молчала, продолжая копать. Уши уловили звук шагов — рыцарь отошёл, а после сел у стены, пытаясь, наверное, набраться сил перед своей очередью.
Я же бездумно копала ладонями то, что видела перед собой. Земли поддавалось ничтожно мало, поднятая вверх рука быстро затекала, а из-за неудобного положения натянулись рубцы на шее. Иногда я кряхтела, устраиваясь поудобнее, и продолжала.
Ещё и ещё раз.
Мне казалось, что прошли часы, но, скорее всего, я ошибалась. В какой-то момент я пошатнулась, слишком сильно отклонившись назад, но упасть не успела — сэр Гектор оказался прямо за спиной. Он положил руку мне на плечо, пресекая падение так легко, будто это ничего ему не стоило.
— Ты устала. Отдохни, заменишь меня позднее, — произнёс он. Это был приказ, но звучал он… иначе.
Мне на секунду почудилось, будто в его голосе проскользнуло усилие, словно он намеренно старался говорить тише и медленнее. Я кивнула и спустилась со ступеньки, возвращаясь туда, где недавно сидел он. Камни здесь всё ещё хранили крохи тепла и даже казались мягче, хотя я знала, что это невозможно.
После работы тело остыло мгновенно, и я вновь осознала, насколько ледяной была эта яма. Я закуталась в плащ, подоткнув его под себя, и лежа наблюдала за сэром Гектором — он двигался куда быстрее меня. Надеюсь, он отдохнул. Впрочем, рыцарь и так никогда не позволял себе выказывать усталость.
Я закрыла глаза, пытаясь провалиться в сон, и почувствовала, что меня бьёт мелкая дрожь. Кисти рук, плечи, ноги, но сильнее всего — вся та часть тела, что соприкасалась с камнем. Кожа буквально горела от холода, и я совершенно не понимала, как мы продержимся здесь несколько дней.
А после меня накрыла тень — сэр Гектор, заметив мою дрожь и, видимо, сам взмокший от работы, отдал мне свой плащ. Он не задерживался рядом, накрыл меня мимолётным жестом, я же утонула в его запахе, в тепле и тяжести шерстяной ткани. Покрутилась, устраиваясь поудобнее, и почти сразу уснула, окончательно сломленная событиями дня и страхом перед будущим.
Я думала, что проснусь скоро, потому что искренне хотела помочь и чувствовала, что впервые приношу реальную пользу, осознанную, а не только своим даром кэари. Но проснулась я, как мне показалось, спустя много часов, хотя в этой темноте понять что-либо было трудно.

***
— Вам нужна сила? — спросила я, пытаясь обернуться, но тяжёлая рука была неподъёмной.
Он только пробормотал что-то невнятно, и я поняла, что мужчина спит. Попыталась осторожно отодвинуться, хотя мне было очень тепло и удобно, но спать вот так, с сэром Гектором, было ужасно неправильно — он любил другую женщину, и мы договорились, что он не будет прикасаться ко мне.
Движение огромной рукой — и он прижал меня ближе, вплотную к себе, вновь касаясь губами шеи. Сзади раздался громкий звук — рыцарь глубоко вдохнул запах моих волос, отчего по телу пробежала волна мурашек, и я дёрнула плечом, пытаясь отодвинуться.
Рука теперь лежала на моём животе, на самой мягкой и уязвимой его части, поверх платья. Я втянула живот, но ладонь последовала следом, не оставляя между нами никакого пространства.
А потом я почувствовала…
Мужские бёдра за моей спиной были напряжены, и в ягодицы мне упиралась мужская плоть — возбуждённая, твёрдая, слишком ощутимая даже через множественные слои одежды.
Зашипев, я дёрнулась в его руках, уже не слишком стараясь действовать осторожно.
Подумаешь, он проснется!
— Что? — тихо и сонно спросил он, даже не открывая глаз. Похоже, он не совсем понимал, что произошло.
— Вам нужна сила? — спросила я второй раз, поднимаясь на ноги и отходя от него ещё на шаг.
— Нет, — подтвердил он мои догадки.
Магия каэри восстанавливала энергию тоже, а не только магические силы, но делала это не настолько хорошо, как нормальный здоровый сон и отдых.
— Тогда зачем… — недоуменно поморщилась я.
— Ты мёрзла, ты вся тряслась, — тут же ответил он, понимая, о чём я спрашиваю.
Чувствовал ли он своё возбуждение? Понимал ли, почему я отшатнулась?
— Спасибо… за заботу, но это слишком, — произнесла я наконец неловко и неуклюже.
Уж лучше чуть мёрзнуть, наверное, чем вот так… Выращенная в деревне, я прекрасно знала, чем заканчивается подобное, и знала, что мужчины по утрам часто даже не осознают реакций своего тела. Сэр Гектор и сам должен держаться от меня как можно дальше, он же любит леди Элоиз.
Дура!
Я вспомнила, что, несмотря на всю свою любовь, рыцарь прекрасно проводил время и с банщицами, и с весёлыми девицами из деревень, рядом с которыми останавливался наш обоз. Для него любовь и близость — разные вещи, и наверняка ему совершенно безразлично, с кем он спит. Просто способ сбросить напряжение, накопленную энергию, а может, даже злость. И я тут, под рукой.
— Ты собираешься возвращаться спать? — спросил он вместо ответа.
Отрицательно покачала головой, а после осмотрела стену, где мы вырубали лестницу. Нужно признать, сэр Гектор выбрал замечательное место — со стороны двери, так, что если какой-то сумасшедший и заглянет сверху, то не увидит ступеней.
Где-то наверху, сквозь неплотный строй камней и досок, прикрывающих яму, пробивался крохотный лучик солнца — светало. Это значило, что сэр Гектор пробыл здесь уже почти сутки без воды и еды, если только у него не было секретного запаса яблок.
Рыцарь проделал вчера огромную работу, узкие отверстия вели теперь к высоте почти в полтора моих роста, но я не понимала, как мы удержимся на этой лестнице. За ночь многие из отверстий промёрзли и заледенели, и, попытавшись подняться даже на две ступени, я чуть не сорвалась.
— Осторожно! — зашипел сэр Гектор за моей спиной. — Не поднимайся туда без меня.
Прикусив губу, я спустилась и стала рыть вторую ступеньку справа от уже существующей лестницы. Я просто подумала, а что случится, если один из нас упадёт? Если сэр Гектор будет внизу, он, наверное, сможет меня поймать — а вот я его точно нет. Но что, если я поднимусь первой и на меня нападут, едва откроется дверь?
— Что ты делаешь? — спросил он, больше не пытаясь уснуть.
— Хочу добавить ступеньку справа. Чтобы вдвоём лезть, рядом. Помогать друг другу, если начнём падать. Да и выберемся тогда разом.
— Это трата времени, — холодно отрезал он.
— Я так не думаю, — упрямо ответила я.
В любом случае, его я не просила копать эти дополнительные ступени, а сама бы просто не удержалась там, наверху, одна. Вздохнув, сэр Гектор поднялся, размял мощную шею рукой и… стал помогать мне, работая прямо над моей головой. Наши плащи так и остались на месте ночлега.
Вдвоём дело шло намного быстрее.

***
Очень хотелось спросить, что, по его мнению, произошло с остальными. Кто там, наверху, и кто наш противник? Но я молчала, помня, как каждый раз, когда я пыталась заговорить, он меня затыкал.
— Устала? — спросил он через несколько часов. — Спускайся.
Я вымоталась до предела, а ещё была голодна так, что сводило живот. Хотелось пить, но воде здесь просто неоткуда было взяться.
Прямо перед моим лицом оказалось то же яблоко, что и вчера. Сэр Гектор смотрел уже не раздражённо — спокойно, изучая моё лицо. Более того, в его глазах я читала вопросы, но он их не задавал. Я отрицательно покачала головой.
— Такая гордая? Не глупи, тебе нужны силы, если ты не хочешь умереть здесь, — рыкнул он, явно недовольный моим отказом.
— Очевидно же, что не гордая, — немного ядовито парировала я.
Учитывая его отношение ко мне, и моё желание остаться, кто бы вообще мог такое предположить?
— Мне не привыкать ходить голодной, пара дней — это ничто. Но я понимаю, что вам куда важнее выбраться. Своей силой вы сможете победить тех, кто там, наверху. И потом вернётесь за мной… наверное.
Последнее я буркнула совсем тихо, но он услышал. В тёмных глазах плескались чувства, которые я никак не ожидала увидеть.
— Ты считаешь, что если я выберусь, то могу не вернуться за тобой? — спросил он одними губами.
— Не знаю, — ответила я. — Иногда мне кажется, что вы победите всех и вернётесь, что вы будете… хорошим и добрым господином. А иногда — что я подохну в какой-нибудь канаве, и вы этого даже не заметите. При том, что я полностью завишу от вас.
Я бы никогда не решилась сказать ему такое, если бы мы не сидели здесь вдвоём, в этой яме. Если бы его отношение не поменялось в очередной раз, будто пелена спадала с его разума и я внезапно начинала существовать для него.
Он сердито выдохнул, а затем упрямо протянул мне яблоко.
— Съешь половину. Это приказ. Мы выберемся отсюда вместе. Будем копать два часа, отдыхать час, пока не выйдем. Поняла?
Поняла-поняла.
Так и сделали. Половина яблока не утолила голод, но частично уняла жажду, и я почувствовала себя намного лучше. Сэр Гектор же расправился со своей частью так быстро, словно почти не жевал.
А потом мы продолжили — именно так, как он и сказал. Два часа копали, час отдыхали, причём я засыпала мгновенно, будто не спала неделю. В первый раз я вся продрогла и едва сумела подняться по нашей самодельной лестнице, а во второй… вновь проснулась в объятиях мужчины. Точно так же, как и прошлой ночью. И точно так же чувствовала, как его тело отзывается на женщину рядом.
— Не будь такой упрямой, — зло зашипел он, проснувшись от того, что я сердито дёрнулась. — Я тоже мёрзну. Ты же разумная девочка. Подумай о том, что это позволит нам обоим набраться сил и согреться.

Глава 25. Гектор. Свобода

* Сэр Гектор Дастон, первый рыцарь Фердинанда Второго *

Гектор не спал, прикасаясь к девушке. И почти ничего не мог поделать с собственным возбуждением.
Он не понимал, как совсем недавно мог не замечать её присутствия, сутками, ему было совершенно всё равно, где она находится. Но сейчас, продолжая копать, он мог думать лишь о том, что она здесь, совсем рядом — тёплая, мягкая.
Нормально ли это — так желать близости, находясь в подобной ситуации? Где-то там, в крепости, могли погибать его товарищи, хотя Гектор отчаянно надеялся, что это не так. В отличие от него, все они были благородными, и за каждого из них заплатили бы огромный выкуп.
Дорнесс…
Гектор не сомневался, что крепость захватили лорды горной страны, подкупив местных — и слуг, и хозяев, хотя лорда Деро он не видел. Был ли тот заодно с ними? Его тётушка точно была — именно она вместе с кастеляном встречала рыцаря.
Леди Элоиз тоже оставалась в крепости, но они не убьют её. Как и все прочие, они захотят женить на ней своего лорда, желая получить легитимность над её территориями и её народом. Но они могут… принудить девушку к близости.
Вчера он чуть не сошёл с ума, думая об этом, готовый посылать волну своей магии за волной и надеясь, что она разрушит стену и доберётся хоть до кого-то, будь то враг или друг. Но сегодня он понял, насколько безумными были те первые минуты — и бесполезными.
Если они хотят стать владыками её земли, то не станут настраивать людей против себя. Насилие над леди Элоиз сейчас противоречило бы их целям.
Сегодня его разум был ясен как никогда, он вновь стал собой, действуя организованно, шаг за шагом, не поддаваясь эмоциям. Но влечение… проклятое влечение к каэри он не мог контролировать.
Гектор видел, как сильно она дрожала, как хмурилась, возможно, ей снилось что-то страшное. Он убеждал себя, что притягивает её к себе лишь для того, чтобы внушить ей чувство защищённости, в его объятиях она спала так сладко…
Однако член тут же поднялся, стоило ему вдохнуть её запах — женский, без примесей. Она пахла кожей, немного потом, но даже этот запах отзывался в нём неправильно. Гектор представлял, насколько все её запахи усилятся, если он окажется в ней, вокруг неё, везде.
Каэри попыталась вырваться, конечно же дёрнулась, как только проснулась.
— Не будь такой упрямой, — зашипел он, делая вид, будто спал до этого. — Я тоже мёрзну. Ты же разумная девочка. Подумай о том, что это позволит нам обоим набраться сил и согреться.
Её отказ задевал его — и тогда, и сейчас, но особенно сейчас. Ему хотелось, чтобы она желала его хотя бы немного, на десятую долю так же сильно, как он её. Он хотел бы получить возможность погладить её, приласкать, показать, что близость вовсе не так страшна, как она думает.
— Думаете, я не чувствую… вас? — каэри сильно покраснела, но смотрела решительно и хмуро. — Я уже сказала вам, что не буду вашей шлюхой. У вас и так достаточно банщиц и девиц, что с радостью пойдут с вами в койку.
— Я не считаю тебя шлюхой, — спокойно ответил он, не отводя взгляда от её лица.
Гектор хотел бы сейчас прикоснуться к ней, но вряд ли она позволила бы. Его глаза давно привыкли к этой темноте — он мог разглядеть каждую черту её лица: упрямый, чуть вздёрнутый нос, мягкие порочные губы, которые сейчас были поджаты.
— Я не могу контролировать своё тело, когда сплю, но это не означает, что я считаю тебя шлюхой. Я уже говорил тебе — я никогда не принужу женщину к близости.
Гектор врал. Он не спал, он был невероятно возбуждён ещё до того, как прикоснулся к ней. Сейчас он жалел, что был настолько равнодушен к ней, особенно в первые месяцы её жизни в Гратане. Возможно, тогда она смотрела бы на него другими глазами и была бы такой же ласковой, как другие каэри со своими господами.
Хотя… нет.
Гектор не хотел бы, чтобы она была как другие каэри. Сабин была смелее, находчивее, не боялась грязной работы и умела находить крупицы радости и силы даже в минуты отчаяния. Она никогда не опускала руки, что бы с ней ни происходило.
Поняв, что они всё равно вновь не уснут, Гектор поднялся по их самодельной лестнице, помогая Сабин, хотя и замечал, что она по возможности действует сама. Каждый раз, когда его рука оказывалась рядом, но она её не принимала, что-то внутри него отзывалось нехорошим.
И она не разговаривала с ним. Вообще. Раньше она пыталась спрашивать о том, как поживают остальные, нелепо что-то спрашивала, оо Жане, и Гектор даже подумал, что у них за его спиной начался роман, но после усилием воли заставил себя отбросить эти мысли.
Он доверял Жану как самому себе, тот был его оруженосцем уже много лет, и они не раз вместе оказывались на грани жизни и смерти. Гектор даже не удивился бы, если бы Жан выбрался из Вестгарда раньше него и привёл помощь…
Но в последнее время его оруженосец вёл себя странно.
Леди Матильда говорила, что прикосновения каэри отравляют мужчин.
— Ты сказала, что тебе не привыкать к голоду, — спокойно начал он.
— Я выросла в деревне. Неурожай там — это нормально, почти в каждой семье кто-то помирает от голода, в моей тоже, — ответила она после короткого молчания.
Она не переставала копать одной рукой, и пусть её скорость и усилия не были даже вполовину так же удачны, как его, она не останавливалась, пока он не объявлял перерыв. Способность этой девушки переживать совершенно ужасные, страшные обстоятельства и при этом не опускать руки, поражала его.
Гектор словно впервые увидел Сабин по-настоящему. Простоватую, необразованную, покрытую уродливыми рубцами, но сообразительную, не отвлекающуюся на глупости и не позволяющую себе поддаваться эмоциям даже тогда, когда любая другая бы давно скатилась в истерику.
— Почему тебя не забрали в благородный дом и не обучили, как других каэри?
Сабин бросила на него взгляд, в котором читалось расстройство, но он не понимал, почему она была недовольна в этот раз. Он просто пытался разговорить её, её молчание по какой-то причине задевало его.
Её мнение впервые стало ему небезразлично.
— Из-за шрамов. И из-за лица, когда я научилась управлять своими иллюзиями, но я рада, что так случилось. Я была очень счастлива в деревне.
А с ним, получая еду, крышу над головой и защиту до недавнего момента, — нет?
— Это ты заколдовала те талисманы, которые продавали дети из городской воровской шайки… — понял Гектор.
Он знал, что после всего пережитого вместе не выдаст её. Стражники никогда не найдут того мага.
— Я не верю, что Ри… те дети в городской шайке. Они хорошие, война у них всё забрала, они и жизни нормальной не знали, — каэри защищала незнакомых Гектору детей горячо но остановилась, не произнеся их имена.
— Перерыв, — объявил он через какое-то время.
Они продвигались к вершине быстрыми темпами. Как правило, они становились одной ногой на центральную ступень, выкопанную в земле, и это не раз выручало. Гектор действительно осознал, что без него каэри не удержалась бы на такой высоте, но и ему самому это шло на пользу. Находясь рядом с ней, он почти не чувствовал усталости.
Сабин тут же отправилась ложиться на свой плащ, и Гектор медленно наблюдал за ней, понимая, что просто не может себе отказать. Не может и не хочет. Рыцарь не желал терять ни секунды возможности, осознавая, что хочет эту девушку и видит её теперь совсем иначе.
— Что?.. — растерянно спросила она, когда он лёг за её спиной и накрыл их обоих своим плащом.
— Мы уже обсудили это, — он лёг так, чтобы её касалась только его нога, боясь задеть своим напряжённым возбуждением её ягодицы. Ему было не привыкать, он давно научился скрывать от неё своё состояние, когда они делились силой. — Спи.
Это был приказ.
Сам он уткнулся носом в её шею, вдыхая запах её кожи и не зная, сумеет ли заснуть. К утру следующего дня они уже будут наверху, и Гектор не собирался щадить никого в попытке вернуть крепость и узнать правду. А Сабин… она будет рядом с ним, готовая отдать силу, если потребуется. Под его защитой.
Слова Сабин о том, что он мог бы бросить её здесь, задели его куда сильнее, чем он готов был признать перед кем бы то ни было.

***
Они работали всю ночь, хотя в какой-то момент всё же замедлились. Каэри почти упала, и если бы он не оказался рядом, вовремя не перехватил её за воротник затрещавшего платья, она бы точно рухнула. Тогда Гектор и осознал, что им обоим нужен отдых, потому что следующий рывок будет последним.
В этот раз он потребовал доступа к её коже, зная, что завтра придётся до капли израсходовать магию. Его собственное тело ослабло без еды и воды…
— Помни, чему тебя учила Хелена из Рошгейта, — строго произнёс он. — Ты должна оставаться в сознании. На сон — не больше пяти часов. Я не оставлю тебя в этой яме.
Она сглотнула, услышав это, и посмотрела на него таким больным, измученным взглядом… Боясь доверять.
Сабин, пожалуй, была самым уязвимым существом во всей крепости. Неблагородная, лишённая защиты, каэри… Она была слишком ценной, чтобы её убить, но попадись она врагу — и те точно не отказали бы себе в удовольствии прикоснуться к ней, прежде чем выгодно продать или передать другим. Никто бы не поверил, что каэри, да ещё и с таким лицом, может быть девственна.
Гектор и сам не знал, насколько в это верит. Может, она так отчаянно сопротивлялась из-за оставшегося в деревне возлюбленного. А может, Сабин была просто невежественна в вопросах близости.
Гектор стянул рубашку, позволяя её взгляду долго скользить по своему телу, но штаны оставил — он понимал, что полного контакта им сейчас не потянуть. Их шерстяные плащи давно превратились в грязное тряпьё, хотя одну сторону они отчаянно берегли, используя её как постель и покрывало.
Девушка прикусила губу и развернулась к нему спиной.
— Расстегните пуговицы, — глухо попросила она, но без страха в голосе.
Похоже, часы совместного отдыха пошли им на пользу. Гектор, конечно, не стал спорить, и многое бы сейчас отдал, лишь бы видеть её лицо.
Платье соскользнуло с плеч, задержавшись на поясе, но Сабин не спешила оборачиваться. А он молчал, ничего не предпринимая. Она привыкла лежать к нему спиной, но в этот раз ему хотелось иного.
— Что такое? — нервно спросила она.
Кожа, покрытая рубцами от ожогов, пошла мурашками — то ли от холода, то ли от тревожного ожидания.
— Сэр Гектор, — упрямо повторила Сабин. Как и всегда, она напрочь забывала называть его господином.
— Ты должна сама ко мне прикоснуться. Ты контролируешь этот сеанс и сама отдаёшь силу, помни наставления Хелены.
Изящная спина напряглась, но мгновение спустя девушка сердито вздохнула и резко развернулась. Он долго, не скрываясь, пялился на её грудь — слишком полную для такого хрупкого тела — и на плавный изгиб талии, переходящий в крутые бёдра.
Каэри никогда не бывали некрасивыми.
Он её не торопил.
После ещё одного сердитого, едва слышного вздоха она протянула к Гектору тонкие руки, обхватывая его за грудь и притягивая ближе, сама прижимаясь к нему. Касание кожи к коже — её груди к его — жалило. Пробиралось куда-то внутрь. Он чувствовал себя сильнее, выносливее и могущественнее.
Если бы он мог сейчас войти в неё, эта близость, наверное, длилась бы часами — пока она просто не лишилась бы чувств от изнеможения.
Поэтому каэри всегда становились любовницами?
И почему он не чувствовал этого так остро до того, как угодил в яму?
Гектор не видел её лица, она склонила голову, прячась за спутанными и испачканными волосами. В их обстоятельствах, в тех условиях, где они оказались, не было ни капли романтики, но на него это никак не влияло. Пребывание здесь будто превращало его в животное, оставляя лишь базовые инстинкты.
Она всё равно потеряла сознание, хотя он и чувствовал, как её магия проявляется хаотичными вспышками — будто она пыталась её сдерживать, но не могла или просто не знала, сколько именно ему нужно. Гектор отпустил её почти сразу, однако напоследок всё же укусил за шею, прислушиваясь к своим ощущениям. Укус принёс странное удовлетворение, немного уняв зуд в крови.
Ошейник мешал. На долю секунды Гектор подумал, что его можно было бы и снять когда они выберутся…
Но он тут же отбросил эту мысль. Она владеет даром иллюзий — что, если попытается сбежать? По крайней мере, ошейник всегда легко нащупать.

***
— Просыпайся. — Он потряс её за плечо часа через четыре, когда вновь начало светать.
Он пробыл здесь уже почти двое суток, она — полтора. Задержись они ещё хоть ненадолго, и у неё просто не осталось бы сил подняться по лестнице. Впрочем, теперь, когда ступени стали намного шире, Гектор мог помогать ей почти на каждом шагу.
Тёплые карие глаза ещё застилал туман сна, но лишних вопросов она не задавала. Осмотрелась и тут же встала, зябко ёжась и разминая затёкшую шею.
— Надеюсь, мы выживем и сможем наконец помыться, — произнесла она, рассматривая полностью законченную лестницу.
Это были едва ли не первые слова, сказанные ею самой, а не в ответ на его вопросы или приказы.
— Мы выживем, — отрезал он без тени сомнения.
Гектор был готов убивать, если придётся, хотя его магии должно было хватить для основной задачи.
— Почему они вообще не подумали, что вы можете выбраться? — спросила она, нахмурив лоб. — Что, если они уже ждут нас там, наготове?
Такое вполне могло быть. Но они и представить не могли, что рядом окажется каэри — бесценный источник нескончаемой магической энергии.
— Вряд ли они ожидали, что мы вернёмся за леди Элоиз так быстро, полагаясь лишь на слухи. Скорее всего, они ждут своего лорда и не смеют принимать решения без него. Будь они на самом деле готовы, они бы уже нашли способ убить меня.
Она бросила тоскливый взгляд на превратившиеся в тряпьё плащи, будто искренне жалела эти грязные клочки ткани, и начала подъём. Гектор последовал сразу за ней, держась чуть левее, готовый в любой момент подхватить её, если она начнёт падать.
Его голова показалась над краем ямы первой. Гектор крепко удерживал Сабин одной рукой. Впереди — лишь дверь, ведущая из этого подземелья, и пятачок земли перед ней. Скользкий, неустойчивый, насквозь промёрзший.
Этот участок почти не давал шанса удержаться на поверхности: именно из-за него и он, и каэри в итоге загремели в яму, хотя до самого обрыва их даже не довели. Но теперь Гектор был готов.
Сжимая в руке кусок своего ремня, он с силой воткнул его в землю, используя как опору, а после подтянул девушку наверх за воротник. Она пискнула, точно мелкая зверушка, но не сопротивлялась — у неё давно не осталось сил цепляться за мёрзлый грунт. Так, шаг за шагом, они постепенно добрались до двери.
— Выполняй каждый мой приказ, поняла?! С первого же слова, с полунамёка, — жёстко бросил он девушке. — Сейчас стой за моей спиной.
В её глазах читался испуг, но в то же время они горели нервной решимостью. Сабин кивнула. Никто из них не знал численности противника и того, какая обстановка ждёт их по ту сторону.
Дверь была заперта и завалена чем-то снаружи, но Гектор выбил её мощной волной силы. С той стороны раздался страшный грохот. Да уж, тихие подходы никогда не были его сильной стороной.
Они знали, кто именно мог появиться в этой части крепости.
Первые воины в полной броне показались в узком коридоре спустя несколько минут. Он слышал, как лязгают их доспехи — так сильно они дрожали от страха. Но Гектор не собирался их щадить. Это была ловушка, не для него, а для леди Элоиз, но она неминуемо привела бы Меритан к потере огромных земель.
Резкое движение рукой — он старался направить удар туда, где, по его памяти, не было жилых комнат, хотя и не мог ручаться за жизни случайных свидетелей. Металл с хрустом столкнулся с камнем, воинов буквально вмяло в стены, после чего они рухнули, воя и содрогаясь.
Утопая в самых жутких своих воспоминаниях.
За ними последовали ещё двое.
— Приведите леди Каноссу! — услышал он громкий приказ. — Он не посмеет напасть, если она будет на пути!

Глава 26. Полезная каэри

* Сабин *

Сэр Гектор давно уже не решался атаковать напрямую, потому что ещё до того, как привести хозяйку Гратана, воины закрылись обычными людьми. Трясущимися прачками, напуганными служанками, некоторым из которых едва исполнилось четырнадцать.
Он не атаковал их — и в итоге сам оказался под ударом. В ход шли копья, мечи, иногда даже какие-то мешки. Всё это время я находилась за его спиной, а он иногда касался меня рукой, проверяя, на месте ли я.
Мы отступали в сторону одного из служебных выходов. Они слишком боялись сэра Гектора, стоило кому-то из них оказаться у стены, как он применял магию — почти сразу, оставляя человека на полу, воющим, содрогающимся от первобытного ужаса.
Но потом они привели леди Элоиз…
Она стояла впереди всех, связанная по рукам, бледная, напуганная, и одними губами прошептала единственное слово:
— Гектор.
— Ты не нападешь на хозяйку Гратана, на законную владелицу этих земель, — услышали мы голос из-за спин разбойников.
Он звучал уверенно, но в нём было что-то необычное… Говор сильно отличался от того, к какому я привыкла.
— Ты не нападешь на невесту собственного брата, будущую леди Нокс… Твою хозяйку, — наконец я увидела говорившего. На нём были дорогие одежды благородного лорда Альмерэ, но…
— Дорнесс… Выдаёшь себя за лорда Деро? — прорычал Гектор.
Его взгляд не отрывался от леди Элоиз, он отчаянно пытался убедиться, что с ней всё в порядке. Я кожей чувствовала связь между ними даже на расстоянии — в этих полных надежды взглядах, в том, как он всем телом рвался вперёд, но заставлял себя медлить.
Звон металла оглушил. Кто-то атаковал сэра Гектора справа, но он отбил выпад мечом, который давно отобрал у одного из нападавших. Его стойка, положение тела — он всегда был готов встретить противника, словно читал чужие мысли наперёд. Короткий взгляд в мою сторону, рыцарь кивнул на дверь, и я тут же рванулась туда.
Он же приказал понимать его с любого намёка?
Вообще-то, мне было очень страшно. Я видела, как сэр Гектор всё же получает ранения, как он сам наносит их, как острый металл разрезает плоть. Хуже всего было видеть действие магии рыцаря. Но события развивались так быстро, что я просто не успевала осознать до конца, насколько всё плохо.
А ведь у них тоже был маг — тот, кто атаковал звуком. Он мог напасть в любой момент, но почему-то до сих пор медлил.
— Выдаю? — ответил богато одетый мужчина. — Скоро его земли на самом деле станут моими. А мой господин получит Гратан и все близлежащие территории благодаря некой благородной девице.
Теперь лже-лорд Деро оказался за спиной Элоиз. Он провёл рукой по её щеке, из-за чего она отчаянно задрожала и посмотрела на него умоляющим взглядом. Но красивые глаза леди не проняли захватчика.
Я оказалась около двери, сэр Гектор — прямо за мной, отрезая остальных от меня. Он знал, что в свободном поле у него будет больше шансов использовать свою силу, но одновременно перед нами вставала опасность шальной стрелы.
— Бежишь, рыцарь смерти? Как трусливая безродная псина? Впрочем, почему «как»?
Лже-лорд Деро хохотнул, довольный своей дурацкой шуткой. Я заметила оттенки боли в глазах сэра Гектора, но вряд ли ему сейчас нужно моё утешение.
— К телеге! — рявкнул он.
Снаружи действительно стояла повёрнутая на бок телега, я послушно скользнула за неё. Сердце бешено стучало в груди, я не решалась выглянуть и посмотреть на башни, где могли находиться лучники. Где-то за нашими спинами была канава, а за ней — лес. Канава явно служила не для защиты, а для отходов или слива.
Сэр Гектор оказался рядом через несколько секунд.
— Мы отступим в лес, — приказал он.
Я кивнула, но осталась сидеть на месте: если мы побежим сейчас, то точно попадём под обстрел.
Вжих!
Стрела врезалась в телегу, заставив меня вздрогнуть, а вот сэр Гектор улыбнулся шальной улыбкой и махнул рукой. Я услышала безумные крики где-то издалека.
— Они не рискнут сунуться за нами, — прохрипел он почти с сожалением.
Здесь, на открытом пространстве, у них не было бы шансов.
— Где их маг? Тот… с оглушением? — спросила я, боясь, что он нападет в любой момент.
Подумав, я оторвала воротник у своего платья. Ткань оказалась неожиданно хлипкой после приключений последних дней. Я смогла порвать её на мелкие лоскуты и свернула их, вставляя в уши.
Сэр Гектор посмотрел на меня с подозрением, и я протянула такие же крохотные клочки ткани ему. Он забрал их, смял в плотные комочки, вставил в уши. Это вызвало у меня невольную улыбку, но рыцарь тут же прервал моё веселье, жестом указав на телегу, за которой мы прятались.
То, что произошло дальше, трудно описать словами. Рыцарь вцепился в борта, сильные пальцы сжали шершавое дерево, и он с силой потянул телегу на себя. Я не могла даже поверить, что один человек мог ее сдвинуть… В наш импровизированный щит тут же ударило ещё три стрелы, каждый раз сэр Гектор посылал в ответ волну магии, но задеть противника ему удалось лишь однажды.
Так мы добрались до канавы, за которой начинался плотный лес с колючим кустарником. Я совершенно не представляла, как мы преодолеем это открытое пространство. Что, если в нас выстрелят?
— Готовься, — произнёс сэр Гектор. Голоса я не услышала, лишь поняла по губам.
Он собирался…
— Сейчас!
Его рука схватила меня за воротник и буквально швырнула в сторону канавы. Я пролетела над землёй, слегка коснувшись ногами зловонной жижи на другой стороне, и он тут же прыгнул следом. Я карабкалась наверх так быстро, как только могла, а рыцарь на каждом шагу помогал мне, подтягивая и подталкивая.
Вжих!
Стрелы свистели совсем рядом — я чувствовала их полет кожей. Сэр Гектор вновь и вновь посылал магические волны в сторону противника. Только в этот момент до меня дошло: он делал это не столько ради попадания, сколько ради того, чтобы заставить врагов медлить, опасаясь попасть под его удар.
У кромки леса мы оказались в считанные секунды.
Тяжело дыша, я остановилась и схватилась за бок, понимая, что крепость скрылась за густыми зарослями. Но рыцарь, не проронив ни слова, взял меня за запястье и потащил вглубь леса. Мои ноги заплетались, я едва не падала, всё тело ныло, а внутри мелко трясло от осознания того, что мы только что пережили.
Сэр Гектор лихорадочно что-то искал, шаря глазами по сторонам и резко поворачивая голову. Я послушно следовала за ним, пока он наконец не замер. Не вынимая затычек из ушей и не произнося ни звука, мужчина схватил меня за плечи, развернул и принялся расстёгивать платье.
Его горячие пальцы прошлись по моим ключицам, скользнули ниже, к грудине, и резко потянули ткань вниз. Я инстинктивно вцепилась в платье, боясь потерять своё единственное украшение — брошь, подарок Жана. Заметив это движение, мужчина нахмурился, но промолчал.
Когда он снял свою рубаху?
Ладонь рыцаря скользнула мне под волосы, приподнимая их. Он наклонился, плотно прижавшись ко мне обнажённой грудью, и обнял обеими руками так крепко, что в лёгких не осталось и капли воздуха.
— Отдавай всё, что можешь, — произнёс он, вытащив комок ткани у меня из уха. — Видишь ту груду листьев? Если не потеряешь сознание, ложись туда и не шевелись. Я замету наши следы и сделаю вид, что мы ушли в другую сторону, а сам вернусь в крепость.
Я чувствовала бешеное биение его сердца всем своим телом, пока он делал жадные, рваные вдохи.
— Нам нужно вернуться в главный лагерь, привести остальных, — запротестовала я шёпотом.
— Нет. Они кого-то ждут, и того мага со звуком здесь пока нет. Но ткань из ушей не вынимай, он может вернуться в любую секунду. Лежи и не двигайся, даже не вздумай подниматься, поняла?
Я кивнула, отдавая все силы, какие только могла, и чувствуя, как слабею. Но скорость передачи магии всё равно казалась мне недостаточной.
— Скажи, что ты поняла, Сабин! — Его ладони сжали мою голову, пальцы массировали кожу под волосами, словно он стремился не оставить ни единого кусочка кожи без этого контакта.
— Я поняла! — почти рыкнула я, и это его наконец успокоило.
— Всё, лезь в листья! И затычки не вынимай.
Полезу, что уж тут поделаешь.
Я наблюдала за тем, как он уходит, всем сердцем осознавая, насколько безумна его затея. Мысль о том, что он останется там один, что магия иссякнет и его убьют, сжимала мою грудь ледяным ужасом.
С другой стороны леса я заметила человеческую тень и зарылась в листья ещё глубже, хотя сэр Гектор забросал меня так основательно, что увидеть меня было невозможно. Тень стремительно росла. Я пыталась понять, насколько опасен этот человек, но из-за листвы ничего не видела.
Солнечный луч упал на его лицо…
— Жан! — вскрикнула я, вскакивая из своего укрытия и видя, что оруженосец вот-вот рухнет от полного изнеможения.

***
Жан замер, шатаясь от изнеможения и растерянно оглядываясь. Он явно не понимал, откуда доносится голос и не плод ли это его воспалённого воображения. Когда же я выскочила перед ним — вся в налипших листьях, грязная и взъерошенная после двух суток в яме, — он в ужасе отпрянул. Я поспешно вынула затычки из ушей.
— Мисс Сабин... — голос юноши был хриплым и надтреснутым. Его состояние внушало серьёзные опасения.
Он был сплошь покрыт кровью, причём явно не своей: чужая кровь запеклась пятнами и брызгами на его одежде. Одна штанина была разодрана в клочья, а на щеке багровел свежий длинный шрам.
— Вы в порядке? Они не тронули вас? Как вы... — он засыпал меня вопросами, не зная, за что зацепиться в первую очередь.
— Меня поймали вместе со всеми, но потом отделили и в яму к сэру Гектору бросили, — затараторила я. — Мы вылезли, но врагов оказалось слишком много. Он назад в крепость вернулся, а мне велел тут прятаться, в листве.
Вот. Выложила сразу всё.
Жан окинул меня взглядом с головы до ног, замечая истёртое грязное платье, оборванный ворот и промокшие сапоги, наверняка вонючие после того, как они оказались в канаве с отходами.
— Вы в порядке? Клянусь, скажите, что они не посмели тронуть вас! И почему они кинули вас в яму к сэру Гектору? — Жан сузил глаза, полные тревоги, и я подумала, что ход его мыслей напоминает логику самого рыцаря.
Моё появление в той яме и правда выглядело подозрительно.
— Я была вся в грязи и разводах, они решили что я больная и не узнали во мне каэри, — развела руками я.
Он изо всех сил старался не шататься и не выказывать своей слабости передо мной.
— Я рассчитывал привести подмогу, — горячо произнёс он. — Но раз сэр Гектор там, я не имею права бросать его одного. Я обязан быть рядом, вдвоём у нас больше шансов.
Рыцарь сказал, что времени на помощь нет — к тому моменту противники уже будут готовы. Скорее всего, сюда сейчас направляется большой отряд подмоги, и взять крепость после этого станет почти невозможно. Единственная причина, по которой мы выжили и смогли скрыться, заключалась в том, что они не ожидали его появления так рано.
— Как вы выбрались? — тихо спросила я. — Вы видели остальных?
— Да, нас держали в подвалах. Моя магия… позволила мне скрыться, но остальные живы, хотя сэр Ульрик сильно ранен. — Жан собирался с силами. — Я больше не смогу использовать магию, но мой меч будет служить сэру Гектору до последнего вздоха.
Юноша выпрямился, расправил плечи и посмотрел в сторону крепости. Меча у него не было, но, как и в случае с сэром Гектором, он наверняка рассчитывал отобрать оружие у противников прямо в замке.
А я…
Я знала, что должна сделать.
— Жан! — позвала я его, чувствуя, как в груди всё горит от мысли о задуманном.
Красивое благородное лицо, обрамлённое светлыми волнистыми волосами, выразило недоумение, но затем он увидел брошь на моём платье.
— Вы всё ещё храните её, — прошептал он, улыбаясь и светясь, словно солнышко. — Пожалуйста, спрячьтесь, ложитесь обратно в листву, я присыплю вас! Для вас это опасно…
— Жан, куда вы в таком состоянии уйдёте? — Я потянулась к платью, но пальцы доставали лишь до верхних пуговиц сзади.
Мне было безумно стыдно, я не понимала, как вообще предложить то, что задумала.
— Сабин… — хрипло прошептал он, густо покраснев и не отводя от меня взгляда.
— Помогите мне! Когда я потеряю сознание — отнесите меня в листву и присыпьте, — попросила я, отчаянно сжимая кулаки.
Я развернулась к нему спиной, ожидая, что он начнёт расстёгивать моё платье.
Секунда. Другая.
Мне казалось, что время тянется бесконечно, но Жан всё не приближался, и я обернулась.
— Я не могу… — прошептал он. — Вы не понимаете, вы…
— Вы сложите там голову, если пойдёте без магии, и сэру Гектору ничем не поможете! — неожиданно резко ответила я. — Думаете, гордый отказ важнее жизни? Важнее победы? Вы можете освободить остальных, вы уже были в подвалах, знаете, как добраться туда, вызволить остальных… Весь замок отвлечётся на сэра Гектора, и тогда вы придёте к нему с настоящей подмогой!
Жан кивнул, хотя его глаза расширились от изумления. Я же настолько верила в свои слова, настолько верила, что оруженосец, освободив рыцарей, может полностью изменить всё происходящее в замке, что даже перестала стесняться.
— Расстегните эти пуговицы, — произнесла я, вновь развернувшись к нему спиной и тяжело дыша.
Длинные пальцы коснулись пуговиц так осторожно, будто он боялся, что само прикосновение ко мне убьёт его. Он старательно избегал кожи. Что он видел сейчас перед собой? Полотно рубцов, уродливых, выпуклых... Я чувствовала, как пуговица за пуговицей платье становится свободнее в плечах, и стянула ткань вниз. Поясницей ощутила холодный ветер, но ряд пуговиц заканчивался на уровне талии.
— Снимайте свою одежду. Рубашку, штаны, останьтесь только в брэ! — попросила я.
Жан мучительно сглотнул, но кивнул, глядя на меня. Я видела, как тяжело вздымается его грудь, и запрещала себе думать, насколько неправильно всё, что сейчас произойдёт. Неправильно и правильно одновременно — разве не для этого родились каэри?
— Садитесь, — вновь почти приказала я.
Юноша сел на землю, глядя на меня снизу вверх. Светлая безволосая грудь с ровными мышцами, поджатый живот, выдающий предельное напряжение, и руки, неловко прикрывающие пах. По-моему, он даже не дышал.
Чувствуя, что меня начинает мелко потряхивать, я стянула чулки и повела плечами, позволяя платью опасть по бокам, придерживая ткань на груди. А потом… села прямо на колени молодого оруженосца, вызвав у него судорожный вздох.
Голова почти сразу закружилась от прямого контакта с кожей. Сил у меня оставалось совсем немного после того, как я дважды передавала их сэру Гектору, пусть наши последние сеансы и длились недолго.
Я протянула Жану комочки ткани, которыми затыкала уши. Всё равно я скоро потеряю сознание.
— Здесь маг, который оглушает так, что встать невозможно. Обнимите меня, коснитесь за плечи, — попросила я, но тут же подумала, что если я развернусь, площадь контакта с его телом будет куда больше.
— Что вы… — хрипло спросил он. Тело Жана казалось каменным, напряжённым, пока я разворачивалась к нему спиной и задирала юбки чуть выше колен…
Наверное, такого прикосновения должно хватить…
— Так будет лучше. Обнимите меня сзади, а потом спрячьте в листьях…
Стоило ему последовать моим словам, как силы начали покидать меня с огромной скоростью — и я даже не пыталась их удержать. Перед глазами стремительно темнело, я уже не могла разобрать невнятное бормотание прямо в моё ухо и не понимала, что именно говорил Жан.
Удержаться бы в сознании как можно дольше…
Проснулась я уже в Вестгарде.
Рядом с кроватью, на которой я лежала, сидел мужчина.

Глава 27. Господин

* Сабин *

Сэр Гектор не поднялся, но вперился в меня почти чёрными штормовыми глазами, которые я не могла прочесть. А я сама…
В груди горели сотни эмоций, дикое желание узнать, что произошло, и счастье от того, что с ним всё в порядке, что всё получилось! За окном ярко светило солнце, я слышала привычный шум крепости — крики слуг, лай собак, нормальную, обыденную жизнь.
— Вы в порядке, — произнесла я, едва сдерживая улыбку и чувствуя огромное облегчение.
— Лежи, — низким голосом отозвался он. — Ты не приходила в себя двое суток.
Долго… Но не невозможно.
Я отдавала силу несколько раз двум разным мужчинам, второй из которых был полностью опустошён. Отдавать искру Жану было всё равно что лить воду в ведро без дна, он использовал каждую каплю своей магии, чтобы выбраться.
Смог ли он помочь сэру Гектору? Смогла ли я помочь, пусть и через другого?
— Замок… Вы смогли забрать его у разбойников дорнесских? Вы в порядке? — я даже не знала, с какого вопроса начать. И не знала, ответит ли он вообще.
Что, если он вновь превратится в отстранённого, немногословного сэра Гектора, для которого я попросту не существовала? Мысль об этом была неожиданно горькой, потому что там, в яме, я чувствовала, что мы… почти команда. Мы действовали вместе, думали вместе, иногда понимая друг друга даже без слов.
— Да. Вестгард наш, — тихо ответил сэр Гектор, но таким жёстким голосом, словно он ни секунды не сомневался в исходе. — Тебе не о чем волноваться, ты здесь в безопасности. Я пришлю служанку с бульоном и целителя.
— Я не больна, я могу есть нормальную пищу вместе со всеми!
— Лежи! — приказал сэр Гектор.
Несколько быстрых, почти незаметных шагов ко мне, и он положил руку чуть выше моей груди, поверх одеяла. Что жило сейчас в этих тёмных, напряжённых глазах?
— Это приказ.
Он ушёл слишком быстро, оставив меня одну. Я прикусила губу, недовольно нахмурившись. Я отчаянно хотела узнать, пострадал ли кто-нибудь, что случилось в итоге, где сейчас захватчики и зачем они это сделали…
Я просто каэри. Не благородная леди и не рыцарь, сколько бы времени я ни проводила с ними и насколько вовлечённой ни была бы в события последних дней.
Через несколько минут в комнату заглянули служанка с бульоном и целитель. Я на самом деле чувствовала себя хорошо, хотя лекарь и настаивал, что у меня серьёзное переохлаждение.
— Вы горели в лихорадке, каэри, даже дыхания почти не было, — заявил мне он. — Думаю, сэр Гектор никак не мог понять, является ли такой длительный обморок нормальным или это последствия горячки. Но я сразу говорил ему, что каэри живучие, ничто вас не проймёт! А он только зыркал так, что страшно становилось… Знаете, сколько людей попало под его силу?
Каэри…
Их что, обучали по одной программе? Каждый раз, когда меня осматривал очередной целитель, я только и слышала, насколько я живуча и что нас, каэри, в принципе можно не лечить.
Впрочем… было ли это ложью? Я действительно восстанавливалась очень быстро. Даже последствия страшной магии сэра Гектора почти не давали о себе знать, я вновь привыкла к его рукам и спокойно отдавала ему силу.
— Сколько попало под его силу? — тихо спросила я.
— Дык половина всех солдат! Они, конечно, предатели, погнались за звонкой монетой, предали лорда Деро, да всё равно же — наши… А теперь многие не оправятся от такого, на всю жизнь покалечены… в голове.
Сила сэра Гектора почти не трогает тело. Но от этого она становится только страшнее.
— Кто там сейчас за главного? Сэр Гектор отыскал леди Элоиз? А лорда Деро? Что с рыцарями, которых схватили? Вы слышали что-нибудь об оруженосце сэра Гектора, Жане? — заваливала я вопросами полноватого лысеющего мужчину.
— Да мне-то откуда знать, каэри! Каких-то рыцарей лечил, но имён не запомнил, старею я. Меня привезли из Хново, я и знать не знал, что Дорнесс захватывал Вестгард, и что теперь он вернулся в руки владельцев.
Владельцев…
Лорд Деро присягнул Меритану — таким же захватчикам, каким был Дорнесс до этого. Ну, может, чуть лучше. По крайней мере, они пытаются установить хоть какой-то порядок и работать с обычными людьми.
— Очень красивый, светловолосый, с кудрявыми волосами, у него ещё была большая царапина на щеке…
— Влюбилась, что ли, девица? Ты осторожнее с этим, все знают, что рыцари своих каэри из спален почти не выпускают, а уж стоит кому-то другому руки потянуть — так и лишиться их можно! Да и какая девица в здравом уме посмотрит на другого, когда у тебя в господинах сам сэр Гектор? Всё равно никто из них не женится на каэри…
Это целитель или сплетница старая? И если он так обожает слухи, почему не рассказать мне по-человечески о том, что произошло?
— Вижу, всё с тобой в порядке, но постель не покидай, иначе твой господин мне голову открутит! — ворчал он. — Лежи в тепле, даже если жарко, пропотей как следует! Анежка будет приносить тебе еду, а у меня таких больных ещё двадцать, и там сплошь благородные…
С этими словами целитель испарился, и в комнате осталась только служанка — та самая Анежка. Симпатичная, светловолосая и румяная, она пялилась на меня круглыми любопытными глазами, задерживаясь взглядом на моих рубцах, лице и спутанных волосах…
— А ты знаешь, что именно случилось в крепости? — вновь решила попытать удачу я.
— Лорда Деро держали в темнице! Но его освободили сразу, как только крепость вернулась в руки настоящих хозяев…
Девушка выложила мне всё.
Как Жан освободил рыцарей, пока почти вся стража замка — состоящая из перебежчиков и дорнессцев — сражалась с сэром Гектором. Он получил множество ранений, но его сила помогала, хотя враги, как и всегда, прятались за спинами невинных, среди которых была и сама Анежка.
— Видели бы вы его! Покрытый кровью, словно приспешник Азра, с горящими глазами! А мускулы… я никогда не видела ничего подобного. Как он сражался с ними — без страха, без тени сомнения… Он выбил меня из рук горняка и спас!
В глазах девушки, по-моему, клубилась дурманная любовь.
Она рассказала что к моменту, когда подоспели другие рыцари, сэр Гектор был прижат к стене, но планировал отступить, дать себе больше пространства, а она была где-то далеко за стенами и планировала бежать в деревню.
Но…
Рыцари, ведомые сэром Филиппом и Жаном, атаковали противников с тыла, окружив их. К моменту, когда маг звука подоспел к месту схватки, было уже поздно — замок возвратился в руки законных владельцев. Магия горняка по имени Ристо Вранек тем не менее успела уложить на пол почти всех… Но Жан и рыцарь смерти выстояли. Именно они скрутили дорнессца и отправили его на допрос в подвалы — туда, где совсем недавно томились сами рыцари Меритана.
— Эту битву будут воспевать в песнях во всех тавернах Альмерэ! — продолжала щебетать девушка. — Это ж надо — когда крепость уже захватили, они изнутри, горсткой людей, против целой оравы выстояли и замок вернули! Спасли леди Элоиз, она так им благодарна, её все так любят!
— Кто-нибудь пострадал?
— Сэр Гектор был ранен, но он даже не заметил этих царапин! — восторженно воскликнула Анежка. — Сэр Ульрик и сэр Имре ранены сильно… На самом деле почти все получили ранения, даже лорд Жан… Но сейчас с ними уже всё в порядке, только сэра Ульрика и сэра Имре пока никто не видел!
История вырисовывалась совсем не такой приятной, а победа — далеко не лёгкой.
Я осмотрелась, чувствуя себя едва ли не принцессой. Мне выделили комнату, в которой поместилась койка на одного, грубо сколоченный стол и сундук. Здесь также имелось красивое высокое окно, выходящее во внутренний двор. Кожи приятно касалась чистая льняная сорочка, но…
— Ты знаешь, где моё платье?
— Сэр Гектор велел его выбросить, — пожала плечами девушка.
От её слов моё сердце провалилось в желудок. В платье, во внутреннем кармане, были деньги, переданные сэром Гектором. На ткани оставался и драгоценный подарок Жана, моё единственное украшение!
— Выкинуть?! Куда?! — я тут же вскочила.
— Лежите, каэри, лежите! — Анежка смешно замахала руками. — Да откуда ж я знаю, меня тут не было. Пока, наверное, всё сложили в кучу неподалёку от кухни, а потом сожгут. Может, уже и сожгли, пока вы в себя приходили.
— Спасибо, — я легла обратно, не сводя с молоденькой служанки взгляда, полного притворной слабости. — Я, пожалуй, отдохну, оставь еду на столе.
Едва дождавшись, когда она уйдёт, я сорвалась с места и проверила сундук. Внутри обнаружился кусок непонятной тёмной ткани, который вполне мог сойти за плащ. Повязав его на шее, я поспешила вниз, туда, где обычно находилась кухня, отчаянно надеясь успеть.
От обиды хотелось выть — проворонить подарок и целую гору денег!

***
Слуги косились на меня с огромным подозрением, но мне было всё равно. Почти ничего не замечая, я пролетела через складские помещения и многочисленные покои, разделённые перегородками, и оказалась снаружи. Здесь, пересекая внутренний двор, я попала на кухню и тут же завертела головой.
— Каэри, неужто! — неверяще всплеснула руками повариха. — Чего вам, каэри?
— Приносили ли сюда… платье? Вонючее, грязное, особенно внизу, с оторванным воротом? — сразу к делу перешла я.
Если бы они знали, сколько там было денег! Если платье уже сожгли, я никогда не узнаю, забрали ли они мои монеты и подарок Жана или даже не заметили их в этой грязи.
— Дык тряпки приносят постоянно. Вон куча на сжигание, — женщина указала мне на бочки и, когда я непонимающе нахмурилась, добавила: — За ними, у стены, чтоб не воняло.
За бочками действительно находился крохотный служебный выход за внутреннюю стену крепости, где высилась куча тряпок и деревяшек, подготовленных для костра. К моему ужасу, всё, что там лежало, находилось в таком жутком состоянии, что не знай я, что где-то в недрах моё платье — обошла бы это место за версту. Здесь была и одежда больных, и подгнивающие тюфяки, и сломанная мебель.
В какой-то момент я подумала о том, чтобы бросить эту затею, но тут же мысленно врезала себе. Схватив какую-то палку, принялась ковыряться в ошмётках ткани, пока наконец не заметила знакомое тёмно-синее, ставшее почти серым плотное полотно. Радость вспыхнула лёгкой бабочкой в животе, когда я увидела изящную брошь и нащупала деревяшкой уплотнение в районе груди — там, где был вшит кошель от сэра Гектора.
— Что ты делаешь? — услышала я над головой и вздрогнула, когда на моё плечо легла тяжёлая широкая ладонь.
— Зачем так пугать?! — вырвалось у меня прежде, чем я успела подумать.
Сэр Гектор возник рядом внезапно и бесшумно, а оглянувшись, я поняла, что он разъярён. Мужественное лицо потемнело, челюсть упрямо выделилась, губы сжались в узкую полоску, а глаза, казалось, были готовы испепелить меня на месте.
— Я ищу своё платье, — произнесла я прямо.
Конечно, он велел мне лежать и, возможно, даже волновался, но… Сэр Гектор никогда не замечал таких тривиальных вещей, как деньги или одежда, а для меня они оставались почти непреодолимым препятствием. Я планировала жить на эти сбережения целый год!
— Ты всерьёз собираешься… надеть это платье? — он, по-моему, просто не верил своим глазам, и в них даже мелькнула брезгливость, которая горько обожгла.
За спиной сэра Гектора я заметила наблюдателей — там стояло несколько незнакомых мужчин, высокий господин в роскошных одеждах и… леди Элоиз с одной из своих служанок. Все они буквально пялились на меня, наверняка слыша каждое наше слово.
— Нет, — ответила я. — Но я вшила кошель в это платье.
Тряпки наконец-то оказались в моих руках. Первым делом я забрала брошь — подарок Жана, а затем потянулась к потайному карману, но не успела ничего сделать.
— Не трогай, — тихо произнёс он на выдохе. — Неужели тебе не…
Он не договорил, но я и без того поняла, что он хотел сказать. «Неужели мне не стыдно на глазах у всех копаться в этом?».
Прекрасная леди Каносса, подобно взволнованному и растерянному лебедю, крутила головой, изредка хлопая длинными ресницами и не понимая, что происходит. Зато её служанка смотрела на меня, открыв рот.
— Почему ты вообще здесь? Немедленно возвращайся в постель, ты только-только оправилась от лихорадки, — сэр Гектор успокоился, вновь становясь прежним — ледяным и невозмутимым.
Он приказывал, а я отчаянно сжимала брошь в ладонях.
Подняла на него глаза, чувствуя, как душит обида. Как будто мне самой хотелось копаться в этих обносках перед прекрасной леди Элоиз! Перед слугами, которые наверняка позже разнесут сплетни?
Только любой из них на моём месте поступил бы так же.
— Мне никогда ничего в жизни не даётся просто так, — ответила я. — Я планировала жить на эти деньги больше года, сэр Гектор.
— Я приказываю тебе оставить это платье, каэри… Сабин, — произнёс он, не отрывая от меня взгляда и крепко держа за плечо. — Немедленно возвращайся. Я приказываю тебе лежать, пока не станет лучше.
Сглотнув, я резко кивнула и, развернувшись, направилась внутрь, неловко кивнув лорду Деро при встрече. Манер я не знала и просто повторяла движения окружающих. Недавняя радость от встречи с сэром Гектором исчезла, подёрнувшись ледяной коркой, потому что он вновь стал таким, каким был до ямы.
Хотя… нет.
Теперь он не игнорировал меня. Не делал вид, будто меня не существует.
Что-то изменилось.
Вернулась в свою комнату, как и было велено, и села на постель, не снимая самодельного плаща. В руках я всё ещё сжимала брошь — подарок Жана, не в силах поверить, что так глупо потеряла все деньги. Сэр Гектор так наивен… Стоит ему, леди Элоиз и лорду Деро отойти, как слуги передерутся за то, что вшито в моё платье.
Не важно… Не было больших денег, не стоило и начинать. Эти монеты были его подарком, и сэр Гектор имел полное право их отобрать.
Дверь хлопнула, заставив меня вскинуть голову, и я столкнулась взглядом с сэром Гектором. Когда он находился здесь комната сразу же становилась крошечной.
Что-то совершенно точно изменилось…
— Ты правда должна доходить до такого? Неужели не можешь просто попросить? — спросил он, наклонив голову. — Неужели ты думаешь, что я отказал бы тебе после всего, что между нами было?
Он сделал несколько шагов вперёд, бросив взгляд на брошку в моих руках, и почему-то больше не смог отвести от неё глаз.
— Держи. — Не глядя, он отстегнул от пояса увесистый кошель и швырнул его на кровать.
А затем, резко выдохнув, потянулся к шее и снял тяжёлую серебряную цепь. Бросил её рядом с кошельком.
— Вот. У меня больше с собой ничего нет, но скоро будет. Я добуду ещё столько, сколько потребуется, только скажи, что тебе нужно!
Я пялилась на цепь и пузатый кошель, не понимая, что на него нашло. Сердце крутило незнакомым чувством. Вечные недомолвки бередили душу, заставляя волноваться и постоянно думать об этом мужчине, но хуже всего было внезапное желание отдавать.
— Я узнаю эту брошь, — всё тем же ледяным тоном продолжил он. — Я видел её лишь несколько раз, потому что обычно не разглядываю мужчин на празднествах, когда все украшают себя. Но трудно не заметить того, кто к тебе ближе всех. Кому доверяешь как самому себе.
— Это подарок лорда Жана Леру, вашего оруженосца. — Я не собиралась ничего скрывать. Мне нечего скрывать.
Гектор присел у кровати, перехватив моё запястье — ту руку, что держала брошь. Прикосновение кожи к коже… Оно обжигало. Я чувствовала, что в нём почти не осталось магии.
— Что случилось там? Он вернулся в темницы, восстановившийся, хотя истратил всю свою искру до этого. Он освободил остальных и помог взять крепость, стал настоящим героем… Что произошло, Сабин?!

Глава 28. Отравила

* Сабин *

В комнате стало так тесно… Здесь было слишком мало воздуха для такого мужчины, как сэр Гектор, он пропитал собою всё пространство за какие-то мгновения.
Гнев подчёркивал каждую резкую черту его лица, словно оно было высечено из мрамора, но я не чувствовала себя виноватой, пусть он и ярился. Наоборот, я считала, что помогла чем могла, исполняя свою обязанность каэри.
— Я поделилась своей силой с лордом Леру, — ответила я.
Он промолчал, отпустив моё запястье. Сидел прямо, расправив широкие плечи, будто не зная, как реагировать. Под тонкой тканью рубашки перекатывались мышцы — живые, сильные и напряжённые.
Рыцарь не выглядел удивлённым — откуда ещё у Жана могла взяться сила? Не проходила же здесь случайно неведомая каэри, решившая просто так одарить его?
— Я не жалею, — громко продолжила я. — Если бы я могла вернуться в прошлое, я сделала бы то же самое, и не один раз! Разве не в этом моя обязанность как каэри? Я думала о вас, сэр Гектор, и об остальных тоже…
Почему я вообще оправдываюсь?
— Если бы мы могли вернуться в прошлое, тебя бы здесь вовсе не оказалось, — ответил он с тяжёлой, непоколебимой силой.
И кому бы это помогло?
— Как это произошло?
Приказ.
— Он разделся до брэ, и я… Я расстегнула своё платье, задрала юбки до колена и села на него, спиной к нему, — отчиталась я, не способная отвести взгляда от чего-то почти надломленного в его лице. — Дальше не помню. Я лишь попросила закопать меня в листьях там, где вы меня оставили.
Последовавшее за этим молчание казалось бесконечным.
— Ты хоть понимаешь… что натворила? Что отравила его?
— Отравила чем? — Я не собиралась безропотно выслушивать упрёки. — Ваша жизнь была под угрозой, моя жизнь была под угрозой, жизни всех были на волоске! Я поступила правильно, и не понимаю, почему вы сейчас в такой ярости.
Меня душило от обиды, оттого что я вновь теряла того сэра Гектора, который был со мной в яме. Но его следующие действия заставили меня замереть.
Рыцарь наклонился и уткнулся лицом в мои колени поверх тонкой ночной рубашки, а его рука собственнически обхватила мою лодыжку. Я чувствовала его горячее дыхание, жар кожи, каменную твёрдость мышц.
Сердце пропустило удар, и воздух в этой слишком маленькой комнате стал раскалённым.
— Сэр Гектор… — растерянно прошептала я.
Но мужчина не ответил — только продолжал сжимать мою ногу, не поднимая головы. Я заметила, что тёмные волосы чуть прилипли к его вискам, и отчаянно сражалась с желанием их поправить.
— Рыцари никогда не делятся своими каэри, хотя одна каэри могла бы своей магией помочь многим магам и изменить исход сотен битв… Знаешь почему? — произнёс он мне в колени.
Его дыхание совсем рядом с моими бёдрами вызывало странные, пугающие ощущения, как и вся эта поза — покорная, обманчиво слабая… если не считать железной хватки на ноге. Он словно говорил, что мне не уйти.
— Почему?
— Потому что мы сражаемся спина к спине. Потому что доверяем друг другу жизни, потому что готовы рисковать своим будущим ради другого человека.
Гектор сделал глубокий, почти животный вдох прямо там, у моих колен, и это заставило меня стремительно покраснеть, до боли сжимая пальцами одеяло.
— И как ты думаешь, Сабин, могу ли я доверять тому, кто может желать моей смерти… И может ли он доверять мне, зная, что я всё знаю? Даже святой не выдержит, особенно когда запретный плод всегда рядом, под рукой — только коснись.
— Вы можете доверять своему оруженосцу, — упрямо ответила я. — Он не предаст вас, не нападёт.
— Ты не знаешь мужчин, — глухо произнёс он, проводя рукой выше, к моему колену, и обхватывая его широкой ладонью так, что моё сердце подскочило. Он наконец-то отстранился от моих колен, но только для того, чтобы задрать юбку выше… и… уткнуться лицом между ног, чуть выше коленей, уже без всякой ткани.
Я совсем перестала дышать.
— Я знаю Жана. Он готов был вернуться к вам без всякой магии, слабый, едва стоящий на ногах… Ай!
Вскочила, потому что этот ненормальный рыцарь… укусил меня.
Но он не поднялся, хотя и позволил мне отпрянуть. Всё так же сидел около кровати, теперь глядя снизу вверх, его грудь вздымалась медленно и мощно, словно у хищника…
— Жан, значит… У тебя с ним роман? Ты спала с ним?! Когда он подарил тебе эту брошь?
— Что?! Нет, я… Он хорошо ко мне относится, я же сказала вам, что он не предаст вас!
Движение — быстрое, незаметное, словно тень. Я даже не поняла, когда он вскочил и как мог двигаться так легко. Уже через секунду меня вмяло в стену, и к губам прижались горячие губы — так, что я потеряла опору, будто земля качнулась под ногами.
Этот поцелуй не был для меня первым, сэр Гектор уже целовал меня раньше — всего однажды, но теперь всё ощущалось иначе. Может, оттого, что он разговаривал со мной, отвечал, может, из-за времени, проведённого в яме, но я почувствовала, как тепло растеклось от губ к горлу вниз, к самой груди, а кожа пылала там, где он касался меня руками. Одна рука вцепилась в мою талию через ткань, другая задрала юбку, добираясь до обнажённой кожи.
Всхлипнула, чувствуя, как ослабели колени, как стянуло спазмом низ живота, но сэру Гектору и этого было мало — он укусил меня в губы, будто едва сдерживая ярость.
— Отравила… Ты отравила его своей силой, как отравила меня. Неужели тебе мало меня одного…
Эти слова, этот горячечный бред заставили меня прийти в себя. Я оттолкнула мужчину с неожиданной яростью, чувствуя, как горечь стремительно меня отрезвляет.
— Я никого не травила! Вы не думали, что Жан может относиться ко мне хорошо и без этого, без моей силы? Вы не думали, что он…
Следующие слова произносить было очень неловко, и я поняла, что моё лицо стало ещё пунцовее, хотя и без того кипела.
— Вы не думали, что он мог просто влюбиться в меня?
Сэр Гектор поймал меня за запястье и притянул к себе, удерживая совсем близко, глядя глаза в глаза. В тёмных зрачках полыхало желание — грубое мужское желание, которое я и так чувствовала всем телом.
Как эти банщицы вообще принимают такой размер?
Его правая рука обхватила моё лицо, большой палец убрал прядь волос, ладонь спустилась ниже, к моему ошейнику…
А следующие слова окатили меня, словно ведро ледяной воды.
— Влюбиться… Жан благороден, Сабин. Для него подберут одну из самых знатных и красивых дам Альмерэ. Образованных, родовитых, идеальных, достойных. Он вырос среди таких леди, знал их всю свою жизнь, — произносил он почти нежно, ласково.
Каждое слово — словно ножом по сердцу. Не из-за того, что он говорил, а из-за того, о чём умолчал. О том, что я была другой: неидеальной, безродной, необразованной.
— Ты не мужчина и не понимаешь, что творит твоя магия. Она пробуждает в нас недостойное, тёмное, неправильное…

***
Я всё так же стояла, задрав голову, пока он держал ладонь на половине моего лица. В прикосновениях мужчины не было грубости, в них чувствовалась… ласка? 
Будто я не выслушивала от него сейчас ужасные, разбивающие сердце слова.
— Я никогда не позволю Жану больше приблизиться к тебе, Сабин.
При остальных он продолжал называть меня каэри, но сегодня, сейчас, называл только по имени.
— Почему? — по-моему, что-то внутри меня умерло. — Из-за того, что я неблагородна? Из-за этого я хуже? Из-за этого меня нельзя любить?
— Я не…
— Почему благородные лучше нас? — видимо, гнев и горечь во мне окончательно задавили здравомыслие. — Потому что они родились правильной крови? От этого они лучше? Думаете, я не хочу научиться грамоте, красиво говорить? Думаете, мне в радость всю жизнь копаться в грязном тряпье? Именно потому, что я хочу перемен, я и копаюсь, ведь для того, чтобы в нашей жизни что-то было, нам нужно работать намного больше! И вы…
— Успокойся… — тихо произнёс он с оттенком приказа.
Я и сама не заметила, что в моих глазах скопилась влага, которую я с гневом смаргивала.
— И вы говорите мне об этом! Вы являетесь лучшим рыцарем Меритана, а может, Альмере и Дорнесса, несмотря на свой статус бастарда. Так отчего вы верите, что неблагородные в чём-то хуже? Я в прислужницы не нанималась и в каэри не шла ровно по одной причине, потому, что не верю в это! Я верю, что сама, не привязанная к благородному человеку, могу добиться куда большего, и встреча с вами только доказала мне это ещё сильнее!
Тяжело дышала, чувствуя, как быстро поднимается и опускается моя грудь, и тонула в его тёмных глазах. 
Растерянных. 
Сэр Гектор выглядел так, будто я его почти ударила. Но он не отпускал меня. 
О чём он думал в этот момент? Думал ли о том, что сам был достойнее своего рождённого в браке брата? Что он более достоин леди Элоиз?
— Я никогда не позволю Жану приблизиться к тебе, Сабин, — вновь повторил он после бесконечной паузы. — Для его блага. Для твоего блага. И ты никогда не прикоснёшься к другому магу, это приказ.
Не знаю чего я ожидала, но… не этого.
Наверное, в глубине души я мечтала, что он скажет, что я тоже достойная, такая, какая есть, что меня тоже можно любить. Что сила каэри — не единственное, что во мне может увидеть мужчина.
Какие глупые и наивные мечты. Сэра Гектора интересовало только дело… и иногда женское тело рядом. Я чувствовала его возбуждение даже сейчас.
— Если бы вы были на моём месте, вы бы не сделали то же самое… Я волновалась за вас, — признаваться в этом после его слов было немного стыдно. — И за себя. И за Жана. Он действительно собирался сунуться назад, к вам, без всякой магии, Жан…
Я не договорила — стоило мне произнести имя оруженосца, как сэр Гектор наклонился ко мне и смял мои губы, так, что они заболели. Чужое вторжение, яростное желание стереть имя другого человека. Руки жадно и зло обхватили талию, пытаясь притянуть к себе.
Но знакомый жар не вернулся, вместо него внутри вспыхнула ярость, и я оттолкнула сэра Гектора — второй раз за такое короткое время.
Он тяжело дышал, и взгляд наглых, ничего не скрывающих глаз казался почти невыносимым. Мужчина молчал. Только челюсть напряглась, и я лишь сейчас заметила, что он был свежевыбрит, в то время как утром, когда я проснулась, на нём виднелась лёгкая щетина.
— Думаете, я не понимаю, что вам нужна женщина? Я не слепая. Но я не хочу так! Мне нужен тот, кто видит во мне человека, кто не забывает о моём существовании, когда оно становится неудобным. Кто заботится обо мне, для кого неважно, где я родилась и у кого!
Рыцарь ничего не ответил на мою тираду, но его глаза блеснули гневом от очередного отказа. А я сама… я не верила, что только что действительно произнесла всё это.
Нахлынувшие эмоции и то странное чувство единения, возникшее между нами там, в яме, заставили меня позабыть, что он, вообще-то, мой господин.
Он мог бы высмеять мои чувства… Но вместо этого он просто развернулся и замер у самого выхода.
— Ты слышала мой приказ, — произнёс он, не оборачиваясь, а после вышел, громко хлопнув дверью.
Я считала, что наши отношения вернутся в привычное русло: он начнёт делать вид, будто я не существую, и будет приходить лишь для того, чтобы пополнить запас магии. Но я ошиблась. Анежка прибыла буквально через несколько минут после его ухода и застала меня в тот момент, когда я нервно мерила комнату шагами.
— Каэри, вы что же, вам нужно отдыхать после лихорадки! — запричитала она. — Вот почему сэр Гектор так зол, я думала, он убьёт кого-то. Даже леди Элоиз расстроилась, увидев его в таком состоянии, но он, конечно, сразу же успокоил госпожу…
Почему-то в этот миг я подумала о том, что сэр Гектор никогда не обошёлся бы так с леди Элоиз. Из-за её происхождения? Неужели он на самом деле считает, что я хуже только потому, что родилась неблагородной? Но ведь с другими простолюдинами он разговаривает совсем по-другому!
— Он попросил подобрать вам несколько платьев, а также наряды, достойные каэри! У нас таких, конечно, нет, но мы сможем сшить для вас платье к завтрашнему вечеру. Я и размеры сейчас сниму, и, может быть, лекарь согласится вас отпустить.
— Спасибо. Я чувствую себя хорошо, правда. Мне нет смысла сидеть здесь без дела, я и сама могу помочь с шитьём…
— Что вы, что вы, каэри! Нам же сэр Гектор голову открутит! С ним сейчас только леди Элоиз и может разговаривать, а вас…
— Что такое?
— Он велел запереть дверь.

***
Меня действительно выпустили только к ужину следующего дня, предварительно сшив для меня платье — плотное, добротное и очень красивое. Нужно было, наверное, поблагодарить портних, но я даже не знала их имён, со мной общалась только Анежка и один раз — целитель.
Я пыталась попросить её привести сэра Гектора, потому что не выносила долгого молчания и сидения взаперти. К тому же я знала, что ему нужна магическая подпитка. Но Анежка лишь испуганно ответила, что сэр Гектор запретил беспокоить меня кому бы то ни было, добавив, что сам он навестит меня только после того, как «мне станет лучше».
Да куда уж лучше?
Про Жана мне тоже ничего не рассказывали, как и про остальных, отговариваясь тем, что не желают меня волновать. Здесь, в Вестгарде, я чувствовала себя почти благородной — столько обо мне заботились, кормили, помогали умываться…
И даже к ужину на следующий день мне впервые в жизни помогали надевать платье — тёмно-вишнёвое, сшитое из хорошо свалянной шерсти тонкой выделки. Крой плотно облегал грудь и рёбра, а вырез был неглубоким — ровно таким, чтобы открыть ключицы. Я влюбилась в этот наряд и горячо благодарила Анежку, но она лишь пообещала, что передаст эти слова ткачихам.
К столовой, располагавшейся на втором этаже, что само по себе было необычно, я направлялась медленно, стараясь унять волнение. Я не знала, чего ожидать, кто там будет и почему меня вообще решили позвать. Раньше такое случалось только в Рошгейте, где каэри всегда полагалось место за господским столом.
Войдя, я сразу же увидела сэра Гектора — он сидел по правую сторону стола и даже сидя заметно возвышался над остальными. Напротив него, ближе к центру, располагалось высокое кресло, предназначенное, по всей видимости, для хозяина замка. Рядом стояли ещё два, более удобных, намного ниже, дополненных подушками — возможно, одно из них подготовили для леди Элоиз?
Обернувшись, сэр Гектор заметил меня и коротким жестом подозвал к себе, указав на стул слева от него. Я надеялась, что, как и в Рошгейте, рядом с ним будет сидеть Жан, но того нигде не было видно.
— Не ищи его, — произнёс он вместо приветствия. — Ты слышала мои слова вчера.
Сердце сжалось от тревоги, неужели я навредила Жану и его будущему? Наверняка он гордился тем, что стал оруженосцем лучшего рыцаря Меритана, и… что теперь? Неужели ради того, чтобы держать его подальше от меня, сэр Гектор откажется от Жана?
Я не могла оставить это просто так.
В этот момент в столовую вошли лорд Деро с супругой и леди Элоиз. Они быстро устроились на своих местах — именно там, где я и предполагала. Леди Элоиз, казалось, светилась изнутри, её волосы прикрывала лёгкая вуаль, а глаза таинственно мерцали. Несколько светлых локонов выбились из причёски, придавая её облику непосредственность и ещё большее очарование.
— Я вижу, все в сборе! — громогласно провозгласил лорд Деро. — Сегодня первый день, когда большая часть героев, оправившись от ран, смогла почтить нас своим присутствием. Конечно, здесь не все, кто-то до сих пор восстанавливает силы, а кто-то и вовсе покинул нас.
Я невольно вздрогнула, заметив, как присутствующие опустили глаза, поминая погибших скорбным молчанием. 
Кто?!
— В честь этой великой победы будет устроен фестиваль, на который мы пригласим жителей и гостей из всех окрестных деревень! — торжественно объявил лорд Деро.
Это известие встретили одобрительными выкриками, после чего лорд принялся отдельно чествовать каждого гостя.
— Сэр Ульрик Эбербак! Ваша храбрость не знает границ. Подлые дорнессцы нанесли вам четыре удара и похитили ваш меч, но вы доказали им, что такое истинный рыцарский дух!
Рыцаря Смерти лорд Деро приберёг напоследок.
— Сэр Гектор! Никто в Вестгарде не подберёт слов, чтобы в полной мере описать ваш вклад. Вы практически в одиночку вернули крепость Альмерэ и Меритану, вынесли кошмарные условия в яме и вырвались из плена. Без еды и воды, противостоя вражеской магии! Без вас и вашего оруженосца, лорда Леру ни я, ни остальные не сидели бы сейчас за этим столом.
— Жан всё ещё восстанавливается, — спокойно вставил рыцарь, и я позволила себе выдох облегчения.
— И его встретят как героя! Как и вас, сэр Гектор, мы вовек этого не забудем. С одним лишь мечом и одной крепкой каэри вы практически неостановимы. Эта битва будет воспеваться в каждой таверне Альмерэ!
Примерно то же самое мне твердила и Анежка.
Я уж было подумала, что теперь мы приступим к еде, но у лорда Деро осталось последнее «спасибо» в запасе.
— И конечно же, мы не можем обойти вниманием храбрость женщины… Леди Каносса доказала, что обладает почти такой же духовной силой, как и славные рыцари, собравшиеся здесь. — При этих словах леди Элоиз скромно улыбнулась и слегка покраснела. — Плен у дорнессцев — испытание, которое не всякий мужчина выдержал бы с достоинством. Леди Элоиз не только сохранила самообладание, но и поддерживала других узников, вселяя в них надежду. Мои люди шепнули мне, что даже в самые чёрные часы она не позволяла страху сломить свою волю.

Глава 29. Герои Вестгарда

* Сабин *

— Ты хочешь чего-нибудь, каэри? — спросил сэр Гектор, указывая на блюда, включая и те, до которых мне было никак не дотянуться.
Вообще-то все остальные просто подзывали слуг, но для меня подобное было настолько непривычным, что я даже не сразу сообразила, как реагировать. А сэр Гектор…
Понимал ли он, какими взглядами нас провожали? Эти понимающие, ухмыляющиеся лица, словно все присутствующие подглядывали за нами через замочную скважину и точно знали, что происходит между рыцарем-магом и его каэри.
Леди Деро бросала на меня полные любопытства взоры, внимательно изучала мой ошейник и время от времени о чём-то шепталась с леди Элоиз, после чего они обе принимались смеяться. Я не думала, что разговор шёл обо мне — леди Каносса казалась для этого слишком благовоспитанной. Скорее уж они обсуждали погоду, новую столичную моду или самого завидного холостяка Меритана. А может, и что-то более возвышенное, они ведь леди…
— Каэри?
Почему он опять называл меня так? При всех?
— Нет, спасибо, — ответила я.
— Ты почти ничего не ела, — холодно бросил он. — Ты всё ещё больна?
Увидев мои округлившиеся от паники глаза, он лишь усмехнулся. А затем довольно кивнул, когда я торопливо положила себе в тарелку пирог, медовые лепёшки и сушёные фрукты — всё, до чего сумела дотянуться. По всей видимости, он прекрасно понимал, что я меньше всего на свете хочу снова оказаться запертой в комнате как «больная».
С другого конца стола до меня долетали обрывки тихих разговоров — об урожае зерна, новом храме, сломанной мельнице… Леди Элоиз живо участвовала в беседе, демонстрируя осведомлённость во всех делах, но при этом терпеливо ждала, пока другие договорят, выказывая себя прекрасным слушателем.
— Не думаю, что эти блюда сочетаются друг с другом, — произнёс сэр Гектор, выразительно вскинув брови.
— Я обожаю сладкое, да с солёным! — горячо заверила я его, отщипывая кусок пирога и отправляя в рот сухофрукт.
Он был прав, блюда совершенно не сочетались друг с другом, но я изо всех сил делала вид, что вкушаю лучшую еду на свете. Во многом так оно и было — мне нечасто доводилось бывать на подобных застольях, и всегда — с сэром Гектором.
— Я запомню, — ответил рыцарь без тени улыбки на лице.
— Сэр Гектор, мне так неловко, что вы вернулись спасти меня… Когда я была в заточении, я почему-то была уверена, что именно вы поймёте, что-то не так. Что именно вы освободите Вестгард, — внимание мужчины перехватила леди Элоиз. — Эти дни стали самыми страшными в моей жизни, и вы стали моим… нашим спасением.
Голос девушки звучал нежно и проникновенно, её светлые глаза не отрывались от лица мужчины, и между ними словно натянулась невидимая нить… Но леди тут же скромно потупилась, уставившись в скатерть и не позволяя никому видеть чувства между ними.
— Всегда, леди Элоиз! — горячо отозвался он. — Любой из нас поступил бы так же, любой из нас бы вернулся. И я отправился сюда не один…
— Но не любой справился бы! Не любой выжил бы в яме, выбрался из неё и потом одолел половину крепости, — лицо лорда Деро выражало настоящий восторг, будто он и представить не мог, что подобное возможно. — Скажите, как это скажется на продвижении по тракту к столице? Я готов написать Его Величеству письмо, уверен, он поймёт обстоятельства. Я бы хотел, чтобы вы задержались здесь, потому что не уверен, не скрываются ли дорнессцы в ближайших деревнях.
— Я уже осведомил Его Величество, прямо перед своей отправкой в Вестгард, — низким уверенным голосом произнёс сэр Гектор.
Леди Элоиз вновь решилась посмотреть на него.
— Я не уверен, что у нас есть время на осмотр ближайших окрестностей, но вы можете отправить запрос Его Величеству о поддержке, — добавил он.
Этот ответ удивил меня, сэр Гектор не стеснялся отказать благородному лорду, владельцу крепости, и сделал это так, чтобы никого не обидеть. Без заискиваний, без излишнего пиетета, с той ледяной уверенностью, которую мог позволить себе только первый рыцарь короля. Сильнейший в королевстве.
Он не смотрел на меня, полностью вовлечённый в разговор, но… Его горячая ладонь вдруг коснулась моей ноги, чуть выше колена, и легла поверх платья. Я напряглась, чувствуя, как бешено заколотилось сердце, и округлила глаза, но мужчина, кажется, даже не заметил моей реакции.
Что он делает?
— А что же ваша каэри, сэр Гектор, она восстановилась? Как ты себя чувствуешь? Неужели ты хочешь покинуть замок так рано? — леди Элоиз… она обращалась ко мне.
Приглашала меня к диалогу вельмож.
— Да, леди Каносса, — ответила я, чувствуя, как рука на моей ноге напряглась. Очень хотелось её сбросить, но я не решалась спрятать руки под стол, потому что из-за вопроса леди Элоиз все взгляды теперь были прикованы ко мне.
— Ах, вы будете пересекать Цетис, знаменитый храм Тиалли с самыми красивыми витражами! Я бы столько отдала, чтобы посмотреть на них ещё раз! Знаешь ли ты, что именно изображено на этих витражах?
Стоило леди Элоиз произнести это, как леди Деро взволнованно хлопнула в ладоши, словно она-то прекрасно знала ответ.
— Сцены из поэмы «Роза в снегу»! — она улыбнулась мне так, будто это должно было что-то значить, и я заметила узнавание в глазах большинства сидящих за столом. Впрочем, этот разговор мало кого интересовал по-настоящему, особенно мужчин — они слушали лишь из вежливости. — Надеюсь, это зрелище облегчит твой путь, ведь ты почти не отдыхала.
Её голос лучился тёплой поддержкой и даже ненадолго отвлёк меня от руки сэра Гектора, которая никуда не исчезла. Напротив, он осторожно провёл по ноге вверх и вниз, совершенно не вслушиваясь в разговор, но довольный, что меня включили.
— Ты должна отправиться туда с утра! Солнце так дивно играет на разноцветных стёклах! На лепестках розы, на арфе музыканта и, конечно же, на его знаменитой…
Леди Каносса улыбалась — широко, светло, глядя мне прямо в глаза. Она ждала, что я подхвачу и продолжу фразу.
Но я не могла продолжить.
Я была необразованной. Я никогда не читала эту поэму, какой бы знаменитой она ни считалась. От чувства острого унижения, от того, что моё невежество выставили напоказ вот так, перед всеми, я не сдержалась и вспыхнула. Кровь прилила к лицу, позволяя остальным читать меня, как открытую книгу.
В горле пересохло, и я с трудом поборола желание ссутулиться, спрятаться. Мысль о том, что сэр Гектор наблюдает за этим, была невыносимее всего — ведь только вчера я пыталась доказать ему, что просторождённые ничем не хуже благородных…
— О… — губы леди Деро сложились в аккуратный кружок, когда она поняла, что я понятия не имею, о чём речь.
В её глазах вспыхнуло сочувствие, но с явной ноткой пренебрежения. Равнодушное снисхождение и желание сменить тему читалось и на лицах остальных — тех, с кем мне предстояло провести в походе ещё долгие месяцы.
По крайней мере, Жана здесь не было.
Ощущение беззащитности и дурацкой обнажённости остро кольнуло сердце.
— Я не читала поэму «Роза в снегу», — ответила я прямо. Почти гордо.

***
Моё высказывание вызвало ожидаемую реакцию — леди Каносса и леди Деро удивлённо и внезапно переглянулись, немного растерянно, словно две напуганные птички, остальные же мужчины равнодушно-снисходительно пожали плечами. Сэр Гектор тоже не обратил особого внимания на этот разговор.
А вот мне он сильно испортил аппетит.
Я чувствовала себя чужой как никогда в обществе благородных рыцарей, которые, по-моему, не были способны поддержать ни одного «женского» разговора, и прекрасных леди, которые, наоборот, всячески старались поддерживать разговоры «мужские». Внимание почти всегда, каждые пять минут, переключалось на леди Элоиз — на её храбрость, на её ум, на то, насколько её любят люди. Она и сама не прочь была напоминать, что обожаема своим народом и что сделает для них всё.
— Я надеюсь, что через несколько поколений, когда меня давно не будет в живых, народ Альмерэ посмотрит на это время и скажет: «Она нас так любила!», — произнесла она в один момент, прижав руку к груди.
Так, словно хозяйкой здесь была она, леди Элоиз пыталась вовлекать и меня в беседу. На этот раз не о поэмах, поскольку она поняла, что в них я явно не разбираюсь, а о музыке и тканях. Эти предметы я знала ничуть не лучше, хотя и могла бы подсказать, какие материалы самые крепкие и устойчивые к грязи.
— Не слыхала я про Балладу о Сером Знамени, — ответила я, и за столом почти незаметно поморщились. Мой простой говор, прорывающийся не так уж часто, им тоже не нравился.
Ну и ладно. Быстрее поймут — быстрее отстанут. И сэр Гектор больше не будет приглашать меня на такие застолья, чтобы не стыдиться.
На лице рыцаря, так и не убравшего руку с моего колена, наконец появились хоть какие-то эмоции — маленькая морщинка становилась всё глубже каждый раз, когда леди Элоиз обращалась ко мне. Он смотрел на хозяйку Гратана так, будто не узнавал её, и в какой-то момент, во время очередного вопроса, сжал мою ногу так сильно, что я беззвучно зашипела.
Но руку он всё равно не убрал. Вместо этого провёл по ноге почти нежно, словно извиняясь за грубость, при этом продолжая смотреть на леди Каноссу.
Разговор медленно перешёл на другие темы. Леди Элоиз больше не пыталась втянуть меня в беседу, она больше слушала, восхищаясь остальными и лишь иногда задавая дополнительные вопросы, на которые собеседникам было приятно отвечать. Морщинка на лбу сэра Гектора постепенно сходила на нет.
— Ах, сэр Гектор, как вам повезло с такой сильной каэри! Уверена, с ней вы неостановимы, и она внесла огромный вклад в эту победу, — светло улыбнулась хозяйка Гратана.
— Да, — подтвердил рыцарь, тепло улыбнувшись. В его глаза вернулось восхищение благородной леди, он больше не выглядел настороженным. — Моя каэри сыграла огромную роль в этой битве. С ней я чувствую себя непобедимым.
Почему в воздухе висело такое напряжение? Плотное, вязкое, будто его можно было потрогать?
— Почему вы называете меня каэри? Почему не по имени? — шёпотом спросила я.
Теперь, когда остальные не смотрели на нас, я сбросила его руку, решившись наконец спрятать ладони под стол. Последнее, чего бы я хотела — это чтобы они думали, будто он тискает меня при всех, хотя именно это и происходило.
Поступал бы он так с леди Элоиз? Точно нет.
— Потому что я хочу, чтобы твоё имя было только для меня, — прямо произнёс он. Не прошло даже секунды.
— Так что же, они все должны звать меня «каэри»? Как к собаке без клички?
Лицо рыцаря тут же потемнело.
— У тебя нет имени рода? Кто твой отец? Тебя могли бы называть мисс...
— Мисс Сабин. Мы люди маленькие, в моей семье нет мастеров, мы не ювелиры, не торговцы и не лекари, у нас нет имени рода, — просто ответила я. — Кроме имени у меня ничего нет.

***
Прошло два дня, но сэр Гектор ни разу не пришёл забрать у меня магию. У меня появились платья — плотные, добротные, какие я и сама бы себе купила, а также два наряда каэри жёлтого и голубого цветов. Где такое носить в походе, я не понимала, разве что он хотел, чтобы я наряжалась в крепостях.
Я знала, что к завтрашнему дню планируется большое празднество и что большая часть рыцарей восстановилась, хотя сэр Имре трагически погиб от ранений. Его тело отправят в родовой замок сразу после праздника под сопровождением двоих рыцарей, уже прибывших из основного лагеря, который всё ещё находился у тракта.
— Ты видела сэра Гектора? — спросила я Анежку.
— Да, он общался с леди Элоиз, собирался сопровождать её в поездку к часовне, которую она хотела основать.
Ах да, именно это было причиной её приезда.
Выяснив у девушки время их отъезда, я поспешила найти рыцаря, надеясь поговорить о походе в город. Теперь, когда у меня снова были деньги, я могла купить себе и душистое мыло, и сапоги — и остальное, что было потеряно при захвате крепости.
По пути через внутренний двор работники кухни провожали меня долгими заинтересованными взглядами. Наверняка они помнили, как я копалась в сгнивших тряпках, предназначенных на сожжение, и я подмигнула им, широко улыбнувшись. Интересно, кто из них подлетел к тем лохмотьям после меня и забрал себе годовое жалованье? Или они всё поделили?
— У вас хорошее настроение, мисс, — подметила Анежка, увидев мою улыбку.
— Угу, — кивнула я. — А ты откуда? Родилась здесь?
— Да в Дубовой Роще, куда и направляется леди Элоиз! Мы все так ждём новую часовню, ведь это объединит всю деревню. У нас домов-то — пальцев на руках хватит пересчитать.
— Ты хочешь там жить? Или хочешь остаться здесь, при замке?
— А ну как в меня рыцарь по уши влюбится, мисс? И увезёт далеко-далеко, в собственный замок, и стану я там хозяйкой. Не смотрите на меня так, в соседней крепости точь-в-точь так и вышло, люди врать не станут!
— Ну, спроси их напрямую, — предложила я. — Но смотри, чтобы они не вздумали тебя просто в койку затащить. Я так поняла, что любовь высокая у них к одним, а любовь плотская — к другим. И для плотской просторожденные вполне годятся.
Просторожденые и каэри.
— Разве ж это плохо, мисс? Монетой они не обидят, да и ласковее будут, чем наши деревенские. Думаете, лучше выйти замуж и рожать восьмерых, из которых половина помрёт от нищеты?
Она прямо описала мою семью.
— Мне кажется, сейчас слишком рано для таких серьёзных разговоров, — буркнула я, хотя я сама и завела этот разговор.
Мы прошли мимо двух подозрительных темноволосых слуг. Они кололи дрова и проводили нас сузившимися глазами, в которых не было ни мужского интереса, ни привычного любопытства. Скорее… узнавание?
— Ты их знаешь?
— Нет, мисс. К завтрашнему празднику привели столько новых слуг! Но вы не волнуйтесь, стражники всех проверяют, особенно после того, что случилось. Да и на дорнессцев они не похожи.
Я лишь пожала плечами, гася в себе лишнюю тревогу, и подошла к заветной двери.
На стук выглянул староста Дубовой Рощи — я помнила его ещё по лагерю. Увидев меня, он растерянно отступил и замер в дверях, не решаясь отвлекать сэра Гектора.
А тот склонился над картой вместе с леди Элоиз. Их волосы — иссиня-чёрные и светлые, золотистые — почти соприкасались. Свет из окна так эффектно озарял девушку, что даже я на миг потеряла дар речи — настолько невероятной казалась хозяйка Гратана.
Они переговаривались тихо, будто понимали друг друга с полуслова, но, заметив меня, сэр Гектор тут же оторвался от дел.
Выпрямившись, он направился ко мне, как всегда подавляя своей статью и заполняя собой всё пространство. Шёл неторопливо, под нечитаемым взглядом леди Элоиз.
— Тебе что-то нужно? Деньги?
Я быстро замотала головой.
— Нет, деньги ещё остались, мне их и за год не истратить. Но в крепости на них ничего не купишь, поэтому я хотела обсудить поездку в город…
— Нет, — отрезал он прежде, чем я закончила. — Ты не покинешь замок. Во время праздника тоже будешь внутри.
— Но я…
— Это не моё упрямство, и я поступаю так не из желания быть жестоким, понимаешь? — он говорил со мной как с ребёнком.
Сэр Гектор оттеснил меня в сторону, подальше от любопытных. А если кто и пытался подсмотреть — одного взгляда этих тёмных глаз хватало, чтобы охота тут же отпала.
— Понимаю! Но мне нужны сапоги. Где мне их взять?
Мужчина посмотрел на мои домашние туфли — те уже истрепались. Анежка раздобыла их в первый же день, и к новой одежде они совсем не подходили.
— Дай денег Анежке, пусть съездит в город сама. Купи добротные сапоги, сразу несколько пар, и туфли для дома — поприличнее этих. — Гектор чеканил слова сухо и отрывисто, явно привыкнув командовать. — Что-то ещё?
— Когда вы придёте восстановить свою силу? — произнесла я быстро, стараясь не краснеть от мысли об этом. Почему-то ожидание нового сеанса теперь, когда он относится ко мне… по-другому, волновало сильнее обычного. — А вдруг на вас нападут?
— Ты ещё не восстановилась. — Короткий ответ без всяких объяснений.
— Я…
— Это моё решение, Сабин, и оно не обсуждается, — не дал он мне вставить и слова.
Сабин…
Он произносил моё имя медленно и тихо, чуть растягивая «и», будто пробуя его на вкус.
— Почему вы так себя ведёте со мной?
— Как так? — в тёмных, бездонных глазах — дерзость, ожидание. Его рука легла мне на плечо, слегка сжав его поверх платья.
Я промолчала и отвернулась, ненавидя себя за пунцовые щёки и за то, как глупо моё нутро откликалось на него. На эти платья, на подарки и заботу, пусть даже она была такой… в духе сэра Гектора. А ведь совсем недавно он смотрел на меня как на что-то среднее между конём и мечом.
Из постройки на нас продолжала смотреть леди Элоиз. Неотрывно, спокойно…
— Я ни за что не стану принуждать тебя к близости. Но это не значит, что я не буду ухаживать за тобой, — шепнул мне на ухо сэр Гектор.

Глава 30. Элоиз

* Леди Элоиз Каносса *

Дорнессцы обращались с ней вежливо. Не сводили с неё взглядов — кровожадных, полных любопытства, враждебности, расчёта или мужского голода. Ни следа нежного восхищения, к которому она привыкла.
Усилить любое из этих чувств было слишком опасно. Да ей и не хотелось, никто из них Элоиз не нравился, а сама мысль о том, что они могут к ней прикоснуться, заставляла её передёргиваться.
Но они и не смели.
Потому что знали, что свадьба с ней сделает одного из них — их хозяина — господином этих земель. Не только Гратана, но и Вестгарда, исторически принадлежавшего её роду.
Люди любили её, любили очень сильно — так же, как любили её отца или вторую жену её деда. Это был дар, которого её брат Августин, наследник рода, так и не получил. Их любовь не была наведённой, она была настоящей, просто… чуть более яркой, чем была бы без магии.
Но единственным, кто её по-настоящему интересовал, был Первый Рыцарь, Гектор. Он принадлежал ей полностью, с головы до ног, буквально боготворя её. Элоиз не сомневалась, что он вернётся за ней. И когда это произошло — когда её поставили живым щитом между Гектором и противниками, — она чувствовала себя защищённой как никогда.
Девчонка-каэри была при нём, почти незаметная и не привлекающая внимания. Она, словно мышка, сновала по углам.
Как она там вообще оказалась? И насколько же глупы дорнессцы, раз позволили каэри приблизиться к такому мужчине, как сэр Гектор?
Когда он вернулся и вырвал её из рук захватчиков, Элоиз оказалась к нему так близко, как никогда прежде. Она чувствовала его всем своим телом, напряжённые стальные мышцы, кожа, покрытая кровью врагов. В этом было что-то завораживающее, и впервые она почувствовала, будто готова к большему.
К тому, что могло бы поставить под удар её будущее. А главное… Элоиз знала, как это работает, слышала от других. Мужчина может потерять интерес к женщине, получив доступ к её телу, если его чувства изначально были слабы.
Но чувства Гектора должны быть настолько велики, чтобы…
— Всё в порядке, миледи? — поинтересовался у неё староста Дубовой Рощи.
Она слишком долго смотрела на то, как рыцарь общался со своей каэри. Элоиз просто не могла отвести глаз, не веря, что легенды об этих магически одаренных созданиях оказались правдой. Какими бы уродливыми, низкорожденными или отвратительными те ни были, их господа в итоге всегда превращались в рабов каэри.
Нет. Гектор всё ещё был её, она это чувствовала. Впереди у них целый день вместе, и он ни за что не допустит каэри к празднику.
— Конечно, мистер Бендик, всё в порядке. Я просто рада видеть, что сэр Гектор наконец-то нашёл общий язык со своей каэри, — ласково улыбнулась она.
Восхищение в глазах старосты разгорелось ещё жарче от одного её присутствия. Она ведь ощущала отголоски похожих эмоций и от Гектора — до того, как здесь появилась эта девчонка. Нет, те чувства были иными: куда более глубокими, куда более… мужскими.
— А что же, они плохо ладили? — удивился староста.
— Я… — она смущённо посмотрела в пол. — Не думаю, что об этом стоит распространяться. В конце концов, сэр Гектор — наша главная защита и гордость…
— Что вы, миледи, я никому не скажу! — горячо воскликнул мистер Бендик. Он слыл страшным сплетником, в то время как его жене, наоборот, можно было доверить любые секреты. — Я просто никогда не видел каэри так близко.
— У них… возникли разногласия в первые дни. Она постоянно убегала и, бедняжка, совсем не понимала, кому можно доверять, а кому нет. На улицах ведь так много тех, кто готов воспользоваться наивностью и в итоге причинить другим великий ущерб её руками… К тому же она совершенно необразованная, и из-за этого у нас в Гратане много проблем. Сами понимаете, там сейчас люди короля. — Элоиз приложила руку к груди, и её голос стал совсем тихим. — Простите, я ни в коем случае не должна была вам жаловаться. Прошу вас, забудьте обо всём, что я сказала!
Староста нахмурился, теперь глядя на каэри совсем иным взором. Он отметил и слишком долгое отсутствие рыцаря, и то, что все вынуждены ждать, пока эта девчонка донимает господина вопросами о тряпках и одеждах.
— Сэр Гектор, возможно, не стоит отправляться сегодня? Не успеем, а для вас, очевидно, важнее обсудить сапоги с каэри, — добродушно подсказал староста, улыбаясь во весь рот.
Даже Элоиз поразилась тому, что он осмелился сказать подобное рыцарю смерти. Сабин же мгновенно покрылась некрасивыми красными пятнами от осознания того, что весь двор слышал, как она отвлекает рыцаря своими глупостями от важных дел.
— У меня всё под контролем, мистер Бендик, — холодно отозвался Гектор, возвращаясь к ним. — Вы готовы, леди Элоиз?
Она скромно кивнула, чувствуя привычные волны тепла от сэра Гектора… но теперь они были куда слабее. Он всё ещё восхищался ей, испытывал нежность и желание заботиться, но в его мыслях всё чаще мелькала другая женщина.
Ничего. У неё впереди целый день…

***
Случайное прикосновение к руке, когда он помогал ей садиться на лошадь. Ещё одно касание — когда он успокаивал её, ведь лошадь чуть не понесла.
Неспешные, полные томительного напряжения, на грани позволительного. И с каждым таким движением, которое он всегда инициировал сам, искренне беспокоясь о ней — искра магии. Нежелание разрывать контакт, жажда большего.
В итоге к будущей часовне они приближались вдвоём. Он словно боялся отойти от неё даже на шаг, убеждённый, что ей ежеминутно нужна его защита. С каждой минутой Элоиз ощущала, как его привязанность крепнет, но этого всё равно было недостаточно — он слишком много времени провёл со своей каэри.
Она должна сделать всё, чтобы разделить их. Каэри — это только средство, не человек. Элоиз была уверена, что ей удастся убедить Гектора, что девчонке будет куда лучше под её присмотром в Гратане, где он сможет их навещать. В конце концов, таскать каэри в поход просто опасно.
— Вы улыбаетесь, — произнёс сэр Гектор, глядя на неё внимательными, всевидящими и одновременно такими слепыми глазами.
Она обожала в нём всё: то, каким холодным и отстранённым он казался с остальными, и каким ласковым, горячим становился с ней. Но больше всего её манила его сила. Мощь, способная подчинить Альмерэ. Вдвоём они станут непобедимы.
— Вы снова со мной, — тихо отозвалась Элоиз. — Вы защищаете меня. Без вас, без вашего присутствия в Гратане, я постоянно чувствую, будто вот-вот произойдёт что-то ужасное.
— Леди Элоиз…
Она должна сделать всё, чтобы их разделить.
— Почему вы так холодны со мной? Что-то изменилось с того момента, как я покинула лагерь, я это чувствую!
Точнее, что-то изменилось после того, как сэр Гектор побывал в той яме со своей каэри.
Признаться в том, что он к ней охладел, что она это видит — что могло быть унизительнее?
— Мои чувства не изменились, — ответил Гектор, но перед тем, как сказать это, он замешкался на секунду. И эта секунда сказала ей слишком много. — Леди Элоиз, я долго думал о своей сердечной привязанности к вам и о том, насколько она неуместна.
— Просто Элоиз… — Маленький шаг, сближение — это должно было подорвать его сомнения. — Назовите меня по имени.
— Элоиз, — выдохнул он, сглотнув. — Это неправильно. Мои чувства грешны, мы оба об этом знаем, и у них нет будущего. Для нас обоих будет лучше…
— Не говорите так! — жарко перебила она, касаясь его руки и посылая ему столько магии, сколько не отдавала никогда прежде.
Это было рискованно. Зато преданность в его тёмных глазах стала такой густой, что Элоиз ощутила почти опьянение. Почему, ну почему она вынуждена усиливать его влечение? Почему он не может отдавать себя без остатка без этой магии?!
Когда Элоиз только познакомилась с сэром Гектором, она решила, что он вовсе лишён эмоций. Все его порывы были приглушёнными и равнодушными. Он никогда и никого не любил до неё.
— Мы должны оставить это на волю Кроффа. Наши чувства выше наших решений, сэр Гектор. Я верю, верю, что и судьба, и мы сами можем изменить грядущее так, чтобы быть вместе. Как муж и жена, получив одобрение короля. Не отпускайте эту мысль, — шептала она, стоя к нему почти вплотную. Чуть позади уже приближалось сопровождение. — Вы слышите меня?
Она была так близко, манящие розовые губы совсем рядом с ним. И он не выдержал, наклонился — лишь для того, чтобы она в последнюю секунду отпрянула со смущённым видом.
Сэр Гектор не получит её сейчас. Она приз, и он всегда будет желать большего.

Глава 31. Неожиданные гости на праздник

* Сабин *

Я слышала шум праздника за окнами: крики, полные веселья, радости и воспевания героев, и даже какие-то баллады бродячих артистов, сочинённые, по-моему, прямо на месте. В воздухе звенела атмосфера счастья и опьянения, пахло пивом, вином, жареным мясом и горячими лепёшками.
Девушки из деревни танцевали босиком около больших бочек, высоко задирая юбки и обнажая тонкие щиколотки, на которые засматривались все присутствующие мужчины, но каждая из них мечтала в этот момент о другом. О рыцаре — благородном, сильном герое Вестгарда, который увезёт её в свой замок и сделает там хозяйкой, точь-в-точь как грезила Анежка.
Я слышала одно имя, звучавшее вновь и вновь. Имя того, кто считался моим господином.
Мне не было обидно, что я не нахожусь сейчас там, на празднике, где наверняка присутствовал Жан. Почему-то больше расстраивало то, что сэр Гектор даже не навестил меня после возвращения из поездки в часовню в Дубовой Роще вместе с леди Элоиз.
«Но это не означает, что я не могу ухаживать за тобой».
Мысль о том, что сэр Гектор мог бы ухаживать за мной, отозвалась в сердце глупым волнением, но потом я поняла, что это означает на самом деле… Будущее каэри. Будущее любовницы при женатом мужчине, долгая жизнь в ненависти и соперничестве, отсутствие собственной семьи.
И почему я вообще так растаяла? Он использовал на мне свою страшную силу, отказывался называть по имени при остальных и вообще сказал, что меня нельзя искренне любить, потому что я недостойна. Почему я про всё это забыла? Из-за подарков, ласковых слов, горячих взглядов и мужского присутствия?
Или потому, что всегда восхищалась его смелостью и достижениями, несмотря на молодой возраст и статус бастарда? В его подчинении находились мужчины намного старше него, и за ним никогда не стояло влиятельного рода.
Наверное, сэр Гектор просто казался мне другим. Таким же чужим среди своих, как и я, но в отличие от меня он взял свою судьбу в руки и стал сильнейшим из рыцарей, тогда как я закопала голову в песок и мечтала исчезнуть, надеясь, что о моей силе никто не узнает. Я верила, что это защитит меня, но правда была куда банальнее.
Я просто была им не нужна. В Альмерэ хватало каэри — по крайней мере, для магов самих Альмерэ, а Дорнесс пробыл здесь недостаточно долго, чтобы суметь нас найти. Но у Меритана было огромное количество магов, и стоило королю только щёлкнуть пальцами — меня доставили. И ни мои хитрые иллюзии, ни отсутствие образования ничего не изменили, нет, они только усложнили мою жизнь.
— Вы уверены, что я вам не нужна, мисс? — спросила Анежка, неловко топчась в дверях.
На юном девичьем лице отчаянно читалось желание оказаться сейчас там, с другими, и, возможно, встретить свою судьбу. Мне искренне нравилась Анежка, она была простой, открытой и не боялась высказывать свои мысли. Её сердце было открыто для любви и не знало сомнений.
— Да, — рассмеялась я. — Мне кажется, если ты здесь задержишься хоть на секунду, то просто лопнешь.
— Я вам всё-всё-всё расскажу, кто из рыцарей с кем был, только если не уеду сама хозяйкой куда-нибудь! — пообещала девушка.
— Обязательно, — пригрозила я. — Без сплетен не возвращайся. Всё, иди уже!
Она счастливо упорхнула, наверняка поспешив переодеться в наряд, который готовила много дней, я же, со всеми своими новыми платьями, осталась одна. Я чувствовала, что впереди грядут перемены, чувствовала, что готова к ним, хоть и не понимала пока, в чём именно они будут заключаться.
Рошгейт не изменил меня, как надеялся сэр Гектор. А вот Вестгард — очень.

***
Я проснулась посреди ночи с бешено колотящимся сердцем, чувствуя, что в моей комнате кто-то есть. И это была не Анежка.
За окном продолжался безумный гул праздника, хотя теперь голоса звучали менее разборчиво, словно сломанные и сжёванные хмелем выпитого. Что-то ломалось, разбивалось, раздавалась отборная ругань.
Праздник, одним словом.
Но в моей комнате его не было. Перед моей кроватью на коленях замерла тень — мрачная, сломленная, полная сомнений. Пьяная. Тень сильнейшего рыцаря Альмерэ.
— Не прогоняй меня, — хриплым шёпотом отозвался он, стоило мне дёрнуться.
Его запах — дождя, мужчины и стали — заполнил всю комнату, несмотря на то, что окно было открыто.
— Я не… — начала я, но тут же проглотила все слова, потому что мужчина задрал покрывало и залез под него с головой.
Шершавые, покрытые мозолями руки скользили по моим ногам, всё выше, задирая ночную сорочку и обхватывая щиколотки, в то время как его голова оказалась там же, а нос замер где-то под коленом правой ноги.
— Что вы делаете?! — я тут же полусела, чувствуя, как бешено стучит моё сердце.
И как его присутствие отдаётся во всём теле ненормальным волнением. Живот поджался, а в горле будто бы не хватало воздуха.
— Не прогоняй, — пьяно повторил он, делая жадный вдох. — Со мной что-то не так, Сабин, я чувствую это.
И столько искренности, боли и обнажённости было в этом голосе. Я никогда раньше не слышала его таким — ни когда он просил меня отдаться ему в первый раз, ни тогда, когда он разговаривал со мной после того, как использовал свою страшную силу.
— О чём вы? Вы больны? Ранены?
Я старалась дышать ртом, чтобы не вдыхать этот запах.
— Болен. Можно и так сказать…
Рыцарь не спешил объяснять и не торопился убирать голову, поэтому я решительно стянула одеяло, желая его видеть. Но лучше от этого не стало — теперь я отчётливо видела и потемневшие глаза, и руки, сжимающие мои ноги и постепенно переходящие всё выше.
Он не пытался прятаться или скрывать свои намерения.
— Я уже говорила, — ответила я неожиданно сипло. — Не хочу я вашей любовницей быть. В крепости девиц полно, к вам в постель и без меня рады будут, думаю, сегодня они особенно рады.
— Мне нет до них дела, — ответил он тут же. — Они не могут мне помочь…
— А я могу?
— Да, — рыкнул он. — Уже помогаешь… Моё сознание затуманено, и я не знаю, почему. Чувствую, что теряю себя, но когда ты рядом со мной, когда ты в моих руках, сознание проясняется.
— Вы говорили, что моя магия, наоборот, отравляет вас, хоть это и неправда. Каэри только делятся силой, делают мужчин сильнее…
— Шшш… — на моих губах оказался палец — это сэр Гектор неожиданно навис надо мной, останавливая поток слов. — Твоя магия не отравляет разум… Только тело, пробуждая неправильное, животное.
Ну знаете ли!
Я вцепилась в его руку, пытаясь отвести её в сторону, и столкнулась с такой силой, которую не могла даже представить. Он не хотел уступать, вместо этого ловко перехватил мою ладонь и поцеловал прямо в середину, не отводя от меня чёрных глаз. Магия вытекала из меня по каплям.
Но он не реагировал на это. Пожирал глазами именно меня, человека, не думая о моём даре.
— Это не то, что ты хочешь слышать, да? — тихо спросил он.
Словно ему было небезразлично, что я думаю. Словно он понимал, что причиняет мне боль своими словами. Сожалел ли он об этом?
— Поцелуй меня, — сказал он хрипло, пьяно, заставляя моё сердце пропустить удар. — Саби-и-ин.
— Зачем?! — резко бросила я. — Если я пробуждаю в вас неправильное? Возможно, за светлыми, правильными чувствами стоит пойти куда-то ещё?
Разве он не любил леди Элоиз? Так сильно, что сходил с ума, стоило мне раньше упомянуть её имя.
— Я чувствую, что это поможет, — неожиданно серьёзно произнёс рыцарь. — Со мной правда что-то не так, я говорю это не только для того, чтобы прикоснуться к твоей коже, хотя и для этого тоже.
Эта откровенность обескураживала, но хуже того — ломала что-то внутри меня. Я никогда не видела его таким прежде — открытым. Он не скрывал своего желания, но я чувствовала, что могу сказать «нет».
— Почему бы вам не пойти к целителю? — предложила я, ощущая, как от его запаха, от нашей близости и его взгляда всё внутри меня плавится.
— И сказать что? Что я чувствую, как теряю себя, если ты не рядом, но моя каэри не хочет даже поцеловать меня? — Сэр Гектор неожиданно… улыбнулся.
Я никогда до этого не видела его улыбки.
Мужчина вновь прижал мою ладонь к себе, целуя её и прикасаясь языком к коже. Бедром я чувствовала его возбуждение, и это отозвалось внутри почти болезненным спазмом, прошедшимся жаром от груди через живот и ниже. Я чувствовала, что он отчаянно хочет меня, что ему изменили самоконтроль и выдержка…
И я стала этому причиной. Эта мысль…
— Как хочешь, — хрипло и зло ответил он. Но прежде чем разочарование от того, что этот момент вот-вот закончится, успело поднять голову, он наклонился ко мне и поцеловал. Сам.
Глубоко, проникая языком в рот, не отпуская моей руки и буквально топя в своём запахе. Жар от поцелуя растекался по горлу вниз, к груди, не оставляя внутри воздуха. Между бёдер всё сжалось, соски остро чувствовали тонкую ткань ночной рубашки, когда я не менее зло ответила, выплескивая на сэра Гектора все эмоции от разрывающих меня противоречащих меня чувств.
Рыцарь, кажется, не поверил, что я ответила на поцелуй, что целовала его, сама. Он глухо простонал мне в рот, кусая губы почти до боли и прижимаясь ко мне всем телом; его рука опустилась на моё бедро и властно сжала его.
Магия выходила из меня волнами, но я почти не чувствовала этого, целиком поглощённая эмоциями. Нетерпение, почти жадность… Я ощутила пульсацию между ног и то, как всё моё тело отзывается на сэра Гектора — на его стоны, бормотание и на то, как он, теряя контроль, хаотично пытался задрать мои юбки.
Так же, как это бывало с банщицами и девицами, которых он случайно встречал.
— Вижу, вам уже лучше, вы больше не теряете себя? — хрипло пробормотала я, отрываясь от его губ и тяжело дыша.
Перед глазами все мутилось, а тяжесть мужского тела была, оказывается, такой невыносимо приятной. Как дышать?..
Он замер на секунду, будто не сразу сообразил, о чём я, а после тихо рассмеялся.
— И мне, и тебе может быть намного лучше, — ответил он, приподнимаясь и впиваясь взглядом в моё лицо. От этого жаркого взора, не скрывающего намерений, я тут же вспыхнула и попыталась отвернуться, но резкий приказ заставил меня замереть: — Смотри на меня.
Замешкалась — и почувствовала давление между ног, там, где меня никто и никогда не касался, даже я сама. Легкая боль от расширения…
Я жалко всхлипнула, остро ощущая его внутри себя, и попыталась отстраниться — он не удерживал. Я соскользнула с мужских пальцев, не слыша ничего за оглушительным грохотом собственного сердца.
— Ты девственница, — произнёс он хмуро. Будто этот факт ему не нравился. Будто я не рассказала ему об этом давным-давно. — У меня никогда не было девственницы.
Почему-то эти слова ранили куда сильнее, чем я могла ожидать. Он говорил об этом так технически, так обыденно, при этом поглаживая моё бедро, словно успокаивал напуганное животное.
— Я не лягу с вами, — сглотнув, выдавила я. Женская обида поднималась из глубины, прорываясь наружу словами, которые в другое время я бы никогда не посмела произнести. — Вы накупили мне платья, дали денег — как, наверняка, давали своим банщицам, — но ничего не изменилось. Думаете, я забыла, ваши слова? Что меня нельзя любить из-за моего происхождения и отсутствия образования?
С каждым моим словом его глаза темнели всё больше.
— Что у тебя в голове… Я не говорил, что тебя нельзя любить из-за происхождения. Но ты наивна, как дитя, и теперь я понимаю почему. Не будешь же ты утверждать, что вы с Жаном подходите друг другу? Не говоря уже о том, что я этого никогда не позволю.
Я попыталась дёрнуться, но он не пустил. Прижал к себе, закинув ногу мне на талию. Он всё ещё был возбуждён, но больше не пытался ничего предпринять.
— Жану я не подхожу, потому что неблагородна и необразованна, потому что каэри, — сглотнув, произнесла я. Его запах и само его присутствие дурманили, заставляя сомневаться в себе и гореть от незнакомых, но таких желанных прикосновений. — Но вы же доказали остальным, что можете быть другим. Стали первым рыцарем короля вопреки статусу и тому, что вас никто не принимал. Может, и для меня есть иной путь…
— Ты — слабая женщина, Саби-ин, — произнёс он, протягивая «и» в моём имени. — Если бы ты родилась не каэри и не такой красивой, тебя могла бы ждать другая участь… Я уже сказал, я не буду тебя принуждать. Я дождусь момента, когда ты сама захочешь меня. Ты и так уже хочешь, просто противишься из-за глупостей, которые кто-то вложил в твою голову. Сегодня я просто усну здесь, обнимая тебя…
Он притянул меня ещё ближе, затуманенным взором рассматривая свои пальцы, которые ещё недавно… были внутри меня. От бесстыдства этого зрелища я отвернулась, и рыцарь на этот раз позволил мне.
— Может, нам стоит… сеанс?
— Нет. Я не хочу, чтобы ты теряла сознание, мне хватит и крох. Я просто хочу лежать рядом. С тобой я чувствую, что могу быть собой… Может, тебе станет легче, если я скажу, что уже давным-давно не могу думать ни о ком другом…

***
Я проснулась одна, рано утром, и поняла, что праздник ещё не закончился. Похоже, он просто плавно перетёк в новый день, те, кто ушёл спать пораньше, теперь решили продолжить веселье. Из открытого окна доносились выкрики — люди славили хозяев крепости и рыцарей сэра Гектора, многие из которых были внизу, на площади.
— Король Фердинанд дарует тебе рыцарство, Жан, я уверен!
Я тут же высунулась из окна почти по пояс, наблюдая за юным оруженосцем. Он сидел в окружении друзей и рыцарей, купаясь в заслуженном внимании. Раймон де Лис, взявший себе Матьё оруженосцем, смотрел на юного лорда Леру с завистью, которая открыто читалась в его блестящих глазах.
Столько людей… этот праздник, кажется, никогда не кончится, как и приток новых гостей, знакомых и незнакомых.
— Возьмёшь себе оруженосца сам!
— А может, и каэри тебе дадут с таким-то даром, — пошутил кто-то. — Красивую, фигуристую, сильную. Главное, чтобы она пережила соперничество с твоей невестой.
В этот момент, словно по команде, Жан вскинул голову и посмотрел прямо на меня. Я тут же отпрянула, чувствуя, как бешено стучит мое сердце. Мне не хотелось, чтобы общение со мной навредило будущему Жана, к тому же мои мысли почти постоянно занимал только один человек — сэр Гектор.
На губах невольно появилась улыбка. После вчерашнего разговора я чувствовала себя иначе. Пусть сэр Гектор был пьян, пусть по-прежнему пытался забраться мне под юбку, но его внезапная открытость и уязвимость что-то во мне изменили. Если подумать, я никогда в жизни не была столь откровенна с кем-либо, никто не знал моих глубинных мечтаний и страхов так, как он.
Какая же я дура. Ну и ладно.
Я восхищаюсь мужчиной, который видит во мне лишь средство, нечто среднее между мечом и конём, тем, с кем я никогда не смогу быть вместе — по крайней мере так, как мне мечталось. Но его слова о том, что он давно не может думать ни о ком, кроме меня… что если бы я не родилась каэри, нас могло ждать другое будущее…
Волнение трепетными крыльями билось где-то в груди.
Я вновь выглянула в окно, услышав удаляющиеся шаги хмельных рыцарей. Жан уже ушёл, но на том месте, где он сидел, я увидела знакомых темноволосых слуг — они подбирали что-то с земли. Я не разглядела, что именно было в их руках, но куда больше меня поразил взгляд одного из них. Когда он поднял голову, его глаза были полны узнавания и почти… паники. Я не понимала почему, но этот мужчина и его напарник вызывали во мне тянущее, тревожное подозрение, которое я не могла объяснить.
— Ты видела сэра Гектора? — спросила я первую попавшуюся служанку, покинув комнату.
Рыцарь велел мне не показываться на празднике вчера ради моей же безопасности, но вряд ли он подозревал, что гулянья настолько затянутся.
— Да, конечно, он направлялся к лорду Деро. Это в главной башне, третий поворот налево, — подсказала она, громко зевая.
Анежки нигде не было — не иначе и правда нашла себе благородного рыцаря, который увезёт её в свою крепость. Ну, или просто до ближайшей кровати. Если она рада — то и я тоже, лишь бы никто не воспользовался ею, когда она не готова.
Я не ожидала, что меня пустят в покои лорда Деро, и так оно и вышло: вход стерегли стражники. Зато я могла подождать сэра Гектора в широкой прихожей, где стояло несколько скамей и откуда можно было выйти на стену. Отсюда открывался прекрасный вид на лес, в котором мы прятались несколько дней назад, и на узкую дорогу, уходящую к тракту. Уже завтра мы собирались вернуться туда, чтобы продолжить поход…
Кто-то вышел из комнат лорда Деро. Я резко обернулась, намереваясь последовать за быстро шагающими фигурами, но обнаружила лишь пажа — неожиданно высокого и статного для своих юных лет — и самого лорда. Стражники обогнали меня, бросив пару подозрительных взглядов. Покачав головой, я отправилась назад, волнуясь, что рыцарь посмеётся над моими страхами.
В этот момент я услышала его голос.
Тихий, проникновенный. Полный внутреннего огня.
— Мои чувства не изменились, леди Элоиз. Вы всегда в моём сердце, вы… Я никогда не встречал никого храбрее, прекраснее, мудрее, и я знаю, что никогда не буду достоин такой, как…
— Тшш… — услышала я утешающий голос хозяйки Гратана.
Отчего-то каждое нежное слово, каждый их вздох воспринимались особенно болезненно. Я не сдержалась и заглянула в приоткрытую дверь, ожидая, что меня остановят вернувшиеся стражники.
Вместо этого я увидела, как мужчина, который несколько часов назад говорил, что давно не видит никого, кроме меня, сейчас нежно, с безумной любовью целует леди Элоиз. Его крупные ладони покоились на её нежных белоснежных щеках… Он восхищался ею, он сделал бы всё, чтобы жениться на ней, если бы только мог.
Отступила на шаг, потирая грудь, чувствуя, что не могу сделать вдох, и обзывая себя последними словами. Сэр Гектор ничего мне не должен, и я настоящая дура, раз позволяю себе мыслить в этом направлении. Я ведь сама отказывала ему раз за разом, сама отталкивала его…
Только бы не выдать себя!
Неожиданный всхлип получился слишком громким. Я рванула назад, к стене, действуя на одних инстинктах, но тут же резко остановилась. Бегство лишь докажет, что я нагло подслушивала, но я искала сэра Гектора по делу — хотела предупредить о подозрительных слугах, которые реагировали на меня слишком остро…
Рывок!
— Мммм! — я попыталась закричать, но рот мне зажали так крепко, что я не могла даже вздохнуть.

Глава 32. Святилище Мирё

* Сабин *

Кричать, сопротивляться, пытаться привлечь внимание — бесполезно. Я была всего лишь слабой женщиной, которую двое похитителей легко скрутили и связали по рукам и ногам. Нужно признать, они не пытались ударить меня по голове или лишить чувств. Им это было просто ни к чему: достаточно оказалось заткнуть мне рот тряпкой, предварительно впихнув туда какой-то кляп.
— Убьёт нас взглядом, — пошутил один из моих похитителей.
Те самые двое темноволосых слуг. Не зря они показались мне подозрительными, точнее, такими их делали их же действия: напряжённые взгляды, избыток внимания и настоящая паника, которую я заметила утром.
Но сейчас они меня точно не боялись.
Невероятным образом лавировали по коридорам, ни на кого не натыкаясь, — почти все слуги смертельно устали после целой ночи гуляний. Похитители явно знали эти переходы как свои пять пальцев: они даже переждали группу людей в крохотной каморке, служившей кому-то спальней.
— Ммммм! — я не оставляла попыток привлечь к себе внимание.
— Не мычи, коровушка, — хохотнул один из них и звучно хлопнул меня по попе, которая торчала вверх, пока я висела на плече у второго.
Их говор был чистым, без малейшего акцента, и я никак не могла взять в толк, зачем они это делают. Работают ли они на Дорнесс? Или на разбойников Альмерэ? И что они собираются делать со мной?!
Ловко, оставаясь в тени, они спустились вниз и через служебные помещения добрались до внутреннего двора. Там их уже ждала телега, нагруженная мешками — на первый взгляд с зерном. К моему ужасу, один из мешков оказался пустым, его натянули прямо на меня, а сверху навалили настоящие, полные крупы. Я не могла даже шевельнуться, и любое моё мычание теперь тонуло в этой массе.
Больно…
Телега тронулась, я едва различала их голоса, зато всем телом чувствовала каждый камень и каждую кочку. Я просто не могла поверить, что всё произошло так быстро и нелепо, но в глубине души надеялась, что сэр Гектор всё же услышал мой всхлип и теперь следует по пятам. Он расправится с этой парочкой в считаные секунды…
К моменту, когда с меня наконец сняли верхние мешки, я готова была выть от свежих синяков. Рубцы от ожогов тоже натянулись, особенно на шее, которую нещадно натирал ошейник, придавленный дополнительным весом.
— Жива? — спросил первый.
— Жива, жива, — подтвердил второй. — Шевелится. Тяжко девке дышать, наверное, но лучше не рисковать. Оставим только пару мешков сверху: каэри живучие, я слышал, что с ними ни делай — всё равно восстанавливаются.
Это вовсе не значило, что нам не бывает плохо. Мы чувствуем боль так же, как и все остальные…
— Лорд Мазин будет недоволен, — произнёс один горько, с явным страхом в голосе.
— Она бы нас выдала, Габи, как пить дать! Я видел это по её взгляду, и никакие месяцы службы нас не спасли бы. Подозрительная девка, если бы не она…
— Ты уверен, что за нами не следили?
— Нет. Похоже, их леди… эта Элоиз, которая красавица… Она магичка, что-то творит с рыцарем смерти, и он ничего вокруг не видит. Он должен был отправиться с лордом Деро, но она остановила его одним словом. Каэри столько шуму наделала! Будь он в себе, сразу бы рванулся за нами, но он просто помешался на леди. Хотя до этого, с утра, не особо не обращал на неё внимания…
Я вскинулась под мешками, жадно вслушиваясь в их разговор и вспоминая, как сэр Гектор пришёл ко мне вчера и признался, что теряет себя. Могло ли… могло ли это быть правдой? Неужели леди Элоиз действительно воздействовала на него магией?
Но зачем?!
— Надо было её похитить, Эрик…
— Мы к ней теперь и близко не подберёмся, сэр Гектор от леди не отойдёт. Ну ничего, за каэри мы выручим хорошую монету, и это лучше, чем ничего. Уверен, лорд Мазин поймёт. Крепость потеряна, и считать, что мы найдём способ захватить её снова — полная дурость.
— Да и для нас слишком опасно.
Двое дополняли друг друга, почти заканчивали слова друг за другом, и я подумала, что они, должно быть, братья — уж слишком похожи. Но очередная кочка выбила из меня последние мысли, оставив в голове лишь поток ругательств.
Которые, впрочем, ничего не изменят.

***
Сколько мы так ехали? Я не знала, понимала только, что очень долго — в какой-то момент стемнело, а после снова стало светло. Несколько раз я проваливалась в сон. Похитители, как я поняла, никогда не оставляли меня одну, лишь один из них отлучался и возвращался с новыми лошадьми. Ели они на ходу, и мне еду, конечно же, не предлагали.
За это время я успела запутать себя еще больше, всё пытаясь выскользнуть из верёвок на руках за спиной. Теперь, когда на мне было не больше двух мешков, я чувствовала себя намного легче, и боль притупилась, однако это лишь позволило страху окончательно затопить сознание.
Как далеко меня увезли? Следовал ли кто-нибудь за мной? Заметили ли вообще мою пропажу? И где мы сейчас?
Где бы мы ни находились, похитители явно достигли места назначения — я услышала множество голосов, приветствующих их, и с ужасом осознала, что они говорят на другом языке.
Дорнесс…
— Где лорд Мазин?
— Завтра вернётся и бошки вам открутит, — грубо отозвался кто-то с сильным акцентом. — У вас был приказ…
— Сам отправляйся и подыхай там ради своего приказа! Крепость потеряна, и если вам что-то не нравится — мы уйдём, уж лучше в разбойники вновь подадимся… — огрызнулся один из моих похитителей, тот, кого звали Эрик. Он был главным и старшим их двух братьев.
— Мы привезли кое-что, что ему понравится. Бесценный подарок! Без неё сэр Гектор сильно ослабнет, к тому же её можно продать — на эти деньги мы сможем жить целый год! — гордо добавил Габи.
Послышались ругательства на незнакомом мне языке. Эрик пытался ответить, но им явно было непросто разговаривать и понимать друг друга. Я различала только одно слово — «каэри».
— Покажите её, — раздался чей-то приказ. — До возвращения лорда Мазина я сам попробую её, а вдруг вы врёте. Тем более каэри не привыкать.
Эти слова вызвали у меня отчаянный приступ паники, тут же оттеснивший и голод, и жажду, и усталость.
Что значит «попробую»?!
— Доставай, — устало произнёс Эрик.
Похититель стянул с меня два мешка и за связанные ноги потянул по телеге к тому месту, где они все стояли. Я слышала грубые смешки, полные ожидания и нетерпения. Скабрезные комментарии — их смысл был ясен по одному только тону.
Последний рывок, и с меня содрали мешок, в котором я была спрятана всё это время. Но я была готова. В конце концов, они были не первыми, и они по-прежнему не знали, что у меня есть другой дар.
— А-а-а! — вскрикнул один из них, когда они наконец увидели моё лицо. — Ты кого привёз, тупица?
— Это каэри! Это она, посмотрите на украшение на шее!
Я склонила голову, позволяя волосам спрятать лицо, чувствуя, как моя верная иллюзия, делающая меня страшно больной и по-настоящему отвратительной, потихоньку сползает. Успела заметить под собой каменный пол — мы были в гроте или пещере.
— Что с ней, тупицы?!
— Была нормальной в крепости… — проблеял Габи.
— Похоже, подхватила что-то в этой крупе.

***
— Ааа! — вскрикнул Габи, когда кто-то ударил его со всей дури. Я услышала хлёсткий удар по голове, потом ещё один и ещё. — Отстань!
— Что вы привезли, полудурки? Она же всех нас заразит!
— Она была здоровой в крепости, мамой клянусь!
Следующие ругательства посыпались на дорнесском. Кто-то грубо вздёрнул мой подбородок рукой в вонючей перчатке — и тут же отскочил с проклятиями, такими громкими, что они эхом отразились от стен пещеры.
При каждом их выкрике моё сердце вспыхивало короткой радостью. Иллюзия держалась. Но долго это продолжаться не могло. В Вестгарде на меня взглянули лишь мельком, если же здесь кто-то решит посадить меня под надзор и наблюдать, пусть даже издалека…
— Лорд Мазин точно убьёт нас теперь, — почти беззвучно прошептал Габи брату. — Мы не выручим за неё никаких денег, и подарить её он тоже никому не сможет.
А Эрик молчал. Его лицо, покрытое неопрятной, растущей клочьями тёмной щетиной, было бледным и нервным. Кривоватый нос морщился, будто он учуял вонь от своих подельников или от меня — кто знает, после такого долгого пути. Всё это я рассматривала из-под плотного занавеса спутанных волос, за которым прятала постоянно исчезающую иллюзию.
— Кинем её в источник, — нервно прошептал он, слизывая пот над губой. Мужчина очень, очень боялся. — Вытащим сразу, она будет здорова, и продадим её, как и собирались.
— Ты с ума сошёл?! — Габи поражённо развернулся к брату. — Никто нас не пустит к источнику! Нам нужно бежать, плевать на больную девку, пусть она хоть всех здесь заразит!
— Он найдёт нас, везде найдёт… найдёт наших родителей… — Эрика трясло. — У нас нет выбора. Я знаю стражника на источнике, он всегда хотел попробовать каэри. Предложим ему девку… про болезнь не говори, скажем только про шрамы, что ей больно отдаваться, но после источника проблем не будет. Даже не соврём.
— А может ей не больно…
— Ты тупой?!
Мои глаза расширились от ужаса, когда я услышала их планы, но то, что произошло потом, поразило меня куда больше. На голову мне надели мешок, скрывая лицо, хотя сквозь крупную мешковину я всё ещё различала силуэты и тени. По крайней мере, теперь мне не нужно было судорожно держать иллюзию.
Меня попытались потащить по коридорам, но я почти сразу рухнула на камни, потому что ноги были крепко связаны. Выругавшись, похитители срезали верёвки на щиколотках, однако руки оставили сцепленными за спиной и просто поволокли меня дальше по переходам пещеры.
В какой-то момент я едва не ослепла от яркого солнца, когда мы на секунду вышли на открытый воздух, но вскоре вновь оказались в темноте, возможно, уже в другом туннеле. Шаги глухо стучали по сырому камню, и этот звук расползался под сводами тяжёлым эхом. Доносились грубые, охрипшие голоса и обрывки брани, искажённые каменными лабиринтами. Где-то мерно капала вода. Вязко-влажный воздух пах могильным холодом и тиной.
Эрик заговорил с кем-то впереди на другом языке — ломаном, неловком, который его собеседник явно понимал с трудом. Посыпались нелепые ругательства и попытки что-то объяснить, после чего он подтолкнул меня прямо в руки другого мужчины. Тот, взволнованно дыша, сразу принялся меня ощупывать. Талия, бёдра…
— Каэри… — только и различила я.
Его голос звучал почти нежно, но ужасал меня не меньше. Я смогла лишь глухо замычать, ненавидя грязную тряпку, которую они запихнули мне в рот, прежде чем туго завязать его.
— Шрамы у неё, вылечим, а потом делай с ней что хочешь! — добавил за спиной Габи, но человек, державший ладони на моей талии, отозвался непонимающим ворчанием.
Эрик тут же перевёл слова брата, пусть и не с первой попытки, а после дёрнул меня вглубь так сильно, что я чуть не упала. Я же понимала только, что меня сейчас кинут в какой-то источник, и почти не сопротивлялась, потому что в голове зрела идея. Если я не попробую сейчас, то другой возможности может и не быть, хотя я понятия не имела, смогу ли долго удерживать свою иллюзию.
Рано или поздно они всё равно догадаются…
Ещё несколько шагов, и я услышала шум бешено бурлящей воды, бьющейся о камни.
— Садись, каэри, — с моей головы наконец стянули мешок, взлохматив волосы ещё сильнее. Я просто не могла поверить, что хоть какой-то мужчина мог позариться на подобное зрелище после долгого времени в пути, на дне телеги и в нечистом мешке.
Но когда они подняли мою голову, я уже была готова. Я представила не только иллюзию болезни со страшными гнойными ранами, но и кровавые разводы у уголков губ, расползающиеся и трескающиеся прямо на глазах.
— Отродье Азра! Как так-то, всего за два дня! — выругался Эрик. — Развяжи тряпки у её рта!
Это уже был приказ, адресованный Габи.
— Сам развяжи, я не хочу к ней прикасаться, вдруг подхвачу! — жалобно проблеял младший брат.
— Я тебя сейчас побью! — Похоже, Эрик терял терпение.
В итоге Габи не развязал узлы у моего рта — он срезал их ножом вместе с клоком волос, всё так же не решаясь ко мне прикоснуться. Затылком я почувствовала касание холодного металла и замерла, не желая делать свою ситуацию ещё хуже.
Выплюнув вторую тряпку, которую они засунули мне в рот первой, я сделала глубокий, жадный и громкий вдох всей грудью. Ужасно хотелось пить. Казалось, что стенки моего горла трутся друг о друга, будто они покрыты песком, настолько внутри всё пересохло.
— Садись! — рявкнул Эрик, указывая на переплетение ремней на земле, к которому была привязана длинная верёвка. — И только посмей крикнуть, иначе я тебя прямо здесь зарежу. Разницы уже нет, за такую тебя всё равно никто не заплатит.
Я быстро и послушно закивала, впервые осмелившись оглядеться по сторонам. Мы всё ещё находились в пещере, у обрыва, где неистово бурлило то, что они называли источником. Вода казалась безумной — она пенилась на камнях и с громкими всплесками взлетала вверх. В потолок пещеры был вбит крюк с верёвкой, и людей, судя по всему, спускали вниз в тех самых ремнях, на которые мне указывал Эрик.
Я покорно села, вновь спрятав лицо за волосами, но мои похитители и не пытались в него всматриваться — моё заболевание было настолько отвратительным, что все избегали на меня смотреть.
И замечательно!
Сердце колотилось где-то в горле, а гул крови заглушал все прочие звуки. Я почувствовала, как ремни начали сжиматься вокруг тела как корзинка, приподнимая меня над землёй, и тут же потащили в сторону беснующегося потока. Было жутко неудобно, особенно из-за того, что руки мне так и не развязали, но я старалась не думать об этом. Лишь следила расширенными глазами за бурлящей пенящейся водой.
Сооружение из ремней немного закрутило, и пыхтение братьев слышалось то спереди, то сзади, мешая мне наконец собраться с силами. Если я сейчас не справлюсь… Иллюзию на лице я давно не удерживала, стараясь запомнить каждую деталь вокруг и уложить её в голове. Мне нужно было создать видение, которое выглядело бы естественно и не подозрительно, но одновременно с тем до смерти напугало бы братьев. Их двое, и это плохо, ведь один из них может отреагировать совсем не так....
Я выстраивала картинку в мыслях медленно и аккуратно, слыша приближение воды, пока Эрик и Габи орали друг на друга, пытаясь действовать осторожнее. Верёвка, похоже, нещадно натирала им руки, но мне это было только на пользу.
Вода оказалась ледяной.
Тёмная и страшная, она сначала коснулась моих согнутых ног, погружая всё тело в состояние оцепенения. Я не взвизгнула, слишком сильно сосредоточившись на предстоящей иллюзии, но от холода по коже пошли крупные мурашки, заставившие меня судорожно передёрнуться.
— Опускай ниже, с головой, быстро, на миг! — донеслось откуда-то сверху. — Следи за макушкой!
Когда вода добралась до бёдер, а после коснулась живота, я всё же не сдержалась и громко вскрикнула. Дыхание стало тяжёлым, выверенная картинка в голове на мгновение рассыпалась. Но больше тянуть не было смысла, ведь лучше уже всё равно не станет.
Сейчас.
Сосредоточившись, я представила змей — быстрых, чёрных, пугающе похожих на саму воду. Они поднимались из глубин, неестественно быстро скользя по верёвке и по корзине-клети из ремней, в которой я сидела. Но нужно больше…
— А-а-а! — закричала я, надеясь, что они подумают, что змеи уже повсюду и им не вытащить меня невредимой. — По мне что-то ползёт, помогите! Это змеи!
— Что… Эрик! — Голос Габи был полон ужаса.
Моя странная люлька дернулась один раз, а следом ещё раз, когда старший брат попытался её удержать. Но уже через секунду я оказалась в воде. Всё ещё запертая в переплетении ремней, я бешено дрыгала ногами, стараясь освободиться и не запутаться в собственном тяжёлом платье. Меня с силой ударило о камень, потом ещё раз, вышибая из лёгких весь воздух, но вода неслась с такой скоростью, что я даже не успела осознать произошедшее.

***
Вода поглотила меня словно отродье Азра. Ремни, служившие люлькой, потянули вниз и завертели так неистово, что я мгновенно перестала понимать, где верх, а где низ. Ледяная вода забилась в нос и рот, заставляя судорожно кашлять и сражаться за каждый глоток воздуха.
Меня швырнуло о каменную стену, сорвало и потащило дальше, крутя словно беспомощную щепку. Вода ревела вокруг, гулко отдаваясь под сводами, в ушах звенело от давления, и казалось, что там вот-вот что-то лопнет. Платье быстро намокло и теперь тянуло ко дну, хотя ремни весили куда больше.
Поток нёс меня по узкому каменному руслу, беспощадно бросая от стены к стене. Камни скользили под спиной, царапали плечи и бёдра, а иногда я резко ударялась и отскакивала. Где-то рядом послышался грохот, будто поток воды обрушился в бездну.
Я сорвалась в темноту и крепко зажмурилась.
Но приземлилась в воду, оказавшуюся относительно глубокой. Удар вышиб из меня весь воздух, сбил дыхание и заставил громко вскрикнуть. К сожалению, несмотря на глубину, скорость течения здесь была не меньше, и меня понесло дальше.
В какой-то момент дно оказалось неожиданно близко, разодрав галькой моё плечо до онемения. Я попыталась ухватиться хоть за что-то, что было почти невозможно, потому что руки оставались завязаны за спиной, а сама я всё ещё была зажата в люльке из ремней.
Ещё один удар, на этот раз прямо в колено, которое звоном отозвалось во всём теле. Больно!
Я не знала, сколько времени вот так неслась от валуна к валуну в узком тёмном гроте. Единственной удачей оказалось то, что вода никогда не была слишком глубокой и время от времени меня переворачивало, давая глотнуть воздуха. Несколько раз я проходила через тесные лазы, касавшиеся плеч с двух сторон, а один раз даже застряла, но после меня развернуло и вновь потащило вперёд.
И вдруг темнота начала редеть.
Сначала свет проявился в виде более ярких бликов на стенах и воде, почти незаметных. Но с каждым мгновением он становился всё ярче, пока не превратился в слепящее пятно.
Шум снаружи оглушил — своей обыденностью. Я слышала громкое пение птиц, шелест листвы и звуки животных, но всё это тонуло в рокоте воды, продолжавшей нести меня вдаль.
А вдруг впереди ещё один грот?!
Я отчаянно задрыгала ногами, надеясь ухватиться за что-нибудь и выбраться на берег. И о чудо — река здесь была настолько мелкой, что я пинками начала отклоняться вправо. Несколько неловких движений, треть из которых ушла в никуда из-за того, что я поскользнулась на камнях, другая треть пришлась на ремни моей люльки… И наконец под ногами оказалась твёрдая почва.
Закашлялась, чувствуя, как дерёт горло, но после широко улыбнулась.
Пить теперь совсем не хотелось.
Где была моя пустая голова когда мне пришла в голову эта мысль?! Почему я всегда делаю и только потом думаю?
Честно говоря, это чудо, что я жива. Что меня не занесло подводными пещерами в тупик или в отверстие настолько маленькое, что человеческое тело в него бы не пролезло. Чудо, что я не размозжила голову о камни. Сколько людей утонуло в реках куда менее быстрых и опасных, чем эта?
Не с первой попытки я поднялась на дрожащих ногах, однако выпрямиться полностью не смогла. Дурацкая люлька весила, казалось, как три сэра Гектора, навалившихся сверху.
— Кх… — неловко закряхтела я и осмотрелась.
Вокруг стоял прекрасный солнечный день, чуть прохладный, так что воздух казался колючим. Дороги не было. Впереди, на отдалении, виднелся дремучий лес, а с другой стороны пасся скот.
Эрик и Габи наверняка будут меня искать.
Понимая, что медлить нельзя, я начала вертеться как змея, пытаясь выбраться из люльки. В какой-то момент упала на землю, но вставать не стала — так было легче скинуть эти проклятые ремни. Наконец освободившись и тяжело дыша, я поторопилась в лес, боясь, что меня может кто-то увидеть.
Уже отойдя на десяток шагов, я прикусила губу и остановилась. И отправилась назад.
Странную конструкцию из ремней — в реку. Надеюсь, её отнесёт очень далеко и никто не станет искать меня здесь.
Путь к лесу казался бесконечным. Больше всего расстраивали полные воды почти разрушенные сапоги — такие дорогие и желанные. Каждый шаг из-за этого давался с трудом, но я шла с упорством барана, понимая, что если меня найдут, никакая иллюзия больше не поможет. На неё просто нет сил, да и похитители поймут, что совпадений слишком много.
Наконец, обессиленно рухнув в колючие кусты, я позволила себе отдышаться. Реку отсюда было почти не видно, как и скот, от которого деревня наверняка находилась не слишком далеко. Но задерживаться всё равно не стоило. Нужно идти как можно дальше от этого места по течению реки, чтобы не дай бог не вернуться назад в лагерь. Копить силы и думать…
Но в первую очередь следовало освободить себя от верёвки. Конечно, лучше всего было использовать камень, но мыслить наперед никогда не было моей сильной стороной, поэтому все острые камни я оставила там, в реке. Зато здесь росли деревья с толстыми торчащими корнями.
Вздохнув от полного бессилия, я села спиной к одному из таких корней и начала быстро, судорожно тереть о него путы. Вместе с верёвками я точно так же обдирала и кожу на своих ладонях, но мне было плевать.
В голове вновь и вновь вспыхивала мысль о том, насколько же мне повезло. Я не сломала ногу или шею, не вывихнула плечо, не захлебнулась и нигде не застряла.
Не иначе меня благословила сама Тиалли!
— Ммммм, — я не сдержала стона, полного боли и наслаждения одновременно, когда наконец увидела свои руки перед собой, красные, с истёртыми запястьями.
А после сощурилась, не сразу понимая…
Рубцы и шрамы, покрывающие мое тело уже десять лет… Я не видела их! Начала судорожно ощупывать себя — запястья, локти, шею под украшением-ошейником, подмышки, где кожу тянуло сильнее всего, даже залезла под платье, прикасаясь к груди.
Ничего. Только чистая кожа без единого изъяна, даже следов от прыщей не осталось!
Источник… Этот их источник действительно работал! Только теперь мне стало понятно, зачем меня вообще скинули туда. Хотя работал он как-то выборочно, все раны полученные от передвижения с потоком воды по камням никуда не делись.
Я вспомнила, где слышала о чём-то подобном — в Рошгейте, во время моего первого застолья со знатью.
— Кто знает, может, когда-нибудь мы даже сможем вернуть святилище Мирё у Дорнесса.
— А что в этом святилище?
— Альмерэ потеряла святилище более ста пятидесяти лет назад. Ходят слухи, что в нём находится магический источник, способный вылечить любую болезнь, но доступ к нему был открыт только королям, так что я не могу быть уверен в правдивости этих слов.
Это значило, что я нахожусь сейчас далеко на востоке, глубоко на территориях, захваченных Дорнессом.
Мысль об излечении не слишком обрадовала меня, слишком уж пугала неизвестность будущего. Я помассировала плечи, повела ими по кругу, больше всего на свете желая сейчас просто рухнуть и отоспаться, чтобы набраться хоть каких-то сил.
Нельзя…
Нельзя медлить. Я всё ещё слишком близко к реке, и наверняка разбойники знают, куда она выходит, так что будут искать бедовую каэри по всей её длине. Нужно держаться подальше от людей и поселений, пока я не смогу снова использовать свои иллюзии.
Я только надеялась, что не навредила самой себе. Что если сэр Гектор был тогда уже рядом? Что если он уже мчался с отрядом, чтобы вытащить меня? Не мог же он не слышать меня тогда, когда я застала их вместе с леди Элоиз!

Глава 33. Гектор. Побег

* Сэр Гектор Дастон, первый рыцарь Фердинанда Второго *

Гектор услышал звуки боя ещё на подъезде.
Металл гремел о металл, люди истошно кричали, кони ржали так, будто чувствовали кровь.
Он вылетел из-за низкого холма на полном галопе. Его лагерь полыхал. Несколько шатров были объяты пламенем, огонь рвался вверх, освещая десятки фигур, мечущихся между кострами и привязанными лошадьми. Разбойников оказалось слишком много — они заполонили лагерь, точно тараканы, ворвавшись туда, по всей видимости, несколько часов назад.
Один из людей Гектора рухнул на колени прямо у коновязи, получив удар топором и разбойник уже занёс оружие для повторного замаха. Гектор не стал замедлять коня, врезаясь в противника на полной скорости. Удар пришёлся в шею, и человек тут же упал, захлёбываясь брызжущей кровью.
Топор выскользнул из его обмякшей руки. Его узнали мгновенно.
— Сэр Гектор! Сэр Гектор здесь! Слава Кроффу, они хоть баррикады успели сооружить.
— Держите линию! Спиной к коновязи, тесните противника к выходу! Вы что, в первый раз в бою?
Он не мог поверить, что такое количество рыцарей проявило подобную невнимательность. Слишком долго он отсутствовал, наслаждаясь гостеприимством Вестгарда, и Гектор не собирался прощать им такую халатность.
Кто-то из разбойников бросился к нему, размахивая копьём. Гектор уклонился в седле, и наконечник лишь бессильно скользнул по его латам. Перехватив поводья одной рукой, он рубанул вниз.
Лезвие вошло в плечо нападавшего почти до середины. Как только он выдернул меч, кровь фонтаном брызнула на шею коня.
В этот момент раздалось истошное ржание с той стороны, откуда он прибыл — это рыцари и оруженосцы из Вестгарда, способные держаться в седле, подоспели на подмогу. Гектор усмехнулся и принялся помогать окружать напавших, оттесняя их.
Туда, где он сможет применить свою силу. Где под неё не попадут невинные.

***
Всё закончилось слишком быстро. Он всё ещё чувствовал на себе брызги крови и запах чужого страха. Ему было мало, и это была проблема…
Для остальных. Потому что он в упор не понимал, как те, кого он оставил за главных в лагере, могли допустить подобное. Сэра Морица, которого он считал сильнейшим после себя рыцарем, банально не оказалось на месте — как и многих других. Они ушли развлекаться в ближайшую деревню, оставив лагерь без сильнейших воинов.
— Как же вы узнали, милорд, как смогли спасти нас? Всё погорело! — сокрушалась Трин, главная по хозяйству.
— Один из разведчиков прибыл этим утром. Сказал, что видел огромный отряд разбойников в лесу, и подозревал, что их целью является наш лагерь, — ответил рыцарь.
Разведчик почти застал его… и Элоиз. Гектор до сих пор не мог поверить, что невеста его брата поцеловала его сама, что буквально сходила с ума от любви. Всё это время он считал, что она скорее милостиво принимала его чувства. Он ей нравился, Гектор чувствовал её лёгкую влюблённость, но она никогда бы не пошла против воли короля.
Но у Элоиз было своё мнение. Её горячность и отчаянная любовь оставили его в полном смятении. Совсем недавно он мечтал об этом, грезил о ней сутками, но с тех пор его чувства немного поутихли, он смирился, что не ровня ей, и что им не быть вместе.
Гектор всё ещё желал защищать её — такую уязвимую — от всего мира, но единственной женщиной, что уже много дней занимала его мысли, оставалась…
Каэри.
Невозможность быть с ней при том, что она так близко, съедала его изнутри. Приносила почти физическую боль. И всё равно он предпочитал эту близость всему остальному, потому что никогда не чувствовал себя таким живым. Таким сильным.
Сэр Мориц и другие рыцари вернулись только через четыре часа — Гектор считал каждую минуту. И по их возвращении он не сдержал ярости, публично отчитав благородных рыцарей и лишив их командования, доступа к оруженосцам и даже личным шатрам. Если бы не цели похода, он и вовсе выгнал бы их из своего отряда, но на самом деле им нужен каждый человек…
— Я вернусь через сутки вместе с теми, кто был ранен при взятии Вестгарда. Никто не смеет покидать лагерь до тех пор. Удвоить караулы, дозоры в лес — каждые два часа! Восстановите всё, что можно. И разберитесь с ними! — он указал на незадачливых разбойников, что попали под действие его силы, не успев убежать.
Оставив главным сэра Филлипа, Гектор вернулся в Вестгард вечером того же дня. Адреналин, бурливший в крови, никак не утихал, гнал его действовать, заставлял что-то предпринимать и требовал покинуть это место как можно скорее.
Это чувство жило в нём уже несколько дней, и тревога отступала только рядом с Сабин.
Он надеялся навестить её, прикоснуться, сказать, что ему нужно восстановить силы — хотя на самом деле это было не так. Но первой, кого он встретил, оказалась леди Элоиз.
— Сэр Гектор! — Она вышла к нему навстречу, прекрасная, почти светящаяся, хрупкая и нуждающаяся в его защите. В её глазах читалось смущение и воспоминания о том, что произошло между ними недавно. — На вас кровь…
Больше она ничего не добавила. Вокруг было слишком много людей, а она никогда бы не затеяла публичного скандала.
— Не моя. В лагере возникли проблемы, мы не можем здесь больше задерживаться, — он не хотел волновать её подробностями того, насколько серьёзным было нападение и сколько раненых там осталось. — Я хочу выдвинуться как можно скорее.
— Но сэр Ульрик! Да и другие, ведь многие ранены…
— Мы не можем ждать. Раненых погрузим на телеги.
Их лагерь слишком заметен там, на тракте. Его Величество сделал из этого похода настоящее показательное зрелище для Альмерэ, и только ленивый не знал, что в отряде находится ценная добыча в виде подарков для лордов, оружия и породистых лошадей.
— Где сейчас каэри? — Он заметил симпатичную служанку, прислуживавшую Сабин. — Передай ей, чтобы немедленно готовилась, мы покинем крепость ещё до рассвета.
Если она сейчас в своей комнатушке, он сам ей всё расскажет. И даже больше…
— Я не видела её целый день! — испуганно проблеяла служанка. — Ката видела каэри утром, она искала вас, но с тех пор нигде…
Девушка была сильно напугана. И после нескольких дополнительных вопросов её волнение передалось Гектору, который лихорадочно пытался найти хоть одно логичное объяснение её исчезновению.
Что, если её похитили? Что, если её используют как приманку, чтобы выманить его?
— Кто-то ещё пропал?
— Да как же… столько слуг привезли из окрестных деревень! Половина разъехалась после праздника, милорд.
Не могла же она… сбежать? Бросить его? Хотя после того, как он с ней обходился, и после всех его слов…
— Перестань реветь! Найди лорда Деро! Я уверен, её похитили! — Сабин никогда не бежала от проблем.
— Сэр Гектор! — К нему приблизилась Элоиз, взволнованно теребя платок в руках. В её глазах он читал искренний испуг. — Ваш оруженосец, лорд Леру, его тоже никто не видел уже давно. Я встретила его вскоре после вашего отъезда, и мне кажется, он был не один…
Гектор полагал, что Жан всё ещё отдыхает после ранения, но, оказывается, тот достаточно восстановился, чтобы явиться на праздник и выпить. И многие слуги действительно видели круп его коня, удаляющийся из крепости в то же самое время, когда последний раз видели каэри.
Слова леди Элоиз подтвердились.
Мистер Бендик, староста Дубовой Рощи, и повариха видели не только Жана, но и Сабин вместе с ним. Они сбежали вдвоём…

Глава 34. Дорнесс 

* Сабин *

Очень хотелось есть.
Меня не кормили по пути к источнику больше суток, а сейчас прошло еще несколько часов. И если раньше эта мысль отходила на второй план из-за страха перед похитителями и тем, что они могут сделать, то теперь она почти поглотила меня.
Разодранные бока немного болели, платье зияло дырами на плече и колене, и вид мой был откровенно жалким. Удалившись на достаточное, с моей точки зрения, расстояние и убедившись, что вокруг непролазный лес, я позволила себе полностью раздеться, потому что нужно было высушить платье и нижнюю рубашку.
Холод пробирал до костей, хотя совсем недавно я думала, что на улице было тепло. Ожидая, пока мокрое платье высохнет на резком ветру и слабом солнце, я села под огромным деревом, обнимая колени, и буквально молилась, чтобы никто меня не нашел.
Конечно, большая часть людей не насильники и не убийцы, они не тронут меня… Но рисковать не хотелось.
Невозможность вытереться чем-то холодным расстраивала почему-то почти до слез. Каждая минута длилась как часы, меня трясло, но это лучше, чем заболеть потом или не дать платью полностью высохнуть.
Пока я ждала свой наряд, потихоньку начало темнеть. В Альмерэ мы давно двигались к зиме, и дни становились короче.
Эйфория от моего побега утихла, и вся глубина навалившихся проблем стала осязаема в полной мере. Я была глубоко на территории Дорнесса, совершенно не зная пути назад. У меня были с собой деньги — кошель, вшитый в платье, потому что драгоценные монеты от сэра Гектора я берегла как зеницу ока.
Что мне делать?!
Первую ночь в Дорнессе я провела в том же лесу, уйдя подальше от реки в противоположном направлении. И именно эта ночь доказала мне, что долго я так не протяну. Несмотря на то, что одежда просохла, я продрогла так, что едва могла встать, лёжа на сырой земле. В какой-то момент ночью я поднялась и в отчаянии нарвала кустарника, расцарапав все руки, в надежде, что лежать на ветках будет хоть немного теплее. Это помогло, совсем чуть-чуть.
К утру в лесу не потеплело. Свет просачивался сквозь густые кроны медленно, не разгонял темноту — лишь разбавлял её сероватой дымкой. Воздух был сырой и холодный, он пах прелой листвой и мокрым мхом. Каждое движение поднимало тяжёлый дух гнили и старой хвои.
Под ногами всё пружинило. Толстый слой мха, прошлогодних листьев и слежавшихся веток хлюпал от влаги. Иногда нога проваливалась глубже, и ледяная вода проступала сквозь подстилку. Сапоги было не спасти, они окончательно размокли, и временами мне даже казалось, что лучше идти босиком. Я знала, что от постоянной сырости ступни могут так распухнуть и загнить, что человек теряет способность ходить. Такое случилось с нашим соседом, но, слава Тиалли, несколько дней в тепле привели его в форму.
Голод казался почти невыносимым. Я набрала знакомых ягод и вылизала листья, полные росы, но понимала, что долго на таком подножном корму не выдержу.

***
Когда вдали показалось поселение, я готова была вскрикнуть от радости — хотя ещё вчера бежала прочь от любой деревни. Однако, подойдя ближе, я замерла в нерешительности. Одежда местных сильно отличалась от той, что мы носили в Альмерэ, на людях было по несколько слоёв одежды с цветными расписными кафтанами поверх рубах, широкие пояса, а иногда даже юбки поверх узких штанов, причём вне зависимости от пола. На широких опоясывающих ремнях висели многочисленные мешочки, инструменты, ремешки с амулетами и верёвки.
И я отличалась от них как день от ночи. В своём тёмном плотном платье, практичном, но выглядящем здесь совершенно чужеродным. Теперь оно истрепалось, порвалось, и весь мой вид вопил о том, что я уже много дней не ночевала под крышей.
Если я подойду к любому торговцу с золотыми монетами…
Я выросла в деревне и прекрасно знала, что здесь наверняка все друг друга знают. Такую оборванку, как я, готовы облапошить в любой момент, а из-за моего странного вида могут и побить толпой. Хотя обычно подобное случалось с мужчинами…
О том, что могло произойти с одинокой женщиной, я даже думать не хотела.
Поэтому я продолжала наблюдать за жителями и за дорогой, ведущей из деревни — издалека, из казавшегося безопасным леса. Женщины громко переговаривались, таская вёдра к колодцу, останавливались и подолгу что-то обсуждали. Между домами носились дети. Мужчины в основном уходили в поля — всё было точно так же, как в моей деревне. За одним исключением — их языка я не понимала совсем.
Я была настолько ослаблена, что не смогла бы сотворить сейчас никакую иллюзию, даже если бы очень захотела, и это пугало меня. В отличие от магии, которой я делюсь с остальными, моя собственная восстанавливалась только вместе с телом — для этого требовались еда, покой и время.
Ошейник… Проклятый ошейник, дурацкое украшение!
Он всё ещё оставался на моей шее, и любой сразу поймёт, что я каэри, а значит, меня можно выгодно продать. А может, и вовсе сдать в городской бордель — я слышала, что и такое порой случается. Сэр Гектор, например, говорил, что участь сбежавшей каэри очень тяжела…
Ищет ли он меня? Надеюсь. Потому что постоянный удушающий страх не уходил почти никогда.
В деревню я решилась войти только поздно ночью. Продрогшая, голодная — за весь день мне перепало лишь три горсти ягод — без нормального сна и с очень сомнительными перспективами. Люди спали, вокруг стояла иссиня-чёрная ночь, освещаемая только высокой луной.
Деревня состояла из невысоких домов, сложенных из толстых брёвен с крутыми крышами — чтобы легче сходил снег. У многих были чердаки — я видела лестницы, приставленные снаружи, и наверняка там было очень тепло и сухо. У дверей аккуратно лежали поленницы дров, за низкими заборами виднелись небольшие огороды. Всё один в один как в моей деревне.
Идти вот так, прямо по центральной улице, зная, что в любой момент кто-то может выйти и заметить меня в темноте, принять за воришку, нервировало до дрожи, но медлить я больше не могла. И так побьют, и этак, а может случиться что и похуже. Но я хотя бы попробую.
Моя цель была впереди — огромный хлев для скота с просторным чердаком. В зажиточных хозяйствах там иногда спали батраки, но в основном они пустовали, потому что у рабочих обычно были собственные домишки в деревне. На мою удачу чердак и правда оказался пуст. Забраться туда не составило труда, животные меня полностью проигнорировали, даже уличные собаки. Они вообще всегда очень спокойно ко мне относились, чувствуя магию.
Здесь было тепло, сухо и… мягко, повсюду лежала солома. Божественно. Я почти расплакалась от невыносимой усталости и напряжения, желая только одного — упасть и уснуть, просохнуть наконец, вытащить вечно мокрые ноги из опостылевших сапог. Я так устала, так боялась…
Нельзя!
Стиснув зубы, я принялась осматриваться и, о чудо, обнаружила висящие на верёвках связки лука, чеснока, репы и моркови, а ещё пучки сушёных трав. Мешки с овсом…
Живот издал протестующие звуки, требуя нормальной еды. С трудом сдерживая дрожь в руках, я осторожно отвязала две крохотные репки.
Чувствовать себя воровкой было тошно, но это хозяйство явно считалось богатым, и, возможно, исчезновения двух корнеплодов даже не заметят. Я также прибрала к рукам пару верёвок, висевших спутанным комом на балке, набрала сена, которое буквально запихала за ворот платья, и осторожно спустилась вниз.
Тряпок, на которые я так надеялась, на чердаке не нашлось. Животные по-прежнему никак на меня не реагировали. А значит, я могла осмотреть открытые полки у одной из стен, где была надежда отыскать хоть какой-то инструмент. Я искала кремень и огниво, но попадались сплошные клинья, ножницы, крюки да точильные камни…
Удача! В самом углу валялись и кремень, и огниво, но именно в этот момент я услышала, как со скрипом отворилась дверь жилого дома, стоявшего к хлеву под углом. Я вжалась в тёмный угол, чувствуя, как бешено колотится сердце, но вышедший мужчина, просто почесывая бок, направился к стоящему в стороне туалету.

***
Так, ночными набегами и отдыхая по утрам, за четыре дня я разжилась несколькими тряпками, верёвками и даже поношенным пояском. Ноги никогда не просыхали полностью, как бы я ни грела их у своего крохотного костра. Скорее всего, потому, что я никогда не решалась разводить его ночью. Ступни потрескались, ужасно пахли и невыносимо болели при каждом шаге.
Я поняла, что со мной случилось то же самое, что и с нашим соседом когда-то.
Зато магия вернулась. В основном благодаря нормальному питанию и возможности хоть немного выспаться. А значит, мне пора выходить «в люди». Деньги у меня были, но использовать их было даже страшнее, чем не иметь совсем, потому что на каждой монете красовался лик Фердинанда Второго.
Эти деньги — особенно проклятое золото — вместе с моей одеждой, совсем не похожей на местную, сразу выдадут во мне чужестранку. Такую легко обмануть, избить и даже убить за такую сумму. В кошельке, правда, нашлось несколько серебряных монет и даже немного бронзы, которую я отложила в сторону…
В деревню я вошла тогда, когда там вовсю шумела большая ярмарка. Волосы измазала глиной, часть нанесла и на лицо, а сверху нацепила одну из найденных тряпок. Другую повязала на шею, позволив ткани укрыть ошейник, плечи и платье. Выглядела я как последняя оборванка, но большего мне и не требовалось — да и я буду не единственной такой.
Старалась идти уверенно и расслабленно, словно часто тут бываю, но каждый шаг отдавался такой резкой болью, что я невольно морщилась, ловя на себе подозрительные взгляды. А после взгляды часто возвращались… Прохожие всматривались в моё лицо, и я впервые пожалела, что не изменила форму носа, как делала раньше. Я отчаянно берегла каждую каплю магии на крайний случай. Не дай Тиалли я кому-нибудь приглянусь…
— Рген Варра! — грубо бросил мне кто-то, когда я приблизилась к открытому прилавку. Наверное, это означало что-то вроде «пошла вон».
Отступила, чувствуя, насколько отчаянно страшно быть в незнакомом месте совершенно беззащитной, не знающей, чего ждать от местных. Даже убежать будет трудно с такими ногами.
Я медленно направилась к зданию, которое приметила ещё несколько дней назад. Кузня…
Вокруг крутилось не меньше десятка зевак, и это было мне только на руку, потому что сейчас мне предстояло надурить всю эту толпу.

***
Серебрушка упала в тигель, уже разогретый для мелкого литья. Вообще-то на кузнях подобное — огромная редкость, но я приметила заветную чашу ещё пару дней назад.
Однако прежде чем ловко уронить монету внутрь, я долго вглядывалась в работу кузнеца так же внимательно, как и остальные зеваки. И когда он сделал шаг в мою сторону, ожидая, что я посторонюсь, я не сдвинулась с места. Вместо этого я нелепо, показательно всплеснула руками.
— Ммм! — тут же возмущенно замычала я, пытаясь схватиться за раскалённый тигель.
— Берр Литта, Дира! — вскричал кузнец, отталкивая меня так сильно, что я отлетела на землю.
Идеально.
Я тут же разрыдалась, не произнося ни слова, зная, что все вокруг видели, как моя серебряная монета расплавилась прямо у них на глазах. Плакать оказалось неожиданно легко — растрескавшиеся ступни болели невыносимо, да и общее напряжение слишком давило на нервы.
Кузнец вполне мог пустить это серебро в дело, а вот я уже нет. Он, конечно, мог отдать мне застывшую массу, но с ней я точно ничего не смогла бы поделать. Разве что продать ему же, ведь ювелиров в этой глуши не водилось.
Кузнец пытался заговорить со мной, но я не понимала ни слова и лишь ревела всё громче, надеясь пробудить хоть в ком-то сочувствие. Наконец перед моим лицом возникла горсть медных монет — их было куда меньше, чем стоила серебрушка, и он прекрасно это понимал…
Но зато на этих монетах не было лика Фердинанда Второго. Эти деньги можно было использовать без страха. А ещё их было слишком мало, чтобы кто-то решил избить меня ради подобного.
Я взяла монеты, вставая, едва не воя от боли в ногах, и поспешила убраться подальше. За общей суетой никто не заметил моей чужеземности, к тому же я твёрдо решила притворяться немой.
В деревне сегодня сновали и люди в военной форме — куда менее яркой, чем наряды местных, вели они себя настороженно, внимательно оглядываясь по сторонам.
На кого они работали? На ближайшего лорда? Если это Диметр Мазин, то он наверняка уже знает, что привезённая ему каэри куда-то исчезла.
Мне нужно уехать…
За четыре бронзовые монеты я купила себе цветастый платок и широкий пояс, почти как у местных женщин, и сразу же нацепила их, почувствовав себя куда незаметнее. Я никого не понимала, но моё мычание в какой-то момент заставляло торговцев сдаться — всё же немота нигде не была редкостью.
Ещё одна монета купила мне место в телеге до города. Похоже, заприметив мои непонимающие, застывшие глаза, извозчик решил, что я не только немая, но и глухая, а потому просто ткнул пальцем в карту. Так я впервые смогла сообразить, где нахожусь, но на пергаменте были нанесены лишь ближайшие сёла и один-единственный город. Никакого намёка на Источник, военный лагерь или границу с Альмерэ.
Как мне показалось, буквы были похожи на те, что использовали у нас… Но это ничего не меняло. Читать я всё равно не умела. Собственная необразованность и полная неготовность к жизни вне знакомых условий раздражали до зубного скрипа. И я даже не осознавала всего этого, пока не оказалась в Гратане…
— Фрид! — громко крикнул извозчик, когда телега забилась под завязку, и подстегнул лошадей. Это, должно быть, означало «вперёд»?
Надо пытаться запоминать хоть какие-то слова.
В телеге в основном сидели женщины, но было и несколько мужчин. Сухонький старик устроился ближе всех к вознице, юный парнишка с неожиданно светлыми глазами замер около выхода, а прямо напротив меня примостился хмурый, хорошо одетый мужчина лет тридцати. Он буравил меня тёмными глазами и не отвёл взгляд, даже когда я возмущённо уставилась в ответ.
Всматривался…
Заставляя сердце взволнованно сжиматься, а пальцы на ногах судорожно поджимались. Я поправила цветастый платок.
Моим планом сейчас было вернуться в Альмерэ другой дорогой, как только узнаю направление. Габи и Эрик планировали продать меня за огромные деньги, да и разбойники с ними не выглядели богачами. Я подозревала, что меня будут искать, хотя, конечно, оставалась надежда, что они сочтут меня погибшей в том гроте…
Темноволосый кудрявый мужчина напротив продолжал пялиться. Почти всю дорогу.
Избегая его взгляда, я жевала булку и смотрела в пол, на свои сапоги, ненавидя их сейчас всей душой. Я не снимала их только потому, что ходить босиком считалось признаком окончательной нищеты — за такое могли и палками из лавок погнать. Конечно, как только я добиралась до леса, я сразу пыталась высушить и подлечить ступни доступными травами, но мне требовалось хотя бы несколько дней покоя, которые я не могла себе позволить.
Город я увидела издали. Величественный, со зданиями в два-три этажа в самом центре, стоящими вплотную друг к другу. Окружённый мощной стеной. В таком месте мне точно удастся затеряться и, быть может, даже найти ювелира, который расплавит для меня золотой на который я смогу жить очень долго.
Если, конечно, кто-нибудь не застукает меня с такими деньгами…
— Ворнок! — в какой-то момент объявил извозчик, останавливаясь.
Почти все спешились, хотя, на мой взгляд, мы могли остановиться и ближе к городским стенам. Мужчина, сидевший напротив, сошёл последним прямо передо мной, но отходить от повозки не спешил, и я уже начала тихо проклинать всё на свете. Когда мои сапоги коснулись земли, я едва не рухнула и чуть не заорала от боли, но, взяв себя в руки, медленно направилась к стене вместе с остальными.
Он перехватил меня почти у самых ворот — грубо схватил за запястье и принялся допрашивать рваными фразами, которых я всё равно не понимала. Но через секунду он замолчал, неверяще уставившись на место, где наша кожа соприкасалась.
А я с ужасом почувствовала, как меня почти незаметно покидает магия — уходит крохотными каплями. Этот человек был магом.
Схвативший меня больше не произнёс ни слова, он просто потащил меня за собой, и вот тут я начала сопротивляться. Я отчаянно боялась привлечь лишнее внимание и не хотела, чтобы нас заметили стражники, поэтому упиралась ногами как могла. Помощь пришла неожиданно — молоденький парень, ехавший в той же телеге у самого края, ударил мужчину по голове, а затем, схватив меня за руку, рванул прочь, вдоль городской стены.
Я бежала так быстро, как только могла. Горящие ступни и саднящий бок изводили одинаково, но страх перед магом, понявшим, что я каэри, был куда сильнее. Спасибо парнишке, что рискнул…
Остановившись в густых зарослях, он что-то сказал мне, тяжело дыша и упёршись тонкими руками в колени. Я лишь невнятно замычала, давая понять, что немая. Наконец, отдышавшись, он подошёл и потянул меня в сторону стены, которая здесь была совсем рядом.
Мне было страшно. Даже несмотря на то, что он помог мне, что был куда ниже и хилее, я всё равно боялась доверять кому бы то ни было. Я замахала руками и стала отступать на несколько шагов, но в этот момент парнишка раздвинул кусты и показал трещину в каменной кладке — достаточно широкую, чтобы сквозь неё пролез не слишком крупный человек.
Он всего лишь помогал мне…
Прижав руку к груди, я несколько раз кивнула в знак благодарности, а после пролезла в проём. Стена была очень толстой, и, оказавшись на другой стороне, я выдохнула, осматриваясь.
Этот район явно нельзя было назвать благополучным — дома выглядели покосившимися и запущенными, рядом смердела самая настоящая свалка, а где-то неподалёку на грязной земле сидел попрошайка. Находиться здесь долго было плохой идеей, и я решила поторопиться…
— Мрон! — послышалось за моей спиной, но я даже не догадывалась, что это значит. Парнишка огляделся, словно ждал…
Моё сердце пропустило удар.
Со всех сторон к нам сбежались такие же дети, как и он — тощие, бедно одетые, кто-то и вовсе босиком, что сразу выдавало их статус. Я растерянно оглянулась и отступила на шаг.
В этот момент мой «спаситель», неожиданно прыгнув ко мне, сорвал цветастый платок, обнажая ошейник каэри, и громко что-то крикнул своим товарищам.
Они набросились на меня все сразу — быстро, словно стая голодных крыс. Их глаза горели азартом наживы и какой-то животной жестокостью. Казалось, они были везде — вцеплялись в ошейник, тянули за него, хватали за руки, пытались… связать. Я отбивалась резко и зло, пуская в ход ноги, но даже не кричала — лишь шумно хрипела, так сильно боясь привлечь внимание.
— Каэри! Каэри! — слышалось отовсюду.
Многие из подростков были совсем мелкими, поэтому мне удавалось их расталкивать. Кого-то я укусила, за что другой больно дернул меня за волосы, заставив вскрикнуть и упасть. Однако это неожиданно помогло. Лягнув нападавших несколько раз, я сорвалась с места и припустила так быстро, как, наверное, никогда в жизни.
Петляла через узкие вонючие аллеи, где дома стояли почти вплотную, пролетала перекрёстки, на которых никто не обращал на нас внимания — обычный хаос большого города. Я слышала улюлюканье и крики детей за спиной и чувствовала, что мне их не перебежать, тем более что впереди замаячил тупик.
Резко остановилась, понимая, что они всего в нескольких секундах…
Сосредоточься…
В этот момент из другого крохотного переулка показались стражники — высокие, мощные. Они вышли прямо ко мне, и дети тут же замерли, а после, испуганно вопя, бросились врассыпную.
Подростки даже не заметили, что стражники были выше любого человека в этом городе. Что их форма была присуща стражникам Гратана. Что они… были ненастоящими.
Сотворение такой иллюзии — масштабной, неестественной, без времени на подготовку — отняло у меня почти все силы. Но хуже всего пришлось ногам… Я не сдержалась, стянула сапоги и просто выкинула их, потому что даже ради приличия не могла больше носить это, калеча себя и дальше. Ступни выглядели жутко — неестественного серого, почти белого цвета, казалось, кожа на них разбухла втрое. От каждого прикосновения хотелось выть.
Но и это было не всё. Проверив нагрудный карман своего платья, я поняла, что оставшиеся пять бронзовых монет исчезли — дети выгребли их, когда набросились на меня.
Не выдержав, кое-как доковыляла до тёмного закутка и опустилась в самый угол, там, где деревянный забор примыкал к высокому зданию.
А потом просто разревелась. Бесшумно, с истеричными тихими всхлипами.
Проклиная всё на свете. Мир, в котором каэри были только средством, а не человеком. Поголовную нищету всех, кого я встречала, ведь именно она делала их такими жестокими и заставляла охотиться на меня. Но больше всего я проклинала себя — за то, что была слабой женщиной и отчаянно нуждалась в защите.
«Ты — слабая женщина, Саби-ин. Если бы ты родилась не каэри и не такой красивой, тебя могла бы ждать другая участь…»
Ещё две минуты… Я позволю себе ещё несколько минут слабости, а потом встану и обязательно найду выход.
— Каэри из Альмерэ, — громко произнёс старческий женский голос. — Долго ты на этих улицах не протянешь.

Глава 35. Каэри востока

* Сабин *
Месяц спустя

— Сегодня в час, Сабин. Он не будет долго ждать. Господин Вида сопроводит тебя к знакомому ювелиру и скажет, что монеты принадлежат ему, — Церис заметно волновалась. — Он редко бывает в городе, последний раз он навещал Ворнок месяц назад.
— Откуда ты его знаешь?
— Он… сын лорда ди Видариса, Сабин. Незаконнорождённый сын, — старушка хмыкнула.
— Но ты не его мать?
— Лорды никогда не позволят себе таких оплошностей с каэри. Я уже говорила тебе, у меня нет детей, — недовольно отрезала она, тут же суровым взглядом окинув мою работу.
Несмотря на то, что Церис было больше семидесяти, её красота заставляла мужчин оборачиваться даже сейчас. Удивительно гармоничное, почти светящееся лицо, покрытое сеточкой морщин, и живые голубые глаза на фоне загорелой кожи.
Когда-то она была каэри хозяина этих земель, совсем юного лорда ди Видариса, хотя сама была на десять лет старше него. Лорд давно уже не воевал, отсиживаясь за толстыми стенами, и его магия слабела от неиспользования. Он уважал Церис и, конечно же, любил её. Она стала его первой женщиной, безумной страстью, которая, как это всегда и бывало со всеми каэри…
Не утихла и тогда, когда у него появилась законная жена.
Он любил её, и в какой-то момент она попросила свободы. Лорд ди Видарис позволил ей жить одной и даже выделил лавку, приносившую доход огромной семье каэри.
— Почему он помогает тебе? — поинтересовалась я, делая последние стежки на платке.
Стоял прекрасный зимний день, хотя здесь, в Дорнессе, зима была далеко не такой суровой, как в Альмерэ.
— Потому что я попросила? Потому что хорошо относилась к нему тогда, когда его ненавидела вся семья? Он старший сын, но наследником земель считается слабак Фланн, этот сластолюбец без капли магии.
Что-то мне это напоминало…
Я вспоминала сэра Гектора почти каждый день. Свою прежнюю жизнь в Альмерэ, поход, бесконечные битвы рыцарей. И ночи, когда мы прижимались обнажёнными телами друг к другу.
Как он сейчас? Жив ли ещё? Подобрали ли ему другую каэри? Счастлив ли он с леди Элоиз?
Возвращаться я не хотела.
Жизнь здесь, спокойная и размеренная, казалась мне по-настоящему счастливой. Я помогала Церис, а она в ответ учила меня письму, счёту и изящной речи, показывала карты и рассказывала о знатных родах. В отличие от меня, Церис получила образование, достойное аристократки, потому что её с самого детства готовили в каэри.
И Церис считала, что ей очень повезло родиться здесь, на землях, когда-то принадлежавших Альмерэ. Чем дальше на восток, тем более дикими становились нравы, особенно по отношению к каэри. Лорды там настолько ревновали своих наложниц, что запирали их в высоких башнях, а многих и вовсе заставляли скрывать волосы и лицо.
— Всё, Сабин, запомни — час дня. Помни, что мы обсуждали. И я жду, что к этому времени ты закончишь ещё один платок!
— Я закончу! — пообещала я.
Старая каэри не слишком со мной любезничала, но мне это было и не нужно — иначе я бы ей не доверяла. За крышу над головой она отказывалась брать монеты Альмерэ, но требовала работу, поэтому я поднималась с рассветом вместе с тремя другими ткачихами и проводила большую часть дня за шитьём.
К назначенному часу я преобразилась — спрятала волосы под плотной тканью, надела цветастое платье поверх тёплых чулков, чтобы не выделяться среди обычных горожанок, еще более цветастый платок на шею, и, конечно же, повязала широкий пояс. На ноги натянула дешёвые тряпичные туфли с подошвой из тонкой кожи — других у меня попросту не было. Но, возможно, они появятся после сегодняшнего дня, если всё пройдёт успешно.
Церис и её племянница выходили меня после того, как нашли — я не вставала с постели почти неделю. Не знаю, почему она решила проявить ко мне доброту. Сколько бы я протянула на улицах Ворнока без неё?
Недолго, наверное.
— Господин Вида, — услышала я её голос на первом этаже и тут же поспешила спуститься, но замерла на ступеньках грубой деревянной лестницы.
Потому что внизу стоял человек, что ехал со мной в одной телеге из деревни, когда я только оказалась в Дорнессе. Тот, кто пялился на меня всю дорогу, а после попытался схватить у входа в город.
— Это ты… — произнёс он на моём языке, сделав шаг ближе. — Ты была здесь всё это время!
Старенькая каэри за его спиной сузила глаза, в её взгляде промелькнуло подозрение.
— Господин Вида, вы ошиблись, — сразу же вмешалась она подчёркнуто равнодушным тоном. Церис вообще была прекрасной актрисой и умела убедить любого в его неправоте, как проделывала это со мной каждый день. — Сабин работает на меня уже два года, она одна из моих лучших швей! Если вам кажется, что она напоминает кого-нибудь подозрительного, тогда не стоит…
— Нет, ты права, Церис. Мне показалось, — неожиданно отозвался он, дружелюбно улыбнувшись. Но я всё равно боялась сделать даже шаг вперёд. — Не пригласишь на чай?
— Сначала дело, господин Вида. А после я угощу вас пирожными. Сабин нужна мне в лавке к двум часам, видели бы вы её вышивку! Поторопись, Сабин! — в голосе Церис прорезалось недовольство, словно я и правда была ей позарез нужна к назначенному сроку.
Вообще-то моя вышивка была откровенно уродской по сравнению с работами других ткачих, хотя до знакомства с Церис я считала её вполне достойной. А уж если сравнивать с настоящими вышивальщицами…
— Сабин! Вернёшься поздно — урежу плату, как и полгода назад, когда ты загулялась с ухажёром. Живо!
Я не медлила больше ни секунды. Слетела по лестнице, бесконечно благодарная старушке за то, что она парой фраз выстроила вокруг меня защиту. И выдуманного ухажёра, и годы службы…
— Откуда у тебя деньги из Альмерэ? — спросил он, когда мы оказались снаружи и двинулись вдоль городских улиц.
Мужчина сегодня был одет гораздо богаче, чем при нашей первой встрече в телеге, но пугал меня не меньше — потому что смотрел. Не отводил глаз, внимательно изучал каждый открытый клочок кожи. Пялился и даже не пытался этого скрывать.
— Наследство, — выдавила я. — Моя семья погибла, когда мне было пятнадцать, и это всё, что у нас осталось. Мы не были бедняками…
Конечно, целый кошель золота я показывать не собиралась, только три монеты. Но даже эти деньги были настоящим сокровищем для любого горожанина.
— Но ты совсем не знаешь нашего языка.
— Я жила в Альмерэ до самой смерти родителей, — я отчаянно надеялась, что он прекратит допрос и перестанет так нагло на меня смотреть. — Здесь я чуть больше двух лет…
Он лишь хмыкнул, а затем внезапно остановился у одной из лавок, где торговали недорогими украшениями. Здесь мне точно было не избавиться от золота. Церис уверяла, что нужная лавка ювелира находится в самом центре города, в высоком каменном строении, принадлежащем одному из богатейших людей Ворнока.
— Нравится? — спросил он и что-то бросил девушке за прилавком. — Выбирай любую, я куплю. Неужели ты думаешь, я поверю в эти сказки о прибытии из Альмерэ, с учётом того, что граница непроходима? Люди Лорда Мазина убьют любого пришлого с запада на месте.

***
О том, что граница является местом постоянных стычек и просматривается тысячами глаз со стороны как Альмерэ, так и Дорнесса, я знала, а потому не рискнула бы вернуться туда, даже если бы захотела. И конечно, в моей «легенде» это было самым слабым местом.
Поэтому стоило отвечать правдой. Частичной.
— Меня похитили, — ответила я. — Только на них потом другие напали, и я в той драке сбежала, так уж вышло. И нет, спасибо, мне не нужны украшения. Вы слышали, у меня есть ухажёр, не хочу я ни к кому в любовницы.
Несмотря на то, что Церис учила меня изъясняться изящнее, без деревенских оборотов, иногда они всё же прорывались, особенно когда я нервничала. Вот зачем я добавила это «так уж вышло»? Почему не сказала «у меня нет намерений становиться чьей-либо любовницей»?
Права была Церис — можно вывезти девушку из деревни, а вот деревню из девушки — нет.
— Я тебе ещё ничего не предлагал, — его глаза блеснули недовольством. — И неужели участь любовницы какого-то горожанина, а может и вовсе селянина, приезжающего в город на заработки, лучше доли спутницы человека вроде меня?
— Человека вроде вас?
— Я богат, очень богат. Отец доверил мне серьёзное дело, у меня есть поместье за городом, и я могу выделить тебе лучшие покои в самой высокой башне с видом на реку. Ты будешь купаться в золоте, шелках и мехах.
Угу. А потом он спрячет меня под платком и закроет в этой самой башне.
— Вы ошиблись, господин Вида. Я не та, кого вы ищете.
Он ничего не ответил, лишь усмехнулся, а после потянулся ко мне резким движением, желая схватить за руку. Но я ожидала подобного и отшатнулась, сузив глаза.
Прикасаться к честным горожанкам вот так, в Дорнессе, считалось верхом неприличия. Практически прямым оскорблением, потому что он даже не скрывал своего намерения схватить меня. В то же время случайные столкновения в толпе воспринимались вполне нормально.
— Поэтому ты шарахаешься? Потому что, прикоснувшись к тебе, я сразу же почувствую твою магию? Думаешь, я поверю, что за один месяц встречу сразу двух каэри из Альмерэ, которые не знают языка и похожи друг на друга как близнецы?
— Тогда я пойду назад, раз вы не хотите помогать. Церис и без того заждалась меня, — упрямо бросила я.
Заставлять или умолять его я не собиралась. Я никуда не торопилась — не планировала уходить от Церис, и наверняка возможность обменять деньги представится мне позднее.
— Нет, я уже сказал, что помогу, и я сдержу слово, — процедил он. — Пойдём, Сабин.

***
Деньги изменили мою жизнь в Ворноке ещё сильнее, и я впервые за долгое время чувствовала себя по-настоящему свободной, несмотря на пребывание в одном из самых суровых королевств. Ворнок, будучи самым западным городом Дорнесса, по-прежнему во многом сохранял культуру Альмерэ и считался относительно безопасным местом.
Дорнесские кланы бесконечно сражались за клочки земли, захватывали крепости дальше на востоке и часто сжигали целые деревни. Но Ворнок и его окрестности уже пятьдесят лет находились под надёжным контролем лорда ди Видариса.
Я слышала о стычках вдали от города, но ни один безумец не решился бы штурмовать его стены. Однако богатство этих земель, конечно же, не оставалось незамеченным остальными.
Ничего нового… Стычки здесь, стычки в Альмерэ. Человеческая жадность, желание королей и даже простых лордов захватывать всё больше земель, хотя они не способны управиться даже со своими.
Интересно, как с такими внутренними проблемами Дорнесс вообще планировал удержать соседнее королевство?
— Нет, Сабин, мы не можем увеличить количество уроков или пригласить кого-то из города, — устало отвечала мне Церис, глядя на меня, как на идиотку.
— Почему? Я ведь могу заплатить…
— Твои деньги только привлекут ненужное внимание и к тебе, и ко мне! Поэтому продолжай шить и вышивать, ведь женщина без работы, обладающая такими средствами не может существовать в Ворноке!
Я, конечно, никому не рискнула бы демонстрировать золотые из Альмерэ. Аластар Вида, бастард лорда ди Видариса, выдал их за свои, а потом передал мне сумму чуть меньшую, зато эти деньги можно было использовать и жить на них очень долго.
Он навещал Церис несколько раз, но всякий раз старенькая каэри не позволяла мне покидать комнату, где мы сидели с другими ткачихами, и господин Вида уходил ни с чем. Я видела волнение в её глазах, но она ничего не говорила, только продолжала меня учить.
— Вижу, он не впечатлил тебя? Ты не ищешь свиданий с господином Вида, — спросила она однажды прямо посреди урока. — А ведь он не худший вариант для тебя.
Писать мне почти не удавалось, и читала я очень, очень медленно, но всё же уже читала и различала многие слова. Даже не понимая каждого из них, я могла сделать вывод о целом предложении и ухватить смысл.
— Он помог мне и не выдал, хотя и не поверил в нашу историю, — подтвердила я. — Нет, я не хочу быть его любовницей.
— Сравниваешь его со своим рыцарем? Для него наверняка уже подобрали другую каэри, более толковую, — грубовато улыбнулась Церис.
— Зачем ты так говоришь? — мне на самом деле стало обидно. — Я отдавала ему всё, что могла, ни в чём не сомневалась, лезла за ним в любую дыру!
— Потому что он сам такой. Ему нужна женщина, которая заставит его успокоиться, заставит думать о её безопасности и о том, что он должен стараться, добиться её! И натренированная каэри сразу же это поймёт, — безжалостно ответила она. — Ты говоришь о нём с такой обидой, что сразу понятно — ты влюбилась.
— Я не влюбилась! — горячо воскликнула я. — Ты не знаешь, как он обращался со мной. Даже по имени не называл, ничего не давал долгие месяцы, а после наказал за работу. Говорил, что меня ни один нормальный благородный мужчина не полюбит — мол, я и необразованная, и родом низко. Только он становился нормальным, как на него что-то находило и…
Я прикусила губу, понимая, что вот это-то, скорее всего, объяснялось магией леди Элоиз. Но всё остальное — его собственное равнодушие по отношению к той, кто зависела от него во всём. И даже после, когда он начал замечать меня, он просто хотел забраться мне под юбку, веря, что меня нельзя полюбить по-настоящему.
— Без «мол», Сабин! И не «родом низко», а низкородна. Повтори, — жёстко сказала упёртая как баран, но уже такая любимая Церис.
— Он сказал, что меня не полюбит благородный мужчина, потому что я необразованная и низкородна, — буркнула я.
— Говоришь с обидой. Потому что тебе хочется, чтобы он уважал тебя, восхищался тобой так же, как ты восхищаешься им. Ты рассказывала, что он бастард, но при этом считается лучшим рыцарем Альмерэ, буквально меняет судьбы государств, и что ты веришь, что король дарует ему собственный титул…
Зачем я рассказала ей всё это?
Да, я восхищалась сэром Гектором, но его действия по долгу службы и моё общение с ним — это две разные вещи. И да, мне хотелось уважения… Потому что я его уважала, несмотря ни на что. И да, наверное, восхищалась.
Признаваться в этом самой себе было тяжело, но Церис не из тех, кто позволит мне бесконечно вариться в сожалениях.
— Хочешь, чтобы с тобой обращались как с благородной или как с другими каэри? Так и веди себя соответственно. Заставь их уважать тебя. — Я подняла на неё глаза, ощущая, как горячо становится в груди. — Не чтобы доказать им что-то — сделай это для себя. Твой рыцарь всю свою жизнь делом доказывает каждому, почему он занимает своё место, несмотря на обстоятельства рождения. Но я даже не знаю, чего хочешь ты. Как ты видишь свою жизнь? Есть ли у тебя цель?
Я молчала, думая про себя о том, что моей целью всегда была спокойная, незаметная жизнь где-то в деревне, семья, безопасность… Но возможно ли это для меня? Не является ли эта мечта слишком наивной?
Никакой безопасности, с учётом того, что я каэри, мне не гарантировано.
— Сегодня вечером в городе будет праздник, соберётся много людей. Иди с Фифи, развлекитесь. Если я буду прятать тебя, это только привлечёт больше внимания… Но сначала будем тренировать твоё письмо.

Глава 36. Другой бастард

* Сабин *

Город преобразился к празднику, сбросив с себя повседневную серость и… коричневость. Узкие улицы украсили пёстрыми полотнищами, натянутыми между домами, и гирляндами из хвои, перевитыми лентами. У дверей лавок стояли факелы и кованые светильники, отбрасывая тёплый, дрожащий свет на каменные стены.
Люди стекались со всех сторон. Женщины покрывали головы тонкими тканями, расшитыми узорами, а мужчины щеголяли в плотных дублетах с меховыми воротниками и не менее цветастых рубашках. Наверняка многие жители выбрали для сегодняшнего торжества свои лучшие наряды.
В воздухе витали запахи — жареного мяса, пряного вина, дыма и свежего хлеба.
— Не тушуйся, потуже затяни платок. Ты ничем не отличаешься от остальных, кроме лица ничего не видно, — сурово сказала Фифи.
Именно она, скорее всего, когда-то унаследует дело Церис. Бойкая племянница каэри не обладала этим даром, зато совершенно точно унаследовала характер своей тётки.
— Попробуем выпечку, может, купим лепёшки, а потом пойдём смотреть на состязания! В десять зажгут арку, под ней могут пройти все влюблённые, — Фифи загадочно блеснула глазами.
— У тебя есть ухажёр?
— Да, только не говори тёте. Она считает, что все мои ухажёры крутятся рядом только потому, что хотят отобрать нашу лавку и городской дом…
— А ты уверена в обратном? — спросила я на полном серьёзе.
— Я доверяю Эмерику! И если он попробует что-то сделать, я сама его убью, — зверски сообщила она, немного успокоив меня этим.
Дом, да и лавка в Ворноке — крупнейшем городе на западе Дорнесса — действительно были мечтой любого дорнессца и почти никогда не доставались женщине. Церис имела право волноваться — Фифи всю жизнь будет отбиваться от тех, кто захочет прибрать к рукам эту лавку. Сейчас она была одной из самых завидных невест города.
Мы гуляли по центральной части, и время от времени мой взгляд возвращался к улочкам, ведущим в неблагополучные кварталы. Где-то там, скорее всего прямо на улицах, жили дети, напавшие на меня в самый первый день и отобравшие пять бронзовых монет. В отличие от меня, им не повезло встретить Церис, которая просто подобрала их с улицы. Возможно, кого-то из них уже отловили и повесили за воровство и другие преступления…
Горячие, пышущие паром сырные лепёшки, которые мы едва могли держать в руках, дешёвые безделушки — мы повесили их на шею друг другу, улыбаясь от уха до уха. Фифи наслаждалась громкими шутливыми разговорами на языке Альмерэ, зная, что никто нас не поймёт. Сплетничала, рассказывая мне, кто из соседей с кем изменяет, и я в который раз понимала, что внешность не главное. Часто жёны оказывались намного ярче, чем любовницы.
Но что-то беспокоило меня… Тень за поворотом, не исчезающая уже больше часа.
— А вот и Эмерик! — она помахала рукой высокому молодому мужчине. Он выглядел моложе неё, но я постаралась избавиться от мыслей, навязанных тревогами Церис. — Ты чего сразу приуныла?
Я не приуныла — просто наблюдала за его действиями. За тем, как он эффектно поднёс Фифи один цветок, после чего девушка расцвела. Как улыбнулся мне, окинув взглядом цветастое, но не слишком богатое платье, и сразу же вернулся к наследнице лавки.
Он мне не нравился. Наверное, потому, что в отличие от Фифи я выросла среди тех, у кого постоянно не было денег, где каждый готов был бороться за место под солнцем. Я подсознательно чувствовала в нём своего.
Втроём мы наблюдали за испытаниями, одним из которых было метание ножей, а другим — битва на кулаках. Эмерик без конца говорил о том, что легко бы справился с любым из участников. По крайней мере, так я поняла по его интонациям и выражению лица. Но когда Фифи предложила ему записаться, указав на мужчину за столом, он шутливо что-то ответил и поцеловал девушку в щеку, перейдя на шею так, что она сразу засмущалась. Наверняка сказал, что не хочет для неё дурно пахнуть и что мечтал об этом дне всю жизнь.
Я только закатила глаза, за что заработала его враждебный взгляд.
— Подожди меня здесь, Сабин, — произнесла Фифи через какое-то время.
— Прости, но я… чувствую в нём… своего. Деревенского. Того, кто ищет возможности. Я не знаю, любит ли он тебя на самом деле, — сразу же ответила я, волнуясь за девушку, хотя она и была старше меня на пару лет.
— Ты ничего не знаешь о наших отношениях! И если бы не я, ты бы вообще не была на этом празднике, — с обидой ответила она. — Возможно, ты просто завидуешь, потому что он такой красавец! Мне все подруги завидуют…
Я только тоскливо вздохнула. Мне совсем не хотелось обижать Фифи — она выхаживала меня в те первые дни и всегда относилась ко всем ткачихам как к равным, несмотря на то, что именно она унаследует лавку.
— Просто присмотри, чтобы к нам никто не шёл. Мы будем целоваться, не более того. Потом я попрошу у тёти отгул для тебя, пожалуйста! — она вся раскраснелась, тяжело дыша. Я заметила мужские руки на её бедре, ладонь сжимала ягодицы девушки.
Ужасно неприлично по меркам Дорнесса. Но на празднике на чрезмерные прикосновения закрывали глаза — повсюду была толпа, хмель бродил в крови…
— Не нужно мне отгула, — буркнула я. — Только не позволяй ему ничего большего, всё только после свадьбы.
— Звучишь прямо как моя тётя, как будто тебе семьдесят. Я не позволю, думаешь, я не вижу, что он далеко не так силён, как кажется? Но я люблю его, и это мой выбор.
С этими словами она упорхнула, заливисто смеясь над его шутками. Я слышала намеренно низкий, бархатный голос Эмерика, которым он наверняка медово обещал ей самую красивую любовь…
Вздохнула, прислонившись к стене и отсчитывая время. За десять минут они точно ничего не успеют.
— У меня плохое предчувствие… Где же твой кавалер? — раздался знакомый голос из темноты, и я вздрогнула, неверяще обернувшись.
Он скрывался в тени и не спешил появляться на свет даже сейчас, хотя уже выдал себя.
— Господин Вида… Доброго вечера, — вежливо ответила я. — Мой кавалер сейчас работает, помогает своей большой семье.
— И есть ли у твоего кавалера имя?
— Гектор, — ответила я немедля. Вообще-то он уже знал это имя. Гектором назвала моего несуществующего кавалера Церис, когда бастард её бывшего лорда поинтересовался этим в первый раз.
— Значит, ты не пройдёшь с ним сегодня под горящей аркой?
— Я могу вам чем-то помочь, господин Вида? — вежливо спросила я, думая про себя о том, что прошло, наверное, три минуты.
— Ты избегала меня всё это время. И мне это не нравится. Каждый в городе знает, кто я, но ты не хочешь искать лёгких путей и помощи, которую я могу предложить. Это выводит меня из себя, ты даже не представляешь, насколько.
Возможно, сэр Гектор прав? Может, магия каэри и правда отравляет мужчин? Почему они не могут отказать себе, почувствовав магию однажды, почему стремятся подчинить каэри?
— Прошу прощения, если я неосознанно оскорбила вас, господин Вида, — постаралась спокойно ответить я. — У меня не было такого желания. Я не знала о вашем прибытии, поскольку у меня много заказов, и мы работаем без остановки.
Не стоит злить его ещё больше — с каждым его приездом Церис волновалась всё сильнее.
— Ты же не маг, каэри? Я имею ввиду дополнительную магию, не энергию каэри. — В отличие от Эмерика, который только пытался изображать мужественность перед Фифи, в голосе господина Вида действительно сквозила опасность. И сила. Власть, пусть даже он был бастардом.
— Я не каэри. И тем более не маг. — Я не решалась поднимать глаза, отсчитывая время про себя.
Прохожие посматривали на нас с любопытством, включая нескольких городских стражников, но стоило им увидеть, с кем я разговариваю, как они тут же отводили глаза.
— Жаль, — произнёс он. — Каэри-маги очень редки. Они могут использовать и увеличивать собственную магию… но только при близости с другим магом. Твой Гектор никогда не сможет тебе этого дать.
Если бы он знал, насколько иронично это звучало.
Сэр Гектор наверняка являлся магом куда более сильным, чем мой собеседник, но он и понятия не имел, что близость с ним может помочь моей магии.
Как это вообще работает? Почему никто не рассказал мне об этом раньше, и правда ли это вообще?
Ответ мог быть простым — всё потому, что кроме сэра Гектора никто не знал о моей силе. А сам сэр Гектор почти ничего не знал о каэри, так как никогда не планировал заводить себе подобную спутницу.
— Откуда вы знаете об этом? — спросила я осторожно.
Глаза мужчины блеснули в темноте, и я мгновенно поняла, что совершила ошибку. Не стоило показывать своего интереса.
— Что-то происходит в городе и за его стенами, — наконец произнёс он. — Я заберу тебя сейчас же, Сабин. Отец уже в курсе, он вывел свою семью и отправил людей к Церис.
От его слов я замерла, буквально врастая в землю и с ужасом оглядывая продолжающийся вокруг праздник. Сотни людей — пьяные, счастливые, яркие. Цветастые юбки двигались в такт музыке и ритму, лавочники громко зазывали прохожих, пытаясь перекричать друг друга.
— О чём вы? — я не верила, что Ворнок можно захватить. Огромные стены защищали нас от других родов, претендующих на эти земли, а лорд ди Видарис сотрудничал с самим королём… — Что происходит? На город нападут?
Десять минут наверняка уже прошли, нужно было срочно предупредить Фифи.
— Фифи! — крикнула я, порываясь броситься в переулок, но мужчина не мешкал. Он крепко схватил меня за локоть поверх платья и потащил за собой. — Нет, пустите! Я должна её предупредить!
Он ничего не объяснял, не говорил ни слова, продолжая молча тащить меня, пока я отчаянно надрывалась, выкрикивая имя Фифи. Она не могла не услышать этот дикий ор, ведь на меня пялились совершенно все.
Никто не встал на пути у этого человека. Несколько стражников сделали шаг вперёд, но, разглядев, кто перед ними, тут же отступили. Аластара Вида боялись, а может, просто не желали связываться с ним, зная, что он старший сын их лорда.
В какой-то момент, устав бороться, он просто закинул меня на плечо, а когда я принялась брыкаться, перехватил оба моих запястья одной рукой. И сделал глубокий, неверящий вдох, сразу же почувствовав мою магию.
Он не удивился — он никогда не верил в легенду, которую придумали мы с Церис. Шокированными выглядели лишь прохожие, не понимавшие, как можно так обращаться с горожанкой, но, замечая бездействие стражи, они тоже успокаивались. Наверняка убеждали себя, что это просто очередная парочка влюблённых бурно ругается.
Мы покидали город неизвестными мне дорогами — скорее всего, открытыми только для дворян и богатейших жителей. И по царившему здесь оживлению я понимала, что господин Вида не соврал.
В городе действительно что-то происходило.
Тени хаотично метались, мимо проезжали целые караваны, нагруженные доверху — знать не желала покидать дома без нажитого добра. Я слышала капризные голоса женщин и недовольный ропот мужчин, наверное жаловавшихся на неудобства и спешку. С ними отправлялась даже личная стража, которая так пригодилась бы сейчас в самом городе.
И всё это происходило в то время, как обычные люди праздновали, кружась в серебре лунного света, даже не подозревая, что творится под самым их носом.
— Пустите! Церис! Фифи! — страх за себя отошёл на второй план. Я думала о том, что Церис сейчас в опасности, а Фифи и вовсе ничего не знает. Я обязана была их предупредить, ведь они буквально спасли мою жизнь.
— Я не отпущу тебя, Сабин, запомни это. Ты совершила ошибку, когда села со мной в одну телегу, и ещё большую — когда отказала мне. Но я не обижу тебя, не переживай, ты будешь счастлива. Теперь я понимаю, о чём твердил отец.
Я очень сомневалась, что он действительно понимал. Его отец прожил с каэри десятки лет, а после отпустил её, подарив своё дело и богатый дом, а этот человек видел меня лишь третий раз.
— Неужто вы не дадите мне сказать им?!
— Я уже сказал, отец отправил людей за Церис, — почти добродушно пояснил мужчина, усаживая меня перед собой на лошадь. Я тут же попыталась соскользнуть на землю, но он крепко прижал меня к себе, буквально сдавливая грудную клетку мощной рукой. — Не сопротивляйся.
— Разве вы не должны помогать с защитой города? Вы же маг!
— И я вернусь, когда ты будешь в безопасности. Там, где тебе и место, — спокойно ответил он, сразу же посылая коня в галоп.

***
Церис рассказывала мне, что на востоке маги Дорнесса прячут своих каэри в башнях, иногда даже запрещая им выходить наружу. Но я не принадлежала здесь никому. Впервые в своей жизни я чувствовала себя полностью, по-настоящему свободной, и никто не смел определять моё будущее.
Поэтому, увидев впереди то, что он называл поместьем, я криво и зло усмехнулась. Крохотная крепость, окружённая небольшой деревней…. Несмотря на размер, это всё же крепость, с единственной башней, возвышающейся над нами словно тёмный судья.
— Я не принадлежу вам, — бросила я со злостью. — Вы не можете просто похитить меня.
— Правда? — моё негодование его почти не беспокоило. — На тебе ошейник каэри из Альмерэ, а значит, ты беглая. Я никогда не встречал беглых каэри. Трудно представить, что кто-то предпочтёт жизнь на разрываемых войнами землях сытости этой крепости. Но, может, твой хозяин был жесток. Я не буду таким.
Волнение за Церис, Фифи и остальных ткачих смешивалось с ненавистью от того, что я вновь оказалась в тех же условиях, от которых бежала. Только теперь всё было хуже, потому что с этим мужчиной невозможно договориться, а в Дорнессе к каэри относились слишком странно и жестоко.
— Но я не принадлежу вам.
— Не будь глупышкой, Сабин. Если тебя найдут остальные, то продадут в запрещённые бордели, где люди будут платить состояние за одну ночь с тобой. Или же для тебя найдут покупателя, самого богатого, но не обязательно лучшего. В лучшем случае о тебе узнает Его Величество, но и тогда участь твоя одна.
Быть отданной.
Эти слова пробуждали во мне такой гнев, какой я не могла даже вообразить. Я едва дышала от ярости, ненавидя сам факт своего рождения каэри и то, что каждый встречный считал, будто вправе распоряжаться моей жизнью.
И только Церис верила в другое. В то, что мы сами строим свою судьбу.
Моя комната находилась в башне, на самом верху, как он и обещал. Настоящие покои, каких у меня не было никогда, где бы мы ни останавливались с сэром Гектором. Кровать под балдахином, затянутая плотной тканью, красивое окно с мелкой деревянной решёткой, сквозь которую лился холодный лунный свет, резной сундук у стены. Была здесь даже собственная уборная — дыра, уходившая в сточную канаву за стенами крепости. Именно эта комнатушка убедила меня в том, что покои были достойны хозяйки крепости, а может, именно для неё и предназначались.
По стенам тянулись тканые гобелены, висевшие здесь не столько для красоты, сколько для удержания тепла, а пол устилали пушистые ковры. Всё выглядело так, будто женщину здесь ждали в любой момент.
— Я готовился. Для тебя. Но я не знал, что этот момент наступит так скоро, — произнёс господин Вида.
А потом, резко развернув меня к себе, поцеловал.
Дыхание сбилось ещё до того, как наши губы встретились. Поцелуй буквально обрушился на меня — тяжёлый, пожирающий, почти обжигающий. Воздух между нами вспыхнул и стал густым, вязким.
Сильные мужские пальцы впились в моё плечо, сминая ткань и кожу под ней, удерживая и не позволяя ни отстраниться, ни отвернуться. Вторая рука скользнула ниже, притянув меня за талию, а колено вклинилось между моих ног, фиксируя и лишая равновесия, когда я со всей силы его укусила.

Глава 37. Возвращение в Альмерэ

* Сабин *

Аластар Вида выругался, когда я укусила его, и резко отстранился — я заметила, как кровь течёт у него из уголка губы.
— Сопротивляешься… — прошептал он. — В тебе огонь. Я думаю, в тебе скрыта магия, и ты сама поймёшь, что такое близость с сильным магом, совсем скоро.
Когда мужчина вновь потянулся ко мне, я пнула его в колено со всей силы, но он не замешкался — схватил меня за оба локтя и развернул спиной к себе, удерживая на месте словно непослушное животное.
— Я не хочу причинять тебе боли, Сабин! — рыкнул он. — Но ты будешь послушной, как все каэри востока.
Церис вовсе не казалась мне такой уж послушной…
— Вы ж говорили, что вернётесь, как только доставите меня в безопасность? — нервно спросила я. — Я в безопасности, а вот ваши близкие нет, и им нужна ваша помощь.
Я чувствовала, как он прижимается ко мне, чувствовала жар его кожи, крепость захвата на локтях и тяжёлое возбуждённое дыхание за моей спиной. Но сама ощущала лишь глубокое отвращение. Мысль о том, что у меня может случиться близость с этим человеком — незнакомым, пугающим, желающим меня запереть — страшила настолько, что я была готова напасть на него снова.
— Как же странно ты разговариваешь. Ну ничего, мне это даже нравится.
Он больше не пытался поцеловать меня или прижаться сильнее — только продолжал стоять так же, не давая мне обернуться. Ожидание было болезненным, каждая секунда тянулась как вечность. Неизвестность била по нервам, отдаваясь мелкой дрожью во всём теле…
— Да. Я должен вернуться, — наконец произнёс он. — Осмотрись пока, отдохни, я знаю, что тебе здесь понравится. Мои люди будут дежурить под стенами, так что без глупостей.
Для того чтобы убедиться в отсутствии моих «глупостей», он запер дверь на тяжёлый замок, и я отчётливо услышала скрежет ключа о металл.
Оставшись одна, я не стала осматриваться, как он рекомендовал, а вместо этого сразу же побежала в уборную. Запахов здесь почти не было — стояла зима, комната находилась слишком высоко, а сточная канава располагалась у самого подножия каменной стены, не имевшей ни единого выступа. Дыра была достаточной. Если я открою крышку — легко пролезу. Такого он от меня точно не ожидает, хотя надеяться, что эта стена не просматривается, было довольно глупо.
Есть ли смысл сейчас пытаться сбежать?
Куда я пойду — обратно в Ворнок, на который напали? Скорее всего, меня заметят ещё до того, как я окажусь рядом с городом, кем бы ни были эти нападающие. В деревнях поблизости вряд ли безопаснее — их часто жгут по пути, и, возможно, они уже уничтожены. Здесь же, в крепости, я находилась под защитой толстых стен…
Да что уж там, тогда можно сразу начинать осматриваться, как и советовал Аластар Вида. А может, ещё и раздеться для него заранее, не стоит мелочиться.
Сбегала я через уборную, как и планировала, с ужасом поглядывая на вонючую яму внизу. Настоящая леди никогда бы не попыталась выбраться таким образом, но я не леди. В качестве верёвок я использовала балдахин, связанный в несколько слоёв и разорванный там, где мне было необходимо. Иногда ткань подозрительно трещала, но была слишком плотной, чтобы лопнуть окончательно.
Одну ногу я постоянно держала в петле, скрученной из этой самодельной верёвки, чтобы не соскользнуть вниз — сил в моих руках явно не хватало. Но хуже всего было другое. Каждую свободную секунду я отчаянно концентрировалась.
Я представляла пустую, голую стену для всех, кто мог смотреть на меня в этот момент. Подобная иллюзия не была слишком тяжёлой — скрывать существующее всегда легче, чем создавать нечто новое, тем более когда стена шла таким сплошным, однообразным массивом.
Прыгать в отходы, конечно, не хотелось, пусть они и лежали лишь тонким слоем, сползая в канаву. Добротные и дорогие сапоги, купленные на обмененные господином Видой деньги, было почти не жалко — всё это меркло на фоне того, что могло случиться со мной прямо сейчас. Может, запах наоборот отпугнёт остальных…
Никто не заметил меня — ни когда я коснулась отвратительной промёрзшей земли, покрытой нечистотами разной свежести, ни когда я долго и упорно дёргала за верёвку, надеясь, что она порвётся сверху или сломается ножка стола, к которой я привязала ткань.
Оставлять подобное «знамя» болтаться на стене было полнейшей глупостью. Если мне удастся его убрать, никто не хватится меня ещё несколько часов.
В конце концов меня ждал частичный успех — верёвка оборвалась чуть ниже края и упала рядом, складываясь кольцами. Дорогая ткань балдахина поверх ледяных отходов… Остаток всё ещё болтался там, наверху, но с этим я уже ничего не могла поделать.
Я шла прочь, обхватив себя руками и кутаясь в ткань плаща. В Ворноке благодаря высоким стенам было гораздо теплее. При каждом малейшем шуме я применяла магию, создавая простейшую иллюзию и сливаясь с пожухлой травой и кустарником.
Сколько во мне осталось магии?
В голове против воли настойчиво крутились мысли о том, что если…
Что, если магии у меня станет намного больше? Если она станет сильнее? Тогда я буду защищена на совсем другом уровне. Смогу выдавать себя за огромного мужчину, с которым побоятся связываться, а может, и вовсе научусь насылать видения, заставляющие противников отступать.
Всё это возможно. Возможно…
Моя самостоятельность, собственное будущее, в котором не нужно надеяться на чью-то милость. Сила.
Я набросила на голову капюшон плаща, обнаруженного в сундуке в моих покоях среди множества других вещей. Там же лежали и традиционные наряды каэри, которые Аластар Вида достал кто знает откуда и зачем…
Деревня рядом с крепостью пребывала в панике, но как назло, я не понимала ни слова из чужой речи. Только слышала частые упоминания Ворнока и осознавала, что город должен находиться не слишком далеко. Сколько у нас ушло на путь сюда верхом?

***
Я прождала ночь в своём любимом укрытии — в лесу, вглядываясь в дорогу, на которой время от времени появлялись всадники. Я не видела противников и даже не знала, как они выглядят. Возможно, они ничем не отличались от стражи Ворнока.
С утра, когда стало светло, я пешком добралась до другой деревни, расположенной неподалёку. Несколько домов здесь сгорели, но вокруг копошились жители, помогавшие разбирать завалы и искавшие что-то в обуглившихся обломках.
Если бы враг всё ещё оставался рядом, они не разбирали бы завалы, верно? Они пытались бы найти безопасное место.
Срочно нужно учить язык…
— Ворнок? — спросила я мужчину, грузившего телегу, на которой уже сидели две женщины с котомками.
Он нахмурился, густые, растущие во все стороны брови сошлись на переносице, но после он всё же кивнул. И даже улыбнулся, когда я протянула ему две бронзовые монеты, хотя на самом деле стоимость проезда вряд ли превышала одну.
В дороге женщины пытались заговорить со мной, но я не отвечала. Возможно, они посчитали меня глухой, а может, и вовсе ненормальной, но какая разница, если я заплатила их семье две бронзовые монеты?
Момент, когда мы приблизились к огромному городу, я не забуду никогда. Высокие стены Ворнока, ещё недавно казавшиеся неприступными, теперь стояли почерневшие и изъеденные огнём. Камень местами пошёл трещинами, в кладке зияли рваные проломы, а у ворот громоздились щепки, расколотые балки и изуродованные остовы таранов. Одна из башен была разломана и осыпалась крошкой извести. Флагшток чернел пустотой.
В воздухе висел густой, тягучий запах гари, перемешанный с сыростью, холодной золой и чем-то сладковато-гнилостным. Внутри города чернели выжженные дома, проваленные перекрытия зияли пустотой, а редкие фигуры людей, копающихся в пепле, казались лишь тенями самих себя вчерашних.
Я тут же рванула к воротам, где видела скопление народа, мысленно набрасывая на себя иллюзию более крупной женщины. Только сейчас до меня дошло, что Аластар Вида вполне может находиться где-то рядом.
Ворнок, некогда оплот силы, благополучия и возможностей, последний по-настоящему свободный город Дорнесса, уже никогда не будет прежним.

***
В город меня пропустили, хотя поначалу стражники и не понимали, откуда взялась девица, чья обувь воняла настолько нестерпимо, что любой прохожий сразу отшатывался. Но стоило мне назвать имя Церис и упомянуть лавку, как они хмуро отступили, указав дорогу вглубь улиц.
Что это означало? Церис осталась в городе?
Аластар Вида уверял, что его отец увезёт свою каэри и ни за что не позволит ей подвергаться опасности, но он недостаточно хорошо знал саму Церис. Она не ушла бы без Фифи, да и ткачих ни за что бы не бросила.
Я рванула к лавке, на ходу оглядывая разрушения, которых становилось всё меньше по мере удаления от стен. Кто бы ни напал на город, успеха он не добился. Ворнок устоял, пусть и выглядел сильно потрепанным, а почти четверть городской стражи полегла в той битве.
Лавка Церис уцелела, но лишь отчасти. К моему ужасу, здание находилось слишком близко к проломленной стене и заметно пострадало. Резные деревянные ставни оказались выбиты, дверь сиротливо висела на одной петле, зато внутри…
Все были в порядке. И Фифи, и Церис.
— Сабин! Где ты была?! Я думала, ты погибла, — строго начала Церис, но тут же прочла в моих глазах, что ответ будет куда сложнее обычного «загулялась на празднике».
— Почему ты здесь? — я подошла к ней, подавляя желание обнять. Старушка не выносила слишком явных проявлений нежности. — Он говорил мне, что его отец увёз тебя.
— Попытался, — Церис мгновенно поняла, о ком идёт речь. — И, возможно, если бы он прислал за мной Аластара Виду или приехал сам, у него бы всё вышло. Но двое стражников со мной и моими девочками не справились.
— А Фифи?!
— Своими криками ты предупредила её. Дурная девчонка сразу сообразила, что дело нечисто, и сопляка своего ко мне притащила, так что мы спрятались в подвале.
Значит, Церис всё же познакомилась с Эмериком. Судя по гневу, вспыхнувшему в её глазах, избранник наследницы каэри ей совсем не понравился, как все и подозревали.
— Ну и несет же от тебя, — поморщилась она.
— Я была в башне и сбежала через отхожее место… прямо на стене, — как ещё объяснить устройство того туалета, я не представляла.
— Через данскер? — Церис изумлённо подняла брови. — Безумная девица. Ступай немедленно отмойся, не пугай людей.
— Кто это был? Кто посмел напасть на город? — я вернулась, когда избавилась от сапог и помыла ноги.
— Лорд Диметр Мазин! — зло выплюнула Церис. — Он уже захватил земли на границе с Альмерэ, владеет святилищем Мирё и пользуется этим доступом ради торговых и военных преференций. Но теперь он зашёл слишком далеко.
— Но мы выстояли? Сюда ведь прибудут люди короля, пришлют подмогу, Ворнок — важнейший город запада, — недоуменно произнесла я.
Почему Церис выглядела так, будто не верила в благополучный финал?
— А если не придут? Что, если Мазин наконец подобрал ключик к королю и что-то ему пообещал? Его Величество частенько позволяет лордам грызться за клочок земли, чтобы потом взять под крыло более удачливого. К тому же с Самуэлем у них в последнее время возникло много разногласий.
Самуэль — это, очевидно, лорд ди Видарис, прежний лорд Церис?
— Ты считаешь, что город падёт? — шёпотом спросила я, опасливо оглядываясь. Ткачихи и Фифи жались друг к другу, разбирая небольшие завалы и пытаясь поправить дверь так, чтобы она закрывала проход плотнее, но самим им было не справиться.
— Тшш! — цикнула на меня Церис. — Не болтай попусту. Лучше обойди лавку со всех сторон и проверь, не забрался ли кто, а то мои боятся.
Церис считала, что город падёт.

***
Нападение повторилось через три недели, а следующее — ещё через две, когда город всё ещё лежал в руинах. Эти два удара превратили Ворнок из цветущего места, полного жизни, смеха и мечтаний, в бледную тень самого себя. Стены не успевали чинить, проломы становились всё шире, а поредевшие ряды стражников никто не восполнял. Подмога пришла, от друзей лорда ди Видариса…
Но не от короля.
Пообещал ли лорд Мазин королю доступ к источнику? Секретный проход в Альмерэ? Нам никогда не узнать. Очевидно, у Мазина имелись связи в Альмерэ — его люди почти захватили Вестгард, находившийся даже не на самой границе, и если бы ему удалось вдобавок жениться на Элоиз…
Со мной никто особо не делился политическими интригами или стратегиями захвата, но только теперь я осознала, насколько безумным был план Мазина. И какими серьёзными бедами мог обернуться захват Вестгарда, не сумей мы тогда его отбить.
Церис готовилась.
Продажи рухнули, да и добрая половина жителей уже покинула Ворнок, понимая неизбежность его падения. Другой половине просто некуда было идти. Вельможи и семья лорда ди Видариса в город не возвращались, хотя к Церис время от времени заглядывали гонцы и стражники, но каждый раз они уходили ни с чем.
Мне она запретила покидать дом и окрестности, да я и сама не стремилась — не хотелось вновь угодить в руки «случайно» заглянувшему господину Вида. Если прежде он пребывал в ярости от моего отказа, то теперь, после того как я сбежала, да ещё и так легко, ждать доброго отношения не приходилось.
Это если ему вообще есть до меня дело на фоне всех этих проблем.
Осознание того, что моё время с Церис подходит к концу, разрывало изнутри. Я цеплялась за любую возможность побыть рядом, а сама она стала куда менее суровой. Учила меня — терпеливо, уделяя этому гораздо больше внимания, чем раньше, когда у неё находилось лишь несколько часов в неделю. Но иногда она буквально замирала, глядя в стену так, будто готова была расплакаться.
Церис никогда не плакала.
— Всё будет хорошо, Церис. Даже если всё сложится не так, как ты себе представляешь.
— Всё, ради чего я трудилась всю свою жизнь… Все мои мечты о будущем, моё наследие, — её голос дрогнул в редком момент слабости.
— Это никуда не исчезло, — резко отозвалась я. — Ты живёшь в сердце каждого, кто тебя встретил, включая меня. Ты изменила столько судеб. Посмотри на Фифи, на твоих ткачих — ты была одной из самых успешных хозяек в городе, настоящей легендой. Ты заставила их уважать себя. И на новом месте ты тоже всё отстроишь…
Страшное подозрение закралось в душу.
— Ты же не собираешься оставаться здесь, когда станет совсем скверно?
Признаться, я не знала, сколько у нас осталось времени, но планировала быть рядом с Церис, найти новое пристанище, тихую деревню и помочь ей.
— Не стану я перед тобой отчитываться, — грубовато отрезала она. Минута слабости миновала. — И языком меньше трепли.
Церис не хотела, чтобы ткачихи начали что-то подозревать, и я поняла, что у неё просто нет для них безопасного убежища. Каждой она сказала, чтобы они отправлялись к родным при первой же возможности, потому что денег здесь нет и оплаты тоже больше не будет.
А потом в один из обычных дней исчезла Фифи. Эмерик давно перестал ухаживать за ней, покинув город, когда жизнь здесь стала невыносимой. Каэри не выглядела расстроенной, и исчезновение племянницы явно было делом её рук — теперь девушка в безопасности.
И моё… время тоже подходило. Пора готовиться.
Я отчаянно любила и хотела жить. Надеюсь, Церис я тоже сумею уговорить.
Мне удалось заглянуть к ювелиру, к которому меня когда-то водил Аластар Вида, и я обменяла ещё две золотые монеты. Мужчина посмотрел на меня с огромным подозрением, задержав взгляд на платке, скрывающем шею и тогда, и сейчас.
Он выдал в два раза меньше серебра, чем в прошлый раз, но я не посмела возразить, понимая, насколько отчаянными стали времена. Раньше он бы даже не принял такую, как я. Эти деньги я вшила в платье, а на оставшиеся монеты начала закупаться для тяжёлого пути.
— Это правда, что близость с магом увеличивает мою собственную магию? — спросила я Церис однажды после урока.
Острый взгляд умных глаз прошёлся по мне с ног до головы. Она сразу же всё поняла.
— Да. Ты сможешь черпать энергию из собственного резерва и увеличивать его. Почему не сказала мне раньше?!
— Я никому не говорю. Никогда. Как, по-твоему, мне всегда удавалось сбегать? Смогла бы я это провернуть, если бы все были в курсе? — я и дальше собиралась молчать о своём даре, но почему-то так, как я доверяла старой каэри я не доверяла никому.
Церис хмыкнула, но впервые это был довольный смешок, а не жёсткий, отчаянный.
— Может, у тебя и выйдет… — прошептала она.
— Выйдет что?
— Вернуться в Альмерэ. Потому что здесь будущего у каэри нет.

***
Момент, о котором мы все знали, наступил слишком скоро — я не пробыла с Церис даже полных трёх месяцев. За последние недели она состарилась, её сияющая красота померкла, будто она прощалась.
В доме давно не осталось никого, кроме меня и неё. Никакой даже видимости деятельности и торговли мы не предпринимали, да и покупать было почти не у кого и нечего — город остался тенью самого себя.
Вчера я увидела стражников, в очередной раз пришедших за Церис. Они теряли терпение, и я собиралась помочь им, потому что сама была готова уходить. По-нормальному каэри было не переубедить. Что это вообще за идея — дождаться захвата города? Что будет дальше?
— Завтра после полуночи ты покинешь этот дом, — сказала она решительно. — Я заплатила за проезд до Ульгесты и доверяю этому человеку, он знает своё дело. Но после Ульгесты, и особенно в Альмерэ ты останешься одна. Я нарисовала для тебя возможный путь. Полагайся на свою магию…
От осознания того, что даже в этот момент она пытается помочь мне, хотелось плакать.
— Пойдем со мной! — я сразу же поняла, что она задумала. — Церис, твоя идея остаться здесь глупа и безумна. Ты ценишь честность, так в чём смысл помирать вместе с лавкой? Это даже не человек, это просто здание.
— Это здание — моё заявление миру, наглая девчонка! — моё сравнение ей не понравилось, хотя я просто разговаривала с ней так же, как она с другими. — Моё доказательство, что я больше чем просто каэри, что я не средство, что у меня есть мечты и цели! Думаешь, я не вижу, как ты сговариваешься со стражниками за моей спиной?
— Ты должна быть этим доказательством, а не куски камня. Я знаю, что тебе страшно начинать на новом месте, и я не могу сравнивать, мне нечего терять. Но сейчас это просто упрямство…
Церис после этого не разговаривала со мной почти до вечера и даже не реагировала, когда я приготовила и принесла ей еду. Только подвинула в мою сторону нарисованную от руки карту, где начальной точкой значилась «Ульгеста».
— Он прибудет завтра на рассвете, попробует вновь забрать тебя перед падением города, но сейчас, конечно, будет куда менее снисходителен к тебе, — первые слова она произнесла уже глубоко ночью. — Будешь радоваться, даже если появится крохотное окошко.
— Но… — Я понимала, что она говорит об Аластаре Виде.
— Но если это всё же случится, то усыпи его бдительность, спи с ним, расти резерв! Возможность будет, даже если на это уйдут годы.
— Давай сначала всё же попробуем пробраться в Ульгесту, как ты и планировала.
Церис только закатила глаза.
— Нужно всегда быть готовой к трём разным вариантам, в этом одна из твоих проблем. — В голосе старушки сквозила усталость.
— А ты сама? Готова? Или решила сейчас подготовить только один вариант?
— Обнаглела ты тут без работы, учить меня вздумала…
— Церис…
— Уйду я, уйду! Отстань от меня, — похоже, ей не хотелось признаваться в том, что её рассуждения могли быть ошибочными. — Вот с господином Видой и уеду, а дальше отправлюсь к Фифи. Я не хочу жить в других городах Дорнесса, но оставаться здесь — это просто сдаться.
Я громко выдохнула и не сдержала широкой улыбки, а после поднялась и сделала шаг, желая обнять вредную старушку.
— Не трогай, я тебе говорю… — она чуть не хлопнула меня по рукам, заставляя рассмеяться.
— Почему не поехать вместе со мной в Альмерэ?
— Там разбойники всё уничтожают, у нас, по крайней мере, свои лорды, — отмахнулась она. — Я стара, никто не позарится на меня, тебе же здесь жизни нет. Жаль, что ошейник твой не успели снять, кто же знал, что времени у нас не будет. Но показывать его кузнецам слишком опасно. Дурак твой лорд, это не защита — это клеймо.
— Сэр Гектор силён. Он избавит Альмерэ от разбойников…
— Ты знаешь, сколько в Меритане магов? Они даже на такую старую каэри, как я, найдут кого-нибудь. Решение принято, меньше языком трепай, лучше слушай. Из Ульгесты…

***
Я заплатила человеку Церис целый золотой.
Невероятные, безумные деньги по меркам обычных людей, но я понятия не имела, сколько из этой суммы он отсыпал стражникам, встреченным по пути. Сначала — людям ди Видариса, а после — людям лорда Мазина. Наверняка он отдал целое состояние, но и ему самому что-то должно было остаться.
Прячась между тяжёлых мешков, я слышала разговоры и вся сжималась, когда они становились особенно грубыми и агрессивными, но каждый раз извозчик умудрялся находить с ними общий язык, и нас пропускали. Телега шла по единственной дороге около неподъёмных скал — узкой, извилистой, кишащей стражниками.
На другой стороне гор, в Ульгесте, осталось только три дома — остальные были сожжены. Как и многие приграничные деревни, она подвергалась нападкам бесчисленное количество раз. Здесь остались только старики и совсем отчаянные люди, большинство из которых промышляло контрабандой или разбоем. Одному из таких и передал меня человек Церис. Мой новый проводник лишь раз заглянул под капюшон, найдя там морщинистую женщину лет пятидесяти.
Мужчина не стал заходить в деревню, а начал обходить её, направляясь к низкому, редкому и мало что скрывающему леску.
Хотя в этом я ошибалась.
В предрассветный час всё вокруг затянул туман, и видимость стала нулевой. Под нашими ногами оказалось самое настоящее болото, где невозможно было пройти не то что армии — даже крохотному отряду. Видимо, именно поэтому никаких битв здесь не случалось, место считалось непроходимым.
Топь простиралась на огромную территорию, но проводник не медлил. Прыжками по практически невидимым кочкам он начал двигаться через трясину. Я следовала за ним, боясь отстать даже на шаг. Он вряд ли стал бы меня ждать или помогать, если бы я промахнулась.
А что если эти болота засасывают людей? У нас рядом с деревней были такие…
Тяжёлая сумка, полная всего необходимого, била по бедру и мешала балансировать. В какой-то момент мне даже захотелось её выбросить, но я отбросила эту идею — кто знает, что ждёт меня с той стороны? Вообще-то мой план побега кардинально отличался от плана Церис, но ей я доверяла сейчас больше, чем самой себе…
Иногда проводник пережидал что-то около дерева или за кустом, осматривался, а после вновь двигался смешными прыжками. Чем светлее становилось, тем дольше он выжидал. Мужчина не разговаривал со мной, только указывал направление руками, и я даже подумала, что он немой, но…
— Золотой, — сказал он, когда я оказалась по ту сторону леса.
Здесь во все стороны простиралась огромная выжженная деревня — не сравнить с Ульгестой, но без единого живого человека, по крайней мере, на первый взгляд.
— А как?..
— Ползи! До старой церкви, за ней Альмерэ. Золотой! — вновь настойчиво потребовал проводник.
Выругавшись сквозь зубы, я достала последнюю монету и отдала ему. Чутьё подсказывало, что это не входило в изначальную сделку, но рисковать сейчас было глупо.
— Ползи, не вставай, никогда! — с этими словами он скрылся в тумане.
Поползу, значит.
Я слышала ржание лошадей вдали, человеческие голоса — только мужские, и понимала, что это всё ещё спорная территория, на которой постоянно происходят конфликты. Она была куда проходимее, чем огромное болото. Выжженная деревня обеспечивала почти полный обзор, только остовы старых домов торчали вверх рваными, грубыми, обугленными скелетами. Очевидно, для того чтобы эта территория просматривалась, её регулярно «дожигали».
Зато эти обломки прекрасно давали возможность проползти незамеченным… одному человеку.
Идеально для переправы на другую сторону, просто очень долго.
Продолжая свой путь, я вся вспотела и взмокла — солнце поднялось слишком рано. Торопиться я не могла, не желая, чтобы хоть что-то торчало или могло быть замеченным. Наверняка я вся покрылась гарью и грязью, но это только помогало лучше сливаться с местностью. Иногда я пережидала за крупными руинами, слыша разговоры слишком близко, а один раз даже умудрилась перекусить, тревожась, что мне вновь придётся прибегнуть к сложным, детальным иллюзиям.
Вечно прятаться невозможно.
В старой, сгоревшей до балок цервки начиналась территория Альмерэ. Именно здесь я планировала затеряться — в конечном итоге добраться до столицы или любого крупного города, пусть я сейчас ещё слабо представляла, как именно. У меня оставались деньги, данные сэром Гектором, монеты с ликом Фердинанда Второго. Я надеялась выждать подходящий момент в ближайшем поселении…
Однако здесь меня встретил целый отряд. Все в форме крепости Тарновар — приграничного форпоста. Как они прознали, что здесь кто-то будет? Не иначе некий хитрый проводник подсказал, сообразив, что у обычной женщины не водится золота…
Зараза…
— Лежи, не дёргайся! Кому ты служишь?! Лорду Мазину? — сверху на меня обрушился град прикосновений. Чужие руки грубо хватали, проверяя наличие оружия и спешно связывая.
И конечно, одна из этих ладоней быстро нащупала ошейник.
— Капитан! — услышала я громкий возглас, но медлить не стала. Закрыла глаза, принимая своё будущее…
Всегда нужно быть готовой к нескольким вариантам…
— Я каэри сэра Гектора Дастона, Первого рыцаря Его Величества Фердинанда Второго! — выкрикнула я что есть силы. — Меня похитили, и только чудом я сумела вернуться. Обращайтесь со мной так, как того требует мой статус!

Глава 38. Вернулась?

* Сабин *

Когда на горизонте показалась знакомая мне крепость с несколькими башнями, окружённая толстыми внутренними и внешними стенами, моё сердце пропустило удар. Сейчас, повидав множество цитаделей и городов, я могла сравнить Гратан с другими и понимала, что он по-настоящему огромен. И что наверняка выдержит не одну осаду, если такой момент придёт.
Если представить, что когда-то лорды Гратана владели куда более обширными территориями, то леди Элоиз на самом деле была завидной невестой — возможно, самой завидной во всём Альмерэ. Люди любили её и готовы были принять её мужа лордом. Это обеспечило бы отсутствие восстаний, спокойное правление, лёгкое изъятие налогов…
Чего здесь не было — так это полноценного города. Конечно, он показался мне таким, когда я приехала из деревни, потому что я никогда не видела ничего другого. Но после Ворнока город Гратан казался просто очень разросшейся деревней.
— Устали? — поинтересовался королевский служилый, воин по имени Зоран, понимая, что я буквально не двигалась и даже не моргала, рассматривая Гратан.
— Нет, благодарю, — вежливо ответила я.
Устала от чего?
От езды в крытой телеге? После того как я жила в лесу? Передвигалась в походе с отрядом, ночевала с сэром Гектором в яме? Это всё пустяк.
Шёл уже шестой день, хотя мы двигались самыми быстрыми дорогами. Тем не менее лошадям давали отдохнуть, как и людям.
После того как меня поймали на границе, в Тарновар вызвали человека короля и спросили, что делать с обнаруженной каэри. На моём ошейнике действительно были знаки рода Нокс, означающие, что я была передана туда. Единственным магом этого рода был… сэр Гектор.
Я не знала, верили ли они в мою безумную историю о том, что я прожила почти три месяца в Дорнессе, что видела своими глазами святилище Мирё, несколько раз наблюдала осаду Ворнока, но они решили, что разбираться со всем этим будет сэр Гектор, а не они. Попасть под его гнев никто не хотел.
Оказывается, слава рыцаря смерти за последние месяцы разрослась ещё больше. Его имя произносили с опаской, словно они по-настоящему боялись рыцаря.
Зоран прибыл в Тарновар из какой-то другой близлежащей деревни, и его тут же приставили ко мне — сопровождать назад в Гратан. С учётом того, что в первый раз меня туда привёз никому не известный, не особо успешный торговец, такое внимание смущало.
Но ответ я получила достаточно быстро.
— Сэр Гектор и каэри… это проблема. После вашего… исчезновения ему предлагали трёх разных каэри, одна из которых очень опытна и служила другому рыцарю при исполнении, но никто из них не справился с его характером. Его сила от этого не уменьшилась, но проход по тракту заметно замедлился, и путь к столице до сих пор не расчищен. Даже разбойники прознали об этом, и нападения участились. Многие надеются, наверное, что с вашим возвращением всё наладится. Если он, конечно… примет вас обратно.
Тогда я сразу зацепилась за то, как неловко он произносил «исчезновение». И что сэр Гектор может не принять меня обратно…
Что всё это значит?
Волновалась я совсем не о своём возвращении — мысли то и дело уходили к той, кто заботился обо мне так, как никто в этой жизни, никогда. Конечно, я любила своих родителей, но дети в деревне часто растут сами по себе. Семьи огромные, потому что половина умирает, времени на каждого ребёнка нет, и работа начинается с пяти лет.
Но Церис… Спаслась ли она на самом деле с Аластаром Видой или просто обманула меня, чтобы я уехала? Что сейчас с городом? Сдался ли он или же лорд ди Видарис приказал удерживать Ворнок до последнего живого стражника?
Я боялась, что никогда в жизни не узнаю правды, потому что никакой объективной причины возвращаться в Дорнесс у меня нет. Из всех соседних королевств жизнь для женщины там была, наверное, самой сложной и опасной.
— Открывайте ворота! — приказал Зоран.
На нём была одежда воинов короля, и стражники у ворот сразу же её узнали, однако всё равно оглядели процессию подозрительным взглядом.
— Что в телеге? И кто?
— Каэри сэра Гектора! — Зорану не понравилось, что его задерживают даже на секунду. — Вам было отправлено письмо, нас ждут.
— Сэр Гектор ещё не вернулся, — стражники переглянулись и начали открывать ворота. — Вернётся злющий из-за ещё больших задержек. Это… она? Та… Сабин?
Что здесь происходит?!
— Да, — коротко подтвердил Зоран, кивая и совсем не удивляясь их реакции.
Телега со скрипом двинулась, медленно пересекая огромные ворота, и стражник, не сдержав любопытства, заглянул внутрь.
— Не Сабин это! Все помнят её. Страшная она для каэри, да и больна была, вся покрыта болячками — смотреть невозможно. Её все запомнили. А это шарлатанка!
Мужчина говорил так уверенно, что сразу же убедил Зорана — кто вообще станет о таком врать?
— Это я! Я упала в источник в святилище Мирё! — ответила я громко, высовываясь из телеги. — Позовите Дорию, или Клару, или даже Летти.
— Святилище Мирё! — громко хохотнул стражник, но в его голосе послышалось ещё большее подозрение и сомнение. — Какие ещё сказки придумаешь? Оно уже несколько поколений как захвачено Дорнессом. Шарлатанка она, говорю я вам!
— На ней украшение каэри с символами рода Нокс! Его невозможно надеть или снять самостоятельно, а для этого дома было создано только одно такое. Так что даже если это не Сабин, нужно узнать, как у неё оказалась эта вещь. А теперь уйди с дороги!
Стражник отошёл, но посмотрел на меня так, будто я была самой опасной шпионкой. Я в долгу не осталась — сузила глаза и обвела его таким же мрачным взглядом, потому что что никого не обманываю.
Меня вообще-то похитили. Всё это время я верила, что сэр Гектор искал меня и даже волновался. Потому что как бы он не относился ко мне, мы многое вместе пережили, и он точно не был ко мне равнодушен. Я ожидала, что он следует за нами буквально по пятам, что легко справится с похитителями, посмевшими украсть каэри прямо у него под носом, но…
Судя по реакции остальных, это не так.
В широкой передней Зоран остановился, ожидая хозяина крепости, но тот, судя по всему, не торопился появляться. Лорд Нокс и раньше почти не жил в Гратане, предпочитая находиться в столице, и всем здесь заправляла…
— Леди Каносса! — Зоран поднял голову, увидев спускающуюся из главного зала леди Элоиз.
Она была всё так же прекрасна, будто сошедшая с картины или фрески принцесса — высокоскулая, светловолосая, светлоглазая. Та, о ком барды слагают песни…
И, если верить моим похитителям, обладательница редкой магии.
— Приветствую вас в Гратане, да благословит вас пресветлый Крофф, лорд…
— Меня зовут Зоран из Кмельи, миледи, — слегка поклонился ей мой сопровождающий, и я тоже вместе с ним кивнула, желая соблюдать приличия. — Со мной связались из Тарновара, где недалеко от границы с Дорнессом обнаружили каэри. На ней украшение со знаками рода Нокс.
Элоиз приветствовала гостя со всей вежливостью, которая полагалась человеку такого ранга, но её глаза то и дело возвращались ко мне. В них горела глубокая растерянность, почти неверие. И что-то ещё, чего я не могла разобрать.
— Да… Это Сабин, — в отличие от остальных, она сразу узнала меня. — Как хорошо, что ты вернулась! Дория, проводи Сабин в одну из свободных комнат! Господин Зоран, прошу, останьтесь в Гратане на несколько суток, передохните с пути. Сэр Гектор вернётся завтра, и ваши слова будут невероятно важны для того, чтобы понять, что случилось!
Вернулась?
Экономка появилась из бокового коридора, не решаясь войти в переднюю одновременно с хозяйкой. Она смотрела на меня с огромным подозрением, но тоже узнавала, несмотря на исчезнувшие шрамы и внезапно ставший прямым нос…
— Я помню, где находятся мои комнаты, — недоуменно отозвалась я.
— Их давно передали новой каэри сэра Гектора, — резко отрезала экономка. — Точнее, новым каэри, их уже несколько сменилось.

***
Комнатушка, выданная мне, явно предназначалась для слуг — крохотная, без единого окна, с двумя тонкими лежанками. Снаружи постоянно кто-то гремел, ругался, убирался. По знакомым словечкам я сразу понимала, что это разговаривают не благородные господа.
Сидеть в четырёх стенах не хотелось, но оставить здесь сумку я тоже не решалась. Слуги обычно не воровали друг у друга, но я не принадлежала к их числу, и на меня это правило могло не распространяться, а комната не запиралась.
Гратан почти не изменился, но теперь я видела его другими глазами. Замечала, какими ухоженными были слуги, как в крепости ничего не разрушалось, всё вовремя чинилось, насколько добротной была мебель.
— Сабин? — я услышала неверящий голос Летти, которая просто замерла и не двигалась. — Ты… вернулась?
— Почему ты так спрашиваешь? Словно я сама ушла?
Но она не отвечала, неверяще шаря по мне глазами — по моему лицу, открытому участку шеи, даже по запястьям, которые могла рассмотреть.
— Что за… происки Азра…
— Я упала в источник в святилище Мирё, — ответила я устало. — Скажи, почему ты говоришь, будто я сама ушла?
Летти испуганно осмотрелась. Я же только сейчас поняла, что она тоже выглядит лучше. На шее — милый кулончик, похожий на те, что предлагал мне господин Вида, на руке позвякивает браслет. Даже серебряные нити вплетены в косы…
Похоже, пока я отсутствовала, её связь с лордом Рудольфом Кранцем вышла на новую ступень. И скорее всего, она докладывает ему обо всём происходящем во дворце, даже о том, чего не замечает леди Элоиз.
— Стой здесь, я скоро вернусь! — бросила она резко и унеслась прочь.
Угу, нашла дуру.
Вновь становиться по незнанию участницей политических интриг, которых я не понимаю, я не собиралась. А потому сразу ушла туда, где вокруг будет побольше стражников.
Крепость продолжала жить своей жизнью. Я видела просыпающихся вельмож, которые медленно плыли к своему позднему завтраку, по сути являвшемуся обедом. Каждая из леди щеголяла сложной причёской, на которую служанки наверняка потратили огромные усилия. Многие такие конструкции держались по нескольку дней.
Время от времени до меня доходили разговоры о доброте леди Элоиз, и о том, что ее помолвка с лордом Тристаном Ноксом слишком уж задерживается.
Прохожие оглядывались на меня с любопытством, замечали, да я и не пыталась больше прятаться, не стесняясь смотря в ответ. Я помнила леди Волену Справедливую, но она меня явно не узнала — без платья каэри, с изменившимся лицом. Хотя её глаза подозрительно сузились. А вот леди Жадвига Валле, тётушка лорда Тристана и сэра Гектора, похоже, меня признала, но не подошла и не предприняла никаких попыток заговорить.
Сейчас я понимала, насколько враждебным было для меня это место. Никто не проявлял к каэри брата их лорда никакого внимания. Во многом это была заслуга сэра Гектора — он не оставил на мой счёт никаких указаний, но и обыкновенной доброжелательности я здесь тоже не встретила. Экономка и слуги точно видели, что у меня совершенно ничего нет, но они либо специально это игнорировали, либо просто решили не вмешиваться.
— Привет, Клара, — я поприветствовала повариху, с которой из всех, пожалуй, общалась больше всего. Именно здесь, на кухне, вместе с другими слугами я быстро ела, прежде чем убежать в город.
— Сабин?.. — она даже уронила огромную деревянную ложку, разглядывая меня так, будто я и правда была отродьем Азра. — А что…
— Я упала в источник в святилище Мирё, — в который раз повторила я. Возможно, мне стоит придумать что-то другое, пока сэр Гектор не вернулся.
Потому что вместо того, чтобы верить мне, они начинали смотреть с ещё большим подозрением и упрёком во лжи.
— Расскажи, что здесь происходит? Почему все ведут себя так, будто я сама ушла?
Крупная женщина одарила меня ещё одним колючим взглядом, а потом взяла другую ложку и принялась мешать в котле наваристое рагу.
Молчание действовало на нервы.
Они действительно думали, что я просто сбежала!
Теперь всё вставало на свои места — и странные взгляды, и отсутствие вопросов, и поведение, будто я в чём-то провинилась перед ними. Точнее, перед сэром Гектором.
— Меня похитили в Дорнесс! Хотели продать лорду Мазину или другому покупателю, везли почти двое суток без остановок к границе. Я сбежала, жила в лесу…
— Да неважно, Сабин. Есть будешь? Сэр Гектор разберётся, а мне, если честно, всё равно. Наоборот, я думала, ты умнее, раз сбежала.
Я даже не могла с ней не согласиться.
— Буду, — буркнула я.
Она права. Доказывать ей что-либо нет никакого смысла — зато теперь понятно, что встретят меня совсем не с радостью и волнением.
Но вместо страха я чувствовала гнев. Потому что для того, чтобы прийти к таким выводам, кто-то должен был оболгать меня.
— Не пытайся выйти за стены, тебя не выпустят.

***
Сэра Гектора встречали на следующий день, намного раньше ожидаемого, и именно тогда я впервые увидела его новую каэри. Из слов Дории следовало, что каэри у сэра Гектора сменилось по меньшей мере две.
Эту каэри звали Мари-Клэр. И в отличие от меня, она ела только с господами.
Девушка, стоящая передо мной, была прекрасна — в струящемся платье зелёного цвета, со светлыми волосами и безупречной осанкой, она чем-то даже напоминала мне леди Элоиз. Мне показалось, что она была старше меня и даже старше сэра Гектора. В тёплых каре-зелёных глазах читалось необычайное терпение и мудрость.
Нужно признать, вышедшие встречать сэра Гектора не сводили с неё глаз, и для меня подобное было очень непривычно. Обычно всё внимание всегда было приковано только к леди Элоиз.
Никто из слуг не успел открыть ему дверь. Скрип тяжёлых петель — и первым в переднюю прошёл сэр Гектор. Его фигура была подсвечена солнцем за спиной, не позволяя разглядеть черты лица. Мои глаза не успели привыкнуть к свету, когда он широкими шагами вошёл внутрь и прошёл вперёд.
Прямо ко мне.
— Сабин.
Моё сердце провалилось в желудок, когда он навис надо мной — мрачный, обросший, небритый. Пахнущий дорогой и, почему-то, сеном и дождём. Его широкие мозолистые ладони коснулись моего лица, заставляя меня наклонить голову. Сила потекла в него тоненьким ручейком, почти приятным, освобождающим…
— Сабин.
— Сэр Гектор! С возвращением в Альмерэ, мы не ожидали вас так скоро, — чинно произнесла Элоиз, появляясь где-то сбоку. Там же, за ней, маячила и тётушка рыцаря, с любопытством и осуждением глядя на меня, а с неверием — на сэра Гектора.
Не отпуская моей щеки, он чуть отстранился, внимательно осматривая меня — плотный наряд, из-под которого проглядывала цветастая нижняя юбка, такая чужеродная в Альмерэ, здоровую кожу.
Уверена, ему уже доложили о том, что я рассказала. А вот поверил ли он…
— Ты что же, собираешься принять её назад, Гектор? Это унижение для рода Нокс! — леди Жадвига Валле сделала шаг вперёд, обойдя нерешительно замершую Элоиз, которая теперь перевела своё внимание на говорившую и даже придвинулась ближе.
— Приму, — тихо, но жёстко ответил Гектор. — Она будет моей каэри.
Я уже хотела сказать, что никуда не сбегала, и желала бы хотя бы узнать, в чём меня обвиняют, когда услышала другой негромкий вопрос рыцаря.
— Где Жан, Сабин?
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* Сабин *

— При чём здесь Жан? — Я даже растерялась, отойдя на шаг.
Я слышала шёпотки о лорде Леру, когда люди замечали меня, когда слухи о том, что проблемная каэри сэра Гектора вернулась в Гратан, разошлись по крепости и даже дошли до его новой каэри.
— Ты сбежала. С ним. — Его голос был пустым, едва ли не равнодушным.
Словно он запретил себе испытывать любые эмоции на эту тему.
А я не собиралась позволять кому-то ещё лгать о себе.
— Нет, — жёстко ответила я. — Я не сбегала с ним. Я вообще ни с кем не сбегала. Меня похитили, погрузили между мешков с зерном и вывезли из Вестгарда двое мужчин по имени Габи и Эрик. Они повезли меня в сторону Дорнесса. Мы находились в пути около двух суток, они несколько раз меняли лошадей. Похитители из наших, из Альмерэ, но работали на лорда Мазина. Они привезли меня к святилищу Мирё, где планировали опустить в источник, а после продать или… отдать ему.
— Какая складная история! Долго готовилась, какие детали, — с насмешкой, тут же вызвавшей одобряющие смешки остальных, произнесла леди Жадвига Валле.
Леди Элоиз сейчас стояла чуть за её спиной, очень близко, касаясь женщины плечом. Она была сосредоточена.
Очень.
Почти так же, как и я, когда использовала свой дар.
На секунду меня пронзила страшная мысль о том, что она могла воздействовать на чувства женщины точно так же, как воздействовала на сэра Гектора. Как вообще работает её магия? Я думала, она только заставляет людей влюбляться в себя, но похоже, это не так.
— Да, потому что всё это произошло со мной на самом деле. — Я верила, что правда и настоящие зёрна сомнений смогут победить магию. — Я видела источник изнутри, знаю имена похитителей, но главное — я знаю, что находится за святилищем, лес, деревни. Я знаю дороги около Ворнока, потому что жила там три месяца. Я знаю, что Ворнок либо уже пал, либо вот-вот падёт, потому что лорд Мазин наконец-то подобрал ключик к королю Дорнесса, и тот перестал защищать лорда ди Видариса, нынешнего лорда Ворнока!
К этому моменту на громкие разговоры подошли и многие другие, опоздавшие к прибытию сэра Гектора. Его реакция на возвращение беглой каэри интересовала многочисленных вельмож, жизнь которых без скандалов была довольно скучной.
А я после своего так называемого побега и вовсе стала самой обсуждаемой персоной.
— Сабин… — тихий, предупреждающий голос сэра Гектора.
Он хотел, чтобы я не продолжала этот спор. Чтобы я не отстаивала себя.
Как он там сказал?
Он примет меня? Я буду его каэри?
— Или же вы с лордом Леру остановились недалеко от границы и разузнали обо всём этом от спасавшихся беженцев! А имена своих похитителей просто выдумали, — продолжала леди Валле. — Как только средства стали подходить к концу, вы вернулись, осознав, что не можете жить без денег моего племянника, а лорд Леру и вовсе попал в немилость за дезертирство! Тем более что ты совсем не похожа на похищенную и вернулась здоровой и цветущей.
Её что, раздражает мой здоровый вид?
— Что? — Я просто не верила своим ушам. Но похоже, слова этой леди — версия, в которую верит большинство. — Я говорю правду. Вы не были там! Вы не видели ничего. Они, похитители, пытались изнасиловать меня, но мои шрамы были им противны, и они решили использовать источник Мирё, находящийся рядом. Как иначе, вы думаете, мои шрамы могли бы пропасть? Их видели все в этой крепости!
Кто бы знал, что моё магическое излечение станет моим сильнейшим аргументом?
Из-за проходов коридоров выглядывала Летти, а вот её любовник, лорд Кранц, давно вышел в переднюю, поглядывая на спор с неожиданным довольством, словно преследуя некие свои цели. Здесь же присутствовали те, перед кем я когда-то извинялась, — лорд Тирмейн и сын Волены Справедливой.
— Не смей так разговаривать со мной! — едва ли не вскричала леди Валле, видимо, немного растеряв аргументы, но не желая терять лицо в присутствии приближённого к королю. — Ты знаешь, кто я, а кто ты?!
— Сабин, всё будет хорошо. Разойдитесь, мне нужно поговорить со своей каэри! — громко произнёс сэр Гектор, но я заговорила одновременно с ним.
— Вы благородная леди, а я каэри сэра Гектора. Я не ваша служанка, чтобы вы кричали на меня и упрекали во лжи, хотя вы даже рядом там не стояли.
На самом деле произносить такое было куда сложнее, чем я думала, потому что старые привычки трудно искоренить. Я не привыкла. Никогда не жила в мире, где благородные не воспринимаются почти как небожители.
Но в этот момент я чувствовала, что решается, буквально, моё будущее.
— Да как ты… — она даже булькнула от этого заявления, но я уже замечала то, чего не видела раньше.
Ей всё труднее было находить ответы. И из-за того, что я разговаривала иначе, и из-за того, что некоторые моменты — такие как исцеление моих шрамов — невозможны, если я просто сбежала с Жаном.
Церис объяснила мне, что каэри, конечно, не благородные леди, но и не слуги. Их позиция в доме всегда находится там, где их видит лорд. Либо на уровне помощницы, которой подчиняются слуги, но которая не отчитывается перед благородными господами, либо же фактически на уровне хозяйки дома, если наглости хватит.
Высмеивать и обвинять меня тётушка сэра Гектора, будучи всего лишь гостьей в Гратане, точно не могла.
— Совсем обнаглела… — произнесла она чуть тише.
А я перевела взгляд на сэра Гектора.
Это он позволял им так обращаться со мной.
— Вы были там? Видели своими глазами, как я сбегала вместе с лордом Леру? — громко спросила я, не желая, чтобы конфликт затих без установления истины.
Меня почти трясло от несправедливости.
— Сабин, тебя видели с ним. Не один человек, многие. Мы искали, проверяли следы, — произнёс рыцарь жёстко.
По потемневшему, хмурому лицу я видела, насколько он ненавидит всю эту ситуацию. К нему со спины приблизился человек короля, Зоран.
— Я уже сказал, что приму тебя обратно. Сабин — моя каэри. Мари-Клэр вернётся в столицу, — сэр Гектор встал передо мной, кладя руку на плечо в покровительственном и одновременно приказном жесте.
— Как ты можешь, Гектор! Это неуважение ко всему роду Нокс… — тётушка всё не унималась.
— Думаю, нам всем лучше успокоиться. Сэр Гектор наверняка устал с дороги, и Зоран из Кмельи поможет во всём разобраться, — робко предложила решить дело миром леди Элоиз.
— Это моё решение, и я не позволю его оспаривать, — от того, как он произнёс это, тихо, но угрожающе, люди вздрогнули и даже слегка пригнулись.
Они боялись его, по-настоящему боялись.
Все, кроме леди Валле, за спиной которой по-прежнему слишком близко находилась леди Каносса.
— Как удобно… а что, если она работала на врага, на Дорнесс, и оттого столько знает? Да и твой оруженосец тоже.
— Это ложь! Вы ничего не знаете, леди Валле. Вы находились под защитой крепости, пока я выживала. Сейчас Жан, возможно, вообще в плену или мёртв, потому что никто из вас не искал благородного человека три месяца, поверив клевете.
— Жан! Она называет его по имени! Они точно любовники, — продолжала эта невыносимая женщина.
— Я разберусь со своей каэри сам, и никто не будет вмешиваться.
Я видела, видела, что рыцарь не верит мне, хотя и понимал, что правда не так проста. Его тёмные глаза то и дело переходили на мою шею, он замечал отсутствие шрамов, но в отличие от остальных… Он знал, что я обладаю даром иллюзий.
Он считал, что я просто прячу их. Считал, что я вру и про попытку изнасилования, и про похищение. И всё равно хотел принять меня обратно — лгунью, сбежавшую с его оруженосцем.
— Все слова, сказанные против меня сегодня — ложь! — громко заявила я, чувствуя, как скручивает всё в груди до такой степени, что я едва могла дышать.
Меня просто не слышали, потому что для них я была никем.
— Я не собираюсь больше терпеть клевету и требую приговора Кроффа!

***
— Это слишком жестоко! Это варварский обычай, тем более зимой! — Элоиз пыталась образумить сэра Гектора так, будто решение принимала не я.
Он и так был во всём с ней согласен.
— Не упрямься, Сабин. Я приказываю тебе подняться со мной наверх и обсудить то, что случилось.
— У вас всё ещё есть другая каэри, сэр Гектор. Сейчас я формально принадлежу короне и могу быть передана любому другому магу.
— Он отдаст тебя мне, — рыкнул рыцарь, не сомневаясь.
Любимый воин, рыцарь смерти, первый среди них. Я тоже не сомневалась. Вообще удивительно, что сэру Гектору так долго не давали каэри, хотя, скорее всего, дело в его статусе бастарда.
— Отдаст. Но не сейчас. Меня достаточно унижали и оскорбляли в этой крепости. Я больше не позволю порочить своё имя, каким бы ничтожным оно ни казалось остальным.
К нам в этот момент подошёл прибывший служитель из храма Кроффа. Он выглядел довольным, будто лично выводил на чистую воду всех лжецов мира.
Не знаю, обладали ли магией сам храм и его жрецы, но в ледяном источнике неподалёку она точно таилась. Приговором Кроффа называли испытание длиной до суток, во время которого подозреваемый сидит в источнике, превращённом сейчас в прорубь. Считалось, что если человек говорит правду — вода посветлеет, если же лжёт — потемнеет. Однако часто ничего не менялось, особенно если истина лежала где-то посередине.
Кто-то сомневался в силе приговора, хотя темнеющую воду видели не раз. Находились и те, кто просто не выдерживал холода и сбегал. Тех же, кто высиживал сутки или даже двое, признавали полностью очищенными от любых претензий, даже если вода не светлела.
— Прекрасно, прекрасно! Я всегда рад видеть детей светлого Кроффа, чтящих его волю! — довольно произнёс жрец.
Он, безусловно, радовался любому событию, возвышающему его храм.
— Я запрещаю ей участвовать в Приговоре Кроффа! — сэр Гектор огромной мрачной тенью преградил ему путь, не давая приблизиться ко мне.
По сравнению с рыцарем жрец казался почти коротышкой, но это его нисколько не смущало, как и угрожающий вид сэра Гектора.
— Мы все равны перед Кроффом. Все его дети, и каждый заслуживает шанс получить свой Приговор, будь они хоть последними лжецами.
— Но Сабин — слабая девушка! Сжальтесь, посмотрите на неё, — леди Элоиз надеялась найти иной подход к жрецу.
Почему она это делает?!
Я не сомневалась, что леди Элоиз меня не любила. Что она сознательно хотела, чтобы я выглядела жалко в глазах окружающих и особенно в глазах сэра Гектора. Она не желала видеть меня за общим столом, не хотела, чтобы я на самом деле заняла место, подобающее каэри.
Но при этом она никогда ничего не делает открыто.
Насколько безумными покажутся мои попытки заявить, что она пользуется магией против сэра Гектора?
В этот момент я заметила, как хозяйка Гратана медленно, едва уловимо приближается к жрецу.
— Спасибо, леди Элоиз, но я действительно этого хочу, — громко ответила я.
И этим, кажется, удивила её больше всего.
Я никогда не вмешивалась, когда обо мне говорили в третьем лице, будто меня здесь нет. Когда решали мою судьбу.
Прищурившись, она не сводила с меня взгляда, в точности как и сэр Гектор. И почему-то именно эта их реакция ранила сильнее всего.
— Я готова следовать за вами, жрец, — я склонила голову, и мужчина в рясе тут же направился к выходу.
Там, снаружи, его ждали ещё двое в одеждах попроще, но они создавали нужный антураж — перед ними клином расходилась толпа.
Сэр Гектор следовал за мной, держась в полушаге. Леди Элоиз задержалась, пока служанки подготовят подходящую одежду, как и многие другие вельможи, что несомненно придут поглазеть на меня. Леди Жадвига так торопилась наверх, что чуть не упала. Наверняка она мечтала оказаться первой в рядах зрителей, когда вода в источнике окрасится в чёрный.
За нами наблюдал весь город. Пока мы поднимались к храму, многие любопытные пристроились вслед за процессией. Ритуалы у храма не были редкостью, но каждый раз притягивали толпы, а Приговор Кроффа считался зрелищем исключительным.
— Спустись в источник, дитя!
Какие они, однако, шустрые. В озере уже была вырублена квадратная прорубь, в которую вела деревянная лестница. Лёд оказался не слишком толстым, к середине дня он во многом подтает, но даже мысль о том, чтобы спуститься туда, заставляла мурашки ужаса бежать по спине.
Я сама это выбрала.
Долой сапоги, щедро выданные мне, кстати, Зораном из Кмельи!

***
Первый шаг по деревянной лестнице — и я чуть не рухнула, поскользнувшись, но вовремя ухватилась за перила. От колючего холода пальцы на ногах поджались, и мне нестерпимо захотелось выдернуть ногу обратно.
Я не была совсем уж безумной. Сутки мне здесь не высидеть, но даже если я просто выскажу правду, и вода не почернеет, это уже зародит в них сомнения. Главное — говорить громко и прямо, так, чтобы мои слова никак нельзя было трактовать двояко.
Сэр Гектор высился над нами мрачной скалой, отбрасывающей тень.
Второй шаг. Третий.
Самым первым порывом было сбежать, особенно когда вода коснулась чувствительных участков тела. Кожи под коленями, внутренней стороны бёдер. Талии, груди.
Ступень за ступенью.
И почему-то тяжелее всего оказалось опуститься в воду с плечами.
Кололо настолько, что мне почудилось, будто я опустилась в кипяток.
— Произнеси свою правду! — рявкнул рыцарь, но жрец, стоящий рядом, лишь улыбнулся и медленно, мучительно неспешно развернулся к нему.
— Сэр Гектор, мы обязаны почтить Кроффа перед истиной! — произнёс он тягуче.
Он делал всё так протяжно, что создавалось впечатление, будто ему доставляет удовольствие осознание того, что для человека в проруби каждая секунда бесконечна. Я едва различала его за густым паром, вырывающимся у меня изо рта.
Жрец начал долгую, затяжную речь, восхваляющую самого могущественного из богов, самого сильного прабога. Я же не понимала, как выдержать даже это славословие, не говоря уже о том, чтобы провести здесь целый день. И находились же умельцы!
Но сердце грела ненависть к тем, кто использовал меня и постоянно пытался уничтожить — морально, слухами, ложью. Уничтожая моё имя, низводя меня до простой функции. Наверное, это то, что испытывает каждая каэри, и у каждой из них находится свой метод борьбы.
За это время рядом появились все те, кто пожелал присутствовать при приговоре — леди Элоиз, Зоран, даже сердобольная тётушка сэра Гектора. Она, не слишком высокого роста, смешно выглядывала из-за плеч зевак, стараясь рассмотреть меня в проруби, но у неё не слишком-то получалось. Однако, когда перед хозяйкой Гратана толпа расступилась, она протиснулась вместе с ней.
— Произнеси свою правду, дитя! — наконец провозгласил жрец, и я громко начала.
— Я не сбегала, — вместо восклицания получился неловкий хрип. Откашлявшись, я повторила. — Я не сбегала от сэра Гектора и тем более не сбегала с лордом Леру. Я видела его лишь раз в тот день, через окно! Меня похитили двое жителей Альмерэ, служащих лорду Мазину из Дорнесса. Погрузили на телегу и едва ли не двое суток везли до границы, несколько раз меняя лошадей.
Большая часть зевак с улицы понятия не имели, о чём я говорю. Похоже, они ожидали более жгучей истории — простая попытка побега таковой не считалась. Может, жаждали разговоров об изменах или убийствах.
В любом случае, они разошлись, давая возможность остальным подойти ближе.
— Из-за моего внешнего вида они считали, что смогут выгоднее продать меня, если я исцелюсь. Тем более они давно контролируют святилище Мирё с магическим источником. Я упала в грот, меня протащило по внутренним пещерам, и именно так мне удалось спастись. После я скрывалась в Дорнессе до самого захвата Ворнока у каэри по имени Церис, пока не смогла пересечь границу!
Я волновалась, осознавая, что говорю не всю правду. Умалчиваю о том, что много раз мне помогала магия иллюзий. Но эту тайну я не раскрою никогда. Однако это не означало, что всё остальное, сказанное мной, не является кристальной истиной.
Секунда, две…
Вокруг воцарилась тишина. Я даже зубами перестала стучать, с надеждой глядя на воду и мечтая о том, чтобы она посветлела.
Пожалуйста…
Вода не почернела, как случилось бы, если бы я солгала.
Но и не посветлела.
— Вылезай, Сабин. — Я услышала плеск воды и грубый, жёсткий приказ, отданный непоколебимым тоном.
А следом — взволнованные вздохи присутствующих женщин.
Сэр Гектор, прямо в одежде, в которой прибыл пару часов назад, прыгнул ко мне в прорубь. Подошёл вплотную, делясь жаром своего тела, и мне тут же захотелось прильнуть к нему.
Мысль о том, что горячие руки могли бы сейчас сомкнуться на мне, казалась едва ли не невероятной. Я грезила об этом, ощущала их кожей.
— Вылезай, — тихо повторил он, кипя от гнева.
— Ты веришь мне? — я развернулась, поднимая к нему лицо и чувствуя, как меня колотит от холода. Одежда по ощущениям весила больше, чем когда-либо, и стоило плечам оказаться над водой, как она обдавала ещё большим холодом.
Рыцарь долго молчал, нависая надо мной.
— Да.
А после грубо схватил за подбородок и поцеловал меня на глазах у всех. Его тело было рядом, повсюду. Жар, почти огонь кожи на фоне безумного холода — сладостное мучение, возвращающее право чувствовать, быть живой.
— Сэр Гектор! — недовольно воскликнул жрец, которого такое поведение при честном народе явно шокировало.
Я же впервые растворялась в происходящем, больше не замечая ничего вокруг. Наслаждалась этим поцелуем, столь ожидаемым, пришедшим вместе с теплом его раскалённого тела. Чувствовала бурление магии внутри, ощущала, как покалывает кончики пальцев на руках и ногах.
Но он начал поднимать меня, пытаясь вытащить из проруби.
Мои губы перестали отвечать, и сэр Гектор отстранённо замер. Глаза его казались тёмной непроглядной воронкой, под ними залегли тени, а брови почти сошлись на переносице.
— Не будь упрямой дурой…
— Нет. Я просижу здесь столько, сколько смогу, — ответила я ему прямо в губы.
Я видела, что он всё равно до конца мне не верил. Вода не светлела, но мне казалось, что она стала чуть теплее, позволяя держаться дольше.
Магия Кроффа?
— Сэр Гектор, вы оскорбляете волю Кроффа, вмешиваясь в его Приговор! — жрец начал выкрикивать указания, и я побоялась, что сейчас весь ритуал просто отменят.
— Пожалуйста, — жёстко и твёрдо произнесла я. — Я этого хочу. И каэри ведь такие живучие, разве нет?
Рыцарь смотрел на меня так, будто не узнавал. Не узнавал то, как я говорю и как себя веду. Встряхнув головой, он одним движением вылез из проруби, но остался сидеть рядом, и тогда шум в толпе затих.
К нему быстро подошла тётушка и что-то зашептала, время от времени указывая на меня. После подошли и слуги с тяжёлым меховым плащом. Я же без его присутствия рядом стала быстро замерзать.
Когда тело онемело, я осознала это не сразу. Продолжала время от времени говорить — о том, что со мной случилось, о попытке изнасилования, которую прекратили, посчитав, что из-за шрамов мне будет больно. Рассказывала, как пряталась в лесу и заработала гниение стопы, как жила в Ворноке и как его потихоньку разрушали. Моя речь становилась медленнее, менее внятной, а дрожь постепенно прекратилась. Я могла бы простоять так годами — всё тело одеревенело.
С каждым моим словом толпа зевак редела. Некоторые подробности были для них слишком тяжёлыми, другие — слишком скучными. Даже тётушка сэра Гектора, замерзнув, вернулась в крепость, а в какой-то момент и леди Элоиз отвлекли делами, хотя она не раз подходила к жрецу и что-то усердно ему шептала.
Но если у неё и была магия убеждения, на этого человека она не действовала. Жрец с фанатичным огнём в глазах смотрел на меня и на новых зрителей, время от времени приближавшихся из города. Каждый миг моих мучений в проруби демонстрировал народу мощь храма, силу Кроффа и глубину веры.
Сэр Гектор выслушивал мои откровения с каменным лицом, ничего не говоря и даже не шевелясь. В какой-то момент его черты начали расплываться перед моими глазами, зато я совсем перестала мерзнуть. Наверное, из-за высоко стоящего зимнего солнца вода потеплела — по крайней мере, тонкий слой льда почти исчез.
Попыталась улыбнуться, но у меня не получилось.
Его глаза — единственное, что я видела в какой-то момент. Он несколько раз порывался встать, но вновь садился на место.
Но не в последний раз.
Рыцарь оказался рядом со мной ровно тогда, когда я потеряла сознание и ушла под воду. И только в это мгновение упрямый Крофф наконец вынес свой приговор.
Вода вокруг нас обоих резко посветлела, подтверждая, что я говорю правду.

Глава 40. Между нами ничто больше не будет как раньше

* Сабин *

Я проснулась в огромных светлых покоях, которые, конечно же, не принадлежали мне — да и не могли принадлежать любой каэри. Комната лорда, хотя не совсем так.
Это была обитель брата лорда, сильнейшего рыцаря нескольких королевств.
Глупо, наверное, но первым делом я принялась шарить по телу, пытаясь нащупать знакомое платье, в которое были вшиты деньги. Однако пальцы касались только обнажённой кожи — везде. На мне не оказалось даже нижней рубашки, и от этой мысли я, кажется, вспотела ещё сильнее. А может, всему виной была наваленная сверху груда одеял, весивших, по моим ощущениям, как три сэра Гектора — самое тяжёлое, с чем я могла сравнить.
Именно в его покоях я находилась, на его кровати, совершенно одна. Вокруг царила чистота, и я чувствовала себя вполне сносно. Уж точно лучше, чем когда просыпалась в лесу с гниющей ногой, без еды и нормальных условий. Очевидно, меня принесли сюда после того, как я потеряла сознание в источнике рядом с храмом пресветлого Кроффа.
Жаль, конечно, что вода так и не посветлела, но я выдержала столько, сколько смогла.
Честно говоря, воспоминания о стоянии в проруби всплывали обрывками, нечёткими и туманными. Я помнила даже, как замедлилась моя речь. Где-то в груди немного покалывало, но в остальном все целители, встречавшиеся мне на пути, оказались правы.
Каэри невероятно живучи.
Я не была наивной — поняла, что как только я произнесла свою правду, вода стала теплее, пусть со стороны это и не было заметно. Крофф тщательно оберегал свои секреты. Вот, значит, как остальные выдерживали там так долго…
Женской одежды здесь не нашлось, только мужская. Чистые вещи лежали в большом сундуке с тяжёлой крышкой, и я без всяких сомнений вытащила их, желая поскорее узнать, что происходит снаружи. Штанины и рукава пришлось закатать валиками, отчего я выглядела довольно забавно.
Единственное, что оставалось неизменным — громоздкий ошейник каэри.
— Сабин… — Снаружи меня встретила служанка, имени которой я не помнила.
В Гратане я была много месяцев назад, ещё до похода, да и тогда проводила почти всё время в городе.
— Я не помню твоего имени, — произнесла я, слегка улыбнувшись. — Ты не знаешь, где сэр Гектор?
— Сэр Гектор сейчас вместе с леди Элоиз в оружейной, — ответила девушка. — Я Зильда. А… ты взаправду цела?
Я нахмурилась, и девушка поспешила объясниться:
— Ты-ж в проруби считай четыре часа просидела! Зимой! Как вообще жива осталась? Откуда знала, что источник обернётся белым именно тогда?
Потому что это не обычный источник… Что?
— Белым?! — я едва выдохнула эти слова, лишившись голоса. Неужели где-то там, в провале моей памяти, источник всё же подтвердил мои слова?
— Ну да, ровно как ты чувств лишилась. Как же так, тебя столько народу видело, когда ты убегала с лордом Леру. Даже леди Элоиз.
В оружейную я отправлялась окрылённая. Мои слова подтвердились! Больше никто из них не посмеет упрекать меня во лжи или побеге. Приговор Кроффа теперь на моей стороне.
Там, освещённые лучом света из крохотного окошка под потолком, действительно стояли сэр Гектор и леди Элоиз. Рядом находились экономка и начальник стражи. Головы рыцаря и леди склонились непозволительно близко друг к другу. Даже экономка иногда поглядывала на них неодобрительно, но помалкивала — в конце концов, они изучали документы. Голос Элоиз звучал тихо и нежно, пока она водила пальцем по пергаменту. Прядь светлых волос выбилась у неё из-за уха…
Я не стала их перебивать, решив дождаться, пока сэр Гектор освободится. Но у него, видимо, был настоящий слух воина — он резко вскинул голову и заметил меня.
— Зачем ты поднялась?! — бросил он ещё до того, как подойти, отчитывая меня при всех, словно неразумное дитя.
— Потому что так решила, — ответила я гораздо тише. Я не сводила с него глаз, пока он приближался тяжёлыми шагами.
Рыцарь не брился всё это время и заметно оброс. Я увидела свежие шрамы на его шее и щеке. Видимо, продвижение по тракту замедлилось, как только каэри перестала жить рядом.
Ничего больше не будет как раньше. Я не стану молча подчиняться и ждать своей участи где-то в углу.
— Ты говорила правду, — тихо произнёс он, осознав, что я не намерена устраивать публичных сцен. — Правду, Сабин. Но это можно было доказать иначе. То, что ты жива — просто чудо. Разве ты не понимаешь, что со временем всё и так бы выяснилось? Думаешь, это хорошая идея — умереть, лишь бы доказать свою правоту?
— Никто другой не защищает мою честь и моё имя, — пожала плечами я. — Меня публично унижали и обвиняли. Роль каэри не означает, что у меня нет совсем никаких прав. Раньше я этого не знала, а сейчас… знаю.
Если я хотела сделать ему больно — мне это удалось. Он даже дёрнулся.
Чёрные глаза расширились, смотря на меня болезненной жгучей воронкой. Он не узнавал меня и явно сожалел. Стоял рядом, едва дыша, и только жилка часто билась на его виске.
— Ты сильно изменилась, — тихо сказал он. Это не был комплимент. — Даже то, как ты говоришь. Как двигаешься.
Я невольно вспомнила, как он морщился раньше, когда я заговаривала за столом, и как я почти всегда молчала. Я и сама чувствовала, насколько ничтожно выглядела на их фоне, хотя мы не выбираем, где и в какой семье родиться.
— Вы сказали, что примете меня обратно. Если это так, я бы хотела обсудить условия моего проживания. А также учителей для меня.
— Ты, Сабин… И да, я приму тебя, я не меняю своего решения. Мари-Клэр отправится назад в столицу. Дай мне секунду.
Он вернулся к леди Элоиз, не дожидаясь моего ответа. Что-то тихо и вежливо прошептал ей, по всей видимости, извиняясь и говоря, что ему нужно уйти.
Хозяйка Гратана подняла к нему своё утончённое лицо, взволнованно что-то объясняя. Похоже, она считала прерванное задание более срочным чем общение с каэри. Она передала ему пергамент, почти случайно касаясь мизинцем его руки.
Сэр Гектор замер. Темнота из его глаз на секунду ушла, сменившись отчётливо различимой нежностью.
Как я могла быть так слепа? Почему никто другой не видит?
И как работает эта магия?
— Пойдём, — уже холоднее произнёс рыцарь и, встряхнув головой, стал ждать, пока я покину оружейную.
Я же поняла, что не могу больше молчать. Доказывать ему, если он мне не поверит, я ничего не собираюсь — пусть сам наблюдает за леди Элоиз. Я бы ничего не сказала, если бы не верила искренне…
Что она желает мне зла.

***
Коридоры Гратана пронеслись перед глазами слишком быстро. Всё это время я лихорадочно прокручивала в голове варианты нашего разговора, подбирая весомые аргументы.
Оказавшись в комнате, сэр Гектор, не останавливаясь, шагнул к кровати и приподнял гору одеял.
— Залезай, — прозвучало как приказ.
Интересно, я уже считаюсь его каэри? Он и вправду отослал Мари-Клэр? Как вообще работают эти передачи?
— Сабин, — он едва не рычал. — Ты можешь говорить и оттуда.
Несмотря ни на что, я понимала, что это его форма заботы. Он просто не умеет проявлять её иначе.
Я забралась под одеяла прямо в одежде. В конце концов, ему потом спать в этой кровати, если ему кажется что она достаточно чистая. Мне же, скорее всего, позже определят другое место.
— Я должна рассказать вам…
— И не только мне. Род Жана искал его всё это время, но они не смогли отыскать вашего следа. Теперь мы понимаем почему — вы никогда не сбегали вместе. Ты должна в деталях поведать о каждом месте, где была, а я уже поговорю с людьми короля.
— Я в состоянии сама с ними поговорить. Зоран был вежлив со мной так, как никто в Гратане никогда не был.
Вновь хлёсткий взгляд угольно-чёрных глаз. Будто я его ударила.
Но сэр Гектор не спорил. Он и сам прекрасно знал, насколько жалкой была моя жизнь здесь, когда прибыли другие каэри — те, кто чётко осознавал свои права и умел требовать своё.
— Ты изменилась, — не похоже было, что этот факт его радует. — Подобное больше не повторится. К тебе будут относиться так, как и положено относиться к каэри, со всем уважением и доступом к ресурсам. Тебе выделят служанку…
— Я не хочу оставаться в замке, сэр Гектор, даже если это предпочитали другие. Я хочу быть на тракте, с Ирой и всем отрядом, но рассчитываю, что уважительное отношение можно получить и там.
Его люди буквально публично оскорбляли меня во время похода.
— Сабин…
Кровать прогнулась, когда сэр Гектор сел рядом и поправил на мне одеяло. Он не пытался прикасаться ко мне, как раньше, не искал близости.
Интересно, спал ли он с другими своими каэри? Что случилось с ними и почему он всё же решил вернуть именно меня?
— Я хотела поговорить с вами о другом, — я сделала глубокий вдох, осознавая, что моё обвинение может навечно настроить рыцаря против меня.
— С тобой.
Как хочет.
— Когда меня похитили… сэр Гектор, те люди говорили, что леди Элоиз использует на вас магию. В тот вечер я была там, за дверью. Вы… ты точно услышал бы меня, но не услышал. Я видела, как вы целовались. Ты не замечал совершенно ничего вокруг. И уже вернувшись в Гратан, я наблюдала, как она точно так же воздействовала на леди Валле. Разве твоя тётя стала бы обвинять меня настолько громко, когда ты требовал тишины? Все слушали тебя, кроме леди Валле, которой касалась леди Элоиз.
Я говорила быстро, тараторила, захлёбываясь от волнения. Сердце колотилось с безумной скоростью, я понятия не имела, какой реакции от него ждать.
— Что ты говоришь? — неверяще прошептал он.
Он даже огляделся, словно опасался, что нас могут подслушать.
— Твои чувства к леди Элоиз… Совершал ли ты что-то, что сам считал безумием, но потом внезапно менял своё мнение? Случалось ли то, чего ты никогда бы не сделал, но стоило ей прикоснуться к тебе — и всё сразу менялось?
— Ты обвиняешь леди Элоиз?! Мои чувства к ней настоящие. Всегда были!
От того, с какой горячностью он это произнёс, я поняла, что это правда. Но это совсем не означало, что хозяйка Гратана не оказывала на него воздействия.
— Я не знаю, как работает её магия. Но я и сама маг, да и ты тоже. Ты знаешь, что происходит, когда мы колдуем, как мы замираем, концентрируясь. Просто присмотрись.
— За такое обвинение тебя могут высечь, Сабин! — прошипел он. — Тебе не нужно выдумывать подобное. Леди Элоиз могла просто видеть Жана с кем-то другим. Это могла быть просто ошибка, а не умысел!
— Ты всегда возвращался после неё таким, будто мы друг другу чужие. Едва ли не ненавидел меня, но когда она далеко, твоё поведение меняется. Ты сам говорил мне, что чувствуешь, как теряешь себя, что с тобой что-то не так…
— Сабин!
С каждым словом что-то внутри меня медленно умирало. Остатки надежды, казалось, давно исчезнувшей, на то, что он поверит мне. Просто решит и поверит. Что сейчас, после всех часов в проруби, мне не придётся вновь бороться с ним за каждое своё слово.
— Сабин… — Видимо, он прочёл что-то по моему лицу. Голос смягчился.
Но я просто не знала, что ещё добавить. Он сам должен увидеть это. Заметить, как она концентрируется, колдуя. Как влияет на людей прикосновениями…
Он почти пришёл к этой мысли сам — в ночь перед моим похищением. Возможно, потому что леди Элоиз приходилось вкладывать в него всё больше магии, однако сейчас, за три месяца, её влияние стало куда мягче. Наверняка она давно убедила его, что в ней нет ничего подозрительного.
— Расскажи мне вновь обо всём, что произошло. О гроте, не скрывая ничего. Ты явно использовала свою магию, и оттого в твоей истории возникли бреши. Это чудо, что источник посветлел, и я больше никогда не позволю тебе так рисковать…
— Тогда зачем я вообще тебе нужна? Уверена, Мари-Клэр справляется с обязанностями каэри не хуже. Она опытна, неконфликтна. Ты не можешь дать мне принять решения, не можешь даже поверить мне, после того как сам говорил что веришь.
— Потому что с ними… другими каэри всё иначе. Это просто работа. Я не вижу в них людей…
— Во мне ты тоже человека не видел, так что дай себе время. По крайней мере, их ты называешь по имени, — горько ответила я.
— Это не единственная причина, — тяжело вздохнул он. — Послушай, давай вернёмся к твоему пути. Возможно, это поможет нам найти Жана…
Я пересказала всё, что знала, злясь на себя за то, что поддалась эмоциям. Возвращаясь в Гратан, я прекрасно понимала, что может случиться, и была готова к тому, что снова стану каэри сэра Гектора — потому что теперь я видела свою жизнь иначе.
В моих силах добиться не меньшего, чем Церис. Возможно, благодаря магии — даже большего. Сэр Гектор или любой другой маг, если того прикажет король, не станут серьёзной помехой, а могут даже оказаться союзниками.
Всю жизнь проживать так я точно не собиралась.

Глава 41. Ты снимешь с меня ошейник?

* Сабин *

Мы вернулись на тракт через три дня.
Огромная задержка для сэра Гектора, которую никто не мог объяснить. Он совсем не обязан был ждать, пока мне станет лучше и пока человек короля удовлетворится моими объяснениями — меня мог бы позже сопроводить один из его рыцарей или даже сам Зоран из Кмельи. Я вообще могла бы остаться в Гратане на месяц, дожидаясь его возвращения, как это случалось с другими его каэри.
Но он остался.
Поселил меня в своих покоях, приводил мастера Гуго каждый день, на что тот только заявлял, что «каэри живучи и с этой всё в порядке». Еду мне тоже приносили сюда же, пусть я и ожидала, что буду обедать за общим столом вместе с вельможами крепости.
Но сэр Гектор не позволил мне в следующие три дня увидеть ни леди Элоиз, ни его тётушку.
Воспринял ли он мои слова всерьёз?
Я не знала. Вполне возможно, что когда его не было рядом со мной, он всегда находился с леди Элоиз. Возможно, она вновь и вновь воздействовала на него, заставляя влюбляться сильнее, заставляя сходить с ума. Где он спал, я тоже не знала.
В какой-то момент он пригласил в комнату экономку Дорию, которая смотрела на меня… как на врага, наверное.
— Я хочу, чтобы всё необходимое Сабин было доставлено в Гратан перед тем, как мы отправимся на тракт. И не так, как это было раньше.
Я не жаловалась на Дорию, хотя она могла бы подумать, что я сделала это. Но, скорее всего, другие каэри столкнулись в Гратане с тем же, с чем и я — для них ничего не организовывали, у них не было банальной одежды и предметов первой необходимости, да и денег тоже, по крайней мере, пока здесь не появлялся сэр Гектор. И, скорее всего, они не помалкивали о своём недовольстве.
Я бы тоже не молчала. Если бы знала, что мне полагается…
Одежда, новые сапоги, пергамент, перья — всё это прибыло на следующий день. Даже моё старое платье — в не лучшем состоянии, но мои драгоценные золотые не пострадали. И для того, чтобы обзавестись всем этим богатством, мне не нужно было идти в город, не нужно было связываться с… воровской шайкой.
Рика и Алан, скорее всего, на самом деле в неё входили. Потому-что девочку, которая продавала со мной амулеты, искали по всему городу, но не нашли. Но это не означало, что их история о сгоревшем доме и погибших родителях была неправдой…
Не от хорошей же жизни они пошли в городскую шайку?
Леди Элоиз вышла провожать нас к главному выходу, как и всегда. Её тонкая фигура возвышалась над каждым во внутреннем дворе. Богато украшенное платье подчеркивало крохотную талию и высокую грудь, одновременно придавая ей статности. Мне даже захотелось выпрямиться, глядя на неё.
Сэр Гектор тут же подошёл к ней, и они долго о чём-то разговаривали. При этом хозяйка Гратана не смотрела на меня, словно я не существовала. Одна из её прислужниц и экономка Дория стояли внизу лестницы, так же как и Зоран из Кмельи.
Именно он повезёт в столицу Мари-Клэр, где для неё наверняка сразу же найдут другого мага. Я могла бы быть на её месте — или на месте других каэри, от которых сэр Гектор отказался, ожидая, пока король определит мою судьбу. Определит моего хозяина. Человека, который будет касаться моего тела, рядом с которым мы настолько уязвимы, насколько вообще возможно.
Почему сэр Гектор выбрал именно меня? Чувствовал вину за всё, что мы пережили? Или же предпочитал меня в качестве каэри, потому что я была рада даже походным условиям?
— На тракте наверняка неспокойно. Разбойники сразу чуют, когда сэр Гектор отсутствует, начинают нападать на путников с повозками и грузами. Не здесь, конечно, а там, где он ещё не прошёл. Там и крепость рода Леру, где все ждут новостей, — недовольно пробормотал рядом со мной один из стражников Гратана. — Зря он столько здесь просидел. Красота ведёт мужчин по ложному пути, сбивает…
Он бросил на меня хмурый взгляд, будто это я принимала решения.
— У вас кто-то из родственников живёт рядом с той частью тракта? — вежливо спросила я.
Мы собирались двигаться верхом, чтобы не задерживаться, не привлекать лишнего внимания и не стать целью для грабителей, хотя такая опасность всё равно оставалась. Дорога займёт четыре дня.
— Нет, все на севере, в сутках пути отсюда, — он посмотрел на меня так, будто у меня выросла вторая голова.
По всей видимости, он удивился тому, что я вообще подала голос.
— И они, конечно же, благодарны сэру Гектору за то, что та часть тракта уже зачищена? — улыбнулась я.
Он что-то невнятно пробурчал в ответ, но я уже не слушала, наблюдая за хозяйкой Гратана.
Она коснулась его запястья… Медленно, самым кончиком пальца, передавая туго скрученный пергамент и мешочек с чем-то внутри. Леди смотрела прямо в его глаза, пока за ними пристально следил Зоран из Кмельи.
Так больше не могло продолжаться…
Остальные видели, что происходит, просто не могли не замечать. Репутация леди оказалась под угрозой. Что, если в замке поползут слухи о тайной связи? Что, если сэра Гектора заставят жениться, когда разговоры выйдут из-под контроля?
Или же леди Элоиз планировала менять мнение тех, кто начнёт подозревать неладное, используя свою магию? Она не сможет внушить нужное всем и каждому, слухи в деревнях — не то, что поддаётся контролю…
Наконец сэр Гектор бросил несколько слов Зорану из Кмельи, широкими шагами пересёк площадь и подошёл ко мне и Валору. Рядом стояла другая кобылка — спокойная, навьюченная сумками, но сэр Гектор планировал, что мы оба поедем на его коне.
Он помог мне забраться в седло — молча, без единого слова — и сразу же расположился сзади. Я сидела боком, мои ягодицы упирались в его пах, одна его рука крепко обхватила меня в районе рёбер.
Сэр Гектор обернулся в последний раз.
Я всем телом чувствовала тот взгляд, которым они обменялись. Его тело за моей спиной окаменело, казалось, он даже не дышал. Светлые глаза леди не отрывались от его лица, а губы едва заметно что-то шептали.
В этот момент я поняла, что леди Элоиз действительно любит сэра Гектора.
И все её нападки на каэри, включая меня, были обычной ревностью... Дурное предчувствие сковало сердце, но я никак не могла понять, чего я ожидать.

***
На ночлег мы остановились в деревне у тракта, мимо которой проезжали несколько месяцев назад. Сэра Гектора здесь узнавали, радовались ему так, будто он был членом семьи, и наперебой приглашали переночевать. У самого въезда его встретила фигуристая светловолосая девушка в красивом шёлковом платке — вещице, которую обычные жители вряд ли могли себе позволить.
Рыцарь выбрал дом старосты, где нам выделили отдельную комнату. Весь путь сюда он хранил молчание, а едва мы вошли, велел мне ложиться спать, если получится, предупредив, что ночные привалы будут короткими — не дольше четырёх-пяти часов.
Ещё в дороге я замечала, как он сжимает мешочек, полученный от леди Элоиз, и подолгу разглядывает его. Думал ли он о моих словах? О том, что она подчиняет его своей магией? Могла ли она воздействовать на него через вещи?
— Готовься ко сну, — он указал на вторую кровать, стоявшую прямо под окном. — Я вернусь через полчаса.
Я догадывалась, куда он собрался — к той самой улыбчивой девушке. В пути я чувствовала его руку на себе, иногда она сползала с рёбер на живот, прижимала меня ближе к нему, к раскаленному каменному телу.
Он был возбуждён всю дорогу. Но внешне никак этого не показывал, лишь реакции тела выдавали его состояние.
— Ты снимешь с меня ошейник? — спросила я прямо.
Украшение каэри иногда натирало, но дело было не в этом. Для меня оно оставалось символом. Прошлой жизни, слабости и, прежде всего, наших неправильных отношений с сэром Гектором.
— Это не ошейник, это украшение, оно даже инкрустировано, — тихо ответил он, продолжая сборы.
— Сэр Гектор… Мы оба понимаем, что это такое, — я чуть склонила голову.
Между нами повисла тяжёлая, гнетущая, пропитанная ночной прохладой пауза. Услышав мой вопрос, он замер у самой двери. А затем медленно пересёк комнату, возвращаясь, и остановился на расстоянии вытянутой руки.
Я только отвела волосы от своей шеи, обнажая её, откидывая голову назад, позволяя ему рассмотреть ошейник во всей красе.
— Тебе никогда не следовало признаваться мне, что у тебя есть дар иллюзии. Хотя, возможно, если бы ты тогда промолчала, тебя бы убили по подозрению в связи с Дорнессом, — его голос звучал как самый холодный ветер Меритана, бесконечно далёкий.
Тяжёлый и жестокий.
— Я знаю, что если сниму с тебя украшение каэри, ты сможешь сбежать. Спрячешься, будешь скрывать лицо. В отличие от других, ты вполне самостоятельна. Я уверен, что ты выживешь и за пределами мощных стен крепости, вдали от мага-защитника.
Скорее, мага-владельца.
— Скажи, если бы я спросил тебя там, у источника Кроффа, смогла бы ты пообещать, что никогда не сбежишь от меня? Ты бы сделала это?
Впервые за всё время этого странного разговора в его интонациях прорезались живые эмоции. Неверие, сомнение, ненависть. Горечь. И что-то ещё, едва заметное, почти неуловимое.
Надежда? Разочарование?
Я ничего не сказала, потому что не могла бы такого пообещать. Я даже не собиралась возвращаться в Гратан, планируя затеряться на границе теперь, когда меня считали пропавшей или погибшей…
Если бы существовала возможность легко отказаться от жизни каэри, я сделала бы это, не задумываясь.
— Вот и твой ответ. — Его и без того тёмные глаза казались чёрными провалами на фоне лица, освещённого слабым лунным светом из окна. — А я просто не могу тебя отпустить. Не могу объяснить себе этого и понимаю, что ты не единственная каэри в Альмерэ, но не могу. И не отпущу.
С этими словами он развернулся и быстро покинул комнату, оставив меня одну и заставив вздрогнуть от хлопка двери. В груди горело от такого странного признания, мне было страшно, но одновременно…
Я чувствовала, что не хочу возвращения к тому, что было прежде.
Хочу быть сильной, хочу иметь план, своё будущее. Слова Церис вновь и вновь всплывали в голове, её вопросы о том, каким я вижу свой путь. Сейчас я связана с сэром Гектором, но это не означает, что это навсегда.
Моя кровать оказалась жестковатой. По всей видимости, я слишком привыкла спать на лордском ложе, и это заставило меня горько усмехнуться. К хорошей жизни быстро привыкаешь… Колючее одеяло приятно согревало. Я укуталась в него покрепче, вдыхая запахи деревни — горьковатую полынь, сушёную мяту и душный аромат свежего сена.
Я не успела уснуть, когда услышала тихий звук открывающейся двери. Сэр Гектор вернулся меньше чем через десять минут. Вряд ли этого времени хватило бы для… чего угодно, на самом деле.
Запах мужчины усилился. Его кожа, сталь, оружейное масло, дым и почему-то влажное дерево. Я лежала спиной ко входу и слышала только шаги, чувствуя, как каждый из них отдаётся в моём теле. Он приблизился и долго стоял надо мной, глядя сверху вниз и не шевелясь. Я не слышала его дыхания, только видела неподвижную тень на стене.
Мне казалось, что прошла бесконечность. Знал ли он, что я не сплю?
Сэр Гектор умылся, быстро разделся, и я услышала, как под его весом прогибается другая кровать у противоположной стены. Послышался долгий выдох, пока он устраивался поудобнее.
Сердце стучало как бешеное, ладони вспотели, и я вытерла их о свою ночную рубашку.
Пора.
Поднялась тихо, чувствуя ступнями холодный деревянный пол и поджимая пальцы. Он не обернулся, хотя, конечно же, слышал меня — он просто не мог не слышать. Его постель была шире моей. Удобно.
Я развернула его на спину с силой, которой он, наверное, не ожидал. Но мужчина не сопротивлялся. Чёрные глаза буравили меня, не моргая, этот взгляд почти ударил меня. Его грудь высоко вздымалась, ноздри жадно втягивали воздух.
— Ты возбуждён, — сказала я тихо, рассматривая гигантский бугор под тканью его брэ.
Он никак не прокомментировал это, и я ощутила неожиданный азарт. Огромный мужчина, которого боялся весь Альмерэ, лежал сейчас передо мной — полностью открытый, ожидающий моих действий.
Я нервно облизнула губы и потянула свою сорочку вниз.

Глава 42. Гектор. Возвращение на тракт

* Сэр Гектор Дастон, первый рыцарь Фердинанда Второго *

Лунный свет освещал её плечи, идеальную кожу без единого изъяна, настолько отличающуюся от того, как она выглядела совсем недавно — перед тем, как пропала. Широкая сорочка сначала замерла на кончиках её сосков, прежде чем Сабин стянула её дальше, а после — на широких бёдрах, переходивших из талии самым невероятным изгибом.
Гектор не шевелился, только смотрел. Если бы взглядом можно было поглотить или убить, это наверняка бы произошло. Каждая мышца в его теле была напряжена, пока он ожидал её следующего шага.
Он прекрасно понимал, чего она хочет.
Чтобы он снял с неё ошейник. А если это не получится — она хотела стать достаточно сильной благодаря близости с ним, чтобы скрывать ошейник. Она не любила его и хотела даже не в десятую часть настолько, насколько он сам, буквально мучаясь рядом с ней месяцами.
Но ничто из этого не изменило бы его мнения сейчас.
Когда её колено оказалось на кровати, которая немного прогнулась под весом девушки, все его тело отозвалось, включая член, болезненным бугром топорщащийся под брэ. Гектор чувствовал, что почти ничего не слышит от одной только мысли о том, что сейчас произойдёт.
Наверное, никогда в жизни он не стремился оказаться внутри женщины настолько сильно. Мысль о том, что её тело совсем рядом — он мог бы одним движением подмять её под себя и войти на всю глубину, сразу, по самый пах, в жаркие складки — была неконтролируемой. Она возвращалась к нему снова и снова.
С момента, когда он впервые познал женщину, у него никогда не было столь долгого перерыва.
— Ты собираешься просто лежать? — спросила она чуть нервно, явно не зная, что делать дальше.
Он усмехнулся.
— Да. Если ты хочешь этого, ты сделаешь это сама, — тихо ответил он, не моргая, не желая терять ни секунды этого момента.
Он стянул брэ и обхватил член у основания так, что теперь тот торчал вверх — напряжённый и огромный. Девушка тут же отвернулась, спрятав лицо за волосами. От этого внутри поднялась яркая вспышка отрицания. Ему до боли захотелось убрать её волосы, видеть выражение её лица, читать её…
— Убери волосы, — хрипло приказал он, и она подчинилась.
Но в тёплых карих глазах горела такая решимость и возбуждение, что у него возникло подозрение.
Сабин долго была одна — целых три месяца. Она изменилась до неузнаваемости и наверняка сбегала с помощью своей магии. Могла ли она узнать правду о том, что каэри-маги становятся сильнее при близости, опытным путём? Уж слишком сильно отличалось её поведение.
— У тебя кто-то был?! — жёстко спросил он. — Там, в Дорнессе?
Недоуменный взгляд на него и крохотная заминка длиной в две секунды… которую он заметил слишком хорошо.
-Нет.
Она не собиралась объяснять ему ничего большего. Вместо этого, не позволяя эмоциям отразиться на своем лице, забралась сверху, перекинула через него одну ногу, сидя чуть поверх колен.
Круглые женские ягодицы, совершенно обнажённые и немного прохладные, коснулись его ног, слабый поток магии сразу ударил в голову. Лунный свет цеплялся за её грудь, подчёркивая напряжённые соски — тёмные, болезненно заострённые, реагирующие на прохладу воздуха и на его тяжёлый взгляд. Тени мягко обрамляли их, делая ещё более заметными на светлой коже. Ниже — линия талии, уходящая в плавный изгиб бёдер с выступающими косточками. Тело здесь становилось мягче, бёдра были по-женски округлыми, их хотелось схватить, сжать, увидеть свою смуглую руку на фоне этой теплоты и упругости.
И конечно, перед ним… Его торчащее возбуждение, истекающее соками, и каштановый треугольник мягких кудрявых волос прямо за ним. Так близко.
Сабин не торопилась. И не стеснялась, не пряталась. Интересно, сознавала ли она, насколько порочна эта картина?
— Ты правда не собираешься ничего делать сам?
Он сделает, обязательно. Но не в это первое проникновение.
— Это твой выбор, — ему казалось, что он может кончить от одного только звука её голоса. — Я никогда не буду принуждать тебя, Сабин, я уже говорил.
Зло выдохнув, она сердито откинула прядь с лица, позволив ему наблюдать за тем, как её грудь упруго вздрогнула от этого движения. А после она упёрлась руками ему в живот, приподнимаясь над ним. Мышцы его живота даже не дрогнули под её ладонями — настолько сильно он был напряжён, но её пальцы скользили по коже, влажной от пота.
Прямо над ним она замерла, едва касаясь головки его возбуждения влажными, горячими складками, и тогда Гектор не выдержал.
Положил руку на её бедро и потянул вниз, одновременно совершая неконтролируемый рывок бёдрами навстречу. Хотелось, чтобы она опустилась на него всем телом, чтобы оказалась под ним, чтобы он мог вгрызаться в её плечо, целовать его, целовать её шею и губы, бешено погружаясь в неё не только внизу, но и языком. Он почти ничего не слышал, сделал ещё один резкий толчок, потом ещё один, чувствуя, как магия хлынула в него, несмотря на то что он и так был полон. Ощущая, как болезненно и приятно закололо всё тело, но потом…
Он почувствовал сопротивление. Понял, что её тело стало почти таким же каменным, как и его собственное.
Сабин не было приятно. Лицо девушки исказилось от боли, глаза были плотно закрыты, а руки упирались в его скользкий торс, пытаясь оттолкнуть. Единственным, что удерживало её над ним — и его в ней — была жёсткая хватка на её бедре.
Гектор разжал пальцы, и девушка начала медленно соскальзывать, но остановилась, оставив внутри лишь самую головку. Сабин тяжело дышала, судорожно открывая и закрывая рот, непроизвольно сжимая его мышцами. Её соки вперемешку с кровью — её было не так много — стекали вниз, на его живот.
Даже в этот момент он наслаждался мгновением. Запахом её пота, её кожи и волос, дурманящим смешением их тел.
Жалобно всхлипнув, она попыталась вернуться, скользнуть хоть на малую долю ниже, но Гектор, сердито выдохнув, решил прекратить это мучение. Он снял её с себя, рывком уложив рядом и убирая мешавшие волосы от лица.
Её глаза оказались прямо напротив его глаз. Упрямые, полные злости. Она не плакала и больше не морщилась.
— Что за… — она, похоже, не знала, что именно спросить. — Продолжи!
— О-о-о, поверь, я мог бы. Вколачиваться в тебя раз за разом, сбоку, сверху, сзади, часами, пока в тебе не останется ни капли силы. И, может, даже позже, пока ты будешь спать. Но это не то, что тебе сейчас нужно.
— Ты не знаешь, что мне нужно! — зло зашипела она, сама потянувшись к нему.
Гектор позволил. Позволил ей целовать его, почти сразу перехватывая контроль и жёстко вламываясь в её рот языком. Он чувствовал, как болят его губы — и наверняка её тоже. Она мычала, но не отстранялась, пытаясь бороться за равенство, но это было ничем, по сравнению с тем, что он на самом деле хотел с ней сотворить.
Но для девственницы на сегодня достаточно.
Прижав её к себе, он позволил ладони обхватить слишком пышную для такого телосложения ягодицу, наслаждаясь упругостью и гладкостью кожи, а после отпустил. Перевернул её спиной к себе, чувствуя, как головка его члена касается ее ягодиц, и опустил руку вниз.
Он не издал ни звука — только укусил её в плечо, не слишком сильно, изливаясь на нежную женскую кожу после пары резких движений кулаком. Он думал о том, что ни один мужчина даже после такой ничтожной близости никогда не согласится на меньшее с каэри.
Сабин тяжело дышала, раскрасневшаяся совершенно везде. Высокая полная грудь быстро вздымалась, но долго лежать так она не смогла. Дёрнулась, пытаясь вырваться из его рук.
— Спи здесь, — тихо приказал Гектор.
— Мне нужно помыться.

***
Когда Сабин открыла глаза, она долго и растерянно смотрела на стену, оставаясь расслабленной и мягкой в его руках. Солнце стояло уже высоко. Гектор слышал, как за дверью их комнаты много раз проходили хозяева дома, но они не спешили будить рыцаря.
Боялись?
Прошлой ночью Сабин освежилась и вернулась в свою постель, но как только она уснула, он перенёс её к себе, обнимая тонкое тело со спины. Он почти не чувствовал отдачи магии, несмотря на полное соприкосновение — настолько был полон после сеансов с Мари-Клэр.
Другие каэри, в отличие от Сабин, были совсем не против близости и даже считали это своим долгом. Это почему-то вызывало в нём отвращение — то, что они принимали это за обязанность. Сабин была его каэри много месяцев, у них никогда не случалось близости, и он не мог сказать, что это хоть как-то сказывалось на их магических сеансах.
Мужчины слабы.
Они просто не могут отказать себе в возможности прикоснуться к этим странным магическим созданиям, которые всегда были преступно прекрасны.
Это мужчины изменили законы так, чтобы каэри с самого детства растили как любовниц. Образованные, способные поддержать разговор, никогда не отказывающие своим господам. Им внушали, что это норма.
Элоиз с сочувствием отзывалась о них, утверждая, что на самом деле почти все каэри ненавидят своих магов. Они делают это, только потому что верят, будто обязаны, и что покорность подарит им преференции и место за хозяйским столом. Сделает их почти хозяйками.
А теперь Сабин лежала в его руках, вплотную, касаясь его чуть вспотевшей кожей, острыми лопатками и попой.
Ненавидела ли она его? И мог ли он доверять хоть каким-то словам леди Элоиз? Его отношения с Сабин — какими бы болезненными и неправильными они не были — были настоящими.
-Сколько сейчас время? - спросила Сабин, потихоньку напрягаясь.
Она не могла не чувствовать вес тяжёлой смуглой руки, лежащей на её талии и медленно ласкающей живот. Гектор ощущал, как он поджался от напряжения. И она не могла не чувствовать его возбуждённый член практически между своих ягодиц.
— Почти одиннадцать. Мы отправимся, как только ты будешь готова, — спокойно произнёс он.
— А что случилось с крохотными остановками на четыре-пять часов? — спросила она, развернувшись в его руках.
Что она ожидала услышать?
— Я не хочу подвергать тебя изнурительному переезду сразу после того, как лишил невинности. Но и оставаться здесь мы больше не можем.
Он не предложил ей вернуться в Гратан — на это не было времени, и он не знал, смог бы оставить её там. Она сама изъявила желание двигаться вместе с отрядом. Сабин ненавидела замок Элоиз, и он не мог винить её в этом.
Колодки, лишения, связь с воровской шайкой — всё просто потому, что у неё не было ничего. Потому что он не обеспечил её ничем, а после наказал за попытку выжить в одиночку. Но без того наказания и формальных извинений её участь могла бы оказаться намного хуже, если бы кто-то из лордов начал жаловаться и обвинять саму Сабин в мошенничестве…
— Я буду готова через десять минут, — произнесла она наконец.
Гектор кивнул, поднимаясь и одеваясь за считанные мгновения, при этом не сводя глаз с Сабин. Она не поворачивалась к нему, и мужчина видел длинные пушистые каштановые волосы, волной спадающие на спину, стройные ноги, бёдра и очертания груди.
— Я хотела бы переодеться одна, — сказала она неловко.
На секунду в душе Гектора мелькнули сомнения — вдруг она убежит прямо сейчас? Она фактически призналась, что хотела этого… Попросила снять с неё ошейник.
Нет… Она останется с ним так долго, сколько понадобится, чтобы её сила выросла. И только потом попытается сбежать.
У него есть время изменить её мнение. Убедить в другом.

***
Они добрались до лагеря позднее, чем он планировал — на восходе четвёртого дня, отдыхая, как он и собирался, не больше четырёх часов. Почти всю поездку Сабин молчала, лишь изредка отвечая на его вопросы. Он вспомнил, как когда-то, в первые дни её появления в его жизни, мечтал об этой тишине.
Сколько бы он отдал сейчас, чтобы узнать, что у неё в голове.
И он… скучал по старой Сабин. Бойкой, не стесняющейся ответить сразу, иногда говорящей глупости.
— Каэри, каэри! — указывали на неё пальцем в деревнях, где они ночевали.
На Сабин не было наряда каэри — традиционных струящихся тканей, но её узнавали по одной только красоте. Такой странной, почти неестественной, тёплой, к которой нестерпимо хотелось прикоснуться. Наверняка эта красота была частью их магии, их способностей, но именно она и погубила свободу каэри. Потому что сильные мужчины, наделённые властью, не могут себе отказать.
Как и он не мог — постоянно касался её, не в силах отпустить. Конечно, он делал вид, будто просто придерживает её на Валоре, но она не была дурой и понимала, насколько чрезмерно он её… удерживал.
Рыцарь водил её по редким ярмаркам в деревнях, которые они пересекали, однако она ни разу не попросила ничего купить. В какой-то момент он даже предложил ей выбрать то, что нравится, но она ответила, что Дория принесла ей всё необходимое. Теперь у неё в три раза больше одежды и личных вещей, чем когда-либо было в жизни.
— Сколько осталось нерасчищенного тракта? По срокам? И что дальше? — спросила она, когда до лагеря оставалось меньше часа.
— Около месяца, а после мы прибудем в столицу.
Месяц рядом с Сабин… Месяц на то, чтобы изменить её мнение. На то, чтобы сделать её магию настолько сильной, насколько это возможно.
— И что там? В столице?
— Я отправлюсь на поиски Жана, если его семье так и не придёт письмо о выкупе. Жан Леру — благородных кровей, разбойники не станут убивать его, если только не произошла страшная случайность. Но он отсутствовал так долго…
— А после? Гратан?
Гектор молчал, потому что на данный момент сам не знал ответа. Его Величество обещал выдать ему надел земли, возможно, даже с крохотной крепостью за долгую службу. Первый в Меритане лорд-бастард… И, скорее всего, ему подберут девицу из местных в жёны.
— Нет. В столице состоится свадьба леди Элоиз и моего брата, и больше мы в крепость не вернёмся.

Глава 43. Путь в столицу

* Сабин *

— Сэр Гектор! — как только мы приблизились к отряду, Трин тут же подскочила к нам, приветствуя рыцаря и подзывая остальных.
Раньше Валора всегда держал Жан, он же помогал рассёдлывать его, но сейчас рядом крутился Раймон де Лис, явно не знавший, что делать с животным. Я сняла перчатку и прикоснулась к шее коня, успокаивая его — животные всегда откликались на каэри, затихая в нашем присутствии.
— Мы ожидали вас вчера вечером, — к нам вышел сэр Филипп, потирая отросшую бороду.
Я оглянулась — всё здесь было в идеальном порядке, словно сэр Гектор и не отсутствовал. Скорее всего, они просто готовились к его приезду и всё убрали. Я не сомневалась, что без сэра Гектора атмосфера в лагере куда более расслабленная.
— Новости? — сразу же спросил он. — Где сэр Мориц?
Я вспомнила, что сэр Мориц потерял доверие Гектора перед моим похищением. Но за прошедшие три месяца он, похоже, смог восстановить свои позиции.
— Я здесь, — отозвался сэр Мориц. — У нас есть данные разведки из ближайших деревень, но на один из отрядов напали позавчера. У нас раненые…
— Трин, помоги Сабин с шатром и убедись, что у неё есть всё необходимое. Мне нужен постоянный слуга.
— Матьё будет рад выслужиться, вы же знаете, он только и ждёт момента!
— Матьё так Матьё, — махнул он рукой, сразу же направляясь в сторону раненых.
Как будто и не прошло трёх месяцев.
Мы вновь были в дороге. Обозы и лагерь начнут медленно двигаться по тракту, пока сэр Гектор и его люди будут зачищать ближайшие деревни и леса от разбойников или сопротивления. Я видела, что в предыдущих поселениях уже установили посты с гвардейцами короля для защиты тракта, чтобы большие торговые караваны могли передвигаться спокойно.
Тракт будет вести к Салене и позволит Меритану, Альмерэ и морскому государству торговать. Только недавно я поняла, насколько важным он станет и как сильно изменит будущее каждого человека. Деревни у дороги превратятся в богатые города…
Трин проводила меня к шатру, который установили ещё вчера. Внутри стояла одна кровать, но я была этому даже рада.
Он больше не пытался прикоснуться ко мне, и я понимала, что новый шаг вновь придётся делать мне. Скорее всего, рыцарь знал, зачем я это делаю. Наши отношения, полные боли и обид, стали только сложнее после той ночи.
— Что? — спросила я, в который раз поймав ошарашенный взгляд старшей по хозяйству.
— Ты так изменилась… Что случилось? Как…
— Я упала в источник в святилище Мирё, — ответила я в который раз. — Он залечил мои шрамы.
Спать не хотелось, но меня волновало другое. Здесь, в окружении членов отряда, я чувствовала себя почти своей — с Трин, с Ирой, с Матьё. Я общалась с ними ещё до того, как изменилась, и они принимали меня прежней — неидеальной, необразованной, страшноватой.
— Можешь рассказать мне, что случилось после того, как я пропала? — попросила я.
Трин прикусила губу, огляделась, а потом решила, что правда не причинит вреда.
— Сэр Гектор был сам не свой… Все знали, что его каэри сбежала с его же оруженосцем. Точнее, все так думали. Тебя называли растлительницей — наверное, за то, что ты сбила с честного пути лорда Леру. Говорили, что даже дурнушки каэри опасны, потому что магия всё делает за вас, сводит мужчин с ума. Я просто пересказываю то, что слышала! — она вскинула руки вверх.
— Да, — криво улыбнулась я. — Спасибо. Пожалуйста, продолжай.
— Первые две недели вас искали везде, и тебя, и лорда Леру. В лагерь прибыли представители его рода, они обыскали всё вокруг Вестгарда. Привезли даже каких-то семейных то ли голубей, то ли ястребов, с которыми лорд Жан вырос, так мне сказали. Но никого не нашли. Только много слуг в Вестгарде видели, что вы были вместе и уезжали вдвоём на одном коне.
Я нахмурилась, не понимая, как они могли такое видеть. Ну хорошо — леди Элоиз, она, скорее всего, слышала меня за дверью там, где они целовались. С её любовью к сэру Гектору неудивительно, что она использовала возможность оболгать меня.
Но другие? Как это возможно?
— Потом за четыре недели мы продвинулись так далеко, как раньше продвигались бы в три раза дольше. Сэр Гектор почти всегда отсутствовал, вечно преследовал разбойников. А когда возвращался в лагерь, к нему никто не подходил — боялись. Потом для него выписали первую каэри, Амии, прямо из столицы. Какой ужас, Сабин, можно подумать, нам госпожу привезли! Леди Элоиз настоящий ангел, даром что хозяйка, а та каэри вела себя так, будто сама королева! Всё её не устраивало, и она ждала в лагере целую неделю, пока сэр Гектор вернётся! Всю кровь мне выпила, ты представляешь, требовала, чтобы я готовила миногу в соусе из собственной крови! Я и слов-то таких не знаю.
Я громко рассмеялась, хотя на самом деле тоже не знала подобных слов. Видимо, какое-то несчастное редкое животное.
Где-то за спиной Трин показался Матьё. Он наблюдал за нами огромными, расширенными глазами. Точнее… наблюдал за мной — коварной и страшной соблазнительницей, из-за которой дезертировал благородный Жан Леру.
— Амии в итоге отправили в Гратан, и что там случилось точно, я не знаю. Слышала, что бедняжка леди Элоиз слегла от стресса. Новая каэри настроила против себя абсолютно всех жителей крепости, и в итоге сэр Гектор даже не навестил её второй раз — отослал обратно. Просто потому, что леди Каносса была так расстроена, так расстроена… — Её голос был полон жалости. — А в Гратане находится лорд Рудольф Кранц! Ходят слухи, что если он докажет, что леди Элоиз не справляется со своими обязанностями, крепость и земли могут разделить ещё сильнее.
Я только покачала головой, не веря, что одна маленькая каэри по имени Амии могла так расшевелить всех этих господ. Мне не было их жалко, но тревожило будущее простых людей рядом с Гратаном. Они всегда жили под началом леди Элоиз и её семьи, и не заслуживали того, чтобы их земли дробили. Кто знает, какими окажутся новые лорды…
— Без каэри наш темп замедлился, никто из них не соглашался жить с обозом. Сэру Гектору постоянно приходилось возвращаться в Гратан, но это и к лучшему, наверное, — она тяжело вздохнула.
— Почему? — спросила я тихо, заметив, как Трин оглянулась, словно боялась, что её слова подслушают.
— Лорд Нокс… Тристан, жених леди Элоиз, совсем не навещает крепость, живёт в столице. Ходят слухи, что у него разгульный образ жизни и несколько любовниц. Наша леди такого не заслуживает. Разве это справедливо? Почему мы не можем иметь лордом сэра Гектора? Он больше этого достоин, именно он спас все деревни. Да и с леди Элоиз у них отношения добрые, уважительные. Все хотят видеть их вместе.

***
Сэр Гектор вернулся в шатёр гораздо позже, только к вечеру, отсутствуя почти весь день. Наверняка он искал следы нападавших там, где отряд разведки попал в ловушку, пытаясь просчитать их количество и потенциальную угрозу.
Я вообще не понимала, как кто-то ещё может сопротивляться. Первый рыцарь давно нагнал страху на разбойников, но проблема, скорее всего, была глубже. Вероятно, здесь, ближе к столице, прятались члены сопротивления — остатки армии Альмерэ, воевавшие до того, как королевство захватил Дорнесс, а следом и Меритан.
И им, конечно, помогают обычные жители.
Простого решения у этого конфликта нет. Король Фердинанд не желает настраивать народ против себя, поэтому нам остаётся лишь ждать нападения. Именно для этого о походе сэра Гектора и его отряда по тракту трубили на каждом углу.
— Я прикажу принести вторую кушетку, — вместо приветствия произнёс он, уже собираясь выйти, но я остановила его.
— Не стоит.
Нельзя позволить страху и неуверенности просочиться в голосе.
Он замер, но не обернулся. Его фигура у входа казалась по-настоящему огромной. Тонкая холщовая рубаха, выцветшая в долгих походах, почти лопалась на широких плечах.
Мои глаза невольно скользнули вниз, по штанам из тяжёлой шерсти, облегающим ноги и не скрывающим мощь бугрящихся мышц, по узким бёдрам и крепкому торсу…
— Я не думаю, что ты на самом деле этого хочешь.
— Если я это делаю, значит, хочу, — упрямо ответила я.
Я понимала и одновременно не понимала этой его щепетильности. Ни о каких чувствах между нами не могло быть и речи. Сэр Гектор открыто заявлял, что его любовь к леди Элоиз настоящая, но при этом твердил, что не способен отпустить меня, просто потому что… хочет.
Давно хотел.
И да, он знает, что я иду на это ради силы, но единственный его выбор — отказаться от меня и отправить в столицу к королю. Делать этого он явно не собирался. Так почему не прекратить мучить друг друга? Почему не сделать нашу близость менее… болезненной?
Он вернулся в глубь шатра и начал раздеваться, не глядя на меня и не проронив ни слова. Бесшумно и быстро. Ему хватило нескольких мгновений, чтобы обтереться влажной тряпкой из заранее подготовленного таза, вытереться полотенцем и нырнуть в постель.
Я лишь хмыкнула, чувствуя нервозность перед тем, что собиралась совершить. Почему?.. Я давно видела оттенки его безумной страсти и тяги, но сейчас он всячески с ними боролся. Просто не делал последнего шага — отказа от меня.
Позволила платью упасть к ногам, зная, что он не спит и слышит шорох ткани. Чулки и нижнее бельё я сняла заранее, так что под платьем на мне не было ровным счётом ничего. Скользнула к нему, касаясь ладонью широкой спины, покрытой шрамами, и вздутых мышц на плечах…
Гектор даже не вздрогнул. И на этот раз не развернулся.
Воспоминания о нашей единственной близости казались порочно-постыдными. Я помнила, как сама пыталась насадиться на него, растягивая себя через боль, почти ничего не зная и не понимая, что меня ждёт. Я знала, что рыцарь куда крупнее обычных мужчин, но не подозревала, что женское тело окажется к этому настолько не готово.
Как женщины вообще могут наслаждаться этим?
Несмотря ни на что, я ни на секунду не задумалась о том, чтобы отступить. И сейчас его отстранённость, нежелание помогать или проявлять инициативу раздражали до скрежета зубов. Как он может быть таким равнодушным?
Моя рука скользнула по его боку вперёд, под пояс брэ, но, коснувшись раскалённой плоти, я вздрогнула от неожиданности. Холодность, с которой он со мной разговаривал, совершенно не сказывалась на желаниях его тела.
Рыцарь бесшумно вздохнул и выругался, но моей руки не убрал. Наоборот, невольно подался бёдрами навстречу, прижимаясь ближе. Кончиками пальцев я чувствовала натянутую кожу поверх каменно-твёрдого члена. Стоит опустить мизинец чуть ниже, и я коснусь выпуклой вены.
Смелее. Треклятый рыцарь не собирается мне помогать…
Мысленно выругавшись, я плотно сжала пальцы на его плоти. Мужчина под моей рукой снова не сдержался. Двинул бёдрами в моём кулаке, позволяя своему возбуждению скользить в неожиданно вспотевшей ладони, и порочность происходящего отозвалась спазмом в моём собственном теле.
— Крофф, за что ты наказываешь меня… — мучительно прошептал он, разворачиваясь ко мне и впервые за долгое время… целуя.
Я всхлипнула в его губы, невероятное облегчение накрыло с головой, потому что он сдался. Отвечая на поцелуй и закрывая глаза, я ощутила, как мужская рука скользнула мне в волосы, удерживая на месте, а тяжёлая нога накрыла мою.
Но стоило ему коснуться меня… там, внизу, как он замер. Я открыла глаза и столкнулась с чёрным взглядом напротив — недовольным, злым…
Что опять не так?!
Он рывком перевернул меня на спину, а когда я попыталась сесть — положил руку между грудью и животом, прижимая к тонкому матрасу.
— Что?..
— Не двигайся, —- тихий приказ, пока сэр Гектор опускался ниже.
Я и не двигалась — замерла, словно парализованная, следя за мужчиной, который быстро, знающе переместился, раздвигая мне ноги локтем и свободной рукой, устраиваясь там так, будто это было самым обычным делом в мире.
Кровь прилила к лицу, к шее, к груди, когда он раскрыл меня… всю… там. Внизу. Своему взору. И долго смотрел, время от времени проводя пальцем по лепесткам лона. По-моему, он что-то сказал, но я ничего не услышала — только закрыла глаза в мучении, а открыла их тогда, когда все ощущения — болезненные, горящие, ненормальные — сосредоточились внизу. Когда меня коснулось что-то влажное.
Его язык.
— Нет… — прошептала я, вцепляясь в его отросшие тёмные волосы, пытаясь оттянуть, но он от этого стал только настойчивее, проводя языком по пульсирующему бугорку, иногда даже посасывая его. — Сэр Гектор…
Он просто не слушал меня. Вместо этого я почувствовала, как рука, до этого ласкавшая мою правую ногу, оказалась там же. Он медленно ввёл один палец, а после и второй, разводя. Растягивая меня.
— Дыши, — приказал он в какой-то момент.
Когда я перестала?
Проникновение пальцев, чувство заполненности — не болезненной, но такой порочной, пограничной для меня — имело надо мной странную власть. Я не могла думать, не могла сосредоточиться. Все эмоции и чувства остались внизу, там, где всё горело и давило, и смотреть туда я не могла совершенно.
Его вторая рука сжала мои ягодицы — когда она перестала удерживать меня? — приподнимая меня для него, и я заскулила, вцепляясь в жёсткие чёрные волосы ещё сильнее, а после чувствуя, что меня начинает трясти. В голове зазвенело от незнакомого ощущения, я сжала изнутри пальцы мужчины почти до боли, чувствуя, как меня сотрясает в спазмах, но, несмотря на это, он продолжал двигать ими внутри, быстро, так, что мне хотелось кричать. Назад и вперед.
— Дыши, — вновь повторил он.
Я едва могла пошевелиться, будто все мои кости исчезли из рук и ног, но с каждой секундой сознание возвращалось.
Это не то, чего я хотела. Я не стану так сильнее.
— Войди… войди в меня, — прохрипела я, ощущая себя так, будто выпила вина.
Но сэр Гектор, похоже, решил окончательно меня добить.
— Ты не готова. Возможно, в следующий раз, — ответил он тоном, который сразу означал, что дальнейшего обсуждения не будет.

***
Иногда мне хотелось его убить. В основном ночью.
После возвращения из Дорнесса я распланировала свою жизнь наперёд, но совсем не учла, что сэр Гектор начнёт вести себя как другой человек. Нет, рыцарь по-прежнему оставался неразговорчивым, хмурым и проводил много времени в разъездах, порой не возвращаясь на ночь, но я и представить не могла, что он… не захочет близости.
А ведь раньше он был куда менее щепетильным. Говорил, что это доставит удовольствие нам обоим, и что рано или поздно отношения между магами и каэри всегда приходят к этому. От воспоминаний о том, как я сама просила его войти в меня, лицо заливала краска стыда. Впрочем, можно ли вообще рассуждать о стыде после всего, что между нами произошло?
Оказывается, я ничего не знала об отношениях мужчины и женщины.
Сегодня в воздухе стоял отчётливый запах гари — где-то горела деревня. Именно туда сэр Гектор отправился с половиной отряда, оставив остальных взволнованно переговариваться и паковать вещи. Мы не знали, когда они вернутся, но на всякий случай лагерь собирали каждый день, потому что рыцарь не желал терять ни минуты. Он будто хотел расправиться с этим заданием как можно скорее.
Что случится потом?
Я не совсем понимала, чего ожидать от столицы, но слышала слухи, будто сэра Гектора официально признают кровью рода Нокс и даруют ему крохотную крепость, сделав лордом. Беспрецедентный случай для Альмерэ, да и для Меритана тоже, но я видела, с каким огнём в глазах об этом рассуждал Матьё.
— Представляешь, оказаться на уровне этих разряженных лордов! В верхние круги влезть, с самим королём говорить!
— Он и так в верхние круги вхож и с королём говорит, — поправила его Ира. — Сэр Гектор у него первый рыцарь.
— Да, но остальные всегда насмехаются над ним. Я сам слышал, как мой рыцарь…
— Нет у тебя никакого рыцаря, ты оруженосец оруженосца, — Трин прошла мимо и со всей силы отвесила Матьё подзатыльник, но задерживаться не стала.
— Пф! Это пока что. Так вот, я слышал, как лорд де Лис говорил, что сэр Гектор им никогда ровней не станет, хоть магия у него и есть. И раньше все леди, вот прямо все, на него смотрели как на пустое место — даже леди Элоиз. Будто он сильный, полезный, да только всё равно им не чета. А теперь одну из них за него замуж отдают! И леди Элоиз теперь на него по-другому глядит — все это уже приметили.
Какой же он трепливый, никаких секретов такому не доверить. Ира покивала, поглядывая на меня с каким-то ожиданием.
В лагере знали, что наши отношения изменились. Это чувствовалось во всём — в том, что сэр Гектор практически приставил ко мне Матьё, которому я могла поручить любое тяжёлое задание, и в том, что он велел всем торговцам в лагере направляться прямиком ко мне.
Но больше всего, конечно… Еда за столом с господами. Всегда, когда сэр Гектор был здесь. Когда нас навещали старосты ближайших деревень. Он перестал называть меня «каэри». И вторая кровать так и не появилась в шатре. Рыцарь не позволял себе чрезмерной нежности и прикасался ко мне на людях, пожалуй, даже меньше, чем раньше, но остальные всё равно всё поняли.
— Вы знаете, его родители будут в столице? — спросила я неожиданно даже для себя.
— Отец будет, но он делает вид, что второго сына у него не существует. А мать… да кто её знает, жива ли вообще. Его отправили в казармы то ли в пять, то ли в три года, и первые лет десять никто его не навещал — только били без конца. Это мне тоже мой рыцарь сказал.
Ещё один подзатыльник — на этот раз от Иры. Светловолосая красавица была задумчива и взволнованно кусала губу, постоянно оглядываясь на горизонт.
— Что-то случилось?
— У нашей Иры, пока тебя не было, ухажёр завёлся. Женатый, — тут же сдал девушку Матьё. Я бы не поверила ему, но Ира сразу покраснела, и я поняла, что их отношения зашли дальше красивых разговоров под луной.
— Это не твоё дело, — грубо бросила она Матьё, поднимаясь, встряхивая гривой светлых волос и уходя прочь.

***
Сэр Гектор не вернулся в ту ночь, и на следующую тоже. Зато мы получили указание двигаться по тракту и разбивать лагерь впереди, потому что, похоже, рыцари серьёзно продвинулись. Несмотря на то, что между мной и Гектором не было ничего, кроме непонимания, недомолвок и воспоминаний о пережитом, я осознала, что… волнуюсь.
Что, если он вновь оказался в плену? Что, если они проиграли, попав в ловушку? Здесь, ближе к столице, оставалось много сторонников прежней власти. Стоит вспомнить хотя бы брата леди Элоиз, который, по слухам, находился в сопротивлении вместе со многими другими молодыми и горячими лордами…
Впрочем, для власти он всё равно что мертвец.
В итоге к третьей ночи я совсем себя извела, а ещё — никак не могла занять себя делом. Учителей для меня мы обсудили ещё в первый день, но сэр Гектор ответил, что приведёт их только в столице. Здесь же он передал мне несколько книг, включая поэму «Роза в снегу». Я начала именно с неё, желая узнать, о чём тогда за столом толковали господа. Читала я по-прежнему мучительно медленно, но всё же продвигалась, ловя на себе подозрительные взгляды большинства людей в лагере.
— Раздвинула ноги перед лордом — и тебя тут же грамоте обучили? — мимо прошёл Старый Гил. Он был пьян, как это часто случалось в отсутствие сэра Гектора. — Что Ира, что ты — обе одинаковые. Простым солдатам не даёте, сами ничего не делаете, только и знаете, что выбивать себе блага через промежность.
— Заткнись! — Трин, услышав это, побледнела и замахнулась на него тряпкой, со страхом поглядывая на меня.
Вообще-то, это входило в её обязанности — следить, чтобы слуги и солдаты не напивались до такого состояния.
— И в чём я не прав? — не унимался пьяница. — Ира совсем распустилась, легла под женатого рыцаря, а всё строила из себя «не такую». Как я и говорил, так оно и вышло. И с Сабин то же самое — это лишь вопрос времени, когда она по рукам пойдёт, стоит сэру Гектору жениться.
К радости пьяницы, вокруг было полно свидетелей. Но никто, кроме Трин, не возразил.
— Каэри не ходят по рукам, ты, старый пьяный идиот! Они всю жизнь при своём лорде! Нажалуюсь на тебя сэру Гектору!
Трин постоянно косилась взволнованным взглядом на… меня. Боялась, что я передам эти слова рыцарю? Наверное, так и стоило поступить, будь у меня расчётливость других каэри. Но что-то в словах пьяницы царапало меня…
Мне захотелось расправиться с ним, обязательно самой, не жалуясь. Высмеять старого пропойцу, засматривающегося на молодых, так, чтобы он больше не вякал в лагере. И чтобы знал, что это сделала я.
Наверное, мне не хотелось быть просто продолжением сэра Гектора, которого все уважали. И пусть сейчас, когда мы на виду у всех, с этим ошейником и без сильной магии, без плана, сбегать куда-либо было бессмысленно, разобраться со Старым Гилом я совершенно точно могла…
— Возвращаются! — услышала я взволнованный голос Иры и поняла, что её рыцарь, похоже, тоже участвовал в походе. Знать бы ещё кто из них…
Женатых там было не так много. Скорее всего, достаточно просто присмотреться, кто из них отсутствует в то же время, что и Ира. Учить её морали я не собиралась — это делать уж точно не мне. Но и не отвратительному Старому Гилу, который, скорее всего, только и мечтал забраться юной девчонке под юбку.
Увидеть сэра Гектора после трёх дней в погоне за неприятелем было… волнительно. Встречать его, как и положено каэри, стоять впереди остальных. Наблюдать за тем, как мрачная фигура спешивается в закате, как отдаёт приказы остальным — протрезвевшим и собранным, даже переодевшимся.
Звук тяжёлых шагов по хрустящей морозной, покрытой листвой земле, а после я почувствовала рывок — сэр Гектор повёл меня в шатёр без всяких слов. От одного его прикосновения выше запястья я ощутила, как магия уходит сосущими волнами.
Понятно… Впереди целый день без сознания, а ведь я почти уже подготовила ловушку для Старого Гила.
Оказавшись внутри, он отпустил меня и внимательно осмотрел, словно задавая безмолвный вопрос. Я кивнула.
Мне казалось, что мы можем общаться без слов.
Сэр Гектор быстро разделся и даже обтёрся влажной мыльной тряпкой из таза, прежде чем вытереться полотенцем и сказать первое за вечер слово.
— Я не могу ждать.
Наверное, я никогда не привыкну?
Прикусив губу, я тоже разделась и осторожно приблизилась к нему, чувствуя холод земли даже через расстеленную на полу шатра солому и шкуры. Запах его кожи, запах битвы и стали почему-то отдавались глубоко внутри, но я буквально заставила себя перестать думать о чём угодно. Сейчас я должна была просто выполнить свой долг каэри.
Так знакомо — то, что произошло уже столько раз.
Но сейчас, когда возбуждённая плоть мужчины упиралась в меня, когда он не просил отворачиваться и не запрещал смотреть на себя… когда тепло его рук казалось намного более знакомым, всё чувствовалось иначе. Будто моё тело против воли настраивалось на этого человека, который вёл себя наедине совершенно по-другому…
Он тут же обнял меня, поцеловал в шею, закинул на меня ногу, увеличивая близость между нами. Зимний воздух обжигал, как и каждая клеточка его кожи, а мысль о том, что мы так близко, что одно лишь движение — и он мог бы оказаться во мне, отзывалась страхом и желанием.
Желанием стать сильнее.
Я даже не замечала, что в таком состоянии почти не ощущала изнуряющую отдачу магии.

Глава 44. Леди Элоиз Каносса Пропавшая печать

* Леди Элоиз Каносса *

Отражение… Такая похудевшая, такая несчастная.
Уставшие, запавшие глаза, белоснежная кожа теперь отдавала в синеву.
Его Величество Фердинанд Второй велел приезжать в столицу, потому что откладывать свадьбу и дальше уже нельзя. Гратан и окрестности давно считались безопасными, и король верил, что на этих землях наконец-то должен появиться правитель из Меритана. Путь к столице с большим сопровождением не близок, к тому моменту её рыцарь наверняка уже разберётся с трактом, несмотря на то, что там гораздо больше настоящего сопротивления — старых лордов Альмерэ и их воинов.
Встав, Элоиз захотелось схватить что угодно, пусть даже драгоценное зеркало, и запустить в стену — но она себя сдержала, конечно.
Как и положено леди.
Её план, её видение будущего, которые совсем недавно казались такими кристально чистыми, такими настоящими, что можно сжать их тонкими пальцами — стали рассыпаться как пыль сквозь пальцы.
Время вместе пошло им на пользу, но сейчас он вновь был далеко. И рядом с ней. Будто она поглощала её магию, сама воздействовала на него.
— Леди Элоиз, — в дверь постучала её личная служанка. — Вас искала леди Валле.
— Иду. Передай ей, что я очень плохо себя чувствую, но сейчас приду, — с дрожью в голосе произнесла хозяйка Гратана.
Последний вдох всей грудью, и она покинула комнату. Две другие служанки, сидящие в покоях, сразу же окружили её атмосферой заботливости и тепла, сожаления, но не жалости, потому что, несмотря на все свои трудности, леди Элоиз была такой сильной, такой гордой.
Такой настоящей и заботливой.
— Деточка, ты так устала, тебе ещё вынашивать детей от Тристана, отдыхай побольше, — всплеснула руками Жадвига Валле.
Элоиз едва сдержалась, чтобы не сорваться на ней, и если бы взглядом можно было убить — женщина давно была бы мертва. «Деточка»?! Элоиз принадлежала к одному из древнейших родов Альмерэ, не чета родословной этой женщины, что возвысилась через брак.
И даже без этого она никогда не позволила бы кому-то называть себя «деточкой».
Но хуже этого унижения были мысли о том, что брак с её племянником состоится совсем скоро — и тогда Элоиз придётся делить постель с Тристаном, а что ещё хуже — отдать ему свои земли. Он не может защитить их, и он не сможет захватить то, что по праву принадлежит ей. Не говоря уже о том, что в браке с ним её ожидает существование, полное измен мужа. Когда все будут знать, что ей изменяют…
Обсуждать, домысливать подробности.
— Я не могу, столько работы. — Элоиз усилием заставила себя подавить вспышку ярости. — Всем нужна моя помощь, и я вижу в них продолжение самой себя. Сейчас такие непростые времена, для всех, для меня… Хорошо хоть каэри все уехали.
— Их присутствие противоречит учениям Кроффа! Уверена, Тиалли была богиней похоти, а не богиней души, я читала учения Ролланта, главного храмовника в столице. Когда-нибудь он добьётся того, чтобы у этих шлюх не было никаких прав, а то ходят здесь как хозяйки!
Элоиз никак не прокомментировала этот выпад — такое мнение опасно высказывать вслух. В столице, где было особенно много каэри, действительно ходили радикальные мнения, что эти создания нужно свести до статуса рабынь и запирать за толстыми стенами.
Но ещё… когда кто-то не соглашался с леди Валле сразу, она становилась только ещё более яростной в своём мнении. Элоиз чувствовала исходящую от неё ненависть — без сомнения, только возросшую после того, как каэри прошла Приговор Кроффа.
Поэтому девушка только положила будущей родственнице руку на плечо, поддерживая беззвучно. Посылая волну своей магии.
— Гектор уже почти со всем разобрался, как и положено рыцарю такой силы, так что скоро все проблемы Альмерэ будут позади, — леди Жадвига перевела тему, поняв, что поддержки не получит, хотя бы вслух. Говоря о сэре Гекторе, она была такой гордой, будто она сама лично расчищала дорогу к столице. — Тебя ждёт самая главная свадьба этого года! И ты, даже уставшая, всё равно самая красивая женщина этого королевства, и дети у вас будут такими же красивыми. Раз мне не дано… Я буду для них второй мамой.
Ни за что! Жадвига Валле не задержится в крепости и на день… когда Элоиз станет полноправной хозяйкой. Пусть даже не официально — но через силу своего мужа.
— Леди Элоиз! — услышала она громкие шаги и голос, постоянно предвещающий опасность для её положения.
Рудольф Кранц не выглядел довольным, голос его сочился ядом и… упрёком. За всё время пребывания в крепости он ни разу не смог поймать хозяйку Гратана на халатности, не смог обвинить в том, что она не справляется со своими обязанностями, или даже уличить в грубости — ни по отношению к гостям, ни по отношению к слугам.
Потому что Элоиз была идеальна. Во всём. И она заслуживала самого лучшего, всего, а не тех ролей, которые отвели ей король-захватчик или так называемый жених. За все страдания, что она пережила.
— У меня пропала королевская печать. Это не первый раз, когда что-то пропадает в Гратане. Мне кажется, этой крепости не хватает жёсткой руки…
Правильно ли она поступила?
Девушка прикусила губу, а после выразила сочувствие.
— Мы безусловно исследуем это. Возможно, печать обнаружится через несколько дней. У меня тоже пропадали некоторые украшения…
— И у меня, — тут же поддержала её леди Жадвига.
— Вы сравниваете свои украшения с королевской печатью? Я этого так не оставлю, я донесу об этом до самому Его Величеству, если придётся!
Пусть… Чем громче, тем лучше.
— Я уже обещала вам расследовать это дело, милорд, я направлю на него лучших людей. А сейчас нам пора собираться в дорогу. Я уверяю вас, виновные никогда не останутся ненаказанными в этой крепости. 

Глава 45. Ловушка

* Сабин *

В себя я пришла на удивление быстро — на следующий день, с утра, и поняла, что в словах Хелены из Рошгейта было зерно истины. Каэри действительно отдают магию легче, когда… получают наслаждение.
Сэра Гектора в шатре не было. Стоило мне подняться, как нам сразу велели паковаться — рыцари отбыли ещё на восходе солнца. Он вернулся сюда только ради восстановления, но всё же дал мне отоспаться.
В прошлом меня просто везли, бесчувственную, на телеге. И теперь я ловила на себе многочисленные взгляды… понимающие. Они прилипали, преследовали, но я всячески отбрасывала мысли об этом.
Задержаться в лагере было решением сэра Гектора, не моим, я его об этом не просила.
— Ира! — крик Матьё слева почти оглушил меня. — Ты вообще слышишь меня? Трин тебя уже три раза звала!
Красавица служанка вздрогнула, оторвав взгляд от дороги, и тут же принялась помогать Матьё. Я же, глядя на неё, подумала, что из-за этой влюблённости она стала сама не своя.
С кем же из рыцарей она видится? Я не знала их всех, только тех, с кем сэр Гектор общался чаще всего. Из женатых я помнила только о сэре Конраде, получившем тяжёлое ранение в самом начале пути. Вроде сэр Мориц тоже был женат? Я не была уверена, что остальные просто не умалчивают о своих жёнах.
Поведение Иры оставалось странным и дальше, хотя работала она старательно. Зато Старый Гил вёл себя как обычно — стал пить, стоило нам остановиться неподалёку от деревни. Я ждала этого момента, но сначала хотела присмотреть себе «жертву».
Нужен был мужчина — сильный, мускулистый, способный постоять за себя. Желательно очень бородатый и покрытый волосами везде, где только можно.
— Видела бы тебя твоя мама, разве для того она такую красавицу растила? — Я услышала, как сокрушалась Трин приблизившись к нашей походной кухне. — И я ведь поверила, что ты другая.
— У нас любовь! — я сразу поняла, что Трин, похоже, знала имя ухажёра Иры. — Он говорит, что не бросит меня даже после похода. И разве это зазорно — быть любимой благородным рыцарем?
— Зазорно, если он женат, да ещё и так недавно. И если ты не каэри, — она заметила, что я слежу за их разговором, и быстро попыталась сменить тему. — Лучше помоги с готовкой.
Трин ушла, после чего я незаметно приблизилась к котлу, пытаясь рассмотреть варево. Ира, погружённая в свои мысли, почти плакала, но я не знала, как её утешить, и не понимала, о каком будущем она мечтает.
Для неё доступны нормальная семья, нормальные отношения… Нормальное будущее.
То, чего я отчаянно хотела сама.
— Ты тоже меня судить будешь? — произнесла она, помешивая бульон так яростно, что я волновалась, как бы она не перевернула котёл. — Меня всё устраивает!
— Не буду, — лезть в душу к другим точно не следует, хотя я и не могла представить, что будет чувствовать молодая жена неизвестного мне рыцаря. Но не мне рассуждать о морали. — Тебя всё устраивает сейчас, а что случится после похода?
— Мы останемся вместе, он говорит, что любит меня. Заберёт к себе в поместье — тут недалеко, между прочим. Он из лордов Альмерэ, тех, что Его Величеству присягнули…
Это сильно сужало поиск. Насколько я знала, только сэр Конрад родился и вырос здесь, в отличие от большинства рыцарей. Надо же… Видимо, после его возвращения в строй после того тяжёлого ранения они и сблизились.
— Думаешь, его жена не попытается это изменить? Её права в поместье будут намного выше.
— Он меня защитит! И ей всё сам растолкует… она и пикнуть побоится, — с каждым словом красавица становилась всё увереннее. Я же отчаянно боялась, что молодой рыцарь просто играет с ней на время похода и в итоге разобьёт ей сердце.
— Нет ничего хорошего в зависимости, Ира. Ни от кого — ни от твоего рыцаря и его милости, ни от воли хозяйки.
— Многие так живут — не нищенствуют… и ты тоже! — она нахмурилась. — Ты всю жизнь так и просидишь, а меня учить решила. Да, я не каэри, корона обо мне заботиться не станет… но я рыцарю не меньше твоего дать могу.
Стена непонимания и обиды девушки от всеобщего осуждения становилась всё толще, обрастая шипами, и я отступила. Объяснять ей, что я бы с радостью осталась в своей деревне, что не выбирала, кем родиться, что собиралась когда-нибудь сбежать… Я просто не могла.
Для Иры всё это действительно выглядело лицемерно.
— Как знаешь. Только убедись, что ты на самом деле этого хочешь. — От того, как остро она реагировала, у меня создавалось обратное впечатление. Вообще, чем чаще и яростнее люди заявляют о себе что-то, тем больше мне кажется, что ситуация обстоит ровно наоборот.
— Ты сказала, что его поместье рядом?
— Да, это старые земли его клана. Точнее, его отца. Земли частично сохранились, но, как и Гратан, были разделены, многое отдали лордам Меритана.
— А ты была в деревне? — в голове появилась идея.
— Конечно! Я даже видела его поместье на холме — каменное, много построек, есть башня! Представляешь, если он выделит мне комнату в башне?
Почему-то не представляла. О сэре Конраде я не могла сказать ничего плохого, но и хорошего тоже — всё время похода он был ранен, хотя я знала, что он слыл одним из лучших мечников отряда. И что ранение получил, защищая сэра Гектора. О том, какие у него отношения с молодой супругой, я тоже не знала, но верила, что Ира заслуживала большего. Заслуживала быть единственной.
— Ты знаешь, там есть мастерские? Мне нужна обувь, да и кошель кожаный, я хотела бы поговорить с мастером. Только обязательно нужен высокий, волосатый, очень сильный, опытный, чтобы не младше сорока лет…
Судя по тому, как она нахмурилась, Ира не понимала, почему у меня именно такие требования, но задавать вопросы не решилась.
— Э-э-э… Хорошо, я приведу его для тебя, здесь близко. Сегодня?
— Давай завтра, — широко улыбнулась я. — И спасибо!

***
Спаивать Старого Гила я принялась с самого утра, хотя много усилий не потребовалось — он устроился в самом углу и, по-моему, был пьян ещё с вечера. Идеально, потому что шатёр сэра Гектора находился на виду, не так далеко от этого места.
У Старого Гила болела голова, старик едва поднимал её от грубой деревянной столешницы, но, увидев меня, тут же подозрительно сузил глаза.
— Чего тебе, девка? — грубо рявкнул он, заметив, что никого рядом с нами нет.
— Вижу, что голова болит? Я принесла вина… хорошего, для лордов, — я невинно улыбнулась.
Вино мне выдала Трин, посмотрев с подозрением, но, как и Ира до этого, ничего не сказав. Изменившееся отношение сэра Гектора полностью поменяло мой статус в лагере, где люди теперь готовы были помогать мне… просто так.
Удобно. Неудивительно, что каэри сразу же привыкают к подобному и начинают требовать подобающего обращения. Жаль только, что для них это означает будущее без детей и семьи.
— И зачем бы тебе отдавать мне его?
— Решила, что нам не стоит больше конфликтовать, — я подтолкнула поближе кувшин, на который старик смотрел с дикой жадностью. Я слышала, что алкоголь временно помогает унять головную боль, но потом становится только хуже.
Как он ещё не спился до горячки и бредней?
Трин, Матьё и несколько воинов, оставшихся в лагере, наблюдали за нами с подозрением с другого конца стоянки.
Но я ждала… Ждала мастера, которого Ира пообещала пригласить из соседней деревни. За первым кувшином последовал второй, и, честно говоря, я стала подозревать, что мне даже иллюзия не понадобится, настолько пьяным стал Гил.
Он бормотал какие-то бредни, в основном про гуляющих женщин, твердя, что они — корень всех проблем.
— Потаскухи… Сами хвостом крутят, а потом визжат, будто их трогают. Липнут к честным мужикам, только и знают, как с толку сбить.
Иногда его речи слышали остальные, подходя ближе. Трин даже попыталась его увести, но он шлёпнул её по руке, стоило ей приблизиться, и тогда любые сомнения у меня отпали.
Особенно когда Ира наконец появилась с обещанным мастером. Высоким, сильным, длинноволосым, с огрубевшей на солнце кожей и мозолистыми широкими руками.

***
— Звали, леди? — обратился ко мне мастер, и я даже растерялась от такого обращения.
Никто никогда не называл меня леди. Других каэри, из-за того, что они ведут себя как аристократки, — да, но не меня.
— Я не леди. Можно просто мисс Сабин, — тихо ответила я. — Я каэри сэра Гектора Дастона. Я покажу вам сапоги, ремешки и сумки, которые нужно починить. Я не могу покидать лагерь.
Старый Гил как раз перед появлением мастера в очередной раз уснул. Я горячо поблагодарила Иру, которая крутилась рядом, с любопытством посматривая то на меня, то на мастера. В конце концов, я никогда раньше не просила о подобном, да ещё и с настолько специфическими требованиями к внешности ремесленника.
Идеально. Между нами никого, все видят только спину мастера.
Все, кроме Старого Гила.
Я пнула его по ноге — ощутимо, так, чтобы он проснулся и поднял лохматую голову, увидев прямо перед собой… очень красивую, грудастую и фигуристую молодую девушку.
Она наклонилась над столом так, что тяжёлая грудь почти вывалилась из декольте, соски напряжённо проглядывали под тканью платья, и девушка весело что-то говорила старику, который даже рот открыл от изумления. Мне было немного стыдно, но для вдохновения я использовала образ Иры — она казалась мне самой привлекательной из всех, кого я встречала, наверное, потому что в ней не было утончённости леди или других каэри.
Она была близкой, тёплой, настоящей. Притягивала людей.
— Девка… — прошептал он.
Бородатый мастер посмотрел на пьяницу с оттенком презрения, и я почти вспотела, делая всё, чтобы Старый Гил не заметил этого взгляда. Вместо него он видел, как красавица-блондинка с пышными формами манит его пальцем.
А после — удаляется…
Зря я, конечно, выбрала образ блондинки. Мужчина был темноволос, и держать иллюзию было бы легче, но, к моему счастью, Старый Гил был смертельно пьян и почти ни на что не реагировал. Он шёл за нами, покачиваясь из стороны в сторону, а я время от времени возвращала образ блондинки, чувствуя, как с каждой секундой это становится всё сложнее. Настолько масштабные иллюзии давались мне тяжело, да ещё и в движении.
— Куда это ты?! — услышала я голос Трин и чуть не зарычала от досады.
— Отвали! — грубо ответил Старый Гил. — Она сама хочет, сама зовёт! Знаешь, сколько я ждал, пока наши девки крутят хвостом перед рыцарями?
Мастер, услышав это, остановился и посмотрел на меня с сомнением, а потом решительно двинулся в сторону шатра. Похоже, он решил, что старик пристаёт ко мне, не подозревая, кто на самом деле является его целью. Увидев это, Трин тоже отступила, но на всякий случай послала Матьё за помощью.
На шум подтянулись и другие слуги.
Я вся взмокла и тяжело дышала, мелькая рядом с мастером и закрывая его от остальных, когда накладывала иллюзию. Мысленно я не переставала удерживать образ блондинки, который становился всё менее цельным. Кудри выпрямлялись, рюши у декольте меняли цвет, но главное — мы уже около шатра.
— Вот, я оставила всё на сундуке, — я указала на заранее подготовленные вещи, и мастер вошёл внутрь.
Не стала заходить вслед за ним — это было бы неприлично. Осталась снаружи, наблюдая через открытый полог. Здесь меня видели остальные, а пьяница даже не задержался — сразу же прошёл в шатёр, по-моему, совсем ничего не соображая.
— Я покажу тебе, что такое настоящий мужчина! Девки визжат от восторга и ходить после меня не могут! — громко объявил «герой-любовник», пока я изо всех сил превращала мастера-кожевника в манящую блондинку.
Гил потянулся к груди, которой, разумеется, не было, затем переместил руку на задницу мужчины. Тот в первую секунду просто не мог понять, что происходит. Здоровяк замер, шокировано глядя на меня, а я лишь развела руками, понимая, что к нам уже бегут остальные.
Иллюзию я совсем сняла тогда, когда у входа в палатку собралась целая толпа — Трин, Ира, Матьё, воины, слуги…
Среди них пошли смешки, а следом кто-то громко заржал, увидев открывшуюся картину.
Старый Гил к тому моменту окончательно распоясался. Он держал мастера-кожевника за талию, если её можно так назвать, и даже тёрся об него. Будь на месте мастера настоящая женщина — я очень сомневаюсь, что у них бы что-то вышло, но огромный деревенский мужик терпеть не стал даже мгновения больше.
— Тебе понравится, тебе очень понравится, Длинный Гил всегда знает своё дело…
Удар!
Наш пьяный вояка отлетел, задев стену шатра с такой силой, что тот едва не рухнул. Я тут же бросилась туда, надеясь, что мою слабость и усталость спишут на попытки удержать опорные стойки.
— Ты больной?! Как тебя вообще в солдатах держат? — мастер не унимался. — Девок портишь, старый кобель!
Он кипел от ярости и, не прекращая ругаться, выскочил наружу, протащил Гила за воротник трещавшей по швам рубахи и швырнул его в сторону стола. Старик приложился головой прямо о скамью.
— Это просто ошибка, он пьяница! — я кинулась к Старому Гилу, всерьёз испугавшись, что его просто убьют.
Да, я надеялась, что ему дадут пару тумаков для острастки, но мастер был в бешенстве.
— Отойдите, леди, не видите разве, какой он мерзавец!
— Отойди, Сабин, пусть он разберётся с ним! У нас сил не хватает с ним воевать, а солдаты всегда защищают своих… — в голосе Трин звучала почти ненависть. — Он же сам тебя оскорблял, покоя от него нет.
Оставшиеся в лагере воины попытались оттащить мастера, но тот успел ещё раз приложить Старого Гила огромным кулаком — в этот раз куда-то в бок.
— Отродье Азра… Я же видел девку, блондинку! Я тебе сейчас зубы выбью…
Какие зубы? Гил не мог даже подняться — не столько от ударов, сколько от выпитого алкоголя.
— Хватит! — громко выкрикнула я и, обращаясь уже к солдатам, продолжила. — Унесите его, пожалуйста, вы же сами видите, что происходит. Он так пьян, что принял почтенного мастера за женщину. Пожалуйста…
Двое мужчин подхватили ругающегося Гила, глаз которого стремительно заплывал, и потащили прочь, а я смогла выдохнуть. Я бы не простила себе, если бы кто-то серьёзно пострадал, даже эта пьянь. Он никогда не делал ничего, кроме оскорблений, хотя, возможно, я просто недостаточно хорошо его знала.
Несмотря на то что моё маленькое приключение закончилось не совсем так, как я задумывала, слухи мгновенно разошлись по лагерю. Теперь над пьяницей насмехались открыто. Смешки неслись из каждого угла, даже воины присоединились, заявив, что больше не возьмут его на задания — мол, от пьянства у него началась горячка и видения. Вдруг во время битвы начнёт к ним приставать?
— Это ты! — на следующий день Старый Гил подошёл ко мне, хотя из-за синяков его лицо было почти неразличимо. — Что ты мне подсунула в вино, тварь?
— Ещё хоть одно слово из твоего грязного рта, и я буду подмешивать тебе подобное каждый день. И приглашать мужчин покрупнее! Ты меня понял?! — ничего доказать он не сможет, все остальные ничего не видели.
И он был настолько пьян, что любое видение легко списывалось на это.
Я не понижала голоса, позволяя всем вокруг слышать наш разговор. Я хотела, чтобы знали: это моих рук дело. Даже если я не отравила его, как он твердил, именно я его напоила.
— Да как ты смеешь…
— Можешь пойти и пожаловаться сэру Гектору! Я тоже пойду, хотя думала, что мы решим этот вопрос без командиров. Я не трусливая шавка, в отличие от тебя. Ты способен нападать только на тех, кто не может ответить и кто слабее тебя!
— Всё, перестаньте, пожалуйста, — вмешалась Трин. — Гил, я всё расскажу сэру Гектору, и твои старые заслуги перед его отцом больше не помогут. У тебя последний шанс. Хватит пить и лезть к девушкам, ты и так стал всеобщим посмешищем.
На меня Трин смотрела почти со страхом, а я лишь невинно улыбнулась.
— Помогите мне лучше подготовить лагерь, сэр Гектор вот-вот вернётся. К нам придут и из деревни, староста и родственники лорда. Пятнадцать человек, а может, и больше.
— Вы отправили гонца к сэру Гектору? — спросил один из воинов. — Только торговцам разрешено входить в лагерь, и не больше двух одновременно. Пятнадцать человек — это серьёзный риск. Отряд должен вернуться к вечеру, но они могут и задержаться.
— Мы на землях сэра Конрада, думаю, всё будет в порядке, — отмахнулась Трин. — Но я, конечно же, послала гонца. Они могут вернуться уже этой ночью или завтра утром. Надеюсь на сегодня — не хочется подвести ни старосту, ни сэра Гектора, он их ждёт.
— Главное, следи за нашим пьяницей. Или позови мисс Сабин, она с ним быстро разберётся, — хохотнул воин.
Скрывая улыбку, я отправилась в шатёр.
Вдыхала прохладный воздух полной грудью, невероятно довольная тем, что справилась без помощи сэра Гектора. Магия была на нуле и будет восстанавливаться ещё много дней, если только упрямый рыцарь наконец не сдастся. В другой ситуации я бы никогда не потратила дар на такую глупость, считая, что он нужен для защиты или заработка.
Но к хорошему быстро привыкаешь…
— Как ты его! — Ира, лукаво улыбаясь, присела рядом со мной вечером того же дня.
Я наслаждалась тёплым вином, разбавленным водой. По лагерю плыли густые запахи медовухи — Трин всё ещё надеялась, что староста заглянет сегодня и наши рыцари тоже вернутся.
— Все только об этом и болтают, — продолжала Ира.
— Я ничего особенного не сделала. Пил бы меньше, и проблем бы не возникло, — я только сейчас заметила, как нарядно оделась девушка. — Ого, как ты прихорошилась. Думаешь, они успеют вернуться сегодня?
— Это для старосты и гостей. Ты же знаешь… Я их уже в лагерь впустила. На страже знакомые мои были, я им сказала, что дозволение у нас есть. Не могу же я подвести Конрада? Тем более, мне с этими людьми ещё бок о бок жить.
Тяжёлое предчувствие мгновенно сжало сердце, но я постаралась отогнать его, улыбнувшись девушке.
— Не думаю, что сэр Гектор обрадуется тому, что мы впускаем столько незнакомцев без его ведома, — тихо произнесла я, невольно оглядываясь по сторонам.
— Сэр Гектор мне скоро не господин будет. Среди этих людей я буду почти что хозяйка, так и держаться надо достойно. Да и что может случиться?

Глава 46. Лорды Альмерэ

* Сабин *

Взрывы смеха, доносившиеся из лагеря, вызывали у меня нервную дрожь. Я постоянно оглядывалась, не решаясь покинуть шатёр. Не могла толком объяснить это чувство, но понимала, что происходит нечто странное.
Я расспрашивала и Трин, и сэра Ульрика, оставшегося здесь за главного, но они оба лишь разводили руками. Раз уж староста и гости прибыли, не выгонять же их? Как именно они попали внутрь, никто толком не знал, но большой проблемы в этом не видели — в конце концов, это были люди сэра Конрада.
Пиво и медовуха лились рекой, вино придерживали до возвращения рыцарей — говорили, те должны появиться через несколько часов. Я слышала голоса гостей по всему лагерю.
Разве их не должно было быть всего пятнадцать?
— Сабин, тебе принести чего-нибудь? — Ира оказывалась рядом время от времени, но сейчас я впервые не стала отказываться.
Девушка разрумянилась, счастливо улыбалась и вообще выглядела так, будто это был один из самых прекрасных дней в её жизни. Не иначе ей удалось наладить отношения со старостой и господами из близлежащей деревни.
Как она вообще называлась? Вроде Ракуши, и здесь действительно неподалёку располагалось огромное поместье, принадлежащее лично сэру Конраду.
— Да, можешь принести похлёбки? Да понаваристей, с мясом.
Дура, зачем я потратила весь свой дар на такую глупость? Никогда так не делала, не следовало и начинать!
Через несколько часов я услышала отдалённое ржание лошадей — это рыцари спешивались на подходе к лагерю. На первый взгляд всё казалось нормальным, если не считать огромного количества незнакомцев в лагере.
Высоких, сильных, молодых… Улыбающихся нашим девушкам, подшучивающих по-свойски с воинами и сэром Ульриком.
Я быстро направилась в сторону коновязи, сама не зная, что скажу. Что такое скопление незнакомых людей нервирует меня? Уверена, я была не одна в своих предчувствиях, но если ответственные за лагерь говорят, что всё в порядке — то что мне думать?
На сердце потихоньку становилось легче — сэр Гектор здесь, он разберётся, никто кроме него.
Без него весь этот поход никогда бы не состоялся и не продлился бы и нескольких дней.
Я широко улыбнулась, увидев впереди огромную тёмную фигуру, спешивающуюся с Валора и разворачивающуюся ко мне. Заметив мою реакцию, мужчина даже растерялся, отступив на шаг.
Словно не веря, что видит это на самом деле. Что-то мелькнуло в его глазах — неожиданно уязвимое.
А потом он сделал шаг вперёд…
— Подожди! В лагере чужаки, много гостей из Ракуши.
Сзади раздался крик:
— Он мёртв! Он мёртв! — Трин стояла над одним из солдат, пытаясь привести его в чувство, а потом начала судорожно переворачивать мужчину, который на первый взгляд казался просто пьяным. — Его убили!
Она нашла колотую рану?
Её вопль, послужил сигналом — всему. Откуда-то у наших гостей, которых никто вовремя не обезоружил, появились кинжалы, и они тут же напали на оставшихся в лагере воинов и слуг.
Крики их ужаса звенели у меня в голове, но я сразу же пришла в себя, убираясь с дороги рыцарей, немедленно рванувших к основной части лагеря.
Что случилось бы, если бы они успели снять доспехи и зайти внутрь? Если бы начали пить вместе с нашими «гостями»? Была ли это изначальная задумка?
— Не высовывайся. Оставайся рядом с Валором, найди укрытие, а если что-то случится — скачи в столицу, путь чист.
Мир сузился до звона стали и вспышек факелов, но рыцарей было намного меньше, чем внезапных врагов, а вход в лагерь оказался почти перекрыт двумя телегами, стоявшими поперёк.
Эти телеги давали укрытие, но одновременно образовывали опасное бутылочное горлышко, в которое рыцари могли проходить лишь по одному или двое, пока большую часть наших воинов и слуг по другую сторону… Убивали? Не говоря уже о том, что каждого рыцаря, оказавшегося по ту сторону, ждала засада.
Сэр Гектор не мог использовать силу, потому что там всё ещё оставались живые, и наверняка их собирались использовать как щит, чтобы защититься от магии рыцаря смерти. Мало того, в темноте многие вообще не понимали, что происходит.
Вспышка света справа — это загорелся шатёр, в котором я жила и в котором наверняка пропадут все мои «богатства», но я рванулась не туда, а в обратную сторону, в тень, боясь, что меня заметят.
— Не путайтесь под ногами! — рявкнул один из рыцарей на служанку, которая оказалась рядом и бросилась от него с криком ужаса.
Я не хотела быть на её месте, не хотела мешать им, совершенно не разбираясь в подобных битвах, но вопли отчаяния и страха пробирали меня насквозь. Валор, рядом с которым я оказалась, нервно топтался на месте, взбрыкивал, взбудораженно фыркал и прял ушами, так что я едва могла его успокоить.
Если честно, я боялась, что кто-то нападёт в ночи и перережет коней. Это были не просто лошади, а продолжение рыцарей — тренированные, мускулистые, породистые животные, и если нам нужно будет быстро покинуть лагерь, то ничто другое не поможет.
Видимо, сэр Гектор тоже это понимал, потому что рядом со мной неожиданно возник один из оруженосцев — Раймон де Лис. Конечно, он не чета своему рыцарю, но всё же сильнее большинства вояк.
— Проклятье, что случилось, пока нас не было?! — крикнул он, заметив меня, удерживающую Валора. Со стороны поляны на востоке, которая сейчас еле проглядывалась сквозь пелену пожаров в лагере, послышался шум, и я резко обернулась.
— Там кто-то есть. Что если нас возьмут в кольцо? — взволнованно прошептала я и поняла, что охрипла.
— Думаешь, сэр Гектор не понимает этого?! — оруженосец отвечал зло, но я видела, что это скорее от страха.
Как и я, он теперь не сводил взгляда с поляны, но тоже ничего не различал.
— Сколько их? — требовательно спросил он.
— Я не знаю! Человек тридцать, наверное, я была в шатре до вашего прибытия.
Тридцать в лагере, и они уже успели перебить кучу народа, судя по крикам, и кто знает, сколько ещё снаружи. В этот момент из-за облаков показалась луна, осветив поляну. Я вздрогнула от ужаса, заметив с десяток теней.
— Что нам делать? Они убьют лошадей и нападут на рыцарей сзади.
— Там высокий дом, видела? Нам нужно отступать, — он сообразил быстрее меня, и я действительно вспомнила, что видела каменное сооружение, возможно, частично разрушенное, но по крайней мере там можно укрыться. И если сэр Гектор окажется внутри, он сможет обрушить свою магию на каждого, кто попытается проникнуть в дом…
— А что если нас просто сожгут?
— Здесь нас точно прикончат! — рявкнул он и рванулся к рыцарям у телег, я же осталась совсем одна, тяжело дыша и не зная, чего ожидать.
— Сабин! — голос Трин был полон ужаса, когда она показалась из когда-то уютного и такого привычного лагеря. Женщина подбежала ко мне, дрожа всем телом и прижимая к себе раненую руку, которая безвольно болталась. — Они… они…
— Тихо! — рявкнула я. — К нам идут с поляны, нам нужно уйти, хотя бы в тот дом.
— Куда? Нас убьют, нет, я не уйду! — женщина впала в истерику, но куда сильнее меня напугало ржание лошадей за спиной — я поняла, что там уже кто-то есть.
— Гектор! — отчаянно крикнула я, а после из последних сил нацепила на себя… иллюзию сэра Гектора, разворачиваясь на звук.
Оттуда послышались ругательства, кто-то упал, и я отпустила Валора, надеясь, что он убежит. Со стороны телег донёсся звук рога и приказы об отступлении.
— Освободи коней! — крикнула я Трин и дёрнула за ещё две завязки, когда прямо надо мной выросла тень, появившаяся из ниоткуда. Замах руки… но напряжение, в котором я находилась, было таким чудовищным, что я тут же дернулась в сторону. Лезвие не задело меня, лишь рукоятка приземлилась прямо на голову.
В ушах зазвенело, однако через секунду нападающего смело прочь, когда прямо над моей головой пронеслась волна ужаса и боли…
Такая знакомая, такая осязаемая. Она не зацепила меня, лишь обдала холодом, но сразу же обрушилась на врагов.
— Отступаем! — повторил он, вздёргивая меня за локоть, пока перед глазами всё кружилось, и забрасывая на плечо, словно мешок с картошкой. — Это приказ!
Я боялась даже помыслить, сколько людей погибло в этой резне. Раненых в спешке и полном хаосе грузили на коней, следовавших за нами, но сэр Гектор шёл пешком, точнее, почти бежал. Мои глаза неотрывно следили за тем, как полыхал наш лагерь, где теперь копошились только противники, проверяя, остался ли там хоть кто-то живой.
По крайней мере мы успели отойти раньше, чем кольцо замкнулось.
— Треклятый Конрад, отродье Азра! Мы потеряли половину людей! — сокрушался сэр Филипп, пытаясь поспеть за нами и волоча раненую ногу. — Здесь собрались все лорды-отступники Альмерэ, но как?!

***
Я слышала плач женщин, из тех, что сумели выжить, и глухие стоны раненых мужчин. Сэр Филипп сказал, что погибла половина отряда, но среди оставшихся ещё добрая половина была ранена.
Мы все укрылись в старом заброшенном каменном здании, понимая, что противник прекрасно знает наше местоположение и наверняка попытается окружить нас. Однако толстые стены защитят от большинства ударов и стрел, а жечь здесь почти нечего. При правильной расстановке обороны мы могли бы продержаться здесь, пока у нас есть еда и вода.
Сэр Гектор бесконечно отдавал указания, пытаясь укрепить оконные проёмы. Он усадил меня в самом углу, я же не могла отвести взгляда от воющей Трин, сокрушающейся о каждом погибшем.
— Ты видела Иру? — спросила я тихо.
— Нет, не видела. Наверное, её тоже уби… Но она же спит с сэром Конрадом, неужели он и её прирежет? Его тоже нет…
А потом женщина медленно развернулась по мере осознания того, каким образом такое количество врагов оказалось в лагере до возвращения сэра Гектора. Её губы разомкнулись, мелко задрожали, я же покачала головой, безмолвно прося её молчать.
Ире не сносить головы, если она решит к нам вернуться. Если она вообще ещё жива.
Мысль о том, что жизнь молодой девушки была погублена по такой чудовищной глупости, вызывала во мне яростную дрожь, желание кричать и крушить всё вокруг. Насколько же легко вляпаться в беду, не зная о последствиях, не понимая, что тебя просто используют, ведь миру плевать на таких, как Ира. Рядом не оказалось человека, к которому она могла бы прийти за советом, и она бросилась в эту влюблённость с головой. Наряжалась, старалась понравиться гостям…
Убийцам, подкармливающим её наивность.
Возможно, если бы наши рыцари не провели последние дни в изматывающем походе и стычках, всё завершилось бы иначе. Но они вернулись измотанными, а маги — без крупицы силы…
Игнорируя тревожный взгляд Трин, я поднялась, наблюдая за тем, как сэр Гектор отдаёт последние указания тем, кто ещё был способен держать оружие.
— Сядь, Сабин, помоги мне с рукой, — попросила она.
Но вместо этого я молча подошла к сэру Гектору и потянула его за рукав в сторону полуразрушенной лестницы на второй этаж, где никого не было. Не чувствуя ни капли стыда, не реагируя на то, что на нас все смотрят.
Как я увожу их командира.
— Сейчас не время для ваших нежностей, они могут напасть в любой момент! — резко бросил сэр Филипп, глядя на меня почему-то почти с ненавистью.
Я вспомнила, что он никогда особенно меня не жаловал, зато готов был на руках носить леди Элоиз. Одурманила ли она его своей магией? Я не знала, но и молчать не собиралась.
Но вступать в спор мне не пришлось — за меня ответил сэр Гектор.
— Если у нас не будет магии, мы все подохнем здесь, они вернутся с подмогой. Они ни за что не позволят нам уйти, понимая, что мы приведём за собой армию из столицы. Сабин осознаёт это, она делает это не ради нежностей. У них был приказ убить её. Это чудо, что она вообще жива, что не осталась в лагере и не сгорела в своём шатре. Ты прекрасно знаешь, почему они хотели от неё избавиться. Возможно, Сабин сейчас — наша единственная надежда, и ты будешь проявлять к ней уважение, раз уж ей захотелось спасти твою жизнь.
Он никогда не говорил обо мне так много при других. И тем более никогда не защищал.
— Пойдём, — тихо произнёс он, непривычно мягко. Словно делал над собой усилие, боясь меня напугать.
Наверху не оказалось ни единой двери или хоть каких-то предметов — всё те же голые каменные стены, холодные, отвратительные. Каждый наш шаг отчётливо слышался внизу, и при этой мысли я сглотнула, однако не позволила себе сомневаться.
— Если ты сейчас откажешь мне, я сама тебя убью, — едва слышно прошептала я.
Мужчина мучительно закрыл глаза.
— Не откажу. Но ты должна выполнить мой приказ, обещай.
— Что?..
— Обещай, Сабин! — в его голосе теперь прорезались такие привычные жёсткие, неумолимые ноты, а сам он прижал меня к стене.
— Я не собираюсь обещать того, чего не знаю!
— Ты не будешь использовать свою магию при них, — рыкнул он совсем тихо. Он обхватил моё лицо ладонями, впиваясь чёрными глазами в мои. — Они так же опасны для тебя, как и люди снаружи, а может и больше. Если Фердинанд узнает…
— Король не узнает… — прошептала я, понимая, что он… просто заботится обо мне. Как умеет. Точнее, как не умеет. — Я не дура.
— Тогда почему я видел, как ты использовала свою магию при Трин?!
Он не дал мне ответить — впился в губы жадным, голодным поцелуем, лихорадочно стягивая с меня одежду и избавляясь от своей. Прижал к стене так, что заломило затылок, не оставляя пространства даже для мысли о том, что сейчас произойдёт. Я всхлипнула, на мгновение растерявшись от его напора, но тут же принялась помогать ему, путаясь в пуговицах и застёжках.
Растерянно вдыхала каждый раз, когда новый участок нашей обнажённой кожи соприкасался, чувствуя, как уходит моя энергия каэри практически в бездонный колодец — сэр Гектор действительно был пуст.
От осознания, что прямо под нами толпа людей, что нас, возможно, прямо сейчас окружают враги, что нас могут убить, и мы живы лишь чудом, внутри что-то ломалось. Огромная раскалённая ладонь заставила меня подняться на цыпочки, но его это не устроило. Гектор подхватил меня за ягодицы, отрывая от пола и прижимая к себе.
Воздух между нами обжигал, но он почти не позволял мне его вдыхать. Только топил в своем запахе и поцелуях — еще раз, и еще, лишь бы я не думала.
Мужчина заглушил мой стон поцелуем в тот момент, когда впервые полноценно вошел в меня. Медленно, неумолимо, растягивая мышцы, проходя глубже. Меня всю трясло, пальцы на ногах поджались, мне хотелось ругаться, но одновременно в этой боли и наполненности было что-то, что посылало огненные волны по всему телу. По животу вверх, до груди, прямо в голову.
Отдавалось покалыванием в кончиках пальцев, которые я сжала до синяков на его плечах.
— Тише, тише, — выдыхал он и вновь затыкал мне рот поцелуем, потому что я не в силах была сдержать всхлипов, не понимая, как вообще можно пережить подобное.
Как он сам мог говорить и хоть что-то соображать в этот момент?
Первый рывок после долгого вхождения заставил меня вскрикнуть — бесшумно, прямо ему в губы, потому что он ждал этой реакции. За ним последовал еще один, и еще, моя энергия нескончаемым потоком перетекала в мужчину, но я этого почти не ощущала, рассыпаясь на тысячи осколков. Доверяясь чужой воле, слабая как никогда, но в этой слабости было что-то болезненно приятное.
Мощное тело напротив, удерживающее меня на весу, двигалось внутри всё быстрее — он мог бы сломать меня за секунду, если бы захотел. Вместо этого он отчаянно всматривался в моё лицо, ища в нём что-то, заглушая рот губами или рукой каждый раз, когда я вскрикивала от особенно глубоких толчков. Его собственное лицо исказилось от муки, и я зажмурилась, не выдержав этого зрелища, чувствуя, как кровь пульсирует в ушах, а перед глазами кружатся яркие искры.
Меня выгнуло и сломало в один из таких моментов — уже знакомым спазмом, который сейчас был усилен в сотни раз. Возможно, я кричала, чувствуя, как в теле не осталось ни единой опоры, но я этого уже не помнила. Позорно провалилась в беспамятство, оставшись без капли энергии. Не зная, что Гектор настиг меня через несколько мощных толчков, кусая за плечо, придерживая мою голову, чтобы я не ударялась о холодный камень.

***
Когда я проснулась, было уже темно. Сердце бешено колотилось, будто вокруг затаилась опасность, но на самом деле я просто лежала в углу рядом с Трин. Мы забились в самое дальнее от окон и дверей место, а я была укрыта тяжёлым плащом, пропитанным знакомым ароматом стали, битвы и костра.
Сколько прошло времени? Сутки? Больше?
— Не высовывайся, — тихо предупредила Трин, заметив, что я приподняла голову. — Не высовывайся, говорю. Они крутились здесь два часа назад, но с тех пор как сэр Гектор ушёл, больше не появлялись. Наверное, он их всех прирезал!
В голосе женщины сквозила несвойственная ей кровожадность, замешанная на лютой ненависти.
— Сколько времени прошло? С тех пор как мы здесь оказались? — хрипло выдохнула я.
— Часа четыре. Может, три.
Я неверяще выдохнула и села, чувствуя себя… неожиданно сносно.
Значит, было не уже темно, а всё ещё темно. Я пришла в себя после почти полной отдачи силы всего через три часа. И пусть я явственно ощущала, что никакой энергии во мне не осталось, а любой маг, попытавшийся вытянуть из меня хоть каплю, ушёл бы ни с чем, сам факт столь быстрого восстановления поражал.
Хелена оказалась права. Близость действительно облегчает процесс. А ещё…
Стоило Трин отвернуться, как я попыталась воззвать к магии и почувствовала странное, тянущее чувство где-то в районе живота. Почти такое же, как если бы из меня сейчас насильно выкачивали силы, но никто ко мне не прикасался.
Иллюзия шрамов, проявленная на руке, растаяла через секунду. Даже если я и могла теперь пользоваться собственным резервом, он был слишком пуст.
— Он отправился один?
— С сэром Филиппом и его оруженосцем. Эх, жаль, молодой лорд Леру всё так же пропадает, он понимал сэра Гектора без слов. И наверняка сразу бы раскусил лорда Конрада! Поверить не могу, что мы все так бездумно ему верили…
А я вот вполне могла это представить. Насколько я помнила, о ранении сэра Конрада говорили как о подвиге — он бросился на защиту рыцаря смерти и, будучи одним из лучших мечников отряда, успел сразить двоих противников, прежде чем получил ту страшную рану.
Был ли он уже тогда заодно с сопротивлением? Неужели он пошёл на это лишь для того, чтобы втереться в доверие?
— И Ира…
— Тшш… — попросила я её, укладываясь обратно и чувствуя, что сердце никак не желает успокаиваться.
Мне отчаянно хотелось выглянуть в окно, попытаться разглядеть сэра Гектора в ночи, увидеть хоть какой-то знак, что с ним всё в порядке. Но среди выживших действовал строгий приказ не высовываться, иначе можно было легко поймать стрелу. Солдаты даже наматывали тряпку на палку и время от времени выставляли её наружу, всегда с одним результатом.
Рано или поздно в ветошь вонзалась стрела.
Когда за дверью послышались шаги, я сразу рванула к выходу, просто кожей ощущая и узнавая по этой тяжёлой поступи того, кто там стоял. Часы после пробуждения я не спала, и с усилием впихивала в себя всю еду, что мне предлагали, надеясь, что мой резерв восстановится хоть немного.
Что я смогу черпать силы из него.
— Отойди, каэри! — сэр Мориц, кажется, всерьёз опасался, что я кинусь открывать дверь. Я подняла руки, показывая, что не совершу никакой глупости.
— Это я, — раздался голос за дверью, но рыцарь всё равно медлил. А затем последовала серия из нескольких резких ударов кулаком по дереву, к которым сэр Мориц внимательно прислушивался.
Кивок — и он приказал остальным разбирать баррикаду.
В темноте я не сразу разглядела рыцаря, видела лишь массивный силуэт, полностью заслонивший дверной проём. Но когда он подошёл ближе…
Он был залит кровью везде, где падал взгляд. И покрыт шрамами — свежими, десятками порезов, недостаточно глубоких, чтобы оставить столько крови. Одежда превратилась в лохмотья, часть доспехов была безвозвратно утеряна.
— Всё.

***
С утра разбитый лагерь выглядел даже хуже, чем ночью, но я не отворачивалась — искала знакомых. Мы не могли задерживаться на случай, если сопротивление вернётся с подмогой, но собирались проверить, не остался ли в живых кто-то ещё, собрать оружие и узнать, есть ли возможность захватить дополнительных пленников.
Одного из них сэр Гектор привёл вчера — связанного молодого человека со светлыми волосами, обладающего удивительно приятной внешностью. Он отказывался отвечать на вопросы, но сразу предупредил, что благороден, а значит, убивать его никто не станет. Вот только…
Существует множество способов выведать информацию и без этого. Этим займутся уже в столице, до которой совсем недалеко. А в деревню, ещё недавно цветущую и счастливую, нагрянет гвардия Его Величества, чтобы выяснить, насколько глубоко местные были втянуты в этот заговор.
Я очень надеялась, что жители понимали, какая их ждёт участь, и по большей части успеют уехать. Рассматривала утренний быт, растерянных женщин, что смотрели на нас не дольше секунды и сразу прятались в домах. Высокое поместье на холме…
Ира надеялась стать здесь своей. Но вполне возможно, что от этого места через две недели не останется и камня на камне.
Новую телегу с запряжённой кобылой пригнали именно из деревни — двое крепких мужчин, буквально трясущихся от страха. Сэр Гектор бросил им пару слов, и они поспешно скрылись, после чего он начал отдавать последние указания.
— В телегу, Сабин. Накройся плащом и не высовывайся всю дорогу, — приказал он жёстким тоном, не терпящим возражений. — Мы выходим через пять минут.
Я и не собиралась спорить, понимая, что на нас могут напасть в любой момент. Лорд Альмерэ, примкнувший к сопротивлению, — слишком ценная добыча. Он должен быть доставлен немедленно и допрошен. Вместе со всем, что мы соберём здесь с тел погибших, этого может хватить, чтобы наконец узнать, где скрывается это самое сопротивление.
Трин пересчитывала слуг, долго завывая над телом прачки Мэг. Мои глаза скользили по обломкам и обугленным останкам шатров. Запах гари перемешивался с приторно-сладким душком свежей крови и нечистот. Земля, вытоптанная сотнями ног, превратилась в липкое чёрное месиво.
На тела я старалась не смотреть, их тут было в избытке. В основном полегли обычные солдаты и слуги, так как рыцари и оруженосцы находились с сэром Гектором. Мухи уже начали свой пир, и их жужжание почему-то казалось мне оглушительным.
Я отвернулась, уставившись на груду обломков, оставшуюся от одной из наших телег. Мне почудилось, что там мелькнула крыса, и я, не раздумывая, запустила в ту сторону подвернувшейся под руку деревяшкой.
Телега медленно двинулась, унося нас к столице, где мы должны были оказаться через пару дней — наверняка с триумфом, ведь о поражении докладывать народу нельзя. Тракт зачищен, а эту деревню, возможно, вообще сотрут с лица земли. Историю пишут победители…
В этот момент в груде мусора что-то зашевелилось, но это была не крыса.
— Стойте! — громко крикнула я. — Там человек, живой!
Не дожидаясь остановки, я спрыгнула с телеги, узнав эти скрюченные руки — старческие, больные…
Ухватившись за торчащую ладонь, я вытянула на свет старого Гила, кашляющего, покрытого золой, кровью и гарью, но живого. Он дрожал от ужаса и заикался, но впервые за всё время похода я видела его… трезвым.
— Я в-в-видел их… Не пил с утра ничего, и это спасло меня. Видел, видел к-каждого из них, и знаю, куда они пойдут!
Именно так отряд сэра Гектора, изрядно поредевший, прибыл в столицу, не просто расчистив путь, но и неся сведения о том, куда скрылось сопротивление — молодые лорды Альмерэ, способные при должном стечении обстоятельств увлечь за собой сотни тысяч людей и серьёзно подорвать правление Фердинанда Второго.
И здесь, в столице… первого рыцаря ждала награда.

Глава 47. Столица

* Сабин *

По мере нашего приближения к столице я не могла сдержать восторга. Я то и дело вскакивала и вертелась по сторонам, доставая своей суетой раненых, вынужденных делить со мной место в телеге.
До этого дня я считала Ворнок самым огромным городом на свете — обнесённый стеной, с двух-трёхэтажными домами, сетью узких переулков, рынками и чётким делением на кварталы для нищих и богачей. Но столица Альмерэ выглядела как несколько Ворноков, сшитых воедино. За внешними стенами раскинулись деревни размером с Гратан, и их обитатели, без сомнения, признавали себя полноправными горожанами.
— Лоррейн-Рокх, — гордо произнёс старый Гил. — Я прожил здесь большую часть жизни. Мой отец прибыл из Меритана и доставлял сведения королю даже во время оккупации Дорнессом.
То, что мы сейчас находились под точно такой же оккупацией Меритана, его, похоже, совершенно не заботило. С другой стороны, простые люди так вымотались, что им стало плевать, кто именно именует себя властью. Только молодые лорды Альмерэ ещё на что-то надеялись, вступая в ряды сопротивления.
— Мы остановимся в королевском дворце? — с волнением спросила Трин, взирая на город такими же круглыми глазами, как и я.
— Вряд ли, — подал голос Раймон де Лис. — Скорее всего, обоз оставят в крепости одного из вассалов Его Величества. Нас разместят там же, за исключением рыцарей и, конечно, ближайшего окружения сэра Гектора.
Окружение…
Раньше в него входили я и Жан.
— Во дворце будут родственники сэра Ульрика, — испуганно прошептала Трин.
— Его тело уже должно быть на пути в родовой замок, — к разговору присоединился сэр Мориц.
От изначального состава рыцарей почти ничего не осталось. Сэр Ульрик погиб, сэр Имре погиб, а сэр Конрад оказался предателем и теперь, вероятно, скрывался где-то вместе с мятежниками.
Рыцари были благородными лордами, и их потеря воспринималась совсем иначе, чем смерть солдат — обычных людей, похожих на тех, среди которых я выросла. Конвоиры даже пальцем не тронули светловолосого пленника, обращаясь с ним куда лучше, чем с нашими слугами.
— Готовьтесь, — добавил сэр Мориц с улыбкой и направил коня вперёд.
Казалось, нас вышла встречать добрая половина города. Крики радости, приветствия, восторженные возгласы «Сэр Гектор! Это сэр Гектор с отрядом!» и «Тракт свободен!» доносились со всех сторон. Многих рыцарей узнавали в лицо — об этом походе судачил весь Альмерэ последние много месяцев.
— Расступитесь! — к нам приблизилась конная городская стража и принялась бесцеремонно расталкивать толпу, убирая людей с дороги. Нас провели по улицам предместий и без проблем пропустили через огромные ворота. Защищённые. Первые из многих.
За воротами город сразу обрушился на нас плотной массой звуков и запахов. Узкие улицы тянулись вверх и в стороны, зажатые между высокими каменными домами с нависающими этажами, чьи деревянные балки потемнели от времени и копоти. Из открытых лавок тянуло кислым вином, дымом очагов, сырой кожей и прелым зерном. По мостовой текла мутная жижа, смешанная с отходами, и копыта лошадей чавкали в этой грязи. Люди носили шерсть и грубый лён, их плащи пропитались дождём и потом, лишь на богачах изредка мелькали меха и яркие ткани.
Где-то вдалеке раздался глухой звон колокола с высокой башни, которую можно было разглядеть с главной улицы — самой широкой из всех.

***
— Прошу, сэр Гектор, ваши покои готовы. Его Величество ожидает вас через два часа, — к нам подошёл сенешаль дворца, знакомый с рыцарем, и сразу указал на нас безмолвным, расторопным слугам. — Купальня готова и для вас, и для вашей каэри.
Толпившиеся в передней придворные смотрели на сэра Гектора с опаской и любопытством, но одновременно с этим в их взглядах я читала… некое превосходство. Все здесь знали, кем является этот мужчина, возвышающийся над остальными почти на голову. Покрытый шрамами и кровью — по крайней мере, его одежда, ведь лицо сэр Гектор успел протереть влажной тряпкой.
Теперь я понимала, о чём предупреждал Матьё.
Матьё… Его, как и Иру, никто больше не видел. Возможно, его убили, и мы просто не нашли тело, а может, он сумел сбежать. Или его похитили.
— У нас пленник из сопротивления. Я передал Зорану, что он благородный, но я видел его в деле. Рекомендую усилить стражу, у него может быть магия. Мы пока не знаем имени его рода.
— Но вы уверены, что он из знатных?
— Я всегда их отличу, — равнодушно бросил сэр Гектор.
«Их», — эхом отозвался кто-то за нашей спиной, но, обернувшись, я увидела лишь группу вежливо улыбающихся аристократов.
На меня почти не обращали внимания, и, продвигаясь по коридорам дворца, я начинала понимать почему. Каэри здесь не были редкостью, но в отличие от меня, привыкшей к грязи полевых условий, они походили на экзотических птиц — ярких, в летящих, развевающихся платьях, с кожей белой, как снег, без единого изъяна.
— Гектор! Как же я рада, что ты добрался, что выжил! Я слышала о случившемся, какая трагедия! Бедный сэр Ульрик!
Голос леди Валле гремел даже громче, чем в Гратане. Скорее всего, она очень хотела, чтобы её услышали окружающие, чтобы все знали о её причастности.
Поход сэра Гектора стал самым важным событием в Альмерэ за последние годы. Дорога в Салену открыта, участников и их семьи ждёт бесконечный почёт, а многие оруженосцы теперь сами станут рыцарями.
И Жан тоже мог бы…
— Ты уже поприветствовал Тристана и отца? Как младший рода Нокс…
— У меня нет рода, я не принят отцом. Кроме того, уверен, официальное приветствие может подождать, пока я не смою кровь своих противников.
В коридоре будто похолодало. Я кожей чувствовала напряжение между ними, понимая, что происходит нечто странное. Как сэр Гектор относился к отцу и брату?
— Но Бастиен очень хотел тебя увидеть! Уверена, отношения между вами изменятся после всего, что произошло. Ты приносишь только гордость роду Нокс…
— Я не вхожу в род Нокс, — тихо, но непримиримо ответил сэр Гектор.
Только сейчас я осознала, каким изощрённым унижением было отправить его — измотанного дорогой, в засохшей крови врагов и без отдыха — на поклон к отцу и брату.
До того, как он переговорит с самим королём.
Острое сочувствие стянуло грудь, и я сделала то, о чём прежде не могла и подумать. Покачнулась, закрыв глаза и тяжело дыша, изображая слабость. Прижалась к сэру Гектору, который сразу же подхватил меня на руки. Тело мужчины было каменным, полным невысказанной ненависти — не к тёте, но, похоже, к главе рода Нокс. Но руки сжимали меня непривычно бережно.
— Леди Валле, я как раз собиралась навестить Тристана и обсудить с ним подготовку к нашей свадьбе, а также к предстоящему турниру в честь героического возвращения отряда, — прозвучал тёплый, исполненный искреннего восхищения голос леди Элоиз Каноссы, вышедшей из своих покоев в сопровождении служанок. — Благодаря таким героям, как сэр Гектор, слабые и беззащитные женщины вроде меня могут спать спокойно. Он знает свой долг так, как никто другой.

***
Сэр Гектор прощался с леди Элоиз и своей тётушкой куда теплее, будто присутствие молодой леди влияло на него успокаивающе. Наверное, так и было…
И в какой-то мере леди Элоиз помогла сэру Гектору избежать неприятного разговора с отцом, причём сделала это так изящно, что все остались довольны.
Хозяйка Гратана широко улыбалась, глядя на рыцаря глазами, в которых читался лишь им двоим понятный диалог. По сравнению с ней и леди Валле мы с Гектором — грязные, измотанные дорогой, проведшие последние дни в бесконечных стычках и бегстве от преследователей — выглядели особенно жалко.
В купальне, приготовленной специально для нас, лениво плескалась вода. Сэр Гектор усадил меня на скамью, но я почти сразу поднялась и принялась раздеваться, не стесняясь ни его, ни присутствующей здесь банщицы.
— Вас давно не было в столице, сэр Гектор… — Женщина узнала рыцаря и смущённо улыбнулась. Её лёгкое платье, пропитавшееся паром, облепило пышные формы, мягкую полную грудь, крутые бёдра.
— Оставь нас, — глухо бросил рыцарь.
После встречи с леди Валле он почти не разговаривал, и теперь, когда Элоиз не было рядом, его настроение снова начало стремительно портиться.
Банщица выглядела обиженной и даже расстроенной, но спорить не решилась. Мужчина даже не дождался, пока закроется дверь. Подхватил меня за бока и усадил в огромную деревянную ванну, наполненную горячей водой с травами — она была раза в три больше той бадьи, к которой я привыкла.
Я ахнула от неожиданности и невольно сжалась, но быстро привыкла к жару, разворачиваясь к рыцарю. Тот избавлялся от одежды быстрыми, резкими движениями. В полумраке купальни каменные мышцы его спины и ягодиц казались ещё массивнее. Гектор быстро обтёрся влажной тканью, смывая пот и чужую кровь, прежде чем присоединиться ко мне.
В полнейшей тишине — только плеск воды наполнял пространство, и наше почти бесшумное дыхание.
Так же бесшумно мужчина подхватил мыло, стоящее рядом на грубо сколоченной табуретке, и направился ко мне. Развернул, отвёл от шеи волосы, подцепив пальцами ненавистный ошейник. Помассировал уставшие плечи и шею так, что мне захотелось застонать от приятных ощущений.
Моя сила медленно текла в него — не слишком много, я особо не восстановилась.
— Ты смогла использовать свой собственный резерв? — спросил он, не позволяя мне развернуться к нему лицом.
Мыло скользнуло по плечам, по спине, прошлось по позвонкам — и тот же путь проделали его шершавые крупные пальцы. Уверенным движением он поднял мои руки и буквально принялся намыливать меня — запястья, локти, подмышки, заставляя краснеть. Я попыталась развернуться, но рыцарь не позволил — удержал за плечи.
— Ненадолго. Я не уверена, нужно подождать, — наконец ответила я.
Общение с сэром Гектором сейчас… было странным. Мы были вместе, я чувствовала нас единым целым там, где вокруг находились такие далёкие аристократы, но когда мы оставались наедине, мы словно сразу же теряли всю близость, всё понимание.
Я его любовница…
— Что тебе нужно? Назови! Шёлка, меха, драгоценности — чего ты хочешь?
Ладонь спустилась на мою талию, намыливая её и притягивая меня ближе. Я чувствовала ягодицами его возбуждение, горячим крупным стволом оно тёрлось о меня, но мужчина по-прежнему не позволял мне развернуться. Словно не хотел, чтобы я видела его лицо.
Всё та же ладонь, уже без мыла — оно плавало где-то сбоку — прикоснулась ко мне спереди, провела по кости бедра, задела завитки волос и мягко коснулась складок.
— Попроси, Сабин… — произнёс он тихо, в самое ухо, прикусывая мочку.
То, что он… просил меня попросить прямо сейчас, в такой момент, наполнило грудь неожиданной горечью.
— Ты знаешь, чего я хочу. Сними этот ошейник, Гектор.
Он укусил меня в шею, проникая сразу двумя пальцами внутрь, разводя их и подготавливая меня. Жалкий всхлип вырвался из моего горла, но, видимо, моё тело слишком привыкло к сэру Гектору, потому что я почувствовала знакомую тяжесть в животе и на сердце. Даже разум туманился.
— Думаешь, я не понимаю, что наше время ограничено? Я проиграл, и сейчас слишком поздно. Может, мне никогда не стоило принимать тебя назад.
Он практически открыто заявлял, что прекрасно знает о моём будущем побеге, когда я буду чувствовать себя готовой. Но я не собиралась его переубеждать — потому что не хотела врать.
Поясницу потянуло — мужчина заставил меня прогнуться так, что спина оказалась бесстыдно выгнута, выставляя белые ягодицы над водой, а руками я упёрлась в бортик ванной. А после почувствовала, как в меня медленно входит огромная плоть, заменяя собой пальцы, что были там всего пару мгновений назад.

***
Люди всё же пялились на меня — точнее, не на меня, а на мой ошейник, потому что из всех каэри, присутствующих во дворце, я оказалась единственной с подобным украшением. Наряды каэри — летящие, полупрозрачные, состоящие из множества слоёв — никак не прятали его, и только за первый день я услышала несколько теорий.
Согласно одной, меня наказывали за страшный проступок, по другой — мой рыцарь был одержим жестокостью и упивался моими мучениями, третья же гласила, что он просто непроходимо глуп и не понимает значения этого ошейника, ведь подобные методы давно устарели.
Я думала о том, что ни одна из этих теорий не является правдой.
— Скажите, это правда, что сэр Гектор женится на леди Камилл? — поинтересовалась служанка, глядя на меня с любопытством. Блестящие, почти чёрные глаза лучились доброжелательностью, а руки привычно работали с нарядом каэри.
— Леди Камилл? — переспросила я.
— Леди Камилл из рода Янсон. В их роду нет мужчин, точнее, отец семейства окончательно сдался и теперь не верит, что сможет зачать наследника — после семидесяти лет.
Она захихикала, словно при дворе гуляло множество слухов о старом лорде Янсоне.
— Я не знаю. — Сэр Гектор всё ещё разговаривал с королём, и, возможно, именно в этот момент ему доносили новости. — А почему ты спрашиваешь?
— Мы поспорили во дворце, среди слуг. Будет ли это леди Камилл из рода Янсон или же леди Элоиз. По всему дворцу ходят слухи, что сэр Гектор влюблён в леди Каноссу и что он попросит её руки у короля. И даже победит своего брата на турнире.

Глава 48. Награда для рыцаря смерти

* Сабин *

Сэр Гектор вернулся от короля ближе к вечеру, когда служанка уже подготовила меня к ужину. Присутствие монарха не ожидалось — в замке имелось несколько парадных обеденных, где ужины накрывала целая армия слуг, зато пригласили, конечно, ближайших родственников сэра Гектора и его рыцарей.
— Всё в порядке? — спросила я, внимательно наблюдая за мужчиной.
Трудно поверить, что этот человек совсем недавно был покрыт кровью врагов. На нём была длинная туника из плотной шерсти глубокого тёмного цвета с узкими рукавами и аккуратной золотой вышивкой по вороту и манжетам. Пояс из мягкой кожи стягивал ткань на талии, подчёркивая фигуру и узкие сильные бедра, к нему крепились ножны с коротким кинжалом. Декоративное, серебряное — просто символ достатка.
Сэр Гектор выглядел как истинный аристократ.
— Тебе идёт, — произнёс он хрипло, медленно осматривая меня с ног до головы и задерживаясь взглядом там, где тонкая ткань ложилась лишь в один слой и просвечивала.
— Вряд ли я смогу двигаться так же изящно, как остальные каэри.
— Тебе на самом деле есть дело до того, что они думают? — тихо спросил Гектор.
Я горько усмехнулась.
— Хотела бы я сказать «нет», — призналась я. — Сказать, что всё это временно, и эти люди не всегда будут в моей жизни. Но ты сильный. Тебя уважают, а те, кто не уважают — хотя бы боятся. Быть женщиной, и тем более каэри, означает вечную зависимость, в том числе и от чужого мнения. Даже если я стану сидеть тише воды, наверняка найдутся желающие причинить мне вред, как это случилось в Гратане, или Рошгейте. Разрушить моё будущее просто из-за статуса каэри или близости… к тебе.
— Ты опять о леди Элоиз?
— Мы оба знаем, что она меня ненавидит. И оба знаем почему. А я хочу жить — долго и счастливо. — Я не желала продолжать этот разговор. — Пойдём, я готова.
Сэр Гектор подставил мне локоть, и к обеденному залу мы направились вместе — чинно, точно рыцарь и его леди. Мы никогда прежде не выходили в свет подобным образом, собирая на себе десятки взглядов. Одежды сразу выдавали во мне каэри, но когда глаза смотрящих натыкались на широкий украшенный ошейник, в них вспыхивало понимание.
Без сомнения, слухи давно разлетелись по дворцу.
— О чём с тобой говорил король? — спросила я, на самом деле догадываясь.
— О моей будущей свадьбе, — коротко бросил мужчина, всем своим видом показывая, что не намерен развивать тему.
Я прикусила губу, чувствуя подступающую горечь. Меньше всего на свете мне хотелось становиться любовницей при живой жене. Я вспомнила леди Матильду, которая безумно любила мужа, пока тот её в упор не замечал. Он унижал её, сам того не зная, а она до последнего сражалась за личное счастье, пытаясь избавиться от его каэри.
Жить так годами? Я не верила, что продержусь хотя бы день. Тем более, что магия постепенно возвращалась после того глупого истощения. Использование собственной силы теперь ощущалось почти так же, как когда я отдавала её Гектору, но процесс шёл чудовищно медленно.
Церис верила, что долгая связь с магом позволит мне стать сильнее.
Значит, мне нужны тренировки — возможно, стоит растрачивать резерв до капли, нащупывая собственные границы. Сколько я смогу удерживать сложные, масштабные иллюзии, далёкие от реальности?
— Сэр Гектор, прошу, — слуги проводили нас почти к самому центру стола. На «моём» стуле, по левую руку от рыцаря, даже обнаружилась мягкая подушечка, позволяющая устроиться с комфортом.
К моему удивлению, помимо тех, кого я ожидала увидеть — леди Валле, рыцарей сэра Гектора и их семей, — здесь присутствовал и сэр Винсент из Рошгейта. По правую сторону от него сидела жена Матильда, а по левую — каэри Хелена. Она улыбнулась мне как старой знакомой, леди Матильда же сделала вид, что меня не существует, полностью сосредоточившись на высоких двойных дверях, из которых выходили остальные гости.
Здесь были и лорды из Вестгарда, из чьего замка меня похитили.
— Леди Элоиз! — леди Алинта Деро громко поприветствовала хозяйку Гратана, явно надеясь, что та сядет рядом с ней, однако у леди Каноссы было своё почетное место.
Тристан Нокс вошёл вслед за невестой, обаятельно улыбаясь белозубой улыбкой. Я вспомнила, что в день нашей первой встречи он показался мне самым красивым мужчиной на свете — с непослушными длинными волнистыми волосами и невероятно синими глазами.
Его отец, глава рода Нокс, следовал за наследником, и я сразу поняла, что сэр Гектор пошёл в мать. Кожа рыцаря была смуглее, волосы — жёстче, а прекрасные синие глаза отца не перешли к нему, сменившись почти чёрными.
Интересно, кем была его мать? Служанкой?
Лорд Бастиен Нокс устроился по правую руку от сэра Гектора и вскользь отметил, что тот совсем не торопился навестить его после столь долгой разлуки.
— Вы верите, что я должен был явиться к вам прежде, чем предстать перед королём, отец? — глухо поинтересовался сэр Гектор.
— Тебя вызвал Его Величество? Конечно, я не жду, что ты почтишь меня раньше монарха, я просто не знал, — тут же нашёлся глава рода.
Но по его лицу все прекрасно видели — он лжёт. Во дворце неминуемо пошли бы толки о том, что вместо подготовки к встрече с королём первый рыцарь выказывает почтение лорду Ноксу.
— Я вижу, твоей каэри пошло на пользу купание в источнике Мирё. Невероятная история, но хорошо, что это случилось. Теперь она наконец-то достойна этого рода.
Ненависть горячей волной вспыхнула внутри. Я вспомнила, как меня пытались изнасиловать, как везли в телеге под грудой грязных мешков, и как после этого я много дней провела почти без еды, в холоде, пока мои ноги гнили заживо.
— Вы считаете, что до этого я была недостойна, лорд Нокс? Ваш сын сам выбрал меня для сэра Гектора. Я никогда не подводила своего рыцаря и оставалась с ним в походе, когда ни одна другая каэри на это не согласилась.
Мужчина уставился на меня, чуть приподняв брови, будто не мог поверить, что я посмела заговорить. В его взгляде не было агрессии, скорее, он искренне развлекался происходящим. Я кожей почувствовала, как на мне скрестились десятки тяжёлых, изучающих взглядов.
Рыцари, да и сэр Винсент из Рошгейта со своим окружением, давно знали меня, и я никогда прежде не открывала рта и не отвечала напрямую. Даже когда обо мне говорили так, будто меня здесь нет.
— Надо же, у твоей каэри прорезались зубки, — тихо хмыкнул Тристан Нокс, задорно улыбаясь почему-то леди Элоиз. — А в первый день она тряслась так, будто мы её убьём прямо сейчас. Жаль, что представление каэри можно просить только раз.
Я не сдержалась, почувствовала, как густая краска стыда заливает щёки при воспоминании о том, что обнажённой меня видела едва ли не треть присутствующих за этим столом.
— Сабин — моя каэри. Да, она временно принадлежала роду Нокс, но ты сам передал её мне.
— Сэр Гектор, надеюсь, вы останетесь на нашу свадьбу? — Слава всем богам, в разговор вмешалась леди Элоиз, перетягивая всё внимание на себя. — Это станет главным событием месяца, я очень долго готовилась, и вы всегда, всегда ценили мои усилия.
— Конечно, он останется, — ответил за сына его отец. — Ему и самому пора жениться. Его Величество, насколько мне известно, уже выбрал невесту.
Элоиз, услышав это, внезапно побледнела до мертвенной белизны, но постаралась спрятать лицо за бокалом вина.
— Я уже передал распорядителям турнира, что наш род будет принимать вызовы первым, завтра же, — так же громогласно продолжил глава рода Нокс, обращаясь к своим сыновьям. — Надеюсь, вы не передерётесь за платок леди Элоиз.
— Вы не хотите подождать? — вклинился в разговор сэр Винсент. — Сэр Гектор только что вернулся из изнурительного похода, он ослаб. Это будет нечестно, да и в поединке с лордом Тристаном преимущество окажется не на его стороне.
— Представителем нашего рода в главном турнире не станет слабак. Если Гектор не способен справиться с выскочками на ранних этапах, то и в финальных схватках ему делать нечего.

***
Рыцари, вернувшиеся из героического похода, общались в основном между собой или с роднёй, то и дело поминая, что без сэра Гектора они бы не справились. Столько ловушек, столько битв — но под его началом они прошли через всё.
— Популярность сэра Гектора в народе не имеет равных, — подтвердил лорд Деро. — Разве что леди Элоиз так же любима жителями Гратана, но в остальном он — настоящая легенда.
— И теперь легенда Альмерэ наконец-то получит свою долгожданную награду! Скажи, Гектор, это леди Камилл Янсон? Все давно рассуждают на эту тему. Я встречал её однажды — тихая, скромная леди, она станет хорошей, послушной женой.
Послушной…
Леди Матильда, сидевшая рядом, улыбнулась мужу так, будто приняла эту похвалу на свой счёт. Зато каэри Хелена никак не отреагировала. Она держала голову высоко, невольно приковывая к себе взгляды невероятной красотой и сквозившей в каждом движении уверенностью. Уж она-то точно не была ни послушной, ни скромной.
— Скорее всего, — подтвердил первый рыцарь Его Величества. — Я ещё не говорил с её отцом, они прибудут через несколько дней, но их дальние родственники уже здесь. Они даже обмолвились, что у леди Камилл есть сёстры, однако я сразу пресёк эти разговоры.
Я никогда не видела эту леди Камилл, но в тот момент мне стало её жаль. Похоже, родню не заботило ни её мнение, ни она сама — им было важно лишь выгодно пристроить семью в надёжные руки… в руки сэра Гектора?
— Сэр Гектор так же любим в Гратане, как и я, — леди Элоиз вновь перевела всё внимание на себя. — Я всегда выхожу к простому люду, они должны знать, как сильно я ради них стараюсь. Слышали бы вы их слова! Многие даже думают, что именно сэр Гектор — будущий хозяин Гратана, представляете?
Она преподнесла это как шутку и даже вызвала несколько смешков за столом, но лорд Бастиен не улыбался.
Напротив, по мере того как Гектора хвалили, он становился всё мрачнее. Сэр Тристан тоже нахмурился, но, поймав взгляд молоденькой родственницы сэра Морица, тут же выпрямился и ослепительно улыбнулся, медленно поднося ко рту кусок ароматной оленины.
Я совершенно не понимала жениха леди Элоиз. Видела только, что у него нет ни желания жить в Гратане, ни глубокого интереса к самой девушке, зато он явно упивался статусом будущего владельца столь огромных земель. И ещё мне казалось, что он считает себя на голову выше всех присутствующих здесь мужчин.
— И вы, конечно, объяснили им, что именно Тристан — их будущий господин? — голосом, полным скрытой угрозы, спросил глава рода Нокс.
Последовала секундная, натянутая пауза.
— Конечно.

***
После ужина гости не спешили расходиться. Многие знакомили родственников друг с другом, разбившись на небольшие группы, кто-то продолжал наслаждаться дорогим вином и закусками. Сэр Гектор негромко беседовал с отцом, братом и леди Элоиз.
Ожидая его, я отошла к окну и решила прибегнуть к своему дару — совсем чуть-чуть, пока никто не смотрит. Прямо под окнами, во внутреннем дворе, кто-то кормил лошадей, и я попыталась создать иллюзию полупустого деревянного корыта. Магия, творимая на глазах у других, всегда требовала больше усилий — наверное, из-за волнения и вечного страха быть пойманной.
Слуга продолжал сыпать зерно — всё больше и больше. В какой-то момент он даже замер, озадаченно почесал затылок, но… пожал плечами и продолжил.
— Ты не сможешь управлять крепостью отсюда, рано или поздно тебе придётся покинуть столицу. Люди должны видеть власть, чтобы верить в неё. Даже твоя собственная невеста открыто хвалит другого.
Голос Бастиена Нокса, приближающегося к окну, заставил меня мгновенно прервать эксперимент. Слуга внизу отшатнулся, сокрушённо покачал головой, обнаружив перед собой гору овса, и растерянно оглянулся, но никого не заметил.
А потом принялся поспешно распределять излишки по кормушкам.
— Она просто пытается вызвать мою ревность, потому что сама мне неинтересна. Я такие женские уловки вижу насквозь, — небрежно отмахнулся лорд Тристан.
— А если Гектор завтра одолеет тебя на турнире? Тогда об этом будет шептаться не только твоя невеста…
Лорд Бастиен замолчал, заметив меня и подозрительно сузив глаза. Я лишь кротко улыбнулась главе рода Нокс, изобразив на лице растерянность, и направилась в сторону сэра Гектора, надеясь, что мы скоро сможем уйти.
Они стояли за широкой колонной, украшенной богатой лепниной, и тихо, зло шептались. Я знала, что нужно показаться, что не стоит подслушивать, но замерла, желая знать, грозит ли мне леди Элоиз какими-то проблемами.
— Вы же видите, как он со мной обращается. Открыто насмехается, открыто флиртует с другими, желая публично унизить. Вы видели это сегодня при всех, так что, вы думаете, он делает, когда остальных нет?
— Элоиз…
Интересно, прикасалась ли она к нему в этот момент? Использовала ли свою магию?
— У него любовница, леди Маржета Фреберг из Скрунде. Она подошла ко мне при всех, публично, и на ней украшения рода Нокс. Вы бы никогда не позволили со мной так обращаться, если бы были хозяином. Вы сильный, самый благородный из них, пусть даже они открыто насмехаются.
— Леди Элоиз, вас могут услышать.
— Может, мне уже всё равно… Мне нужна защита, мне нужна помощь, я так слаба и хрупка, вы же знаете. Вы всегда повторяете, что мне нужна защита. И Гратану нужен сильный правитель, не Тристан — он уничтожит наше наследие. Всё, ради чего вы трудились, ради чего я трудилась… мы. Я и так потеряла всё…
Использует ли она на нём магию сейчас?!
Леди Элоиз говорила шёпотом, с придыханием, пользуясь тем, что кругом гремел хохот и пьяный бред — рыцари наконец-то полноценно расслабились. Впереди их ждали награды, новые чины, а некоторых оруженосцев — долгожданное посвящение.
— Пожалуйста, попросите мой платок завтра. Я же чувствую, что вы этого хотите. Тристан может в открытую пренебречь мною и забрать ленту своей любовницы, вы — моя единственная надежда. Всегда. Вы единственный…
— Сэр Гектор! Сэр Гектор!
Я не услышала ответа рыцаря на слова леди Элоиз, потому что всё потонуло в яростных криках со стороны входа. Именно тогда я выглянула из-за колонны.
Леди Элоиз едва касалась запястья сэра Гектора — словно мимолётно, самым кончиком пальца… Случайно. Но всё внимание рыцаря было приковано к высоким дверям, в которые вбежал запыхавшийся слуга.
— Там… там родственники лорда Жана Леру, вашего оруженосца! Они говорят, что получили письмо с требованием выкупа за его жизнь!

Глава 49. Леди Элоиз Каносса. Настойка

* Леди Элоиз Каносса *

Он жив!
Элоиз металась по своим покоям из стороны в сторону, не в силах поверить, что глаза её не обманули.
Когда она поняла, кого захватил Гектор с отрядом...
Почему Августин объявился именно сейчас, после того, как он отсутствовал столько лет? После того как бросил её, родителей, связался с сопротивлением, унося с собой половину казны!
Ради кого они воевали?
Ради законного короля Альмерэ, сбежавшего в Салену и покинувшего материк на корабле? Глупые идеалисты. Именно брата Элоиз винила в том, что Гратан растерял большую часть своих земель.
Сейчас она не опасалась за его жизнь — она боялась, что он назовёт своё имя, имя своего рода, и кто-то заподозрит Элоиз в пособничестве. Даже если нет, подобное пятно на репутации может заставить короля изменить решение. И тогда вместо сильного мужа, готового поддерживать каждый её шаг, её саму лишат всего, что принадлежит ей по праву.
Проклятый Августин!
Элоиз открыла тяжёлый замок и откинула крышку сундука, доставая спрятанную в ворохе шалей печать. Хранить её у себя было безумием. Она уже использовала эту печать, убедив людей короля в Гратане отдавать часть доходов в казну её рода, и собиралась подкинуть печать Сабин, но, слава богам, она выждала…
Нужно правильно разыграть карты. Освободить Августина тогда, когда никто не будет этого ожидать, и обязательно чужими руками. В замке полно тех, кто ей сочувствует, стоит лишь усилить их чувства, и всё получится.
Люди и сами рады видеть то, чего нет.
Достаточно просто верить…
И совершенно не важно, что те, кто на самом деле вызволят её брата, могут закончить жизнь на плахе.

***
С самого утра дворец гудел — шла подготовка к турниру, но Элоиз почти не спала. Всю ночь она обсуждала каэри с леди Матильдой, у которой была своя особенная, выстраданная годами ненависть. На эту женщину даже влиять почти не требовалось, настолько ярко в ней полыхали эмоции.
Элоиз не понимала, как Матильда позволяет так с собой обращаться. Сама она давно избавилась бы от каэри, поглотившей внимание мужа, ещё до того, как всё зашло так далеко. Конечно, ей было известно, что леди Матильда пыталась бороться и варила свои зелья, но прошли годы, а ничего не изменилось. За вчерашним ужином взгляды сэра Винсента на каэри Хелену были слишком красноречивы.
Он желал её, был буквально одержим. И Гектор, её Гектор, постепенно начинал проявлять те же признаки. Он почти не участвовал в общей беседе, зато пристально следил, чтобы тарелка Сабин не пустовала, провожал её к столу и обратно, будто они были… парой.
Хуже всего то, что Гектор почти перестал реагировать на саму Элоиз, оставаясь холодным даже при прикосновениях. Одних слов не хватало, чтобы вызвать у него нужный отклик. Единственное чувство, которое она сумела в нём нащупать вчера, было жалостью.
Жалость всё ещё может быть силой… Но к ней нужно добавить потребность в опеке. Вернуть влюблённость, продемонстрировав свою храбрость, смелость и хрупкость одновременно.
— Вот, леди Элоиз, — леди Матильда подошла к ней утром, протирая покрасневшие глаза.
Где-то за её спиной проплыла, словно не касаясь пола, каэри Хелена — казалось, её кожа светилась изнутри. Леди Матильда, уставшая и мрачная, никогда не вернёт расположение мужа и не выйдет победительницей из этой битвы.
— Здесь настойка, многократно увеличивающая ярость, как вы и просили. Она надёжная, будет действовать безупречно, даже когда вы вернётесь в Гратан. Только умоляю вас, вы такая хрупкая, такая крошечная, пусть лучше кто-то из подданных даст зелье собакам. Кролики точно не стоят вашей жизни.
— Видели бы вы, что они творят с нашими деревьями и посевами! — Элоиз прижала флакон к груди. — Спасибо. Если бы не вы, не знаю, как бы я справилась.
— Какая чудесная идея, возможно, мне тоже стоит подсказать её Винсенту. С вами Гратан по-настоящему в надёжных руках.
Элоиз светло и широко улыбнулась, чувствуя, как эти слова проливаются мёдом на её израненное сердце. Всё это… не зря. Всё это ради Гратана, ради её людей, которые так её любили, боготворили. Они принадлежали ей…
В сторону большой поляны в этот момент проследовала леди Маржета Фреберг, вдова и любовница её жениха. Элоиз по праву считала себя первой красавицей королевства и не могла не отметить, что эта женщина совершенно на неё не похожа. С пышными бёдрами и огромной грудью, она больше напоминала простолюдинку. И смеялась она так же — громко, привлекая всеобщее внимание, особенно когда дело касалось мужских шуток.
Как Тристану могло подобное нравиться?
— Вы же одолеете сегодня всех своих соперников, лорд Нокс? — с завлекающей улыбкой спросила леди Маржета, практически никого не стесняясь.
— Конечно. Уверяю вас, моё мастерство в седле может сравниться только с моим мастерством… — остаток фразы он произнёс так тихо, что никто не услышал, и присутствующие тактично сделали вид, будто ничего не поняли.
Статус вдовы позволял леди Маржете куда больше свобод…
Хуже всего было то, что Тристан разговаривал с любовницей, стоя непозволительно близко, на глазах у толпы и демонстративно игнорируя собственную невесту. Элоиз никогда не показывала ему свою слабость, но этого явно не хватало, чтобы вызвать интерес столь поверхностного мужчины.
Ничего… Зато он поможет ей вернуть любовь сэра Гектора, когда Тристан нападёт на неё прямо на глазах у брата. В лучшем случае её рыцарь убьёт его или вызовет на дуэль.
Но даже в худшем… Её боль, её страдания, её храбрость вновь разожгут его чувства.
Главное — вовремя подлить настойку.
Краем уха она уловила, как Маржета лепетала что-то о платке. Развернувшись, девушка принялась искать глазами его — самого высокого и сильного из присутствующих. Того, кто одним своим видом внушал ужас остальным. Элоиз улыбнулась, заметив, что Гектор пристально наблюдает за ней, а заодно за своим братом и его любовницей.
В её мягкой, робкой, скромной и неловкой улыбке читалось и извинение за поведение Тристана, и боль от публичного унижения, которую Гектор просто не мог не заметить.
И он не мог позволить ещё одного её унижения сегодня.
— Вы же попросите мой платок, сэр Гектор? — подошла она к нему.
— Всё будет хорошо, леди Элоиз, — ответил он уверенно, кивая ей. — Обещаю.

***
— Вы прекрасно выглядите, миледи, — служанки склоняли головы, пока Элоиз занимала своё место на одной из высоких деревянных трибун.
Здесь собирались самые близкие тех, кто сегодня принимал участие в турнире — семьи, друзья, верные соратники и оруженосцы. Эти места были отлично видны обычным горожанам, пришедшим понаблюдать за зрелищем издалека, и Элоиз не раз в их сердцах становилась той «прекрасной сияющей светловолосой леди». Она слышала, что о ней барды даже слагали баллады…
— Садись, в ногах правды нет, — она подозвала к себе одну из служанок, убедившись, что это именно та, кого она помнила.
Элоиз не раз обращалась к ней, словно случайно выказывая особенную вежливость и уязвимость. Она даже подарила девушке нерасшитый шёлковый платок, обронив, что ей якобы досталось два, и прекрасно зная, что бедняжка никогда бы не смогла позволить себе подобного.
И уж тем более та не смела надеяться на то, что кто-то преподнесёт ей такой дар, особенно любимый мужчина.
Некрасивая, трудолюбивая, с мелкими глазками, мышиными волосами и сыпью на лице, служанка никак не могла привлечь Тристана — своего хозяина. Но он продолжал держать её при себе, судя по всему, удовлетворённый качеством её работы и тем фактом, что она была настолько неинтересна окружающим, что никто не пытался выведать через неё его секреты.
— Нет, что вы, я не могу… — тут же залепетала служанка.
Как же её звали? Клара?
— Конечно можешь, Клара, тем более мне нужна помощь. Видишь, брошка запуталась в моей тончайшей вышивке, нужно спасти рукав, — Элоиз указала на ткань, которую действительно слегка порвала — так, чтобы это было почти незаметно, и при подъёме лишнее спряталось бы под тяжёлым меховым плащом.
Одновременно с этим улыбка леди была полна лукавства. Она хотела, чтобы служанка осознавала оказанную ей великую милость, ведь на самом деле с платьем ей мог бы помочь кто угодно.
Клара расцвела и присела на крохотную табуретку рядом с креслом леди Каноссы. Конечно, когда турнир начнётся, все прильнут к поребрику, и служанку оттеснят, но сейчас люди видели её рядом с первой красавицей королевства. Элоиз даже приветливо помахала толпе, сорвав несколько радостных возгласов.
— Как тебе жизнь в столице? В последний раз мы имели возможность поговорить вот так, по душам, ещё в Гратане… — проникновенно начала она. — Ты так расцвела.
— Всё хорошо, миледи, — Клара покраснела от такого редкого и драгоценного комплимента. — Хотя, конечно, здесь работы куда больше, чем в Гратане, но милорд относится ко мне хорошо. Ваш будущий муж — прекрасный человек.
Клара так не думала. Никто, на самом деле, так не думал.
— Да, — подтвердила Элоиз. — Отпускает ли он тебя к семье? Я слышала, что у тебя здесь живёт кузина?
— Н-нет… — девушка уже хотела что-то ответить, но вовремя передумала. — У меня не было пока возможности навестить кузину с племянниками, но уверена, скоро это произойдёт.
— Я тоже уверена, — Элоиз улыбнулась ещё шире. — Я обязательно ему напомню.
Главное — смотреть в глаза, и тогда прикосновение остаётся почти незаметным, ведь все они слишком взволнованы её присутствием. Служанка практически лучилась счастьем, облегчением и искренним обожанием. Некрасивая девушка не верила, что настолько добрые леди, как Элоиз, вообще существуют, и не могла дождаться момента, когда она начнёт постоянно жить в Гратане.
Вряд ли здесь, в столице, к ней хорошо относятся…
— Жаль, что у меня с Тристаном почти нет возможности поговорить по душам. Он постоянно занят, постоянно с леди Мар… другими людьми, — Элоиз показательно осеклась, вовремя поймав себя на слове.
Она знала, что теперь в её красивых светлых глазах, лучившихся добром, отчётливо читалась затаённая грусть.
— Но не будем обо мне. Ты уже бывала на таких турнирах?
— Я уверена, всё будет хорошо... Я каждый день молюсь Кроффу за вашу пару, за ваших будущих детей и благосостояние Гратана. Хотела бы я помочь… — служанка, чьё обожание было многократно усилено, отчаянно желала быть полезной, и именно эта эмоция требовалась леди Каноссе.
— На самом деле есть кое-что, что ты можешь сделать…
— Что угодно! — горячо воскликнула Клара.
— Я просто хочу поговорить с ним, но знаю, что у него сви… встреча завтра с самого утра, после празднеств. Можешь дать ему этой настойки? Она вкусная, она успокоит его, расслабит, и он… пропустит эту встречу. А я смогу поговорить с ним позже, пока все отвлечены, и никто на нас не смотрит, соблюдая при этом все приличия. Ты же понимаешь, я не могу позволить себе остаться с ним наедине просто так, потому что это неприлично.
Клара доверяла Элоиз в этот момент так, как не доверяла, наверное, никому в своей жизни. Она без раздумий приняла склянку с настойкой, тут же спрятав её в многочисленных карманах внутренних юбок. Последняя фраза сделала леди Каноссу в её глазах ещё ближе — Клара была девственницей и тоже считала, что оставаться наедине с мужчиной неприлично. Она искренне сочувствовала бедной леди Элоиз, у которой не было даже возможности поговорить с суженым из-за разгульной любовницы.
Идеально. У Элоиз всё всегда получается идеально.
Передав настойку и стараясь скрыть торжество, леди Элоиз терпеливо наблюдала, как Клара поправляет её рукав. Внизу, на специально подготовленной поляне, всё оживало в преддверии турнира. В какой-то момент ей показалось, что она увидела каэри, но после поняла, что ошиблась — Сабин настолько замучила её своим присутствием и невежеством, что теперь мерещилась повсюду.
Где она, кстати? Вроде бы всех должны были проводить на трибуны ещё полчаса назад.
Каэри появилась словно ниоткуда.
И не так далеко — буквально в нескольких креслах от добропорядочных леди. Абсолютно одна, без какой-либо поддержки, она явно не знала, как себя вести, и неловко мялась, как настоящая деревенщина. Впрочем, заметив каэри сэра Винсента, девушка быстро подошла к ней.
Элоиз не могла поверить, что их разместили так близко. Разве это справедливо? Ещё одно унижение для благородных дам, многие из которых были законными жёнами. У этих девиц нет ни стыда, ни совести, раз они позволяют себе так откровенно выставляться напоказ.
Внизу громко протрубили рога, объявляя начало турнира. Элоиз привстала, подходя к парапету.
Низкий, протяжный звук прокатился над поляной, над деревянными трибунами и морем людей, собравшихся вокруг поля. Разговоры тут же начали стихать. Даже лошади, привязанные у дальних ограждений, беспокойно вскидывали головы, чувствуя общее возбуждение. Элоиз сразу заметила Валора — этот конь был достоин самого короля, хотя всё ещё выглядел уставшим после долгого похода. Высокий белый скакун Тристана, украшенный иссиня-чёрной попоной, тоже был здесь. Его вывели и тренировали именно для турниров, и, насколько Элоиз знала, он никогда не проигрывал.
Турнирное поле было огромным — вытоптанная земля, ограждённая частоколом и расписанными щитами великих родов, включая род Нокс.
Когда-то, при другом короле, щит её семьи тоже красовался здесь. До того, как Августин загорелся безумной идеей сопротивления. Почему Гектор не убил его, для чего схватил?!
По центру тянулся длинный барьер для конных сшибок — тяжёлая деревянная перегородка, разделявшая всадников во время заезда. На солнце поблёскивали железные наконечники копий, развевались знамёна. По краям поля уже выстроились пажи и слуги, держащие запасное оружие и щиты. Рыцари готовились к выходу.
Толпа оживилась, когда герольды в ярких накидках вышли вперёд.
— Да благословит Пресветлый Крофф сегодняшний турнир! — прогремел голос одного из них. — Во славу Его Величества и процветания Меритана и Альмерэ!
Под оглушительный крик толпы — несдержанных простолюдинов — начался парад. Сегодня участие примут не все, но те, кто выиграет хотя бы пять поединков, пройдут в следующий этап. Элоиз знала, что лорд Бастиен планировал свести двух своих сыновей здесь, в первый же день.
Рыцари в полном обмундировании долго кружили по центру, давая всем рассмотреть себя, но Элоиз не сводила взгляда только с него — самого огромного, облачённого в доспехи, которые не сияли на солнце, потому что прошли через настоящие сражения. Царапины и вмятины на металле сразу выдавали разницу между ним и его соперниками, хотя вряд ли сегодня таких найдётся много.
Сейчас…
Один за другим всадники начали подъезжать к трибунам. Толпа вновь восторженно ахнула, когда один из рыцарей спешился, опустившись на одно колено, и молоденькая девушка повязала ему на плечо голубую ленту, почти плача от счастья.
Такое доказательство любви на глазах у всех.
Более опытные участники, конечно, направлялись к своим жёнам и невестам.
Элоиз отчаянно желала, чтобы и сэр Гектор, и Тристан одновременно подъехали к их трибуне и попросили её платок. Она понимала, что это вряд ли случится — её жених давно поглядывал в сторону леди Маржеты, — однако Элоиз не позволяла смущённой и доброй улыбке сойти со своего лица.
Глаза её зажглись ещё ярче, когда сэр Гектор остановил коня именно у их трибуны.
«Леди Элоиз… Окажете ли вы мне честь?» — она почти слышала эти слова.
Рыцари всегда произносят их громко, чтобы слышали окружающие, понимая, что этот момент важен и для них, и для прекрасных дам, во имя которых они сражаются. Ради этой секунды каждая леди сегодня выбрала свой лучший наряд.
— Сабин… Окажешь ли ты мне честь?
Элоиз сначала подумала, что ей послышалось.
Но по ледяной тишине, воцарившейся вокруг, она поняла, что это не дурной сон. Нет…
Сэр Гектор, её сэр Гектор, сильнейший мужчина этого королевства, просил платок у каэри. После всех обещаний, что он ей дал.
Сама каэри, судя по бледности и расширенным зрачкам, тоже не верила в реальность момента. Однако она не отводила взгляда от первого рыцаря королевства, а он, в свою очередь, без тени сомнения смотрел на неё. В карих глазах девушки постепенно разгоралась решительность.
Кивнув, каэри достала платок и повязала его на копьё сэра Гектора.
— Леди Элоиз… Окажете ли вы мне честь?
Элоиз с трудом отвела взгляд от рыцаря и его каэри, переведя взор на скучающего Тристана, подошедшего к её трибуне.

Глава 50. Я встану вровень с ними, буду сильнее них

* Сабин *

Тяжёлые копыта загрохотали так сильно, что деревянные трибуны задрожали под ногами зрителей. Люди вскрикнули, вскакивая и подаваясь вперёд. Копья опустились почти синхронно, и на каждом из них развевался шёлковый платок.
Гектор мчался напролом, словно живой таран. Его противник попытался сместиться ближе к барьеру, удерживая щит выше, но было уже поздно.
Удар сотряс меня изнутри, отдаваясь в кончиках пальцев и растекаясь по груди, застилая взор пеленой. Казалось, каждый раз я видела, что именно первый рыцарь станет тем, кто упадёт, но он неизменно выходил победителем.
Словно весь мир сговорился против него.
Гектор был мощнее почти любого из присутствующих рыцарей, однако он был истощён долгим походом, и сегодня его вызывали на бой в надежде остановить именно на этом этапе. Пользоваться подобным — что может быть ниже? Но к моему рыцарю применяли другие стандарты.
Бастард, ещё и выбравший в качестве дамы, во имя которой он будет сражаться, каэри.
Невероятный, оглушительный скандал. Прекрасная Хелена, сидящая рядом со мной, шепнула, что такого никогда прежде не случалось. Даже сэр Винсент просто не просил ничей платок, лишь бы не расстраивать её.
Сделал ли Гектор это потому, что я его предупредила?!

***
— Ты уверена? — Гектор выглядел так, будто ему было физически больно, и я в который раз подумала, что он по-прежнему хранит чувства к леди Элоиз. После всего, что произошло… — Она просила меня встретиться с ней завтра, ночью, в то же время, после пира.
— Я уверена, — произнесла я, отходя на шаг.
Леди Элоиз играла им, стравливая братьев. Я понятия не имела, что именно находилось в настойке, которую она приказала подлить в напиток лорда Тристана, но не ждала ничего хорошего, зная о дружбе хозяйки Гратана с леди Матильдой.
В том, что именно леди Матильда была ответственна за срыв Гектора в Рошгейте, я не сомневалась. И теперь, когда я выложила перед ним всю правду, он всё ещё верил в чистоту помыслов леди Элоиз?
Неужели он всё ещё любит её?!
— Возможно, она хочет навредить ему твоими руками. Подставить тебя или кого-то другого в твоём присутствии, но в любом случае в том зелье нет ничего хорошего, — горько произнесла я, вновь отступая.
Заметив моё движение, он недовольно нахмурился, но обида от его сомнений была слишком острой, неожиданно горячей.
Впрочем,… чего я хочу? Он ведь подвержен её магии. Кто знает, если бы леди Элоиз прикоснулась ко мне — возможно, и я растеклась бы в преданности и влюблённости.
— Сабин… — произнёс он и я подняла глаза на мужчину.
Я только хотела, чтобы он не покупался на это. Несмотря на планы сбежать ещё до его женитьбы, я не желала сэру Гектору зла. Но если он так любит леди Элоиз…
— Я просто хочу, чтобы ты не стал жертвой манипуляций и чужой игры. Если ты будешь что-то делать — делай это ради себя, потому что действительно этого хочешь и веришь, что это правильно! Твой отец… Даже то, что он велел вашему роду участвовать сегодня, после похода и твоего истощения — мы все понимаем, ради чего он это делает.
Что было в этих чёрных глазах? Я не могла читать его мысли…
— Когда мне было четыре… Мою маму избили по приказу леди Нокс. За воровство. Избили так сильно, что она больше никогда не могла полноценно пользоваться обеими руками. Позднее украшения, в похищении которых маму обвинили, обнаружились у самой леди Нокс.
Вздрогнула от ядовитой боли в его голосе. Я совершенно не ожидала этого — что он впустит меня в свою душу, в самые тёмные её уголки.
— Я видел это. Видел момент, когда её ломали. Не понимал, почему мы живём настолько по-разному. Я хотел быть с отцом, хотел быть ровней Тристану, но со мной обращались как со слугой. Единственная причина, по которой я стою сейчас рядом с тобой, — это проснувшаяся во мне сила. С того самого дня я твердил себе, что встану вровень с ними, что буду сильнее них, даже политически.
— Тогда сделай это, — охрипшим голосом ответила я. Скорее всего, он говорил мне не всё, умалчивал о том, как его самого избивали и может, морили голодом. — Покажи, что ты сильнее них, это уже так. Король видит только тебя. Тебе подарят титул, крепость, благородную жену…
Он не дал мне договорить. Подошёл и поцеловал — жёстким, кусающим поцелуем, на который я ответила не менее зло, вцепляясь в его доспехи до побелевших костяшек. Крупная мозолистая ладонь лежала на моей шее, притягивая ближе, и даже губы ныли от того, с какой силой их расплющило.
Сквозь гул крови в ушах я услышала протрубили в рог и Гектор отстранился от меня, тяжело дыша.
— Ты должна вернуться. Как ты вообще здесь оказалась? — он огляделся, и я только сейчас заметила, что слуги и некоторые рыцари пялятся на нас.
В их взглядах читалось осуждение, но одновременно… и похоть. Я видела это, почти осязала. Они гадали, каково это — обладать собственной каэри, иметь доступ к её телу и её силе…
— Ты знаешь как, — улыбнулась я, быстро удаляясь.
На трибуну, где сидели сторонники сэра Гектора, я вернулась так же незаметно, как и покинула её. Обращаться к своей силе становилось всё легче, а дар удерживался всё дольше.
Только леди Элоиз бросила на меня недоумённый взгляд, будто не понимая, откуда я взялась.

***
Из воспоминаний меня вывело объявление очередного результата — сэр Гектор победил своего соперника, сэра Арлотто. Оба копья в этот раз сломались, но первый рыцарь удержался в седле, в отличие от противника.
Сейчас Гектор перевязывал мой белый платок на новое тяжеленное копьё, расторопно поданное пажем. Глядя на них, я невольно ощущала давящую тяжесть. Совершенно не верилось, что в этих доспехах и с огромными щитами в руках вообще можно двигаться — тело ломило от одного только взгляда на участников. Валор недовольно тряс головой и фыркал, но, к счастью, не выказывал признаков повреждений. Только сейчас я заметила, что его шкура блестит совсем не так, как у холёных декоративных коней соперников.
Валор — настоящий воин, такой же, как сэр Гектор.
Но Гектор измотан. Он пропустил уже три удара, и под металлом доспехов наверняка расцвели огромные синяки, пусть ни один из этих выпадов и не выбил его из седла. Да и Валор тоже на пределе.
Ещё одна схватка, и он пройдёт в следующий этап…
— Лорд Тристан Нокс вызывает сэра Гектора Дастона на три сшибки во славу Кроффа и Его Величества!

***
Трибуны замерли в ожидании, никто не разговаривал, рассматривая братьев, летящих друг на друга. На турнирном щите лорда Тристана Нокса красовался герб их рода, а у Гектора его не было.
Грохот копыт оглушал, чем быстрее они сближались, тем больше людей вскакивало на трибунах, включая меня. Я вытянула шею, отчаянно всматриваясь вдаль и проклиная солнечный свет, слепящий глаза.
Точно так же это солнце будет бить в глаза Гектору, потому что лорд Тристан предпочёл начать свою первую сшибку с противоположной стороны. Он сместил щит в самый последний момент, ловя удар под нужным углом, и копьё Гектора скользнуло по металлу с таким треском, что у меня внутри всё сжалось.
А вот древко копья лорда Тристана на этот раз ударило прямо в нагрудник брата.
Удар казался чудовищным.
Гектор качнулся в седле так сильно, что по трибунам пронёсся испуганный вскрик. Валор яростно заржал, покачиваясь вместе с всадником, и на краткий миг мне показалось, что сэр Гектор всё-таки рухнет вместе с конём.
Но он удержался.
Толпа взревела, кто-то восторженно, другие разочарованно. Я отчётливо чувствовала, как многие ждали его падения, возмущённые тем, что бастард находился в числе рыцарей, и просто не желая видеть его в следующих этапах.
Валор мотнул головой, тяжело перебирая ногами. Пена выступила у него на губах, а по тёмной шкуре расползались пятна пота. Декорированный конь Тристана, свежий, не прошедший ещё ни одной сшибки, выглядел куда спокойнее.
Протрубил второй сигнал рога. В этот раз Гектора не слепило солнце, но лорд Тристан решил действовать жёстче. Он двигался быстрее и атаковал первым. Копьё врезалось в щит Гектора с такой силой, что дерево треснуло.
Но самого лорда Тристана пошатнуло куда больше, потому что ответный удар рыцаря пришёлся ему в плечо, выше щита. Лорд Нокс откинулся на коне, частично лёг спиной на круп, но животное под ним оставалось спокойным, тренированное специально для турниров. Конь сделал несколько шагов вперёд, выравниваясь, и всадник тоже быстро выправился. Покрепче перехватил древко и отправился за новым копьём.
Платок леди Элоиз ему помог перевязать расторопный паж, потому что времени практически не было.
Сама леди Каносса, стоявшая справа, контролировала себя куда лучше меня. Она не вцепилась в поребрик до побледневших костяшек, а стояла прямо, гордо, будто это был поединок в её честь. Хотя, в какой-то мере, так оно и было. Светлые кудри, выбившиеся из причёски, развевались на ветру, придавая ей почти неземной вид. Этими волосами, белоснежной кожей она выделялась на фоне остальных на трибуне, словно сама светилась.
Третья сшибка… Как Гектор всё ещё держится? На его теле сейчас наверняка проступают огромные гематомы после всех ударов, вес неподъёмных доспехов тянет к земле, да и Валору нужен полноценный отдых.
Я перестала слышать гул толпы, грохот копыт, даже не моргала, смотря в сторону солнца, и точно так же сейчас ничего не видел и первый рыцарь…
Секунды растянулись в бесконечность.
А затем безумный треск копья, грохот столкновения и хруст ломающегося дерева оглушили меня. Тяжёлое тело в полных доспехах рухнуло на землю, в истоптанную копытами грязь, и щит перевернулся, оказавшись под упавшим.
Щит с изображением герба рода Нокс.
Тело стало лёгким, точно пушинка, я сама не заметила, как сбежала с трибуны по лестнице вниз и оказалась прямо около ограждения, наблюдая за тем, как спешивается сэр Гектор. За тем, как он поднимает вверх сломанное о доспехи брата копьё под оглушительный рёв наблюдающих и звучный голос герольда, объявляющего результат — победу сэра Гектора Дастона.
Как сильно он устал, я увидела только тогда, когда он приблизился. Забрало поднялось, по лицу мужчины стекала кровь, хотя я и не помнила ударов по голове.
— Не пристало прекрасным леди спускаться и встречать победителей вот так, сразу после сшибки. Я никогда не видел, чтобы ты бежала быстрее, — произнёс он хрипло.
В почти чёрных глазах я видела безумную радость, нестерпимое счастье. Он не обращал внимания на остальных, подошёл сразу ко мне, только ко мне.
— А я и не леди, — я улыбнулась, чувствуя, как стягивает всё изнутри от болезненного и горячего чувства, распространяющегося по всей груди.
Несмотря на то, что вокруг нас ревели сотни, а может, и тысячи людей, я чувствовала невидимую нить, связывающую меня с сэром Гектором. Будто мы остались одни.

***
После турнира для всех участников и их близких организовали самый настоящий пир. Двери главного холла выходили на огромную площадку неподалёку от ристалища. Тут уже накрывали тяжёлые дубовые столы, выкатывали бочки с вином и пивом, жарили мясо на открытом огне…
Щиты с гербами знатных родов висели на высоких столбах, демонстрируя тех, кто сегодня победил и прошёл в следующий этап. Здесь находился и щит Ноксов, потому что лорда Тристана вызывали до тех пор, пока он не одержал пять побед подряд.
И чёрный потрёпанный щит сэра Гектора — без герба.
— Скоро на нём будет изображение рода Янсон, когда ты станешь его главой, — я указала на щит, за которым теперь разгорался закат.
Празднество обещало длиться всю ночь, а с утра леди Элоиз намеревалась поговорить с лордом Тристаном, предварительно подлив ему что-то… Она хотела, чтобы за этим разговором тайно наблюдал Гектор.
Мой рыцарь ничего не ответил на мои слова, он продолжал смотреть в краснеющее небо, еле заметно улыбаясь. Я сама перевязала его рану на голове, и сейчас мы наслаждались мгновением спокойствия, сидя на широкой скамье, кутаясь в один меховой плащ. Думаю, его тело пострадало куда сильнее, однако мужчина делал вид, что ничего не произошло.
— Я передал деньги на Жана, — внезапно поделился он. — Не только я, конечно, у него богатая семья, но как его рыцарь я не мог остаться в стороне. Мы надеемся, что он вот-вот прибудет в столицу… Жаль, он так хотел поучаствовать в этом турнире. И может, ещё успеет, в числе последних, всё зависит от его состояния.
— С ним плохо обращались? — я развернулась к Гектору.
— Не думаю, он благородных кровей. Скорее всего, ему выделили комнату, достойную короля, но столько месяцев вдали от битв не могут не сказаться на его подготовке. Раймона де Лиса посвятят в рыцари через несколько дней, и на его месте должен был быть Жан…
— Зато мы наконец узнаем, что с ним произошло, — я расслабленно откинулась на стену, тоже поднимая глаза к небу. — Может, это было сопротивление. Тебе что-нибудь известно о пленнике, которого мы привезли в столицу?
Гектор отрицательно покачал головой — я скорее почувствовала это движение, чем рассмотрела.
— Он сейчас с людьми короля, в темнице. Он благородный, совсем уж пытать его не будут, но могут морить голодом, пытаясь выяснить, где находятся его друзья. Будут допрашивать много раз, обманывая, угрожая пытками и казнью его соратников… было бы кого казнить.
Разница в отношении к знатным лордам и обычным людям вновь покоробила меня. Я внезапно подумала, что никто не ищет Матьё, никто не ищет Иру, никто не скорбит о погибших слугах там, в той ловушке у деревни Ракуши.
— Но да, главное, что мы узнаем, что произошло с Жаном. Я думаю, он видел, как тебя похищали. Думаю, он пытался спасти тебя…
Сейчас голос рыцаря оказался полностью лишённым любых эмоций.

Глава 51. Возвращение Жана

* Сабин *

— Мне жаль, что Жан попал в плен, но я не жалею, что оказалась похищена, — прямо сказала я. — Там, в Дорнессе, я узнала другую жизнь. Церис обучила меня и заставила по-другому смотреть на мир.
— А также рассказала тебе, что близость с магом поможет тебе развить собственный дар, — усмехнулся сэр Гектор.
Он замолчал, смотря вперёд, наверняка думая о том, что я сплю с ним просто потому, что хочу стать сильнее. И страшная правда… была в том, что так и есть. Я не хотела жить как Хелена и леди Матильда, не хотела становиться любовницей. И тем более не хотела бы, чтобы мой мужчина разрывался между женой и любовницей.
Я положила голову на плечо рыцарю, желая разделить с ним тепло, поддержку.
— Ты слышал что-нибудь о Ворноке? Я знаю, что новости из Дорнесса почти не доходят сюда, но…
— Город пал, Сабин, как ты и говорила. Задолго до твоего возвращения в Гратан, насколько я слышал, его уничтожили, даже солнце не встало. С ними было много осадных сооружений, а все, кто хотели покинуть Ворнок, давно ушли, поэтому его просто сравняли с землёй.
— Даже… солнце не встало? — Мой голос сорвался, когда я это произнесла.
— Что такое? — Гектор не понял моей реакции, я же мучительно закрыла глаза, зажмуриваясь до боли.
Только слышала голос Церис, возвращающий меня вновь и вновь в тот день. Последний день.
«Я больше чем просто каэри, я не средство, у меня есть мечты и цели»
«Вот с господином Видой и уеду, а дальше отправлюсь к Фифи…»
«Он прибудет завтра на рассвете.»
— Сабин, что с тобой? — глухо произнёс Гектор, будто не зная, что делать.
А я… поняла, что не вижу ничего от слёз. На нас иногда косились прохожие, пытались узнать больше о скандальных публичных отношениях рыцаря и каэри, и я отвернулась, утыкаясь в плечо мужчины.
Тяжёлая рука опустилась мне на спину, притягивая ближе, прижимая к себе…
И этот жест поддержки почти сломал меня.
Я тихо выла, кусала его за одежду, тряслась, сдерживая крики и всхлипы, пытаясь принять в голове факт, что Церис, скорее всего, больше нет. Она не будет прикрикивать на Фифи, не будет сама строить и выбирать своё будущее, казавшееся таким невозможным всем другим каэри.
Я оплакивала ту, кто изменил мою жизнь, храбрую старушку, которая заслуживала этой жизни так, как никто другой.
Гектор не тревожил меня, позволял выплакаться, злобными взглядами отгонял любого, кто пытался приблизиться к нам, и почти баюкал мою голову, пытаясь успокоить. Он догадался, что его слова означали смерть Церис, и я только сейчас это осознала.
— Извини, — пробормотал он тихо, когда я немного успокоилась.
— Она не заслуживала этого, — я всё ещё не решалась оторваться от его плеча, неготовая встретиться с этим миром. — У неё было столько идей, столько планов, на годы вперёд. Только не она…
— Никто из вас не заслуживает подобного. У тебя, да и других каэри, почти нет выбора. Его Величество ожидает, что вы готовы будете спать с любым магом, на кого он укажет. И что если с вашим покровителем что-то случится? Что если маг не способен защитить тебя или себя? Думаешь, я не вижу взгляды остальных? Тебя сразу же заберут как только со мной что-то случится.
Я молчала, не зная, что к этому добавить, думая про себя о том, что у меня, в отличие от других каэри, в отличие от Церис, выбор может быть…
Только если я буду сильнее.
— Вот, — сэр Гектор потянулся к карману плаща и достал для меня крохотную потрепанную… книгу. Тонкую, всего в несколько десятков страниц, и не больше ладони размером.
— Что это?
Рыцарь подбирал слова, словно не зная, как продолжить.
— Это история рыцаря и каэри, поэма. Я прочёл её в детстве, когда только научился читать, и меня даже побили, когда нашли эту книжку, потому что она для девиц, — Гектор хмыкнул, видимо, драки в то время были для него чем-то нормальным. Тем более с соратниками.
— Я прочту… — Но он не торопился отдавать мне книжку. Будто хотел рассказать сам.
— Рыцарь Райкард из Виерона и его каэри Вайолет, они были вместе лет десять, и жили так же, как все остальные. У него была благородная жена и даже дети, но каждую третью ночь он проводил в спальне своей каэри… Пока однажды, в одном из походов, не попал в плен.
Гектор умолк, словно не был уверен, стоило ли продолжать. Но взглянув на меня, тихо продолжил.
— Он находился в плену год и один день, ослабленный, истощённый, неспособный восстановить магию, потому что каждая капля энергии уходила на поддержание в нём жизни. И потом он услышал её голос — Вайолет. Она пересекла половину королевства, чтобы найти его, продала все свои украшения, подкупив стражников, и восстановила его силы достаточно, чтобы помочь сбежать.
Гектор не отворачивался, пока говорил это.
— С тех пор Райкард никогда больше не смотрел на Вайолет прежними глазами. По пути назад они вместе пережили многочисленные нападения, ограбление, его болезнь. Он не мог даже представить, что способен испытывать подобные чувства к женщине, и верил, что его сердце не выдержит, что он умрёт от горя, если с Вайолет что-то случится.
Я молчала, не зная, что на это ответить. Видел ли Гектор во мне свою Вайолет? Пытался ли сказать, что его чувства глубже, чем я думаю?
— Она умерла во время нападения на его замок, где помогала растить детей от его благородной жены. Никто не бросился защищать её — для них самым важным было спасти свою леди, хозяйку замка.
Гектор опустил руку поверх моей и сжал её, сильно, почти до боли. Моя грудь не сразу, но позволила сделать нервный, судорожный вдох — первый за долгое время.
— Гектор! Вот ты где, прячешься от собственного отца! — голос Бастиена Нокса заставил меня поморщиться, потому что он означал конец этому уединению.
Конец самой большой близости, которую я когда-либо испытывала с сэром Гектором. Я взяла потрёпанную книжку и прижала к себе, пообещав, что прочту её в самое ближайшее время, чтобы лучше понять сэра Гектора и узнать, чем закончилась эта история для сэра Райкарда.
Тристан тоже был здесь, как и леди Элоиз, улыбающаяся нежной, достойной улыбкой. Сегодня я не раз слышала, как её называли самой прекрасной леди всего турнира — слишком уж она выделялась светлыми волосами и белоснежной кожей.
— Вам нужна помощь, отец? — Вся уязвимость исчезла из голоса Гектора.
— Тебе нужна помощь! Посмотри, мясо уже готово, все идут к столам. Не хочешь же ты сидеть один, затворником, никому не нужный? — мужчина хохотнул.
Вообще-то он не сидел здесь один. Я находилась рядом с ним.

***
Мы оказались за столом вместе со старыми знакомыми — лордом Деро и его супругой Алинтой, сэром Винсентом, Хеленой, леди Матильдой, сэром Филиппом, и даже Раймон де Лис оказался приглашён к застолью.
В самой середине красовалась золотистая индейка, одуряюще пахнущая. Я видела, что мужчины едва сдерживали желание впиться в сочное мясо, но послушно ждали, пока служанки поднесут им медовуху, вино или пиво.
Гектор почти не реагировал на поздравления, неожиданно став молчаливым. Я же заметила приближающуюся к нам… служанку лорда Тристана. Ту, с которой леди Элоиз разговаривала перед началом турнира. Девушка широко улыбалась, неся, видимо, кружку медовухи для своего господина.
— Сэр Гектор, поздравляю вас с выходом в следующий этап, как и лорда Тристана! Скажите, в своём походе удалось ли вам посетить тот храм Тиалли из поэмы «Роза в снегу», о котором мы говорили в Вестгарде? — разговор почти сразу завела леди Алинта Деро.
Леди Элоиз бросила на неё короткий благодарный взгляд, и в эту секунду мне показалось, что женщины захотят отыграться на мне за то, что мой платок попросил первый рыцарь. Вновь продемонстрировать всем мою необразованность, унизить меня… Возможно, они верили, что таким образом защищают репутацию всех благородных леди… Не дай Крофф рыцари начнут в открытую сражаться во имя своих каэри.
— Да, сэр Гектор, расскажите, видели ли вы, как солнце играет на разноцветных стёклах, на лепестках розы, на арфе музыканта и, конечно же, на его… знаменитой обнажённой музе?
Я использовала те же слова, что говорила тогда леди Элоиз на ужине, выставившем перед всеми моё невежество. И даже улыбалась так же, как леди Каносса — дружелюбно и широко, всем своим видом показывая, как сильно хочу побеседовать на эту тему.
— Как там говорилось в поэме? «А свет скользил по алым розам, По тонким пальцам музыканта, Её обнажённому бедру…»
В этот момент прямо перед сэром Тристаном оказалась кружка, полная медовухи. Служанка, принёсшая напиток, отчаянно смотрела на леди Элоиз, но та даже не замечала её, полностью сосредоточившись на мне.
Я знала, в принципе, что ничем хорошим для меня сегодняшний вечер не кончится, что это только усложнит мою жизнь. Но Гектор, молча и мрачно сидящий рядом, явно не желая здесь находиться, явно не желая почитать отца, который просто использовал сына, казался мне сейчас ближе и роднее, чем… все, кого я знала.
Может, виной тому были его заезды на турнире с моим платком. А может — то, как он позволил мне оплакать Церис в его руках. Или книжка, которая сейчас покоилась на моих коленях…
В любом случае, на него уже достаточно влияли, и леди Элоиз со своей магией, и леди Матильда с настойками. Я не сомневалась и не медлила — сделала резкий рывок и со всей силы хлопнула лорда Тристана по плечу, задев по пути рукавами и его кружку с медовухой, и пару блюд. Опрокинув всё это, я позволила пряно пахнущему напитку разлиться по деревянному столу, по блюду с хлебом и стечь вниз, на колени лорда Тристана и… лорда Бастиена.
Грохот посуды, то, как несколько леди резко вскочили, опасаясь испачкаться, ругательство Тристана, который сразу же почувствовал жидкость на своих коленях, — всё это заставило абсолютно всех вокруг обернуться к нам.
— Ты что, совсем не смотришь?! Неуклюж… — начала леди Деро, но, бросив взгляд на Гектора, замолчала, не теряя, однако, гневного выражения лица. Женщина тяжело дышала, как и Элоиз, успевшая вскочить.
Леди Каносса контролировала себя намного лучше — она ничего не сказала, только смотрела круглыми, расширенными от ужаса глазами на разлитый напиток. За их спинами замерла служанка лорда Тристана, прижимая руки ко рту.
— Оса! У вас на плече сидела оса, лорд Нокс, я не хотела, чтобы она вас ужалила, — я развела руками, возвращаясь на своё место на скамейке напротив, укладывая книжку сэра Гектора обратно на колени, и поймала полный предупреждения взгляд рыцаря.
— Вы думаете, мой сын не справился бы с осой? — лорд Бастиен сузил глаза и посмотрел на меня так… будто подозревал в чём-то.
Но я совершенно уверена, что к идеям леди Элоиз он не имеет никакого отношения! Или…
Не думает же Бастиен Нокс, что Гектор подговорил меня, желая опозорить Тристана? Да ещё настолько мелочно?
— Это просто реакция, я выросла в деревне, — я пожала плечами, но чувствовала себя так неуютно, как никогда. Не потому, что за мной следили лорд Бастиен и Тристан Нокс, а потому, что ко мне обернулась леди Элоиз.
Она казалась спокойной, мягкая улыбка всё так же была очерчена на аристократических губах, но в глазах…
Леди Элоиз знала, почему я это сделала.

***
Слухи о том, что я выросла в деревне и так нелепо залила весь стол, сладостно обсуждались среди знати — ещё бы, та, ради кого сражались на турнире, оказалась столь неуклюжей.
Но мне не было жаль. Если я начну расстраиваться и принимать это близко к сердцу, а сэр Гектор попытается вмешаться и остановить пересуды, они станут только громче. Если же я проигнорирую происходящее, все быстро обо всём забудут.
Тем более что на следующий день во дворец прибыл Жан, которого наконец-то выкупили у похитителей.
— Торопишься увидеть его? — Гектор перехватил меня в коридоре, когда я поспешно спускалась к выходу во внутренний дворик.
— Лорд Леру был добр ко мне, и я буду рада убедиться, что он в порядке, — ответила я честно.
Гектор отсутствовал всю ночь, после ужина он проводил меня до покоев, которые мы делили, а затем ушёл — вероятно, чтобы побыть со своей семьёй и, конечно же, поговорить с леди Элоиз, как и обещал ей.
Сидя в покоях, я старалась не думать об этом, убеждая себя, что теперь, какую бы ловушку леди Элоиз ни приготовила для их разговора с лордом Тристаном и Гектором, её планам не суждено сбыться. Но в груди всё равно разгоралась… ревность.
Я привязывалась к Гектору, к такому Гектору. К тому, кто в открытую сражается за моё имя, к тому, кто готов был выслушать и утешить меня. По моей просьбе он нашел для меня здесь учителей, которые продолжали учить меня писать - что-то, что давалось очень тяжело у Церис. Возможно, Гектор даже верил, что между нами могла бы быть любовь…
— Не трогай его, Сабин. Ни его, никого из других мужчин, особенно магов. Это ради его же блага…
— И что, такой ты видишь нашу дальнейшую жизнь? Я не смогу даже случайно прикоснуться к человеку? Неужели мало того, что на мне ошейник?
Обычно я не позволяла себе так вспыхивать, но глупая ревность и навязчивый страх, что леди Элоиз могла вновь изменить сэра Гектора своей магией, сделали меня куда более… нетерпеливой.
О чём они могли беседовать всю ночь?
— Это не ошейник, — тише добавил Гектор и, больше ничего не отвечая, подставил локоть, помогая мне спуститься по лестнице.
Его вторая рука легла поверх моей ладони, покоившейся на его локте, и у любого, кто бросил бы на нас случайный взгляд, не возникло бы и тени сомнения в характере наших отношений.
— Скорее всего, через три месяца мы отправимся в новый поход. На этот раз — сопровождать Его Величество в Салену. Их принцесса уже дала согласие выйти замуж за Фердинанда Второго.
Салена…
Именно туда я надеялась сбежать, когда стану достаточно сильной. До меня доходили слухи, что к магам в Салене относятся намного лучше. Впрочем, если моего дара окажется достаточно, я могла бы просто прятаться под чужой личиной всю свою жизнь, пока не состарюсь и не стану неузнаваемой…
— А как же… твоя собственная свадьба? — тихо спросила я.
Гектор ответил не сразу — он продолжал упрямо спускаться шаг за шагом, не отпуская моей ладони и даже не глядя на меня. Я же рассматривала залегшие под его глазами тени, которые, кажется, появились совсем недавно.
— Его Величество верит, что трёх месяцев мне хватит для женитьбы и зачатия наследника. Крепость рода Янсон в хорошем состоянии, старый лорд прекрасно ей управляет. Некоторое время мы с тобой не сможем быть вместе, потому что я перестану принимать зелье, предотвращающее беременность.
Произнеся это, он сжал мою ладонь ещё сильнее — он прекрасно знал, насколько каждое его слово резало меня, жалило изнутри. Я молчала, просто не находя слов.
Гектор знал, что я думаю о побеге… Считает ли он, что я передумала? Всё сказанное им только укрепило мою веру в этот план.
Внизу, во внутреннем дворе крепости, уже собралась толпа. Люди окружили одного-единственного человека, чью светлую макушку я не могла разглядеть за спинами рыцарей и лошадьми.
— Разойдитесь! — попросил Гектор, и перед ним, конечно, расступились.
Потому что он был рыцарем этого оруженосца.
Жан за прошедшие месяцы немного состарился, побледнел и похудел, но не сильно — скорее на нём сказалось долгое заточение в четырёх стенах. Я не заметила никаких ран или увечий, только решительность в глазах и злость…
Не на то, что его похитили, а на то, что он пропустил остаток похода.
— Сэр Гектор! — Жан вышел вперёд, заметил меня и растерянно, почти неверяще скользнул взглядом по моей шее, подбородку, ключицам — без единого шрама. Напоследок его взгляд замер на моей руке, которая всё так же лежала на локте сэра Гектора, накрытая его ладони.
— Сэр Гектор, перед тем как меня заперли… Я смог узнать, где скрывается сопротивление. Возьмите меня в поход, сэр Гектор, они здесь, совсем близко к столице!

Глава 52. Леди Камилл Янсон

* Сабин *

Невеста сэра Гектора прибыла в столицу в тот самый день, когда он победил на турнире.
Рыцарь вновь при всех попросил мой платок и вместе с Валором участвовал в восьми испытаниях, по три сшибки в каждом, хотя иногда вся битва заканчивалась за одну. Несмотря на громкие крики толпы, я не видела в подобных состязаниях ничего красивого — калечились и лошади, и люди, многие на всю жизнь.
Но за этим, последним заездом наблюдал и Его Величество, и я впервые видела его вживую. Король был высоким и худым, с цепкими, очень умными чёрными глазами, бородкой и тяжёлой короной на голове — той самой, что раньше была изображена на наших монетах.
На другом короле.
О желании Фердинанда Второго захватывать всё больше земель ходило множество слухов, и я понимала, что в лице сэра Гектора он нашёл для себя идеального рыцаря. Гектор обладал страшнейшим даром, вёл за собой тех, кто был гораздо знатнее его по происхождению, но, в отличие от них, за его спиной не стояло могущественного рода.
И Гектор не боялся умереть.
Я не верила, что Фердинанд Второй хоть когда-нибудь оставит Гектора в покое. Дорнесс ослаблен от внутренних конфликтов, часть их территорий когда-то были землями Альмерэ, и скорее всего, король начнет расширять своё королевство в ту сторону.
— Мы рады объявить нашим подданным, что принцесса Дугавьета, дочь Его Величества Григулса Третьего, короля Салены, согласилась соединить свою судьбу с нашей. Да будет этот брак залогом мира, силы и процветания между нашими коронами, — объявил король под ликующие вопли зрителей, когда турнир завершился.
А позднее, на очередном пиру — они гремели каждый день, пока шли состязания, — сэру Гектору наконец-то представили его невесту.
Леди Камилл Янсон была хрупкого телосложения, не слишком высокой и… не слишком красивой. Тихая, послушная, она не разговаривала, пока её старик-отец что-то обсуждал с сэром Гектором.
— Если Камилл вас не устроит, у меня множество других дочерей на выданье, подберите ту, что по душе, — услышала я краем уха, и лорд Янсон грубовато рассмеялся.
Камилл, услышав это, даже не шелохнулась — всё так же стояла рядом и покорно смотрела на сэра Гектора. До указа отца она так и не проронила ни слова, и от этой картины у меня болезненно сжалось сердце.
Ей повезло с Гектором.
На слова лорда Янсона Гектор не рассмеялся, а жёстко что-то ответил будущему родственнику. Тот, похоже, продолжал бесконечно иметь детей от своей жены — возможно, уже не первой, — в отчаянном желании получить долгожданного наследника. Я очень сомневалась, что хоть одна из его дочерей видела отцовскую любовь.
— Она не соперница тебе, ты сможешь быстро стать хозяйкой в её доме, все это видят. Уже сейчас, — Хелена подошла ко мне с бокалом вина, наслаждаясь его вкусом и подставляя идеальную кожу холодному морозному ветерку.
— Почему всё должно быть так? — её слова только добавили моей ненависти ко всей этой ситуации.
Собственные чувства душили. Я не могла смотреть на то, как Гектор сейчас нежно общается с девушкой, в глазах которой всё ярче разгоралась надежда после того, как её отец ушёл. Я знала, что сбегу — с самого начала пообещала себе, что ни за что не стану любовницей при жене, и ничто не изменило моего мнения.
Но нельзя врать самой себе, не замечая, насколько крепко меня связали с этим человеком невидимые нити.
— Не показывай ревности, на тебя все смотрят, даже твоя леди Элоиз, — вновь произнесла Хелена. — Они видят твою слабость. И сэр Гектор тоже заметит, он может потерять интерес…
— Потому что я ревную? — я хмыкнула, но отвернулась.
Хотелось вообще — уйти.
Сколько ночей у меня осталось с ним? С возвращением Жана разговоры о том, чтобы направить отряд разгромить остатки сопротивления, звучали всё громче. Рыцари почти восстановились, да и многие другие рвались присоединиться, чтобы вкусить немного той славы, что теперь окружала отряд, расчистивший тракт в Салену. Сам молодой лорд Леру тоже жаждал вернуться, все последние дни он бесконечно тренировался с мечом за стенами замка, будто жадно пытался наверстать упущенное.
Но Жан знал только примерное месторасположение, Его Величество уже отправил скаутов, но, насколько я знала, все безрезультатно.
— Каэри, — к нам неожиданно подошёл лорд Тристан Нокс и, посмотрев на Хелену, произнёс не слишком громко: — Вы не оставите меня на разговор с Сабин? Уверяю вас, я ни за что не обижу настолько прекрасный цветок…
Хелена привычно улыбнулась — той улыбкой, что предназначалась всем остальным и выставляла её просто радушной красавицей, а не женщиной, способной пережить десятки попыток отравления и навязать борьбу благородной леди.
— Конечно, — подтвердила она и удалилась.
В конце концов, здесь было множество людей, и даже сам сэр Гектор, обернись он, сразу бы нас увидел.
О чем он хотел поговорить?!
— Я могу вам чем-то помочь? — спросила я вежливо.
Лорд Тристан мне не нравился. И потому, что не прикладывал никаких усилий для обороны и заботы о Гратане, и потому, что не скрывал своей любовницы при невесте. К тому же, именно он был тем, кто решил воспользоваться древними традициями и раздеть меня перед всей крепостью, когда я только попала к ним. Прекрасно зная о моих шрамах.
— Можешь, — кивнул лорд Тристан. — Мой отец считает, что ты просто неуклюжая деревенщина, а Гектор — такой же идиот, раз прилюдно возвышает тебя настолько над остальными леди. Он не хочет даже сидеть с тобой за одним столом, настолько считает это недостойным нашего рода.
На последнем слове он хмыкнул, и я тоже. Вообще-то, разливая медовуху на лорда Тристана и лорда Бастиена, я прекрасно понимала, что они будут отзываться обо мне плохо, пусть и не ожидала, что реакция главы рода окажется такой острой.
— Но я так не думаю. Что было в том напитке, Сабин, и почему ты не можешь просто сказать об этом?
Надо же, оказывается, лорд Тристан совсем не так прост, как кажется.
Я не собиралась заводить врагов. Леди Элоиз уже пыталась сделать мою жизнь невыносимой, и давать ей ещё больше поводов не хотелось. Если бы я собиралась здесь оставаться — возможно…
— Я уже сказала вам. У вас на плече сидела оса, — я попыталась отойти, но лорд Тристан тут же приблизился, и черты его обычно расслабленного лица ужесточились.
— Зачем это вам? — спросила я. — У меня нет ответов, которые вы ищете. Если я и разлила что-то, а вы подозреваете, что там могло… находиться то, что пойдёт вам во вред, разве это не хороший исход для всех нас?
— Не заговаривай мне зубы, — грубовато ответил он. — Это о леди Элоиз?!
Похоже, ему действительно, очень, очень не нравился этот навязанный брак. Впрочем, сомневаюсь, что и ей он был по душе, иначе она не пыталась бы так активно стравить братьев.
Хотела ли она убить лорда Тристана? Ведь после его смерти у лорда Бастиена не останется выбора, кроме как объявить Гектора своим наследником, и тогда он женится на самой леди Элоиз…
Страшная вероятность заставила меня похолодеть, хотя в напитке могло быть что угодно. Да и служанка наверняка выдаст леди Элоиз… если только с самой служанкой ничего не случится.
— Вы защищены именем вашего рода и тем, что вы мужчина, — ответила я уклончиво. — Меня не защищает никто, кроме сэра Гектора, а я хочу жить, очень хочу. Вы не мой хозяин, я не обязана перед вами отчитываться.
Пусть понимает как хочет.
— Я был твоим хозяином, короткий миг, — жёстко усмехнулся он. — Мог приказать тебе раздеться или даже отдаться мне в тот первый день. Знаешь, почему из всех каэри я выбрал для него именно тебя?
— Потому что я из деревни, без образования, из-за моих шрамов и моего лица. Вы хотели унизить своего брата таким выбором. — Мне казалось, это было очевидно.
Но лорд Тристан неожиданно зло улыбнулся:
— Маг всегда влюбляется в свою каэри и начинает сходить по ней с ума. Каждый мужчина знает об этом, каждый хочет попробовать, хотя мы и понимаем, что это яд. Его влюблённость в тебя должна была стать его позором.
— Тристан. — Нас неожиданно накрыла тень сэра Гектора — спокойного, слишком спокойного.
Чёрные глаза казались почти непроглядными. Рука Гектора жёстко сжалась на моём запястье, заставляя сделать шаг назад.
— Сабин принадлежит мне. Все вопросы, касающиеся её, решаю я. В следующий раз спрашивай меня и не докучай ей своим вниманием. Уверен, здесь присутствует немало тех, кто очень в нём заинтересован.
Выдав это без единой эмоции, сэр Гектор буквально поволок меня в сторону покоев. Правда, когда на нас стали откровенно пялиться, он замедлился, подставил мне локоть и уже привычным жестом накрыл мою ладонь своей второй рукой.
Вся дорога до покоев прошла в молчании — давящем, неуютном.
Оно не рассеялось и тогда, когда я оказалась внутри, потому что сам сэр Гектор переступать порог не стал, просто закрыв за мной дверь.

***
Гектор вернулся глубоко ночью и застал меня за книгой. Читать при свечах было тяжело, глаза страшно уставали, и я то и дело потирала их пальцами. Сон не шёл, даже несмотря на то, что я долго-долго тренировалась в иллюзиях, надеясь хоть так вызвать усталость.
Рыцарь молчал.
Я тоже не знала, что сказать, всё ещё чувствуя горькую обиду от того, что меня спрятали вот так, от чужих глаз, словно вещь, которая не имеет права решать, где ей находиться. Продолжала делать вид, будто внимательно читаю, слушая шуршание одежды за спиной и приглушённые шаги.
Глупое сердце всё равно взволнованно ускоряло ход, особенно когда мне казалось, что он подходит ближе. Я… ждала, наверное, что он скажет хоть что-то. Может, даже извинится.
Но вместо этого Гектор жадно обнял меня, уткнувшись носом в волосы. Он целовал меня за ухом, переходил на шею, обходя ошейник, и сразу же проводил дорожкой поцелуев по плечу. Крепкая рука обхватила меня за рёбра, подняла со скамьи и понесла в постель.
Вот как?
Гектор был неумолим — и при этом очень нежен. Он бесконечно целовал меня в шею, где мог, за уши, в губы, оставлял короткие касания на носу, глазах и подбородке. Он даже не пытался войти, но стоило его губам спуститься по животу ниже, как я зло прорычала:
— Переходи к делу!
Я была возбуждена, конечно, моё тело отзывалось на Гектора как хорошо настроенная лютня, мгновенно зажигаясь изнутри. Но ядовитая обида по-прежнему душила, и я сама жёстко прижала его к себе, обхватив ногами, стоило горячей плоти оказаться внутри, распирая меня так больно-приятно.
Рыцарь не сдержал глухого стона, слегка укусил меня за плечо и задвигался — раз, второй, третий — не менее зло. До шлепков плоти, моих тихих вскриков, проникая так далеко, как никогда раньше.
А потом вдруг остановился.
— Я не хочу так, Сабин, не хочу, — произнёс он почти беззвучно.
Гектор мучительно медленно нежно поцеловал меня, лаская мои губы языком и переместив руку под голову, не позволяя отвернуться. Другая ладонь бережно гладила по боку, успокаивала, умоляла впустить его. Не в тело — оно и так было ему доступно.
— Ты ненавидишь меня? — от этого хриплого вопроса я опешила. Сердце словно кто-то сжал в кулак и потянул.
— Нет, — сказала я, чувствуя, как пересохло в горле. — Я не ненавижу тебя. Ты мне дорог.
Это была правда. Я не испытывала к нему ненависти, иначе его поведение не ранило бы меня так сильно. Я ревновала его, хотела, чтобы остальные относились к нему уважительнее, чтобы он сам обращался со мной лучше, но в то же время не питала никаких иллюзий.
Моё признание заставило его замереть и облегчённо выдохнуть. Сильные руки приподняли меня, прижали к себе, и Гектор перекатился на бок, безумно целуя и не выпуская из объятий. Прикосновение его обнажённой груди обжигало, я вся вспотела, но он не отстранялся. И при этом он так и не покинул меня, то выскальзывая почти полностью, то вновь толкаясь внутрь — нежно, но неумолимо, раз за разом.
Мне казалось, он знает моё тело лучше, чем я сама.
— Пообещай, что не покинешь меня, когда я сниму с тебя ошейник, — прошептал Гектор в тот момент, когда я уже почти достигла вершины.
Я перестала дышать, хотя секунду назад воздуха и так мучительно не хватало.
— Пообещай, Сабин, — он почти умолял. — Я не могу тебя отпустить, я не хочу быть без тебя.
Он продолжал целовать меня, брать, мучительно нежно, будто надеялся через это единение достучаться до чего-то в моей голове. И в какой-то момент я сдалась — сорвалась на пик, громко вскрикнув, накрепко прижимаясь к нему и мелко дрожа от захлестнувших эмоций и ощущений.
Но Гектору этого было мало. Сегодня он вознамерился продолжать часами. Едва закончился первый заход, как совсем скоро он разбудил меня вновь и вошёл сразу же, как только я стала хотя бы немного влажной. Его движения становились жёсткими, чуть грубоватыми именно тогда, когда мне этого хотелось, а после он снова был готов ласкать меня до бесконечности. Сам рыцарь, по-моему, решил вообще этой ночью не спать.
Я ничего ему не обещала.
— Жан рассказал нам о дне твоего похищения, — произнёс Гектор после того, как взял меня в пятый раз за эту ночь. За окном уже занимался рассвет. — Он заметил, как тебя заталкивали в телегу, и тайно двинулся следом. Жан успел разглядеть тех свидетелей, которые позже клялись, будто застукали вас вместе. Никто из них не удивлялся, на него едва взглянули, спокойно занимаясь своими делами. Мало того, все они вспомнили, что видели вас, только когда слухи уже поползли по крепости.
— Люди ненавидят каэри, потому что считают, что мы уводим магов у их жён. Я уверена, их легко убедить рассказать обо мне пару ложных историй. Особенно когда так уже поступили остальные. Они и сами начинают в это верить…
Я искренне считала, что леди Элоиз приложила руку к мнению тех свидетелей, но доказательств у меня не было, как не осталось и сил пытаться что-то объяснять.

***
Я проснулась одна, через много часов, от криков во дворце. Целые толпы бегали по коридору, отдавались приказы, то и дело хлопали двери. В мою тоже забарабанили, но буквально через секунду всё прекратилось — визитёров остановил низкий, злой голос Гектора.
— Вы что же, думаете, это я помог ему сбежать? — в голосе рыцаря слышалась насмешка с оттенком приказа. Он явно хотел, чтобы люди у двери поскорее убрались.
— Мы проверяем все покои, сэр Гектор, даже членов королевской свиты.
Рыцарь вошёл в комнату, оставив дверь чуть приоткрытой. Он быстро окинул меня взглядом, проверяя, одета ли я, но я уже успела накинуть домашнее верхнее платье и плащ. Гвардейцы короля вошли следом — заглянули в данскер и даже открыли наши сундуки.
— А что случилось? — голова немного гудела от недосыпа.
— Пленник сэра Гектора сбежал, лорд Альмэрэ из сопротивления, — ответил один из обыскивающих комнату.
Они проверили даже под кроватью, а больше человеку спрятаться было просто негде.
— Я передал его вашим людям, после чего меня отстранили от допросов. Это вы потеряли его в подвалах дворца, — сэр Гектор буквально выплюнул эти слова, полные презрения.
И я прекрасно его понимала. Из-за сопротивления полегла почти половина его отряда и большая часть слуг — всё ради того, чтобы захватить этого лорда. Он был ключом к ценнейшей информации. В крайнем случае они могли бы отпустить его и проследить, чтобы он привёл их к самому логову…
В столице, в королевском замке, который должен быть самым защищённым местом во всём королевстве, один-единственный пленник смог сбежать, не попавшись никому на глаза!
— Охрана говорит, что документ о его переводе был заверен королевской печатью, — Гектор нахмурился, услышав это. — Сейчас гвардия пытается понять, в чьих руках находилась эта печать и кто из королевских приближённых мог предать Его Величество таким образом.
— Сэр Гектор! — в комнату постучались, но человек по ту сторону не решался войти, пока его не пригласят. — Сэр Гектор!
В покоях сразу стало очень тесно — с тремя гвардейцами, сэром Гектором и слугой.
— Что ещё?
— Там… во дворце служка. Он говорит, что его зовут Матьё, и он срочно должен вас увидеть.
Я не смогла сдержать радостного вздоха, после которого все на меня уставились, и рванула сразу же вслед за сэром Гектором, до конца не веря, что Матьё жив. Видел ли он Иру?
Несмотря на то, что Матьё был обычным слугой, встречать его во внутренний двор вышли и рыцари, и оруженосцы. Раймон де Лис и вовсе обнял парнишку, рассматривая со всех сторон. Выглядел он не слишком хорошо — худой, побитый. Но живой!
В его лице что-то неуловимо изменилось. Будто вся юность в мальчишеских чертах разом умерла.
— Сбежал, я сбежал, сэр Гектор, и убил по пути двоих из сопротивления! Возьмите меня пажом, оруженосцем — к кому угодно, я готов! Я сам приведу вас к их логову!

Глава 53. Казнь

* Сабин *

— Возьми меня с собой! Я была с тобой во всех походах, ты не знаешь, что может случиться. Я не путаюсь под ногами, да и магия моя теперь намного сильнее, я могу быть полезна.
— Нет, Сабин. Это не обсуждается.
Гектор уже заканчивал приготовления, хотя доспехи ещё не надел. С этим ему должен был помогать Жан, который вернулся к роли оруженосца и рвался в бой, по-моему, сильнее всех остальных.
— Это не полноценный поход на несколько месяцев. Мы отправимся прямиком в логово вместе с королевской гвардией, уничтожим остатки сопротивления и сразу же вернёмся с кучей пленников, — голос рыцаря звучал глухо, будто он сам ждал чего-то дурного.
Ловушки?
Но и Жан, и Матьё указали примерно на одно и то же место. Причём Матьё знал дорогу до самого логова, а Жан — только деревню, где они укрывались.
Перед тем как покинуть покои, Гектор остановился. Наклонившись ко мне, он бережно взял меня за подбородок и приподнял моё лицо.
— С нами не будет сопровождения, никаких слуг — только рыцари, их оруженосцы и королевская гвардия. Тебе не место рядом с полем боя, Сабин. Ты должна жить в шелках и мехах, в полной безопасности, за толстыми стенами. Я знаю, что ты не из пугливых, но я не смогу думать о битве, если ты будешь рядом. К тому же, сейчас твоё присутствие там ничем не оправдано.
Он потратил на объяснения гораздо больше времени, чем обычно, хотя раньше просто ушёл бы, не обронив ни слова.
— Хорошо… — сглотнув, выдохнула я. — Береги себя. И остальных… Матьё и Жана.
— Он влюблён в тебя, Сабин, потому что молод, глуп и не понимает, насколько это тяжело и невозможно. Не давай ему ложных надежд. — С этими словами он вышел, ни разу не обернувшись.
Во внутреннем дворе рыцарей и гвардейцев провожала толпа придворных, среди которых толкались жёны и невесты. Леди Элоиз стояла на самой верхней ступени широкой лестницы, длинные светлые волосы развевались на ветру, а подбитый мехом плащ подчёркивал хрупкость её фигуры и идеальную осанку. Девушка переводила взгляд с сэра Гектора на своего жениха и обратно.
Лорд Бастиен отправил на эту битву обоих сыновей.
Надеялся, видимо, что участие лорда Тристана поможет вернуть семье былые позиции при дворе, потому что сейчас многие называли Тристана бледной тенью его брата-бастарда — первого рыцаря Фердинанда Второго, героя, который очистил тракт в Салену от разбойников, терзавших Альмерэ десятилетиями, и победителя королевского турнира.
Молодой лорд Нокс красовался на декоративном коне, пританцовывающем от нетерпения, в ножнах, пристёгнутых к седлу, покоился меч с невероятной серебряной рукоятью. Любовница лорда Тристана тоже была здесь — пряталась за спинами остальных, не осмеливаясь выйти вперёд в присутствии лорда Бастиена.
Глядя на Гектора и его брата, я никак не могла отделаться от тяжёлого, давящего предчувствия беды.
— Сэр Гектор! — Стоило рыцарю вскочить на Валора, как к нему подошла леди Камилл Янсон. Тихая, взволнованная, она почти дрожала от неуверенности, но всё же подняла лицо к жениху. — Вот, держите. Это на удачу.
В её руках был расшитый платок, и я тихонько хмыкнула, оценив храбрость леди. Я, конечно, замечала её взгляды, да и она прекрасно знала, кто я такая. Каэри её жениха и… его любовница. Та, с чьим платком он побеждал на турнире, та, кого он прилюдно, перед самим королём, назвал своей дамой сердца.
Она понимала, что впереди её могут ждать годы бок о бок со мной. Я даже как-то застала леди Камилл за разговором с леди Матильдой, старшая женщина явно учила тихую, стеснительную невесту Гектора… некой мудрости. А может, рассказывала о поразительной живучести каэри.
Я ревновала.
Мне хотелось, чтобы в кулаке сэра Гектора сейчас был зажат мой платок. Хотелось иметь право подойти к нему и пожелать быстрой, бескровной победы, но, как и все каэри, я должна была оставаться либо за чужими спинами, либо в спальнях.
После короткой речи Гектор пустил Валора галопом, так и не обернувшись в мою сторону. Рыцари, оруженосцы, королевская гвардия — все они двинулись следом, надеясь вернуться такими же героями, как и отряд Первого Рыцаря.
— Сабин… тебя ведь так зовут? — услышала я робкий голос, когда вернулась в замок.
Главный зал пустовал. В открытые двери врывался холодный зимний воздух, и придворные спешили разбрестись по углам, мечтая поскорее добраться до тёплых, протопленных покоев.
— Да, — я обернулась и увидела перед собой невесту сэра Гектора. Вблизи она казалась ещё более миниатюрной и такой же бледной, как леди Элоиз.
Похоже, бледность в особом почёте у аристократии.
— Л-леди Элоиз рассказала мне, что ты не подпускаешь моего жениха даже поговорить со мной, — выпалила она. — Сегодня утром она через тебя передала ему подарок… от меня, но ты забрала его и не отдала сэру Гектору. Если ты хочешь, чтобы в крепости между нами был мир и чтобы тебя… вообще слушались слуги, ты должна уважать меня. Как хозяйку.
Леди Элоиз, значит…
Я прямо-таки наяву представила эту картину — Камилл пыталась передать подарок жениху, случайно встретила Элоиз, а та вызвалась помочь и забрала вещь себе. Возможно, она даже повлияла на леди Янсон своей магией, сути которой я до конца так и не понимала. Потому что леди Камилл, при всей своей пугливости и зашуганности, сейчас смотрела на меня как на врага.
— Я не видела леди Элоиз этим утром, клянусь, — честно ответила я. — Возможно, она с кем-то меня перепутала. Я вышла из покоев только тогда, когда стража начала всеобщий обыск, вы можете спросить у них.
Моя собеседница опешила, не зная, что ответить. Молчание, повисшее между нами, стало настолько плотным, что его можно было резать ножом. Девушка густо покраснела, попятилась на шаг, а после и вовсе… просто развернулась и быстро ушла, не проронив больше ни слова.
Наверняка день их свадьбы объявят со дня на день… Достаточно ли во мне силы, чтобы сбежать? Смогу ли я скрывать своё лицо и ошейник так долго, как потребуется, пока не найду того, кому смогу довериться и кто поможет мне избавиться от него?
Что, если мне придётся прятать лицо следующие десять или пятнадцать лет?
Обратно в покои я брела в глубокой задумчивости. В голову лезли мысли о том, что сейчас, пожалуй, идеальный момент для побега. Почти все гвардейцы и рыцари покинули столицу, они вернутся только через три дня. И пусть моя магия далеко не так сильна, как хотелось бы, её хватит, чтобы незаметно выскользнуть из замка.
А что потом? Где мне приткнуться? Жить в лесу или даже в ближайших деревнях зимой — полнейшая глупость. Деньги у меня есть, но ведь меня сразу станут искать, а одинокая женщина с золотом тут же привлечёт внимание местных. Они опросят извозчиков…
Ничего… шаг за шагом.
Я начну готовиться прямо сегодня и, возможно, покину замок уже вечером, хотя сердце отчаянно тянулось к сэру Гектору. Мне хотелось хотя бы дождаться его, узнать, что он вернулся живым и невредимым, что с ним всё в порядке. Что теперь он наконец сможет зажить той жизнью, к которой шёл столько лет.
— Ты уверен, что тебя никто не видел? — услышала я приглушённый голос, когда подходила к нашим покоям. Он доносился из соседней полуоткрытой комнаты.
— Да, я подкинул его в сундучок, где лежат все его письма и деньги, больше ничего не трогал. Все знают, что туда никто не осмелится сунуться, тем более что обычно сундучок заперт. Сэр Гектор многим перешёл дорогу, а его публичное восхищение каэри — любовницей! — при живой невесте стало последним плевком в лицо нашей знати.
— Что теперь с ним будет?
— Надеюсь, его казнят! Но даже если нет, его лишат рыцарского статуса, погонят отсюда поганой метлой и каэри отберут. Но должны казнить, точно должны…
За что могли казнить сэра Гектора? Что они могли ему подбросить?!

***
Шкатулку, о которой они говорили, я нашла очень быстро — я видела её сотни раз, но… она оказалась заперта. Я всегда считала, что ключ сэр Гектор носит с собой, и, возможно, так и было. Но пока он готовился к этому налёту на логово сопротивления, кто-то этот ключ забрал. А может, сам Гектор просто по рассеянности забыл её закрыть.
Этот день прошёл слишком хаотично, все искали пропавшего лорда из сопротивления и одновременно пытались организовать нападение. Сэр Гектор входил и выходил из покоев десятки раз, а я сама в это время находилась во внутреннем дворе, беседуя с Хеленой…
Если я не могу открыть шкатулку и вытащить то, что подбросили сэру Гектору, значит, я могу… просто спрятать её. Страшно подумать — там и деньги, и документы, и, возможно, украшения — даже украшения его матери, если у них, конечно, было что-то. Самое ценное.
Но позволять поймать его я не могла. Поэтому, подхватив шкатулку, я устремилась к внутреннему двору под многочисленными взглядами оставшихся городских стражников и придворных. Я старалась идти спокойно, расслабленно, зная, что сундучок спрятан под тяжёлым плащом.
Кто были эти говорившие?
Я не узнавала их голосов — двое мужчин, и сэра Гектора они не любили, будто он лично им чем-то насолил. И что они могли подбросить такого, что может привести даже к казни?
Оказавшись снаружи, я долго осматривалась, понимая, что мне не покинуть дворец — ни первую, ни вторую стену незамеченной. Несмотря на то что гвардия почти в полном составе ушла в поход, стражники оставались на всех выходах. С другой стороны, было ли это хорошей идеей — прятать шкатулку за пределами замка?
Там простирался Лоррейн-Рокх, там людей ещё больше, чем здесь. Мне не закопать её там, не найти дерева с дуплом, ничего. В то время как здесь есть обширные сады…
Пожалуйста, пожалуйста, пусть её никто не найдёт!
Я ни за что на свете не хотела, чтобы сэр Гектор лишился всего просто потому, что кто-то другой наткнулся на эту шкатулку.
За первую стену я пробралась легко, дар льнул к рукам, к предметам, за которые цеплялись мои глаза, словно умолял использовать его. Здесь, во дворце, я осушала его почти полностью — но вновь возвращала, с каждым разом всё быстрее, потому что почти каждую ночь проводила с рыцарем.
Проходя через ворота, я выдала себя за другого стражника, но оказавшись по ту сторону, сбросила иллюзию — не самая разумная трата сил. Нужно придумывать более оригинальные методы. Стражников можно было отвлечь чем-то диковинным со стороны дворца. А что, если бы они попытались со мной заговорить?
— Многие рыцари жалеют, что не присоединились к походу сэра Гектора. Об этом будут воспевать в песнях, пока они жирели здесь, в столице, — услышала я чуть пьяный голос одного из вельмож.
— Даже лорд Тристан, — ответил ему вкрадчивый, знакомый голос.
Лорд Рудольф Кранц…
— Ну сейчас-то он покажет свою силу, не зря отправился вместе с братом. Хотя я бы не стал подчиняться приказам бастарда.
— Этот бастард многим по душе… Я замечал, как леди Элоиз не сводит с него глаз. Возможно, мне лишь кажется, но она явно предпочла бы видеть своим мужем сэра Гектора, а не его брата.
— Что вы, Рудольф! Она никогда не позволит прикоснуться к себе такому, как он, не выдумывайте. Все знают, что вы сами хотите стать хозяином Гратана, но король устал от насилия. Ему нужно продемонстрировать принцессе Дугавьете, что он способен решать вопросы не только силой, поэтому властителем тех земель станет именно муж леди Элоиз. Вы бы и сами предложили свою кандидатуру, если бы не были женаты…
Голоса наконец стихли вдали, а я замерла, только сейчас осознав, что лорд Кранц, оказывается, женат. Человек, который пытался залезть мне под юбку и спал с Летти в Гратане.
С другой стороны,… измены лордов казались всем почти чем-то обыденным.
Я не знала, обратит ли кто-то внимание на ещё одну мёрзнущую женщину в плаще и капюшоне, и старалась слиться с остальными — двигалась так же неспешно, уверенно, держала спину прямо, но меня отличало то, что я была совсем одна. Привлечёт ли это внимание?
Времени на раздумья не оставалось, мне нужно было спрятать шкатулку — так, чтобы её не нашли слуги, и никто случайно не напоролся.
Идеальное место обнаружилось быстро. Около берёзовой рощи, сквозь которую сейчас прогуливались несколько придворных, находился фонтан — достаточно глубокий, заваленный сейчас на зиму палками и листьями. Никто не станет чистить его в холода, а значит, рядом не будет никого ещё много месяцев.
Я присела на бортик, поднимая голову к небу, показательно любуясь им в ожидании, пока очередная пара беседующих отвернётся… А после начала мысленно воссоздавать пустой недвижимый фонтан с фигурой в плаще. На неподвижные предметы легче наложить иллюзию — куда легче, чем скрывать себя в движении, но удерживать этот образ и одновременно пытаться зарыть шкатулку оказалось непросто. Разум постоянно отвлекался, сердце истерично билось, я вся вспотела.
Мне казалось, что я слышу приближающиеся шаги, ловлю на себе подозрительные взгляды…
Нельзя отвлекаться!
К моему счастью, у основания фонтана откололось несколько крупных камней, и я спрятала шкатулку за ними, быстро выбираясь и возвращаясь на то же место, где сидела моя недвижимая иллюзия. Люди оборачивались, не понимая, почему фигура замерла, но вскоре теряли интерес.
Использование силы на таком крупном объекте, да ещё и одновременное собственное движение вытянули из меня кучу энергии, я тяжело дышала, будто после долгого бега. Но выдавать нервозность нельзя, лучше прикинуться, что я сильно замёрзла, и направиться назад…
— Каэри? Это же каэри?
Вот как они могли это понять? По походке?
Я проигнорировала слова незнакомых — а может, и знакомых мне придворных, торопясь вернуться за внутреннюю стену, к замку. И только оказавшись внутри, выдохнула, пытаясь успокоиться.
Что бы они ни подбросили сэру Гектору, никто этого не найдёт… Я сама расскажу ему о том, что спрятала его шкатулку, и он решит, как с ней поступить.
Вернувшись через главный зал, я сразу поняла, что обыск уже начался, и взволнованно следила за тем, как несколько стражников направились в мою сторону.
— Следуйте за мной, мисс Сабин, — произнесли они сурово и окружили меня.
На их лицах читалось такое зверское выражение, будто я предала корону.
Да что же там ему подложили?
Стражники почти не разговаривали, пока мы поднимались наверх, к нашим покоям. Дыхание никак не успокаивалось, подпитываемое волнением перед тем, что сейчас произойдёт. Слава Кроффу, я спрятала шкатулку. Они ничего не найдут, просто не могут найти.
В наших покоях находились ещё четверо — они буквально переворачивали всё вверх дном, открывали сундуки, перетряхивали одежду, сдирали с кровати бельё. В дверях толпились придворные, включая лорда Бастиена, леди Элоиз и леди Камилл. Они взволнованно переговаривались, бросая взгляды на меня.
— Нашли! — услышала я громкий возглас седого мужчины с неожиданно чёрными усами.
Что они могли найти?!
Стражник как раз поднимал… какой-то свёрток из моего сундука, где я хранила личные вещи и одежду. Я замерла, буквально вросла в пол, не понимая, что происходит. Тряпки разворачивали одну за другой, пока не показалась…
— Королевская печать! Это она, под самым носом, арестуйте её! — отдавал приказы лорд Бастиен, указывая на меня. Стражники тут же схватили меня за руки и прижали локти за спиной так сильно, что я вся выгнулась.
Наверное, я просто не могла поверить, что всё это происходит наяву.
— Я не знаю, о чём вы говорите! — громко ответила я. — Я ни разу не видела этой печати, мне её подкинули!
Это невозможно…
— Разбираться будешь с королевским палачом, каэри! — усатый мужчина сделал знак уводить меня. — Впереди тебя ждут подвалы и плаха, ты ответишь за всё то зло, что твоё сопротивление принесло людям в Альмере и Меритане.

***
— Я требую приговора Кроффа! — я стучала по решётке темницы, привлекая внимание стражников, которых здесь было раза в три больше, чем положено.
Видимо, за побег лорда из Альмерэ им сильно досталось, и теперь они ударились в другую крайность, приставив кучу охраны и проверяя каждый документ.
— Всё будет, каэри, когда вернётся твой господин. А теперь молчи, твою случайную смерть здесь никто не заметит.
Неправда, сэр Гектор заметит. Да и обращались со мной относительно сносно только потому, что его боялись и уважали, если не среди знати, то хотя бы среди обычной стражи.
— Мы можем начать прямо сейчас, в чём дело? Приговор Кроффа доступен любому человеку, независимо от статуса, в любое время. И длиться он может сколько угодно…
— Что, уже видела его? — хмыкнул один из стражников. Наверное, он просто не мог взять в толк, откуда у меня такое желание залезть в ледяную воду зимой.
— Проходила. В Гратане. И вода посветлела, когда я сказала, что не имею никакого отношения к врагам из Дорнесса, — жёстко отрезала я.
— Так где Дорнесс, а где Альмерэ! Ты здесь выросла, конечно же хочешь помогать своим! — вид у стражника был такой, будто он раскусил меня и вообще считал себя умнейшим человеком королевства.
И как объяснить ему, что простые люди так долго живут в нищете и под грабежами, что до короля Альмерэ нам и дела не было? Главное, чтобы новый правитель оказался не хуже старого и не обворовывал население подчистую, ну или хотя бы крал не так много.
— Ты передал моё требование о приговоре Кроффа?
— Передал. Да только верховный жрец сейчас в ближайших деревнях, вместе с Его Величеством, так что начать приговор некому. Сиди и радуйся, что ты не обычная деревенщина, иначе давно качалась бы в петле и о тебе и думать забыли. Хотя не знаю, лучше ли этот твой приговор, я слышал, в источнике никто не выживал уже лет пятнадцать. — Стражнику наконец надоело со мной возиться, и он отвернулся.
Вообще-то обычной деревенщиной я и родилась.
Иногда другие стражники подходили к решётке, просили потрогать их, они хотели почувствовать силу каэри, звали выйти из тени в обмен на еду и воду. Но я не отвечала, упрямо оставаясь в темноте. Их смех и скабрезные шутки вызывали отвращение и в который раз заставляли остро почувствовать, что никто не видит человека за даром каэри.
Что дальше?
Слова стражника о том, что после приговора Кроффа в столице никто не выживал, заставили меня насторожиться. Это было неправильно. В Гратане, конечно, тоже умирали, но бывали и те, кого полностью оправдывали. Я просто не могла поверить, что абсолютно все, кто выбирал здесь приговор Кроффа, были виновны.
Я находилась в камере уже часов пять, за окном стояла глубокая ночь. К счастью, оконца здесь были настолько крошечными, что большая часть камеры оставалась в тени, хоть меня и могли подсветить факелом.
В голове настойчиво стучала одна и та же мысль — как отсюда выбраться.
Конечно, в идеале мне хотелось бы иметь возможность получить приговор Кроффа и быть полностью оправданной - потому что одно дело быть беглой каэри, и совсем другое - беглой преступницей!
Но нужно смотреть правде в глаза и готовиться к худшему, раз уж кто-то приложил столько усилий, чтобы подкинуть мне эту несчастную печать, которую я и видела-то всего раз в жизни. Первым делом я осмотрела свою темницу, обнаружив лишь пробирающий до костей земляной пол и плотные каменные стены без единой выемки — я специально ощупала каждый дюйм.
Холод был опасным, медленным врагом. Чудовищным.
Сначала он казался просто неудобством. Я ходила из угла в угол, стучала в решётку, вновь и вновь требовала приговора, спорила со стражниками, твердила, что знать не знаю про эту печать. Как я вообще могла устроить побег пленнику, если всё время проводила на турнире или с сэром Гектором или в покоях, которые не покидала? Движение согревало и разгоняло кровь.
Но с каждым часом становилось только хуже.
Камень будто удерживал внутри зимний холод, не выпуская наружу ни крупицы тепла. От стен веяло промозглой сыростью, земля под ногами постепенно превращалась почти в лёд, а воздух начинал обжигать внутренности при вдохах.
Первыми у меня начали неметь пальцы ног в обычных матерчатых туфлях, а после и руки. Затем сдалось всё, что оставалось открытым, включая кончики ушей, которые я накрыла волосами, нос и подбородок. Плащ, казавшийся мне тёплым этим утром, сейчас стал неподъёмным и почти не согревал.
Конечно, я пыталась ходить, растирала ладони, прижимала их к шее, дышала на них.
Стражники потеряли ко мне интерес, их смех и разговоры доносились издалека, я видела тёплый огонёк факела или костра и мечтала оказаться рядом. Иногда кто-то открывал дверь в коридоре, и тогда внутрь ненадолго проникала волна тёплого воздуха. Я ловила эти секунды почти с отчаянием.
Лечь я не смогла до самого утра, пока в темницу не заглянуло солнце, хоть немного растапливая землю. Я легла прямо у решётки, где было светлее всего, под лучами зимнего солнца, и постаралась забыться сном. Я надеялась, что время пройдёт быстро, сэр Гектор вернётся, и я смогу, наконец, начать приговор Кроффа.
Разбудил меня старушечий голос.
— Подпиши, детка, я передам тебе тёплого супа.
Тело свело от холода.
Я боялась, что даже не смогу пошевелиться. Как тут вообще выживают другие узники? Как тут выживал лорд из Альмерэ, или ему, как благородному, дали помещение получше?
— Что это? — перед глазами всё плыло, зато носом я отлично чувствовала запах горячей похлёбки, изумительный, потрясающий… Я сглотнула и почувствовала резь в горле — верный признак близкой болезни, и закашлялась.
— Подпиши, и тебе сразу же станет легче, — вновь повторила старушка. — Я же просто хочу помочь светлой душе, всё будет хорошо. Я вижу, как она страдает…
— Кто? — ничего подписывать я не собиралась, тем более что ничего не видела, перед глазами лишь проплывали некие завитки на свитке. — Сколько прошло времени? Есть новости от отряда сэра Гектора?
Старушка ушла, пошаркивая, и вместо неё сразу же появились стражники. Я так и не поняла, откуда она возникла и куда делась. Но в течение этих суток она возвращалась ещё трижды, каждый раз с горячей похлёбкой и каким-то свитком, видимо, считая, что от отчаяния я всё подпишу.
Ничего хорошего для меня здесь нет, это просто новая ловушка.
В последний её приход я даже не подняла голову и не смогла толком открыть глаза. Лишь твердила себе, что нужно подняться, что пережидать ночь на голой земле — отвратительная идея, но сил у меня не оставалось. Стражники не приносили мне еду, возможно, потому что видели эту старуху с похлёбкой, а может, просто не хотели. Сил подняться с того места у самой решётки, где когда-то было солнце, у меня не было, хотя с каждой секундой холодная земля всё сильнее отбирала последние крупицы тепла.
— Эй, а если она помрёт? — раздались над головой слова стражника.
— Могла бы быть и поласковее к нам. Её всё равно ждёт виселица или гильотина. Или же помрёт на приговоре Кроффа, как все остальные. Жалко красоту такую…
— Да она, по-моему, уже. Эй, девица, — один из стражников наклонился ко мне, сквозь едва приоткрытые глаза я видела его силуэт. Он потянулся к моей руке, лежащей на земле, и коснулся ладони.
Убирать пальцы он не торопился, продолжал держать.
— Был бы я магом… — прошептал он. — Принеси ей хоть шерстяное одеяло или лежанку.
— Да она всё равно умрёт, не сегодня, так завтра или послезавтра.
— Сэру Гектору сам будешь объяснять! Он, может, и поймёт потом, но что если он силу на тебе применит?!
Вторую ночь я пережила, по-моему, только потому, что они побоялись сэра Гектора и принесли мне эту лежанку. Глупо, конечно, но я была благодарна и за это, потому что не собиралась так просто принимать свою судьбу. У меня есть дар, у меня есть сила, и что бы они ни решили, я буду использовать её. Либо для побега…
Либо для того, чтобы сразу же заставить воду посветлеть в этом таинственном, неработающем источнике Кроффа.
— Эй, — позвала я охрипшим, сиплым голосом на утро второго дня стражника, проходящего мимо.
Передо мной снова появилась та старуха, и я никак не могла понять, что ей нужно. Видела только, что свиток, который она приносила с собой, выглядел официально, почти как какое-то прошение, и мне даже показалось, что я разглядела в нём своё имя.
Я уже не смотрела на неё, не слушала её надломанный просящий голос.
— Эй, стражник! Отряд сэра Гектора, о нём что-то известно?
Тяжёлые шаги, и стражник высокой тенью навис прямо надо мной, рассматривая меня почти с жалостью.
— Вернулся твой рыцарь, уже два часа назад.
От этих слов сердце пропустило удар, а после зашлось в безумной надежде.
— Он… не здесь? Он знает?
— Знает, наверное, да времени у него нет. Ему нужно принимать новый род, обязательства, он сейчас у короля.
— О чём ты? — неужели Гектор решил сразу же жениться на леди Камилл? И он даже не навестил меня?
— Дык лорд Тристан Нокс погиб в походе, теперь лорд Бастиен принимает своего сына-бастарда в род, вместе со всеми обязанностями наследника.

Глава 54. Гектор. Обязанности наследника рода Нокс 

* Лорд Гектор Нокс *

Гектор Дастон — его второе имя означало пыль, и дал ему это имя отец.
— Поздравляю. Ты теперь не безродный бастард, ты мой сын! Наследник рода Нокс.
Гектор стоял около окна, отрешённо рассматривая Лоррейн-Рокх. Люди, точно муравьи, сновали по улицам города, который почти никогда не спал. Городской пьяница приставал к местному же нищему, но у того не водилось ни денег, ни выпивки.
— Гектор! — его отец явно хотел, чтобы рыцарь обернулся.
Бастиен за это утро постарел лет на десять. Мужественное лицо, ещё сохранившее остатки прошлой красоты, потеряло свою квадратность и осунулось, а ярко-синие глаза потухли. Гектор всегда знал, что отец обожал Тристана, продолжая опекать его, даже когда тот стал мужчиной. Единственная причина, по которой Бастиен вообще пожелал видеть Тристана в походе, крылась в том, что во дворце его стали называть трусом.
За то, что он сражался с Гектором сразу же после похода.
И за то, что род Нокс в последнее время вспоминали только в связи с достижениями Первого Рыцаря.
— Как ты мог позволить ему умереть… — Бастиен выдохнул, ядовито, голосом, полным ненависти. Сильные крупные руки дрожали, он винил своего сына-бастарда.
— Воины в моём отряде способны постоять за себя. Мне не нужны слабаки… — Гектор не договорил, потому что Бастиен его ударил.
Но этот удар — который в жизни — совершенно не жалил. Когда это случилось в первый раз — да, тогда Гектор не понимал, почему отец не любит его, почему не защищает, почему обвиняет его во всех провалах Тристана.
— Ты теперь один из нас, ты будешь вести себя так, как положено наследнику рода Нокс.
Гектор не хотел этого. Он верил, что способен был и без отца добиться своего титула и замка. Но слова Его Величества означали, что выбора нет: Фердинанду нужен был свой человек в Гратане, и он искренне верил, что награждает своего лучшего воина.
Каждый хотел этот кусочек Альмерэ. К нему в придачу шли послушные, работящие, обожающие своих лордов жители и… красавица леди Элоиз.
— Ты стар, — Гектор смотрел на своего отца и не верил, что так долго пытался заслужить его признание. — Ты умрёшь, и я стану родом Нокс. Твоё слово больше не будет ничего значить.
С этими словами он ушёл, чувствуя тяжёлое, давящее ощущение на сердце. С самого возвращения — триумфального, конечно — он до сих пор не видел Сабин, но тянулся к ней всей душой, надеясь, что она вновь, в который раз исцелит его. Пусть даже каждое их общение сквозило болью: её желанием свободы и его желанием сделать её своей.
Почему она не хочет остаться рядом с ним, в тепле, в защите, в сытости и достатке? Он никогда не сможет подарить своей будущей жене того, что испытывает к Сабин, но для неё этого недостаточно.
Неужели она думает, что ему нравится видеть это украшение… этот ошейник на её шее? Гектор видел, как реагировали на него остальные, особенно другие каэри. Воспринимали как дикость, пережиток прошлого, когда каэри считались практически принадлежностью. Кто-то даже считал, что он жесток к Сабин.
Жесток…
Он хотел отдать ей всё, мечтал, чтобы она просила, чтобы купалась в мехах и драгоценностях, но каждый раз, когда он спрашивал её, она просила только о свободе.
Как она отреагирует, когда он скажет ей, что теперь его невестой будет не тихая Камилл, боящаяся сказать ему даже слово, а леди Элоиз? Гектор знал, что Элоиз была неравнодушна к нему, а Сабин верила, что Элоиз хочет причинить ей вред.
Гектор и сам теперь в это верил, он знал и чувствовал, что её дар действует на него каждый раз, когда он прикасался к Элоиз. Его собственные чувства и ощущения сразу же становились сильнее, вырастали до такой мощности, что он терял самого себя.
Именно так он тогда пропустил похищение Сабин — совершая поступки, в которые и сам бы не мог поверить, становясь слепым и глухим.
Рыцарь остановился у своих покоев, собираясь постучать и готовясь к непростому разговору.
Он просто не мог её отпустить. Мысль о том, что они будут разлучены…
— Сэр Гектор! — служанка, что иногда помогала им убираться и натапливать в комнате, увидела его у самых дверей. — А мисс Сабин нет внутри.
Гектор нахмурился.
— Давно?
— Ой, давно! — всплеснула руками девушка, а потом её лицо забавно скривилось, пока она пыталась вспомнить, как давно не видела Сабин. — Еще в…
— Она знает о том, что мой брат погиб?
Он хотел быть тем, кто сам расскажет ей обо всём, но не мог отказать королю. Ему нужно убедить Сабин, что всё будет в порядке.
— Да все знают, сэр Гектор… простите, лорд Нокс, — девушка потупила взгляд, понимая, что разговаривает теперь с титулованным аристократом, а Гектору до зубовного скрежета захотелось выругаться.
Рыцарь ненавидел, когда к нему так обращались, и его злил тот факт, что Сабин узнала новости до того, как он смог поговорить с ней сам.
— Ты знаешь, где она?
Но прежде чем служанка успела ответить, их прервали.
— Оставь нас, — леди Элоиз подошла сзади, отдавая приказ служанке.
Гектор расслышал её почти беззвучные, лёгкие шаги — выверенные, полные достоинства. Даже не глядя на леди, он знал, что она держится с безупречной осанкой. Служанка вопросительно посмотрела на Гектора, и он кивнул, понимая, что разговора с леди Элоиз всё равно не избежать.
— Мы можем поговорить в галерее? — её глаза лучились торжеством, практически сверкая, как дорогие драгоценности.
Она настолько рада, что Тристан погиб? Гектор был удивлён, обычно Элоиз куда лучше контролировала эмоции. Но сейчас она, похоже, осознала, что ей больше не нужно притворяться и бороться. Её рука изящно указывала на проход, которым редко пользовались, она знала, что разговор там не покажется остальным неприличным.
— Конечно, — Гектор подождал, пока Элоиз пройдёт вперёд.
— Я не буду обманывать вас, сэр Гектор. Смерть вашего брата — трагическая случайность, но я рада, что вы станете моим мужем, — её нежный голос становился сильнее, насыщеннее, он прямо-таки лучился любовью. — Невероятно рада, и это чувство перевешивает грусть от безвозвратно утерянной жизни. Я боялась вашего брата, этого брака и своего будущего, а сейчас смотрю в завтрашний день с надеждой и верой.
Она потянулась к нему, желая прикоснуться, но Гектор отступил на шаг. Рот девушки округлился в удивлении, а взгляд задрожал, будто она не могла поверить, что он отстранился.
— Сэр Гектор… Гектор. Ты — всё, о чём я мечтала уже давно, всё, чего желала последние годы. Вместе мы будем непобедимы. Ты уже сильнейший мужчина Меритана и Альмерэ, и нас, вместе, ждёт… величие.
Каждым своим словом она открывала ему дверь в свою душу.
Не так давно эти признания заставили бы его замереть от счастья. Он бы холил и лелеял их в памяти, горячо заверил бы Элоиз, что ей не о чем волноваться, и он сделает всё ради её безопасности и счастья.
— Нам не нужно больше прятаться и притворяться. Я знаю, что ты тоже любишь меня, твои чувства сильны, ты готов умереть ради меня, отдать всё. Ты так меня любишь! Все в Гратане знают.
Она наконец прикоснулась к нему — неожиданно и резко схватила за руку, сильно сжав пальцы. Гектор ощутил, какими ледяными были её ладони. От волнения? Он внутренне приготовился к тому, что его разум сейчас снова начнёт меркнуть, уступая место слепому желанию защищать и оберегать девушку напротив, что от жалости он перестанет замечать реальность, но…
Он ничего не почувствовал. Только холод её тонких ладоней.
— Я буду честен, я не люблю вас, леди Элоиз, — ответил он прямо. — Когда-то я верил в это, но сейчас понял, что принимал за влюблённость обычную жалость, сочувствие и восхищение вашей храбростью. Я давно люблю другую, и я никогда не испытывал к вам и десятой доли тех чувств, что испытываю к ней.
— Каэри? — прошептала она, не отпуская его руки и глядя на соприкосновение их кожи. — Ты считаешь, что любишь каэри?
Только сейчас Гектор понял, насколько обезличено это слово… будто за ним нет человека, нет самой Сабин.
Леди подняла на него прозрачные, светло-голубые глаза и прочла ответ в его лице.
— Это же ненастоящее, все знают, что это магия, наведённое морок, поэтому каэри никогда нельзя приближать к мужчинам! Их чары сводят вас с ума, но я могу помочь тебе, я вытащу тебя из этой фальшивой любви…
— Я не думаю, что она ненастоящая, — угрюмо ответил Гектор. — Мои чувства к ней появились не за один день, и даже познакомившись с её магией, я оставался равнодушен. Они росли постепенно, пока я узнавал Сабин как человека, а не как каэри.
Элоиз наконец отступила на шаг, но по-прежнему не выпускала его ладонь. Она улыбалась неверяще, улыбкой, полной нестерпимой боли, и качала горько головой, словно отказывалась верить в происходящее.
— Не… Ты… Всё равно… — она несколько раз пыталась начать фразу, бормотала, всё так же трясла головой, но в какой-то момент просто замерла и…
Отпустила его руку, словно принимая для себя тяжёлое решение.
— Всё в порядке, леди Элоиз?
Гектор понимал, что было необдуманно вот так сразу заявлять будущей жене, что в его сердце живет каэри, но и лгать он не собирался. Что бы ни случилось, он будет честен. Ему не хотелось давать девушке ложных надежд, пусть даже для неё это означало безрадостную жизнь, при которой она никогда не займёт первое место в сердце мужа.
Если она и решит что-то предпринять, пусть делает это сейчас, пока он во дворце, а Сабин под его защитой. В будущем Гектор не планировал постоянно оставлять свою каэри в Гратане, Сабин переносила походы намного лучше остальных каэри, и его самого эта мысль волновала, даже возбуждала.
Они всегда будут вместе.
— Да, — безэмоционально произнесла Элоиз, и в её светлые глаза вернулась прежняя уверенность.
— Тогда я прошу меня извинить, — Гектор попрощался коротким кивком, не решившись поцеловать её руку, потому что не знал, какую ещё махинацию с чарами она попробует на нём провернуть.
Леди Элоиз не стоило сокрушаться, все знатные дамы её круга проходили через подобное. Она с детства знала, что её ждёт договорной политический брак. Гектор ни в коем случае не станет жестоко с ней обходиться, но и отдать ей душу он не мог. И потому, что его сердце уже без остатка принадлежало Сабин, и потому, что леди Элоиз слишком часто использовала свой дар, чтобы манипулировать людьми и вредить его каэри.
Он не сомневался, что прохожие в Вестгарде не случайно видели Сабин с Жаном. Скорее всего, люди и сами были готовы в это поверить, но магия леди Элоиз помогла закрепить эту ложь. Разумеется, она не была причастна к самому похищению Сабин, однако сделала всё, чтобы пустить расследование по ложному следу.
Гектор просто перестал ей доверять. И возможно, именно поэтому её дар потерял над ним силу.
Служанки возле их комнат больше не было, а внутри покоев оказалось чисто и неожиданно холодно, будто там очень давно не топили. Сабин, вопреки надеждам Гектора, внутри не нашлось, и игла страха остро кольнула его сердце, натягивая нервы.
Его первой мыслью было, что она могла сбежать — она так долго готовилась к этому. Тянулась к нему, сама, и как бы Гектору ни хотелось, чтобы Сабин делала это из-за проснувшихся чувств, правда оставалась жестокой — она просто хотела стать сильнее.
«Я не ненавижу тебя. Ты мне дорог».
Он отбросил тяжёлые мысли, понимая, что сначала нужно узнать, как давно её не видели в покоях, и уже потом принимать решения. Однако Сабин почти ни с кем не общалась, её служанка где-то пропадала, и единственной, кто мог хоть что-то прояснить, оставалась каэри Хелена.
— Я не видела её с того самого дня, как вы покинули дворец, — произнесла она певуче, легкомысленно улыбаясь в сторону группы женщин, среди которых стояла и леди Матильда.
От этих слов дурное предчувствие, уже угнездившееся глубоко внутри и растекающееся чёрной кляксой по сердцу, стало только сильнее.
— Как она выглядела? Взволнованной? Напряжённой?
— Она всегда так выглядит, — пожала плечами каэри. — Она очень юна и не до конца принимает своё будущее, но я стараюсь, как могу, успокоить её. Уверяю вас, сэр Гектор… Простите, конечно же, лорд Нокс.
Он ненавидел это обращение. Оно совершенно не сочеталось с его именем, что в который раз подтверждало — отец никогда не видел его в этой роли.
Следующими, кого он спросил, стали стражники у выхода, хотя он ничего особо не ждал — потому что Сабин обладала даром иллюзий и легко могла ускользнуть при желании, однако в своей голове он отказывался в это верить. Стражники тоже не видели каэри, однако сообщили, что его искал глава тюрьмы. И именно по вопросу Сабин.
В подземелья Гектор летел, чувствуя, как от ярости туманится сознание, как он практически теряет способность мыслить разумно и продумывать шаги, точно тогда, когда леди Элоиз насылала на него свою магию. Но теперь всё было настоящим, и волнение, ненависть, жалость, страх смешались в один комок.
— Где она? — Гектор практически чувствовал, что она недалеко, здесь, в этом холоде, вместе с убийцами и ворами…
— Сэр Гектор, — капитана стражи здесь не оказалось, зато заменяющий его сопляк вскочил и затрясся, увидев Первого Рыцаря. — Сэр Гектор, люди короля привели её сюда, Перегрин из Гирана. Она требует приговора Кроффа, но и Перегрин в отъезде, даже верховный жрец в соседних деревнях.
В голове пронеслась вспышка, желание сжать его шею, сломать её, хотя сопляк просто исполнял приказы.
— Как тебя зовут? — мысли Гектора хаотично метались, потому что он знал, что Сабин не отправили бы сюда просто так. Скорее всего, против неё подготовили серьёзное обвинение. — В чём её обвиняют?
— Питер. У неё нашли печать… королевскую печать, с помощью которой обманом освободили того лорда из сопротивления. Мы уже готовим место для казни, но она задержится, если каэри попросит приговора Кроффа. Сэр Гектор?
Питер волновался с каждой секундой всё больше, потому что сэр Гектор молчал, и только почти чёрные глаза рыцаря хаотично двигались.
Он ни на секунду не поверил, что Сабин могла иметь к этому отношение. Зато мог предположить, кто стоит за этим.
— Можешь провести меня к ней? — на то, чтобы произнести это спокойно, ушли все его силы.
Нельзя показывать, насколько сильно гнев бурлил внутри. На то, что они не дождались его, посмели прикоснуться к ней, пока она была одна, пока была слаба. Но ещё сильнее — на тех, кто всё это организовал.
Он почти не узнал Сабин — она лежала на голой земле, свернувшись в комочек там, где солнце хоть немного доходило до её каморки. Она тряслась, мелко дрожала и сипло дышала, смотря вперёд тёплыми карими глазами, но ничего не видя.
— Сабин, — он прикоснулся к её плечу через тонкий плащ и отшатнулся, почувствовав, насколько ледяным стало её тело. — Сабин!
— Уйди, старуха… Я вс… Не подпишу, — она не узнала его, хотя на секунду и подняла глаза.
— Вы кормили её?! — он увидел, как стражник сжался, как и второй, подошедший с другой стороны.
— Нет, но много раз приходила старуха с похлёбкой, у неё было разрешение от Перегрина, — проблеял всё тот же сопляк.
Какая старуха? И что если там была отрава?!
— И ты видел, как она ела? — Гектор хотел убить Питера. — Принеси ей похлёбки, горячей! И больше не пускай эту старуху. Сабин — моя каэри, и мне решать, как она будет ожидать суда.
— Чего-то особенного? — Питер чуть расслабился, по всей видимости, он ожидал худшей реакции рыцаря.
— Нет… — он не мог сейчас демонстрировать особое отношение, иначе его план не сработает. — Того же, что другим заключённым. И воды. А теперь оставьте нас!
Стоило им удалиться, как он наклонился рядом с Сабин.
— Послушай меня, Сабин. — Тяжёлый меховой плащ, его плащ, накрыл её со всех сторон, оставив только бледное лицо. — Выслушай. Ты не можешь пройти Приговор Кроффа здесь, ты не выживешь.
Её ответ последовал с таким опозданием, что он даже подумал, будто Сабин его не услышала, но вскоре потрескавшиеся бледные губы разошлись.
— Ты сказал так же в тот раз, но я выжила… Доказала…
Эти слова были почти как удар под дых. То, каким слабым и хриплым оставался её голос, как её продолжало трясти, полное бессилие, невозможность забрать её отсюда сейчас, в эту же секунду.
— Нет, Сабин, источник здесь ненастоящий, Фердинанд Второй давно сделал его смертельным, чтобы избавиться от своих противников, выставив их лжецами и преступниками перед народом.
Она не ответила — продолжала смотреть на него невидящими тёплыми глазами, тяжело дыша, и надежда в её взгляде медленно гасла.
Это уничтожало его.
— Услышь меня, Сабин, сейчас тебе принесут еду. Постарайся согреться и при всех продолжай требовать приговора Кроффа. Но на самом деле…

Глава 55. Начнем новую жизнь

* Сабин *

Последним, что я отчетливо помнила, была темница, где холод и слабость забирали последние силы. Но хуже всего стало, когда Гектор наконец нашел меня и сказал, что приговор Кроффа здесь не пройти.
Возможно, в тот момент меня окончательно надломили голод и болезнь, потому что на секунду я поверила, что умру. На виселице, за печать, которую видела раз в жизни, или вовсе не доживу до суда.
Я никогда прежде не опускала руки. Всегда думала о том, что будет дальше, как выбраться, и еще день назад не позволяла себе сомневаться, упрямо планируя побег или этот проклятый приговор.
Гектора я почти не видела, только слышала его голос — далекий, властный, едва ли не приказывающий, потому что иначе до меня было просто не достучаться. Он казался лишь темным силуэтом на фоне зарешеченного окна, зато его запах…
Его запах, когда широкий меховой зимний плащ накрыл меня, вернул меня в жизнь. А следом — и горячая похлебка, простая, без грамма мяса, на одних корнеплодах и зернах, но, по-моему, самая вкусная из всего, что я когда-либо ела.
Через час, как он и приказал, я задействовала собственный резерв, черпала из него через силу, хотя без нормального отдыха и пищи магия давалась тяжело. Делала ровно то, что велел Гектор, и создала иллюзию самой себя там, за окном. Стражники снаружи бесили до ужаса своей слепотой, да и прохожие вообще не обращали внимания на каэри, будто никто из них не знал о том, что она ожидает казни.
— Это каэри! Как она сбежала?!
Наконец-то, тупицы…
В саму темницу они даже не заглянули. У меня не оставалось сил накладывать иллюзию еще и на себя, но в глубине каменной ниши, в густой тени, меня и так было не разглядеть. Сначала наружу выскочил один стражник, следом второй, за ним и третий.
А после я ощутила мощную волну силы, знакомой, пугающей и такой близкой одновременно. Магия Гектора оставила вмятины на камне и, главное, погнула толстые прутья.
— Сюда, Сабин, — напряженно рыкнул он.
Он подтянул меня к окну, чтобы я лучше видела происходящее на улице.
— Создай иллюзию на стене! За ней обрыв и река, они подумают, что ты разбилась.
И я создавала, слепо подчиняясь его указаниям и не понимая, почему нас до сих пор не схватили. В любую секунду стражники могли ворваться в камеру и обнаружить, что я вовсе не на королевской стене, а здесь.
Я потеряла сознание, когда моя копия прыгнула в пустоту, а к стене уже стягивались огромные группы стражников, перепуганных, что опять упустили пленника, и теперь их погонят со службы поганой метлой. Очнулась я уже от мерного покачивания, в тепле, и едва не расплакалась от облегчения.
Вокруг не было ни темницы, ни дворца, ни даже столицы.
— Тшш, спи, — тихо обронил хриплый мужской голос.
Это его огромные руки обнимали меня, прижимая к горячей груди. Это он вынес меня из подземелий, хотя я ума не могла приложить, как ему это удалось.
Что если за нами прямо сейчас гонится вся королевская гвардия?
— Гектор, как… — я хрипела, пытаясь говорить быстрее. — Что ты сделал? Как вытащил меня? За нами…
Я быстро дышала, так быстро, что начала задыхаться и зашлась тяжелым кашлем.
— Успокойся, ты в безопасности. Все думают, что ты упала со стены, — он остановил коня, и я проморгалась, пытаясь избавиться от тумана перед глазами. — Искать нас не должны, но даже если будут…
Я ничего не понимала.
— Давай найдем укрытие, чтобы нас не было видно с дороги, и там ты спросишь обо всем, что случилось. К тому же тебе нужно поесть. Ты маг, резерв восстановится, нужно просто вернуть силы.
Гектор направил Валора к роще на горизонте, явно желая поскорее уйти с тракта, я же не понимала, почему мы вообще едем по открытой местности. Нас могли заметить в любой момент, хотя я и пряталась под тяжелым плащом, в тепле и уюте.
Он достал из седельных сумок теплое одеяло, постелил на землю и только тогда спустил меня на него, бережно и осторожно. После чего принялся быстро, со знанием дела разводить костер. Рыцарь не торопился начинать разговор, и нетерпение потихоньку сжигало меня изнутри.
А может, я просто восстанавливалась, как и все каэри. Мы на самом деле живучие. Внутри проснулся аппетит, поднял голову, потребовал своего бурчанием живота.
— Лорд Тристан Нокс на самом деле погиб? — я не знала, как начать разговор.
Гектор кивнул, не отрываясь от костра. Крупными руками он осторожно подкладывал сухие веточки и умело дул на крохотный огонек, раздувая пламя.
— Да. Я теперь наследник рода, отец официально признал меня, — в его голосе не было эмоций, будто эта новость его совсем не радовала.
Разве он не стремился к этому всю жизнь? Быть на одном уровне с ними, никому больше не позволять насмехаться над собой?
— Поздравляю? — я не знала, что сказать. С лордом Тристаном Гектор точно не был дружен. Мало того, его брат стал одной из причин кошмарного детства моего рыцаря, но и желать смерти я бы ему никогда не стала. — Как он умер?
— Он не был готов к этому походу, он никогда не должен был оказаться там с нами… Тристан не подчинялся приказам, отделился от группы, не прикрывал свою спину. Несмотря на то, что бунтовщики — лорды и их приближённые, они не стали сражаться благородно и атаковали со спины. А после выкинули его тело в канаву, перед тем как мы сожгли это место дотла.
И вновь — он произнёс это без единой эмоции, как будто не рассказывал мне о чём-то по-настоящему страшном. А может, Гектор видел столько смерти в своей жизни, что всё это казалось ему обыденным.
— Мы собирались вернуться за его телом после того, как пожар уляжется, привезти домой, но…
Но он отвлёкся на то, чтобы спасти меня.
— Ты видел Иру или сэра Конрада?
— Нет. Думаю, они сбежали, когда поняли, что мы остались в живых. В отличие от своих подельников, Конрад знает меня, и он понимал, что мы придём за ними. А может, их предупредил тот лорд, которого мы упустили.
Гектор поводил крупной лепёшкой над разгоревшимся костром, а после протянул мне, и я не стала упрямиться. Сделала первый укус, наблюдая за тем, как он достал вторую. Я всё ещё не знала, как подступиться к расспросам о том, что случилось в темнице.
— Кто-то пострадал? Когда ты… вытащил меня?
— Нет. Из подземелий ведёт секретный проход, я оставил тебя там, вернулся и сказал, что отправлюсь искать тебя — или твоё тело — вдоль реки.
От накатившего облегчения я почти не могла дышать — неужели всё так просто?! Он сумел вытащить меня, и теперь все считают, что я мертва. Вернуться во дворец я не могла, а значит…
— Что теперь? Куда ты меня везёшь?
Гектор, уже начавший жевать, на секунду замер, а потом медленно проглотил еду.
— В один из своих первых походов я выслеживал рыцаря-дезертира по приказу Его Величества. Я нашёл его здесь, в Альмерэ, с молодой любовницей и возвратил королю. Он скрывался в лесу, у него там есть крохотная хижина, и мы сможем переждать в ней зиму. А после… решим.
Рыцарь не отводил от меня взгляда почти чёрных глаз и не моргал, только следил за моей реакцией. Он казался… почти счастливым. Светился надеждой.
— Я думал, что знаю, чего хочу от этой жизни, но понял, что ни собственная крепость, ни благородный титул мне не нужны без тебя. У нас будет семья, слышишь, Сабин? Правильная, счастливая, — тихо произнёс он. — Я смогу подарить её тебе, я защищу тебя.
С этими словами Гектор потянулся ко мне, к моей шее, и моё сердце пропустило удар. Я услышала щелчок крохотного ключа в замке и…
Вес тяжёлого драгоценного ошейника исчез с моей шеи.

***
Семья.
Правильная, счастливая?
Гектор говорил всё это с желанием, с отчаянием и надеждой, глядя на меня. Ошейник лежал рядом, и горячие мужские ладони держали мою между своих.
— Что ты говоришь?
— Мы сбежим, Сабин, вместе, — объяснил он. — Я не вернусь к ним, я не могу жениться на леди Элоиз, да и ни на ком другом. Я хочу жениться на тебе, чтобы у нас была семья — перед богами и народом.
Наверное, как любая каэри, я надеялась когда-то в жизни услышать эти слова, пусть весь мир и твердил, что это невозможно. Даже другие каэри говорили не надеяться, никогда полностью не открывать своё сердце, потому что семья для нас невозможна.
— Но ты же всю жизнь хотел этого. Стать лордом, быть равным им, иметь собственную крепость, — я не верила, что это на самом деле происходит.
Гектор поднёс мою ладонь к губам и поцеловал её, словно говоря, что все разговоры бессмысленны. Да, это было его мечтой, но он собирался отказаться от неё, просто чтобы…
Быть со мной.
— Нет, — я прошептала это почти беззвучно, отворачиваясь, чувствуя ужасный вес этого слова.
Гектор, по-моему, даже не услышал меня сначала, а может, не понял, потому что он продолжал время от времени коротко целовать мою ладонь, будто успокаивая.
— Нет, — повторила я.
Поцелуи прекратились, а я поняла, что мои глаза горят.
— Нет?
— Как ты представляешь себе эту жизнь, Гектор? Ты станешь дезертиром, тебя точно так же будут искать как преступника, и думаешь, ты сможешь скрываться долго? Жизнь сытого лорда, уважаемого всеми, ты променяешь на долю изгоя, которому придётся постоянно прятаться?
Я наконец нашла в себе силы развернуться к нему и посмотреть в глаза — требовательно, надеясь, что он опомнится.
— Да, променяю, — в голосе рыцаря не было сомнений. — И если я этого не сделаю, то буду сожалеть всю жизнь и ненавидеть себя за то, что не дал нам шанс. Всё будет хорошо, слышишь, Сабин? Я позабочусь о тебе, о нас, о нашей семье, обещаю…
— Семье? Ты желаешь такого будущего своим детям? Всю жизнь в бегах? Куда мы, по-твоему, пойдём, Гектор? Беглая преступница-каэри и рыцарь-дезертир, которого знают все в Альмерэ и, может, за его пределами? Я могу изменить свою внешность, но для нас обоих мне придётся постоянно находиться рядом, а мужчин такого роста почти не существует. Не говоря уже о том, что всё, что ты умеешь — это война.
— Сабин… — прохрипел Гектор.
По его глазам я видела, какую боль причиняю каждым своим словом, тем, что не желаю сделать даже шаг навстречу и настолько жестка… жестока. Тяжесть этих слов давила, я прикусила щёки, но не позволила себе показать эмоции.
— Мы направимся в Салену, там хорошо относятся к магам, даже к простолюдинам.
— В Салену, чья принцесса вот-вот выйдет замуж за Фердинанда Второго? — горько перебила я его. — И как мы собираемся жить там? Думаешь, никто не узнает воина с таким даром?
Не выдержав, Гектор встал, отпустил мою руку и отошёл к краю нашего крохотного лагеря, рассматривая отсюда дорогу без единого путника и не оборачиваясь ко мне. А у меня внутри всё скручивало узлом. Мне хотелось обнять его, утешить в ответ, но вместо этого я осталась на том же самом месте, где он усадил меня, и продолжала жевать лепёшку, пытаясь восстановить силы.
— Ты не обязан был спасать меня. Все каэри подвергаются подобным опасностям, многих травят, и они учатся справляться без защиты. Спасибо, Гектор, я никогда этого не забуду и ценю всё, что ты сделал для меня.
— Но не настолько, чтобы выбрать меня. Нет, не отвечай, — глухо произнёс он. — Я не хочу, чтобы ты выбирала меня из чувства благодарности.
Я не ответила, и собирались мы в полной тишине. Гектор на руках перенёс меня на послушного Валора, мирно жующего траву и нервно прядущего ушами, а после забрался в седло сам, направив коня по той же дороге, в ту же самую сторону.
Он всё ещё вёз меня в хижину рыцаря-дезертира, превращая себя, по сути, в точно такого же человека в похожих обстоятельствах. В этом была некая злая ирония, насмешка судьбы, которая не желала смилостивиться над нами.
Мы молчали весь путь, прерываясь лишь на редкие фразы о кустах и усталости. Оба были мрачнее тучи, но, несмотря на это, Гектор оставался ко мне по-особенному нежен, так, как никогда ранее. Он подавал мне руку, бережно опускал на землю, время от времени целовал в макушку и всегда прятал под собственным плащом.
К хижине приблизились только глубокой ночью, несмотря на то, что почти не останавливались. От долгой езды у меня затекло всё тело, но в таких обстоятельствах я не посмела бы жаловаться. Магия тоже немного восстановились — теперь я могла черпать магию из собственного резерва…
В точно таком же молчании Гектор нарубил дров, принёс их внутрь и тут же растопил старую печь. Я тем временем открыла окна и вытерла пыль, которой за годы накопилось очень много. Здесь не осталось и следа от прежних жильцов — того рыцаря-дезертира и его возлюбленной, ни единого предмета, даже банальной железной или глиняной миски.
— Твоя шкатулка, — в какой-то момент я не выдержала давящей тишины. Мы перекусывали всё теми же лепёшками. — Я спрятала её в фонтане, за внутренней стеной во дворце. Перед тем как меня бросили в темницу, я услышала разговор двух людей… Они говорили, что внутри твоей шкатулки что-то было, и за хранение этой вещи тебя казнят.
— Думаю, они просто хотели выманить тебя из дворца, чтобы подкинуть печать. Ты узнала их голоса?
Я отрицательно покачала головой.
— А что насчет старухи, которая к тебе приходила?
— Я не знаю, кто она, я никогда не видела её раньше, — призналась я. — В её документе было прошение к королю о моём помиловании, но мне кажется, что этой бумагой я бы лишь подтвердила свою вину.
Гектор кивнул, протянул руку через деревянный стол и сжал мою ладонь.
— Ты всё сделала правильно, Сабин. Нет ничего, что ты могла бы сделать лучше. Но за шкатулкой я не вернусь.
— Гектор…
— Не обсуждается. Готовься ко сну, я пока прослежу за Валором. Мы все очень устали.

***
Я чувствовала крепкие мужские объятия, силу рук, прижимающих меня к себе в попытке согреться. Гектор не пытался получить ничего большего, а сама я долго не могла уснуть, уверяя себя, что поступаю правильно. Я никогда в жизни не хотела ставить Гектора перед выбором между мной и его собственным будущим.
Утром рыцаря в хижине не оказалось, но печь уже была растоплена по новой, а Валор мирно стоял на привязи снаружи, выглядя совершенно безмятежно. Даже если меня и Гектора чудом никто не опознает, этот конь не менее знаменит, чем сам Первый Рыцарь.
Он вернулся во второй половине дня — с несколькими мешками ткани и предметами первой необходимости: нитками, иголками, глиняной посудой, железным котелком, верёвкой, ведром и мешочками с крупой.
Дом к этому моменту преобразился — здесь не осталось пыли или гнилой соломы, полы были чисто выметены, мебель и деревянные стойки отскребены, а на столе появилось подобие скатерти, которую сэр Гектор часто использовал на привалах. Из привезённых им ещё из столицы припасов я достала сыр с чесноком и разогрела хлеб.
Гектор собрал всё это тогда всего за час, пока отсутствовал… Пока планировал наш побег, сразу же после того, как вытащит меня из темниц. Вот для чего он просил меня и дальше требовать приговор Кроффа — чтобы я не выдала его настоящие намерения.
— Когда я нёс всё это сюда… Я хотел принести это тебе, я хотел сделать этот дом уютным, чтобы ты обустраивала его, а мы вместе налаживали быт. И ты ведь тоже хочешь заботиться — ты повесила сушиться мои шерстяные штаны.
Что можно было на это ответить?
— Ближайшая деревня в часе пути, добротная, спокойная, — глухо добавил он.
Но мы не могли здесь остаться. Мы находились слишком близко к столице, пусть и вдали от тракта до Салены, где сейчас разворачивалась настоящая жизнь.
Остаток дня Гектор чинил домик — латал крышу и прогнившую насквозь лестницу, пока я приводила в порядок свою одежду и шила новое добротное шерстяное платье. На дорогу. Этой ночью он решил совсем не прикасаться ко мне, но я знала, что мы не можем продолжать вот так.
Развернувшись под шерстяным одеялом, я потянулась к его лицу, целуя, умоляя ответить, но рыцарь тут же попытался отстраниться.
— Нет.
— Пожалуйста, пожалуйста, Гектор, — я почти умоляла. — Я не хочу так поступать с тобой, не хочу, чтобы после всего ты жил в забвении, как преступник. И я не хочу такой жизни для наших детей…
На самом деле правда была очевидна, и мы оба прекрасно знали, что у меня одной шансов выжить куда больше. Я могу прятаться за иллюзией, уйти далеко, ведь все и так верят, что я мертва.
— Ты даже не хочешь попробовать…
— Чтобы что?! — я вновь потянулась к его губам, но он отвернул голову, и у меня в горле встал комок. — Чтобы однажды тебя, рыцаря-дезертира, нашёл другой воин и вернул королю?
Интересно, что в той истории случилось с любовницей?
— Я не верю в то, что счастье и любовь должны быть такими… когда нужно жить изгоем, предать свои мечты и всё, к чему ты стремился.
— Я не буду счастлив с леди Элоиз! — выкрикнул Гектор — зло, кусая, причиняя мне боль за те страдания, которые я наносила ему своими словами и нежеланием даже попытаться. Мои губы сдавило, но, закрыв глаза, я отвечала на поцелуй насколько могла, обнимала его и гладила по широким горячим плечам. — Я не хочу так, я не хочу, Сабин…
— Тогда борись! Не отдавай им свою мечту, но и не соглашайся жить как преступник, уничтожая собственное будущее и будущее своих детей, — шептала я, целуя его в ответ уже мягко, прижимаясь всем телом, не желая, чтобы между нами оставалось хоть какое-то расстояние.
Я хотела быть с ним единым целым так долго, как только возможно этой ночью, потому что знала, что эта близость… была последней для нас.
И так и оказалось.
Утром сэра Гектора не было в хижине — как и Валора снаружи. Одну из сумок он забрал с собой, но оставил мне почти всё: деньги, пожитки, словно умоляя оставаться здесь так долго, как только возможно. Рыцарь не нашёл в себе сил проститься, да и я бы не смогла. На столе не было даже записки, только золотые монеты и тонкая книжка с поэмой о рыцаре и каэри.
Поэмой, в конце которой сэр Райкард умирает от собственной руки, обнаружив, что его каэри погибла.

Глава 56. Самая уродливая каэри королевства Салена?

Два года спустя. 
* Салена *

— Страшилка, мы видели, как ты разговаривала с Мило! Ты не засматривайся на него, он уже на моей сестре обещал жениться! — грубо сказал мне братишка Марионы, Джоффри.
Мариона и Джоффри жили со мной по соседству, и вроде как Мило действительно ухаживал за девушкой, хотя это было полтора года назад. Что с тех пор между ними произошло, я не знала, и влезать точно не собиралась.
— Страшилка, страшилка! Да на такую никто не посмотрит! — вторили ему другие дети, его друзья, всем не больше пяти-семи лет.
Какие же дети иногда бывают жестокими…
Я поправила толстую косу и только закатила глаза, когда бабушка Джоффри, неприязненно посмотрев на меня, громко крикнула и позвала их обратно — так быстро, что я не поняла, что именно она произнесла.
Язык в Салене был очень похож на мой родной, и я с самого первого дня понимала, наверное, половину того, что они говорили, хотя сама начала разговаривать с местными на саленском позднее. Проблем с общением не возникало — немало торговцев из Альмерэ переехали сюда ещё до того, как Фердинанд Второй женился на принцессе Дугавьете.
А уж после…
Я от границы старалась держаться подальше, всё боялась, особенно в первые месяцы, что кто-то начнёт говорить о беглой каэри. Но, похоже, Гектор действительно обставил всё таким образом, что меня считали погибшей. Это позволило мне назваться здесь дочкой купца, не перенёсшего путь в другое королевство — конечно же, как только я посчитала, что здешнее поселение достаточно большое и безопасное.
Обкрадывать меня пытались, и не раз, поэтому все монеты, кроме нескольких бронзовых на текущий день, я вшивала в платье. Один раз даже пытались приставать, обознавшись со спины, и меня всегда, до последнего выручала моя магия, восстанавливать которую было настолько проще — достаточно черпать из собственного резерва…
— Не слушай его, Сэл, многие готовы на тебе жениться только потому, что деньга к тебе тянется, — проворчала Варислава, у которой я снимала комнату. — Бозан и вовсе подходил, спрашивал про родителей твоих.
Я только поморщилась. Бозан был сыном владельца конюшенного двора, и, кроме внушительных будущих земель, ничего привлекательного в нём не было. Девушки ему, конечно, не отказывали, но скорее потому, что понимали, что после смерти отца Бозан станет одним из самых завидных женихов в нашем городке.
Не жену он искал, а бесплатную рабочую силу.
О том, что у меня дар обращаться с животными, знали все в городе, поэтому постоянно звали на помощь. Сначала поручали самые опасные дела, вроде упрямого быка, бросающегося на людей, потом стали обращаться и по мелочам, если, к примеру, какой-нибудь гусь вдруг принимался нападать на собственную стаю. Но настоящие деньги появились тогда, когда меня начали допускать к лошадям. Сначала к рабочим, а потом и к породистым — дорогим подаркам для аристократов, которых никто не мог ни объездить, ни усмирить. Пару раз меня даже приглашали на роды, чтобы успокоить кобыл с драгоценным потомством.
Деньги я копила — на свой собственный конюший двор. Начну с трёх кобыл, договорюсь даже с тем же Бозаном, чтобы Ветер покрыл моих девочек, и заживу... Но для этого нужен хороший запас денег, хотя бы на пару стражников на первый год. И все бумаги закончить…
В общем, действовала я осторожно, но к ценам уже присматривалась.
— Бозан мне противен. Но и с Мило я шашни не кручу. Просто он добрый и разговорчивый.
— Мариона тоже так говорила, а потом они разругались так, что только ленивый не слышал. Ты бы, может, к Мило и присмотрелась. Парень хороший и болячек твоих страшных не замечает.
Варислава посмотрела на меня с сочувствием, уверенная, что со мной что-то не так. Скоро уже двадцать один, ещё пара лет — и останусь старой девой. Среди простолюдинов ранние браки считались обычным делом, и к моему возрасту многие девушки уже растили одного ребёнка, а то и двух.
— Вот, я принесла тебе отвар из летали. Он поможет с кожей, может, и рытвины сойдут, — заботливо сказала Варислава и позвала помогать с обедом.
— Спасибо, — искренне поблагодарила я.
Ничто не поможет мне с рытвинами на коже, на самом лице, потому что я создавала их иллюзией. Как и круглые щёки, пористую кожу и крупноватый нос. За два года я настолько привыкла к этой внешности, что могла поддерживать её сколько угодно долго, но прекрасно понимала, что всю жизнь так прожить не получится.
Со временем я начну понемногу что-то убирать. Сначала плохую кожу, потом, может быть, щёки. К сорока годам буду выглядеть так, как должна выглядеть на самом деле. Возраст поможет скрыть каэри Сабин, беглую преступницу, а изменения во внешности можно будет списать на то, что ушла юношеская пухлость.
— Я слышала, в столицу приехал Фердинанд Второй из твоей Альмерэ вместе с сыном. Говорят, останутся у нас на целых полгода, — сказала Варислава за обедом.
— Хочешь посмотреть? Я пригляжу за домом, когда вернёшься, кур не узнаешь, настолько откормленными будут, — пошутила я.
— Нет уж, своих девочек на тебя не оставлю, ты с кормом меры не знаешь. А вот сама могла бы съездить в столицу, чего тебе пропадать на окраине? С твоим даром тебя где угодно примут с распростёртыми объятиями, да и заплатят куда больше. Может, и мужа найдёшь.
— Варислава...
— Думаешь, я слепая и не вижу, что никто из наших тебе не люб? А как же дар передавать?
— Да в половине случаев он вообще не передаётся, — отмахнулась я.
Дар каэри — так точно. Мы всегда появлялись случайно и никогда не передавали способности своим детям. Впрочем, последние многие столетия у каэри вообще не появлялись дети.

***
— Так и будешь бегать от меня, Сэл?
Бозан, сын владельца конюшенного двора, остановил меня на следующий день, когда я снова направлялась к молодому кузнецу.
— Думаешь, я не знаю, что ты всё пытаешься разузнать о лошадях? Только трудно тебе будет одной, да и остальным это не понравится. А у меня уже все договорённости имеются.
На самом деле в этом вопросе Бозан был прав. Недостаточно просто открыть конюшенный двор, нужно ещё выжить в противостоянии с другими... В нашем городе было три конюшенных двора, правда один из них вот-вот должен был закрыться, и наверняка не без помощи двух остальных.
— Может, и знаешь, но у меня нет цели соперничать с вами. Получу у барона разрешение и буду держать пару-тройку лошадей, разве это преступление? — пожала плечами я.
— Не преступление, но кто же доверит такое дело женщине? Совсем другое, когда за её спиной стоит проверенный, надёжный мужчина, владелец земли, известный на весь город.
— Так ты же не владелец земли, Бозан. Отец твой...
— Думаешь, я долго добрым буду, Сэл? Появилась из ниоткуда, деньги у тебя водятся, да всё равно никому, кроме старой Вариславы, ты не нужна. Защитника у тебя нет — кто позарится на такое? Лучше меня тебе варианта не найти, а вдруг со старушкой что-то случится? Дом неожиданно сгорит, куры её любимые…
Я отошла на шаг, чувствуя, как горячая ненависть к Бозану заливает всё внутри. Я верила, что была так осторожна, ни к кому не привязывалась, и что в итоге? Я ведь была так близка к получению разрешения у барона!
— Шучу я, Сэл, конечно же, я не обижу Вариславу, все её любят. Но ты — подумай хорошенько, долго я тебя звать замуж не буду, да и в старую деву ты скоро уже превратишься. Переспелок, да ещё и некрасивая…
Что мне угрозы сына владельца конюшего двора? После того как меня грозились казнить за предательство короны.
— Сделай это — и я отправлюсь к городской страже, скажу, что ты угрожал Вариславе. Да хоть завтра пойду и пройду приговор Кроффа.
— Дурная совсем?! После него половина помирает, сейчас зима…
Я уже собиралась ответить, что не боюсь ледяной воды, когда мимо нас пронеслись мальчишки под предводительством Джоффри, что-то громко крича и указывая вперёд.
— Что стряслось? — спросила я у последнего из них, совсем мелкого, а он, увидев меня, поморщился. Это Джоффри настраивает малышню против меня.
— Там рыцари! Страшные, кони огромные, не меньше десяти! Из Альмерэ…

***
Моё сердце пропустило удар, когда он это сказал, но прятаться я не собиралась — наоборот, в какой-то мере привыкла встречать проблемы сразу в лоб и стараться их решить, вот как с Бозаном. А ведь можно его ещё и напугать духами предков, самим Кроффом, призывающим его оставить девицу Сэл в покое, или наоборот, всячески помогать ей, иначе его женилка отпадёт в следующие три месяца.
Вряд ли рыцари, даже если они видели меня раньше, узнают в широколицей женщине, закутанной в десятки шалей, каэри Первого Рыцаря. Только если…
Я знала, конечно же знала, едва только услышала слова мальчишки. Чувствовала всем сердцем, что он вернётся — а может, просто отчаянно надеялась. Именно поэтому я так и не смогла посмотреть ни на одного мужчину, хотя и твердила себе, что не стану ждать, что обязательно построю семью, если встречу человека, которого полюблю всей душой.
Не смогла.
Гектор сидел на Валоре, возвышаясь над остальными, даже над всадниками, почти на голову — мрачный, черноволосый, черноглазый. Он отрастил бороду, не слишком длинную, но мне она, честно говоря, не особо нравилась, зато делала его на вид намного старше и суровее.
Рядом с ним крутилась на лошадях местная знать — представители городской администрации, бальи, начальник стражи. Барон, владеющий нашими землями, отсутствовал, скорее всего, отправился в столицу почтить Фердинанда Второго. Бальи что-то усердно лепетал, но Гектор не слушал его.
Он смотрел только на меня — поверх голов жителей небольшого городка, пришедших поглазеть на рыцарей. И конечно, в отличие от остальных, он помнил и мою улыбку, и манеру наклонять голову, и прищур, с которым я сейчас следила за ним.
— Лорд Дастон, видите ли вы её среди моих жителей?
— Вижу, — подтвердил он громко.
Гектор спешился с Валора и медленно направился ко мне, проходя сквозь толпу, как горячий нож через масло — люди испуганно отскакивали, хотя и смотрели на легендарного рыцаря с восхищением. Здесь, в Салене, о нём рассказывали самые диковинные истории, поговаривали, будто он в одиночку расчистил тракт и чуть ли не сам завоевал Альмерэ для Фердинанда, что, конечно же, было не так.
С каждым его шагом мне становилось всё тяжелее дышать, пока он не оказался совсем рядом, на расстоянии вытянутой руки. Мои соседи смотрели на происходящее с недоумением, а Варислава — с волнением, однако никто не решался нарушить молчание.
— Привет, — хриплый, знакомый голос, и я буквально утонула в глазах, полных обожания.
— Привет, — так же тихо ответила я.
— Это она? — К нам подошёл Бальи, перед которым поспешно расступались горожане, но по его растерянному взгляду я видела, насколько сильно он сомневается, что я и есть та самая таинственная «она».
— Да, но мою возлюбленную прокляли с помощью зелья, — громко ответил Гектор, не делая ко мне шага ближе. — Её красоте завидовали все в столице, особенно после того, как я назвал её дамой своего сердца на турнире и победил в её честь. Я принёс тебе противоядие.
Гектор говорил очень звучно и немного напыщенно, совершенно на него не похоже, явно играя на публику, и я прекрасно понимала, что он задумал. Приняла склянку из его рук, полностью ему доверяя, без тени сомнения, и сделала большой глоток, снимая с себя остатки иллюзий.
Как, ну как можно было не улыбнуться в ответ на безумную радость в его лице?
Люди вокруг нас ахнули — и мальчишки, друзья Джоффри, и моя добрая Варислава. Бозан, стоявший ближе всех к нам, прямо-таки отшатнулся и мгновенно стал красным, как помидор.
— Вы свободны, — громко приказал Гектор своим рыцарям, среди которых я узнала только одного — Раймона де Лиса, бывшего оруженосца. — Проводишь меня к себе?
— Варислава? — я обернулась к старушке, и она быстро-быстро закивала, тут же направившись к домику, где мы жили.
— Благодарю, бальи Приба, за вашу неоценимую помощь в поиске моей возлюбленной.
— Вы можете остановиться у меня…
— Позвольте мне сначала поговорить с Сабин, — Гектору, кажется, надоело быть центром внимания, и он, подхватив меня за руку, увлёк вслед за Вариславой. Сначала шагал быстро, но почти сразу подстроился под мой шаг.
Сила хлынула в него, словно в бездонный колодец, я даже прикусила губу, не веря, насколько сильно он истощён магически — по внешнему виду этого было совершенно не понять. А затем я прикрыла глаза, сдерживая этот безудержный поток, и опустила взгляд на наши переплетённые ладони, всё ещё отказываясь верить, что всё происходит наяву.
— У меня не так много… — Переступив порог, Варислава окончательно растерялась, не зная, как правильно величать столь знатного гостя и чем его потчевать. — А ведь я всегда знала, что Сэл у нас красавица! И разговаривает она иначе, и от местных парней нос воротит… Пойду я, пожалуй, куплю сыров…
Ничего она не знала.
— Не стоит, — мягко остановил её Гектор, ответив благодарной и успокаивающей улыбкой. — Я лишь хочу поговорить с Сабин и ни в коем случае не желаю вас стеснять.
Старушка согласно кивнула и, невнятно пробормотав извинения, оставила нас одних в главной комнате своего дома — с большой печью, обеденным столом, двумя лавками и парой простых шкафов.
Время для меня словно остановилось.
Гектор так и не выпустил мою ладонь, напротив, сжал её ещё жёстче, почти до боли.
— День, Сабин… Ты не провела в той хижине и одного полного дня, — произнёс он с болью, разворачивая меня к себе, но не позволяя отстраниться даже на расстояние ладони. — Ты настолько ненавидела мысль о будущем со мной?
Не провела. И не жалела о своём решении, но совсем не потому, что ненавидела мысль о будущем с ним. А потому, что не хотела давать себе даже шанса принять это решение — такое сладкое, но такое неправильное.
— Нет, не отвечай, — рыкнул он, притягивая меня ещё ближе, вплотную к своему телу. — Пожалуйста, Сабин, если я не окажусь сейчас в тебе, то просто сойду с ума. Два года… Два года, — эти слова он выдыхал мне прямо в рот.
С таким отчаянием, что грудь стягивало в кулак, а глаза обжигало слезами. Я только кивнула, не доверяя голосу, и почувствовала, как он приподнимает меня, усаживает на край стола и лихорадочно целует, топя себя во мне, крепко удерживая за затылок.
Гектор раздел меня в считаные мгновения, кажется, порвав нижнее платье в отчаянном желании добраться до кожи. Он с жадностью целовал и кусал мою шею, плечи, грудь, впивался губами в соски, ласкал руками, шарил по спине, будто никак не мог поверить, что всё это настоящее. Я с силой потянула края его камзола. Он нетерпеливо повёл плечами, скидывая верхнюю одежду, и лишь на секунду оторвался от меня, чтобы стянуть через голову рубашку.
— Тс-ш-ш… — зашипела я, когда коснулась его груди своей — кожа к коже.
Обжигающее прикосновение отозвалось сладким спазмом, который скрутил всё внутри и ушёл вниз, к лону, заставляя сжаться в болезненном ожидании.
Безумие Гектора передалось мне за секунды, но он и не думал давать мне опомниться — просто спустил штаны, раздвинул мои обнажённые ноги и вошёл на всю длину, заставив меня вскрикнуть от боли.
— Пожалуйста, Сабин, только раз, потерпи, мне так это нужно… — я никогда не слышала, чтобы он так умолял.
— Больно, — я укусила его за губу, сильно, мстя за то, что сейчас происходит, и тут же зализывая собственный укус.
Мне тоже это было нужно.
Гектор со стоном утопил лицо в моём плече. Лихорадочно целуя кожу, гладил меня по бокам, словно умоляя привыкнуть, прося разрешения, и я сделала рывок ему навстречу, чувствуя, как меня распирает изнутри. Ощущая нас единым целым.
Несмотря на лёгкую боль и жжение, я содрогнулась на вершине буквально через несколько хаотичных движений — по-моему, не столько от самого происходящего, сколько от его беспомощности, своей полной власти и того, как отчаянно он нуждался во мне. Гектор, почувствовав, как в своём наслаждении я сжимаю его изнутри, отпустил себя, быстро двигая бёдрами, бесконечно целуя-кусая меня, терзая мои губы и что-то шепча.
Я откинула голову на деревянный стол, тяжело дыша, пытаясь прийти в себя.
— Моя комната вторая справа.
— Вернись со мной, Сабин, пожалуйста, — шёпотом попросил Гектор, не торопясь подняться с меня и не спеша выходить из моего тела. — Я всё подготовил, всё теперь будет по-другому.
— В качестве кого?
— Кого хочешь, — Гектор смотрел мне прямо в глаза, серьёзно-серьёзно. Чёрные, непроницаемые, его глаза казались страшной затягивающей воронкой. — Моей каэри, хозяйки моей земли, моей жены.
Я сглотнула, не веря, что он произнёс это на самом деле.
— Каэри не могут выходить замуж за рыцарей… — прошептала я, а потом сжалась, потому что Гектор сделал ещё одно движение бёдрами, видимо, отвердев прямо внутри меня и желая получить больше.
— Скажем так… ситуация изменилась, хотя я и живу теперь очень далеко от столицы. На разорённых землях.
Он хмыкнул — уверенно, взросло, зная себе цену, а потом поднял меня за спину, всё так же оставаясь внутри. Мне казалось, что в его руках я почти ничего не вешу, и по пути в мою комнату он успел даже сделать несколько рывков, придерживая меня за ягодицы, обхватывая одну из них ладонью почти полностью.
Позднее, уже на кровати, развернувшись ко мне, он поправил прилипшие волосы на моём лице.
— Я серьёзно.
Не стоило, наверное, вести подобные беседы в то время, как он входил в меня, потому что я не только окончательно потеряла нить разговора, но и подумала, будто он произносил всё это только ради того, чтобы подобраться к моему телу.
— Как ты меня нашёл? — спросила я вместо ответа.
— Я знал, что ты сменишь личину, выберешь работу поближе к животным и в тебе наверняка станут подозревать мага. Тебе нравилось в Ворноке, и я рассудил, что ты станешь держаться по крайней мере городов среднего размера. Проверив все подобные места и крупные поселения в Альмерэ, я обратил взор на Салену. Я уже месяц как знал, что ты здесь, но не уходи от темы разговора.
Говоря всё это, он смотрел на меня прямо, требовательно.
— Каэри не могут вступать в брак со своими магами, — повторила я после долгой паузы, поворачиваясь к нему и внимательно рассматривая настолько возмужавшего Гектора. — Разве что-то изменилось? И разве ты ещё не женат?
Два года — огромный срок. Гектора ожидал брак с леди Элоиз Каноссой, да и союз с леди Камилл был согласован ещё до этого. Целая вереница благородных дев, каждая из которых готова была связать с ним жизнь вопреки его статусу бастарда.
— Я отказался от своего рода… От рода Нокс. И от брака тоже.
— Вот так просто? — я сощурила глаза, не понимая, как это сошло ему с рук.
— Нет конечно, — Гектор улыбнулся, наклоняясь ко мне, но я упёрлась ладонью ему в грудь, не позволяя углубить поцелуй.
Сердце билось в моей груди взволнованной птицей, когда я думала о том, что возможно… Возможно, что-то действительно может измениться. Я боялась даже верить в это.
— Его Величество в ярости. Он лишил меня отряда, сослал на границу с Дорнессом на двадцать лет и запретил возвращаться в столицу. Поверь, каждый знатный дом презирает меня теперь даже сильнее, чем прежде.
— Но я слышала… они обращались к тебе «Лорд».
— Обращались, да. Он боится — Фердинанд Второй… У него слишком мало тех, кто пойдёт за ним до конца, и не хватает сильных магов. Его пытались убить, ещё до брака с принцессой Дугавьетой, поскольку этот союз делает Меритан и Альмерэ слишком могущественными.
— Ты спас его? — догадалась я.
Как же удобно всё складывалось для Гектора… слишком удобно.
— Да, публично, так, что он не мог меня не наградить. Поверишь ли ты мне, если я скажу, что сам и был тем человеком, кто выдал его местоположение противнику, чтобы потом их уничтожить?
Два года назад — не поверила бы ни за что. Но сейчас, смотря на обросшего, возмужавшего, жёсткого Гектора со сталью в глазах, я больше не видела в нём того рыцаря, который отчаянно стремился доказать знати, будто он достоин их.
Нет, он хотел отобрать у них то, что по праву принадлежало ему.
— Я выследил остатки сопротивления, обманывал их так, как недостойно рыцаря — они очень хотели принять в свои ряды сильнейшего воина двух королевств, обиженного несправедливым отношением монарха. И знаешь, кого я обнаружил в их логове?
Почему-то первым делом я подумала об Ире, хотя, конечно, эта мысль была безумной. Гектор и его окружение наверняка давно позабыли о служанке, потому что единственные потери, которые они замечали — гибель и ранения аристократов.
— Своего брата, лишившегося пары пальцев, — их мы нашли при разгроме прежнего убежища бунтовщиков, — усмехнулся Гектор, наблюдая за моими расширяющимися от шока глазами. — А ещё того сбежавшего лорда Альмерэ, захваченного нами после засады на наш отряд у столицы. Вряд ли ты догадываешься, кем он оказался на самом деле…
Похоже, Гектор ждал от меня догадок, и очевидно, имя этого человека должно было быть мне знакомо.
— Не знаю… — честно призналась я, желая, чтобы он выложил всё прямо сейчас. — Родственник кого-то из нашего отряда? Любовник принцессы Дугавьеты?
Услышав последнее, Гектор коротко рассмеялся и покачал головой.
— Лорд Августин Каносса, брат знакомой тебе леди Элоиз и наследник Гратана.
Я замерла, чувствуя, как осознание горячей вспышкой ударяет в голову, пробуждая ярость, граничащую с ненавистью. Вот почему королевская печать оказалась у меня! Леди Элоиз сначала устроила побег брату, а после подкинула улику мне, парой движений решая все свои проблемы.
— Никаких доказательств её причастности к побегу мы не нашли, как и свидетельств того, что она поддерживает сопротивление, — продолжил Гектор. — Даже если Элоиз и стояла за всем этим, она никогда не действовала лично, всегда действуя чужими руками. Но те, кто ей помогал… печать была у них ещё до нашего прибытия в столицу.
— Я так понимаю, никто не предлагал ей пройти приговор Кроффа? — горько произнесла я, чувствуя разочарование от того, что её причастность не только расследовали, в отличии от моей, но и отпустили её ни с чем.
— Она благородна. И она нужна королю как средство мирного решения проблемы Гратана, но наказания ей всё же не удалось избежать.
Мне не хотелось больше говорить о леди Элоиз, и я попыталась подняться, но Гектор остановил меня, удержав за плечо и мягко прижав обратно к постели.
— Её земли разделили. Его Величество больше не доверяет ни ей, ни моему брату…
— Только не говори мне, что… — я осеклась, не решаясь даже продолжить. — Король отдал эти владения тебе?
Гектор только кивнул, усмехаясь, и я покачала головой, поражаясь иронии всего происходящего. Получается, леди Элоиз сейчас замужем за лордом Тристаном Ноксом, вернувшимся из мира мёртвых, но потеряла значительную часть своих родовых территорий… и отошли они Гектору.
— Вернись со мной, Сабин, — уже жёстче повторил он. — Уверен, Его Величество, уже подбирает мне партию, он недоволен мной, но я женюсь на тебе, и ему придётся смириться.
— Он может вновь отослать тебя на границу с Дорнессом, — беззвучно произнесла я, потерев грудь.
Сердце болело, горело, я зажмурилась, не веря, что слышу эти слова на самом деле. Я столько времени убеждала себя, что мне нравится здешняя жизнь, что я смогу когда-нибудь посмотреть на другого мужчину и что в Салене намного лучше, чем в Альмерэ…
— Может, — не стал отрицать Гектор. — Но я сомневаюсь, что тебя подобное пугает.
Я открыла глаза и грязно, по-плебейски выругалась, совсем как в деревне. А потом зло добавила:
— Не пугает.
Его выдох, полный чудовищного облегчения, будто огромный груз упал с его плеч, стал для меня главной наградой.

***
Мы готовились недолго, хотя что-то внутри меня отчаянно не желало отпускать это место. Здесь я обзавелась новыми знакомыми и врагами, искренне верила, что вот-вот получу возможность открыть собственный конный двор.
Бросать начатое, уходить, не закончив начатое, было тошно. Одолевало тягостное ощущение собственного поражения, но Гектор продолжал убеждать меня, что я ещё не успела ничего потратить, и где бы мы ни оказались, нам обоим придётся учиться заново — управлять крепостью, распоряжаться землями и пытаться выжить в паутине чужих интриг. Конечно, если Фердинанд Второй не отберёт у Гектора даже то немногое, что тот выгрыз практически зубами.
Потому что прежде маги никогда не связывали себя узами брака с каэри.
— Даже если он отнимет у меня земли, появится другая возможность… Он не может лишить меня титула, который сам даровал, — уверенно произнёс рыцарь.
Покидая городок, мы собирали взгляды едва ли не всех прохожих. Мариона провожала расширившимися от изумления глазами огромного мужчину рядом со мной, а Джоффри, поймав лишь один взгляд Гектора, поспешно сбежал. А вот его друзья, напротив, постоянно крутились рядом, пытаясь то ли прикоснуться к рыцарю, то ли получить некое благословение.
— А я-то волновалась, что Сэл в девках засидится, — Варислава промокнула уголок глаза платком, хотя на самом деле она не была слишком расстроена.
Я хорошо платила ей за комнату, а Гектор и вовсе одарил её золотым за то, что она заботилась обо мне. Умная старушка об этом никому не говорила, потому что никогда не знаешь, где может скрываться случайный завистник.
— Неужто и правда свяжете жизнь с каэри? Да разве ж король одобрит?
Не одобрит, конечно.
— Свяжу, — решительно заявил Гектор. — И сделаю её моей леди. Мне и так в столицу возвращаться нельзя, зато Его Величество вспоминает обо мне при первой же опасности. Готова?
Я кивнула, забираясь на крытую телегу вместе с сундуками моих пожитков, и думая о том, что впереди почти полторы недели пути. А после… мы окажемся в Гратане, у новой крепости Гектора.
Точнее, у того, что когда-то называлось крепостью. Но даже мысль о том, что мы вместе будем восстанавливать её, казалась мне в чём-то будоражащей, как и мысль о том, что я загляну в глаза леди Элоиз. Без волнений, как равная.

Глава 57. Крепость Гратан и её соседи

* Сабин Дастон*

Я видела Гратан на горизонте, по дороге. Он возвышался над деревеньками и полями грозным, невредимым стражем с многочисленными стенами, способными выдержать длительную осаду, и, наверное, секретными ходами, ведущими наружу. Альмерэ был завоёван сначала Дорнессом, а после и Меританом, но Гратан уцелел оба раза, хотя больше половины других крепостей королевства превратились в руины.
Как и та, к которой мы с Гектором направлялись прямо сейчас.
Редвуд Холд находился в двух сутках пути от Гратана.
Когда-то он, должно быть, был величественной крепостью, но сейчас от всего укрепления уцелели лишь одна башня и единственное жилое здание. Внешняя стена сохранилась лишь местами: где-то ещё стояли отдельные участки кладки высотой в несколько человеческих ростов, а где-то камень был полностью разобран и лежал широкими осыпями у подножия. Похоже, этот камень разворовали для строительства в ближайших деревнях.
Внутренний двор оказался намного больше, чем я ожидала. Среди высокой травы виднелись остатки фундаментов, разрушенные склады, полуобвалившиеся хозяйственные постройки, подвалы и длинные каменные основания казарм. Большинство деревянных сооружений давно исчезло, но по оставшимся камням ещё можно было понять, где они стояли.
Некоторые стены до сих пор хранили следы пожара, камень потемнел от копоти, а в отдельных местах уцелели обгоревшие балки, настолько старые, что рассыпались бы от сильного удара.
Зато колодец в центре оказался цел — чудеса.
— Посмотри, — Гектор подошёл к телеге, на которой я сидела. — Холм каменистый, возвышается над дорогой и рекой, причём с двух сторон к нему почти не подойти, случись штурм. Мне предлагали множество полуразрушенных мест, но это, на мой взгляд, лучшее на случай осады.
Осады чего?
— Гектор, где мы найдём деньги на восстановление? Ближайшая деревня — почти в четырёх часах пути, люди не захотят работать у нас так далеко.
— Начнём с конного двора, как ты и хотела. Валору давно пора стать отцом, — Гектор хлопнул своего верного коня по боку, и тот скосил на меня карий взгляд, не подозревая, какие планы на него имелись у нас обоих. — За его молодняком очередь выстроится.
Я согласилась, подумав, что продавать жеребят можно будет за огромные деньги, но ни я, ни Гектор не представляли, какая казна нужна для содержания целой крепости. Впрочем…
— Разве ближайшие деревни не должны платить тебе налоги, если ты лорд этой земли?
— Должны, но я хотел бы освободить их на пару первых лет, чтобы заслужить преданность. Многие из здешних крестьян верны Элоиз, а я больше ей не доверяю.
Я тоже не доверяла ей, но…
— Это просто невозможно, Гектор, без этих денег нам никогда не восстановить Редвуд Холд. Лучше пообещай освобождение от податей после того, как крепость будет отстроена, и на короткое время. Никто здесь и не ждёт такой щедрости, просто не делай налоги грабительскими.
— И это говоришь мне ты, выросшая в деревне? — Гектор недовольно, тяжело вздохнул.
— Потому и говорю, что мне бы и в голову никогда не пришло, что лорд может отказаться от налогов — такого отродясь не было. Наоборот, подобное покажется подозрительным. Простой народ привык платить, а если перестанет, то все просто сопьются. Только если поля затопило или сожгло…
Здесь всё было иначе. Эти земли подверглись нападению много лет назад, когда один из вассалов Элоиз отказался признавать дорнесского короля своим господином. А значит, здешние хозяйства уже успели оправиться.
Гектор всё же настоял на том, что налоги должны быть по крайней мере меньше тех, что требовала Элоиз, поскольку их присутствию здесь мало кто рад. Одно дело — когда Гектор защищал их земли и избавлял от разбойников, и совсем другое — принять своим лордом бастарда.
Смогут ли они тогда принять своей леди каэри?
В крепости обнаружился один-единственный житель — управляющий без ноги, с деревянной палкой ниже культи, но неожиданно бодрый. Мужчину звали Агларал, он рассказал, что до недавнего времени здесь жило не менее десятка человек, но все они сбежали, едва узнав, что сэр Гектор назначен новым хозяином.
— Вы не серчайте на них, они вас и боятся, и уважают. Да только жили они в хозяйской башне, а больше здесь преклонить голову и негде, — развёл руками Агларал.
Сам он устроился в последней жилой постройке, деля её с единственным в крепости ослом и телегой. Денег ему не платили, но вместе с остальными жителями они когда-то разбили огород, кормились с него сами, а излишки продавали, изредка выбираясь в ближайшую деревню. Семьи у Агларала не было, и он действительно управлял этим местом при прежнем лорде.
— Гм… леди Сабин, у нас нет ни служанки, ни подходящих покоев, — он развёл руками, явно не зная, как ко мне обращаться.
Потому что Гектор представил меня своей женой.
Обряд мы провели в первом же храме, едва перейдя границу между Альмерэ и Саленой. Не было ни красивых нарядов, ни толпы гостей, но Гектор специально выбрал большой город и храм в самом центре, чтобы на церемонию глазело как можно больше людей.
Слухи разносились быстро, и сэра Гектора повсюду узнавали. Жрец Кроффа соединил нас узами брака, дав испить из источника внутри святилища, а после оставил на нашей коже по маленькому шраму чуть выше запястья — как это всегда бывало у супругов. У Гектора не нашлось ни брачного браслета, ни колец, но я бы и не хотела их сейчас, ведь все деньги до последнего медяка нужны нам на крепость.

***
Сбережений Гектора и денег, которые я копила почти два года, хватило нам всего на пару месяцев — мой рыцарь не желал терять времени и сразу же приступил к восстановлению крепости. Он нанял мужчин из деревни, собираясь первым делом отстроить стену, но мы почти сразу повздорили — не слишком сильно, просто не сойдясь во мнениях, с чего именно начинать стройку.
Нам требовались жилые помещения, чтобы рабочие и мастера могли оставаться на месте, а не тратить по четыре часа на дорогу из деревни и обратно, но Гектор верил, что внешняя стена сейчас важнее. Хвала Тиалли, один из каменщиков вовремя заметил, что на стену уйдёт не меньше года, и это без всяких башен. Эти слова наконец-то отрезвили Первого Рыцаря.
В итоге первым зданием отстроили конюшню — для осла и Валора, устроив над ней тёплый, сухой чердак, где рабочие могли спокойно спать. Вторым возвели просторный амбар, поскольку большую часть налогов крестьяне станут платить не монетой, а урожаем.
К моменту, когда мы закончили с огромным, пока ещё пустым амбаром и обнаружили, что наша так называемая казна почти опустела, нам наконец пришло приглашение. Привыкать к новой жизни оказалось непросто, нам обоим катастрофически не хватало знаний, и помогать никто не стремился, зная, как сильно Его Величество разгневан на Гектора…
Но новый лорд Дастон, подумав, написал брату и леди Элоиз — всё потому, что часть местной казны сейчас находилась в их руках. Именно они собирали подати с этих земель после смерти предыдущего хозяина, и они должны передать деньги нам, но намеренно медлили с ответом на приглашение, прекрасно зная, что мы здесь на развалинах.
— Готова? — Гектор улыбнулся, потому что мы оба прекрасно понимали, насколько непросто будет забрать то, что полагается нам по праву.

***
Гектора узнавали, особенно когда мы оказались всего в нескольких часах пути от Гратана. К нему то и дело обращались «сэр Гектор», позабыв, что теперь он лорд Дастон, протягивали руки, благодарили. Одна светловолосая девушка даже вышла встретить его с пылающим, горячим хлебом, и я ощутила острую вспышку ревности, которую, впрочем, тут же подавила.
Хлеб Гектор сразу же передал мне, и, к счастью, задерживаться мы там не стали, продолжая путь к крепости на холме. Сам город теперь выглядел куда богаче — ещё бы, в него вкладывались в том числе и те средства, что по закону причитались Гектору.
Вместе с передачей земель Элоиз должна была отдать нам и часть казны, собранной с владений сэра Гектора, эти деньги предназначались для поддержания порядка, охраны и обустройства замка нового лорда… Наверное, у остальных правителей всё именно так обычно и происходило, но все вокруг прекрасно знали, что Гектор находится в немилости у короля, а значит, любые трудности нам придётся преодолевать в одиночку.
— Добро пожаловать в Гратан, — вышла нам навстречу Дория, здешняя экономка.
Узнавание в её глазах жалило, она явно не испытывала ко мне почтения, да и с чего бы? Я вышла замуж, обретя статус столь лёгким путём, и она до сих пор помнила меня необразованной, вечно приносившей проблемы каэри, которая когда-то связалась с городской воровской шайкой.
— Покажите нам наши покои, — без лишних предисловий распорядился Гектор. — Леди Сабин нужно освежиться после долгой дороги.
Горячая благодарность обожгла мою грудь, потому что он сразу дал Дории понять, какого отношения ко мне ждёт, избавив меня от необходимости делать это самой. Вообще-то я была готова, мне пора учиться отдавать приказы, контролировать слуг и… заставлять остальных считаться со мной как с равной. Но как этого добиться, если большую часть жизни я провела в глухой деревне, а та же Дория получила куда лучшее образование и умела распоряжаться деньгами?
— Конечно. Я велю приготовить ванну.
Экономка ни разу не назвала меня «леди Сабин» и ни разу не обратилась ко мне напрямую. Впрочем, открыто враждебной она не была, чего нельзя было сказать о многих других, они отлично помнили, как я обедала вместе со слугами, как стояла в колодках наравне с ними, оставаясь для всех невидимой, чужой.
Ванна мне действительно была необходима. Я заметила, что личную прислугу мне так и не выделили, но вполне способна была умыться сама. Куда больше меня занимали мысли о грядущем разговоре с леди Элоиз и лордом Тристаном, который я без конца прокручивала в голове.
Нам очень, очень нужны эти деньги.
— Сюда, — экономка проводила нас к парадной трапезной, небольшой, накрытой всего человек на десять.
Едва переступив порог, я догадалась, что мы явились последними и до нашего прихода нас вовсю обсуждали.
Леди Элоиз сидела во главе стола рядом с лордом Тристаном, на ней было дорогое платье из окрашенной шерсти с меховой опушкой, а талию и шею обвивала неожиданно тяжёлая золотая цепь. Она сидела по правую руку от своего мужа, лорд Тристан щеголял в столь же роскошном наряде и с такими же золотыми украшениями. На одной из его рук, покоившейся на скатерти, не хватало нескольких пальцев, зато другую украшал массивный перстень-печатка, который леди Элоиз прежде, должно быть, хранила в одной из своих шкатулок.
Именно Тристан теперь считался хозяином Гратана, и последнее слово оставалось за ним.
— Гектор! — нас, вернее Гектора, приветствовала леди Жадвига Валле, их общая с Тристаном тётушка.
Леди Элоиз бросила на женщину недовольный, напряжённый взгляд, та явно нарушала негласный протокол, который, впрочем, прежде в отношении Гектора никто и не думал соблюдать. Гратан долго был его домом, и раньше он мог беспрепятственно входить и покидать крепость.
— Добро пожаловать в Гратан. Надеюсь, ваша дорога была спокойной.
— Благодарю, — отозвалась я, чувствуя, как гулко стучит в груди сердце.
Нельзя отмалчиваться, нужно действовать сообща. Пусть помнят, благодаря кому здесь нет разбойников, а торговля процветает.
— Дороги в Гратане и его окрестностях давно уже безопасны, и всё благодаря тому, что мой муж сделал для этих земель, — гордо произнесла я, улыбаясь Гектору и не смотря на остальных.
— Конечно, — сказала леди Волена Справедливая, не ожидая от меня ответа, и делая жадный глоток из своего бокала.
Разговор не заладился. На стол подали первое, а вслед за ним и основное блюдо — жареную баранину и речную рыбу с тушёной репой, капустой и луком. Однако всё, что мы слышали — пустые сплетни о соседних лордах, об урожае, и рассказы о том, что охота в лесах нынче выдалась особенно удачной.
Ко мне никто не обращался, с Гектором переговаривались лишь изредка, но, вопреки всему, я не чувствовала себя уязвлённой. Мне не было дела до их мнения, ладонь сэра Гектора крепко сжимала мою руку под столом. Он время от времени тепло улыбался мне, и мы оба просто выжидали удобного момента, чтобы заговорить о деле. Леди Элоиз старательно поддерживала общую беседу и улыбалась, но в её облике сквозила лёгкая тревога, она больше не расспрашивала гостей, как делала это раньше.
— Праздник окончания зимы состоялся позавчера, и люди остались очень довольны. Они любят меня так, так сильно, они постоянно подходили и повторяли мне это! — говорила она. Но если раньше она при таких словах будто светилась изнутри, то сейчас этого совсем не чувствовалось.
Люди не могли не заметить, что земли, принадлежащие лорду Ноксу и леди Элоиз, уменьшились более чем вдвое. Вряд ли они не задавали вопросов, хотя об участии лорда Августина Каноссы в сопротивлении по большей части молчали — благородные всегда защищали своих.
Тристан, услышав жену, только поморщился. Он пил из своего кубка всё чаще и больше.
Он знал…
Он знал о её странном даре влиять на людей, пусть никто из нас до конца и не понимал, как именно работает эта сила. Тристан верил, что она постоянно пытается подчинить его, как и всех остальных, и он почти с ненавистью смотрел на Гектора, будто завидуя его свободе и тому, что тот пошёл против всех, сделав собственный выбор, в то время как сам он застрял в политическом браке.
И именно Гектор был тем, кто спас его тогда.
Леди Элоиз, поглядывая на нас, всё больше повторяла, как сильно её любят жители, насколько они счастливы и как постоянно благодарят её. Она постоянно говорила, как прекрасна здешняя жизнь и что это всё, чего она хотела, но, по-моему, половина присутствующих знала правду.
Леди говорила всё это ради Гектора, чтобы он пожалел, что не выбрал её. Она не раз мимоходом упоминала в разговоре книги или поэзию, которые я не понимала, явно желая продемонстрировать, насколько она лучше меня.
В эту секунду, смотря на неё, я почувствовала почти жалость. Я видела в той, кто без конца рассуждала о счастье, глубоко несчастную женщину, полностью провалившуюся в своих планах, но готовую пойти почти на всё ради цели. Леди Элоиз всё ещё не могла смириться с мыслью, что проиграла, она никак не могла понять, как это произошло.
Мне пришлось напомнить себе, что она готова была хладнокровно убить меня, отправить на казнь. Что она сделала всё, чтобы моё похищение дорнесцами никто не расследовал, а по возвращении меня назвали чуть ли не предательницей. Она всего лишь вышла замуж за молодого, красивого аристократа, который её не любил — участь не лучшая, но далеко и не худшая. Аристократки вроде неё никогда не выходили замуж по любви…
— Так зачем вы приехали, Гектор? — сделав очередной жадный глоток из своего кубка, спросил лорд Тристан, а потом с грохотом опустил его на стол. — Не делай вид, будто соскучился по мне.
Их тётушка тут же взволнованно посмотрела на племянников, а леди Элоиз недовольно нахмурилась.
— Не будем заводить подобных разговоров во время трапезы…
— Будем! Я не для того принимаю в своём доме бастарда и его… жену. Эти приторные разговоры мне давно надоели.
В своём доме…
Гектору, по-моему, доставляло удовольствие наблюдать за разладом в их семье. Он ответил, не спрашивая, утверждая:
— После потери крепости и смерти прежнего лорда доходы Редвуд Холда временно собирались через Гратан и сейчас находятся в вашей казне.
— Так и было, — произнесла леди Элоиз. — Мы заботились об этих землях, как и полагается роду Каносса, который владел краем на протяжении сотен лет.
Остальные благородные, сидевшие за столом, притихли, понимая, что сейчас не время разговаривать о погоде и дорогах. Леди Элоиз просто не могла позволить мужу вести переговоры, по привычке чувствуя себя хозяйкой.
Кем она и была до этого.
— Но сейчас Его Величество передал эти владения мне, вместе с дорогами и деревнями, о которых нужно заботиться и которые платили подати в казну.
Мы много раз обсуждали, как станем говорить о деньгах. Просить нельзя, это средства Редвуд Холда, они принадлежат лорду тех земель по праву.
— Полагаю, управляющий уже подготовил отчёты для передачи? — произнёс Гектор фразу, которую мы обсудили много раз.
— Ты, должно быть, шутишь, Гектор, — хохотнул Тристан. — Тебе ведь отлично известно, что многие деревни около Гратана были разорены и сожжены, они нуждались в восстановлении после набегов разбойников. Казна была общей, и я мог распоряжаться ей на своё усмотрение.

***
Я заметила, что лорд Тристан почти не говорил «мы». Он относился к этим деньгам как к своим собственным, и каждый раз, когда он произносил «я», лицо леди Элоиз едва заметно дёргалось. В её глазах просыпалась всё большая ненависть, которую она с трудом сдерживала.
— Правда? И какие же деревни были восстановлены? — Гектор ничуть не удивился ответу Тристана, мы и не ожидали, что нам пойдут навстречу.
Хотели бы — передали бы деньги ещё до нашего приезда.
— Это дела моих земель, Гектор, и я не обязан перед тобой отчитываться.
— Потому что на наших землях тоже сгорели деревни, но никто не бросился их восстанавливать, — парировал Гектор. — Что же, я передам жителям, что их собственные подати пошли на обустройство каких-то других деревень в Гратане, а для них самих средств не нашлось.
Лорд Тристан, услышав это, лишь равнодушно пожал плечами, в то время как Элоиз смертельно побледнела. Она, в отличие от своего мужа, отчаянно держалась за преданность крестьян и именно этим была известна.
«Они любят меня так, так сильно…»
— Они привыкнут. Воля их лорда — закон, — Тристан всем своим видом показывал, что разговор окончен, и принялся невозмутимо жевать жареную баранину.
— Моего мужа очень любят, и на наших, и на ваших землях, — улыбнулась я, намеренно выделив слово очень. — Видели бы вы, как его встречали в Гратане. Все знают, благодаря кому они теперь в безопасности.
Я заработала множество недоумённых взглядов, потому что присутствующие не понимали, к чему были сказаны мои слова, но…
У нас оставался только один рычаг давления.
Гектор поднялся, не дожидаясь окончания ужина, и я встала вслед за ним.
— Гектор, куда ты? Так неприлично… — растерянно начала его тётушка, но он бесцеремонно её перебил.
— Я не собираюсь задерживаться в крепости, где к нам проявляют откровенную враждебность и грубость, где брат открыто грабит брата. — О какой-либо любезности можно было забыть.
— Это просто пустые слова, — хмыкнул Тристан. — Тебя никто не грабил, я в своём праве.
— Да. А я в своём праве передать каждому, что если на земли, принадлежащие тебе и леди Элоиз, нападут, я и пальцем не пошевелю, чтобы помочь вам. Я не отзовусь на просьбу о помощи, не приду со своими воинами, моя магия вас не защитит. И жители узнают об этом сегодня же.
После его слов в трапезной воцарилась звенящая тишина. Леди Валле испуганно прижала ладони ко рту, глядя на Гектора так, словно он сошёл с ума. Мне же достался совсем другой её взгляд — куда более острый, полный неприязни и какого-то странного понимания, будто она знала обо мне то, чего не знала я сама.
Единственным, кто продолжал жевать как ни в чём не бывало, оставался Тристан.
— Ты не посмеешь. Это измена короне, мы все — вассалы короля, — ответил он, даже не глядя на Гектора.
— Посмею. У меня нет армии, нет денег ни на её найм, ни на содержание, ни на отстройку казарм. Единственным воином Редвуд Холда остаюсь я сам, и я не могу оставить свой дом без защиты.
Гектор подставил мне руку, и мы медленно направились к выходу, прекрасно зная, насколько серьёзной была наша угроза. По сути, Гектор открыто давал разрешение на грабёж деревень, принадлежащих леди Элоиз и Тристану, и я не сомневалась, что этим предложением быстро воспользуются.
Элоиз тоже это понимала.
— Подождите, сэр Гектор, — резко произнесла она, поднимаясь с места. — У нас ещё осталась часть казны.

***
Конечно, те деньги, которые нам всё-таки решили отдать, не составляли и четверти от того, что полагалось, но это было гораздо больше, чем мы рассчитывали получить. Тристан ни в чём себе не отказывал в первые годы после получения Гратана, это место казалось ему глухим, грубым и уродливым, и он надеялся превратить его во вторую столицу. Денег на это требовалась целая прорва, в то время как Гектор и я планировали в ближайшее время тратить золото только на самое необходимое.
А через четыре месяца должен был состояться уже новый сбор податей.
— Я покажу вам проход в наш розарий… леди Сабин, — Летти неловко выполняла приказ Дории, видимо, как и все остальные, отказываясь верить в происходящее.
— Я ненадолго, — Гектор долго не отпускал мою ладонь, прежде чем направиться вместе с леди Элоиз и Тристаном к управляющему, которому велели отсчитать золото.
— Всё в порядке, — я широко улыбнулась, прижавшись к мужу боком, но не решаясь демонстрировать наши чувства более открыто. Я почти физически чувствовала, как хозяйка Гратана прожигает меня своими прекрасными светлыми глазами.
Дорога в розарий оказалась неожиданно витиеватой — а может, меня специально вели странным длинным путём. Летти, которая в прошлом почти не умолкала, теперь упорно молчала, лишь украдкой пыталась оценить стоимость моего наряда — весьма скромную — и всё проверяла, когда же я начну сердиться.
— Не думаю, что это правильный путь, — хмыкнула я, когда мы в очередной раз повернули в противоположную сторону от окон, а значит, и от ближайшего выхода во двор. — В конце концов, когда-то я жила в этой крепости.
Правда, в розарии я никогда не была.
— Леди Элоиз посчитала, что тебе интересно будет взглянуть на портретные галереи, — бойко выкрутилась Летти.
— Ты хотела сказать «Вам, леди Сабин Дастон»? — холодно уточнила я, останавливаясь.
Проходившая мимо служанка испуганно покосилась на меня, но я её не знала. Летти чуть вздрогнула, однако поспешно исправилась:
— Конечно. Вам, леди Дастон.
Больше Летти не пыталась тянуть время и сразу вывела меня к розарию, где, помимо меня, обнаружилось ещё одно знакомое лицо — леди Маржета Фреберг из Скрунде, некогда любовницей лорда Тристана в столице.
Неужели он…?
— Леди Сабин! — эта яркая, чувственная красавица не стала делать вид, будто мы незнакомы. В отличие от остальных, мой прежний статус каэри её ничуть не смущал. — Я удивлена, что вы добрались сюда живой после того ужина.
— Почему вы так говорите? — осторожно поинтересовалась я, почему-то волнуясь сейчас больше за Гектора, оставшегося там, наедине с хозяевами крепости.
— Леди Жадвига Валле верит, что именно вы настроили лорда Дастона против семьи. Он отказался от рода, от богатой, процветающей крепости, от двух благородных невест, о которых раньше не мог и мечтать, ради… простите, каэри. В столице теперь все убеждены, что у таких, как вы, действительно есть магия, сводящая мужчин с ума. Вас даже считают сильнейшей каэри, которую только видел Альмерэ.
— Но вы в это не верите?
Эти разговоры я ненавидела — просто потому, что никогда не чувствовала в себе никакой подобной силы. И ни разу не слышала от других каэри, как этой самой несуществующей силой пользоваться, зато наказывали и презирали нас за неё постоянно.
— Нет, не верю. Обладай вы такой властью на самом деле, то давно настроили бы сильнейших магов против их жён, сами стали бы леди, да и Его Величество использовал бы вас как оружие.
Уверена, многие жёны тоже это понимали, но не желали признавать. Им просто нравилась возможность обвинить нас, подобные слухи спасали их самих от унизительного положения отвергнутых женщин.
— Я же вижу выражение вашего лица… Спрашивайте, если хотите.
— Вы здесь вместе с лордом Тристаном? — такое откровенное, на равных, общение было для меня в новинку, но разговор с леди Маржетой оказался неожиданно освежающим.
Интересно, каково Элоиз терпеть присутствие этой женщины в её Гратане?
— Да. Мы любим друг друга, пусть наша любовь и понятна не всем. Он был моим первым мужчиной, мы не расставались даже во время моего замужества, так что я не могу бросить его сейчас. Мне кажется, его травят — он выглядит всё хуже с каждым днём, и, кроме меня, у него нет ни одного союзника. Даже собственный брат…
Она надеялась, что я изменю мнение Гектора и попрошу его поддержать Тристана? Лорд Нокс был невыносим, прилюдно унижал Гектора, и вряд ли леди Маржета знала, как Тристан когда-то относился к маленькому бастарду и его матери.
Этот момент лорд Тристан выбрал для того, чтобы появиться в розарии, который я так и не успела рассмотреть, но задерживаться здесь я больше не хотела. Присутствие лорда Нокса означало, что Гектор и Элоиз остались наедине.
Мои подозрения подтвердились, когда Летти вновь принялась вести меня какими-то странными путями. В какой-то момент я просто ушла от неё, уже узнавая эту часть крепости и направляясь туда, где оставила Гектора. Я старалась шагать сдержанно, слушая, как мои шаги эхом отдаются в коридорах крепости, но вскоре остановилась, различив за одной из дверей голоса.
— Все твои слова ничего не значили. Раньше ты говорил, что влюблён в меня, что сделаешь ради меня всё и ни за что не заставишь меня волноваться. Я поверила тебе, доверила своё сердце, но ты оказался неспособен сдержать обещаний и клятв.
Каждое слово леди Элоиз било ножом по сердцу, и горячая ревность вновь подняла голову, обжигая изнутри. Я закрыла глаза, приказывая себе не сомневаться.
Гектор доказал мне свою любовь, и что бы ни происходило в его прошлом с леди Элоиз — осталось прошлым.
— Я так надеялась, что ты станешь моей опорой, что мы вместе вернём земли, принадлежащие роду Каносса, — продолжала леди Элоиз, и я подумала, что она, возможно, сейчас касается его. — Ты практически отбираешь деньги, так нужные мне на крепость, потому что Тристан просто растрачивает их на полнейшие глупости!
— Я не могу вам помочь, леди Элоиз, — тихо, но жёстко ответил Гектор.
— Всё ещё может измениться, — её голос стал проникновенным, нежным. — Я люблю тебя, Гектор, даже после всего, что случилось. Ты ещё можешь всё исправить, ты, только ты, у других нет такой силы. Ты способен на всё…
Дверь резко открылась — я не понимала, почему должна стоять в коридоре и делать вид, что это нормально. Увидев меня, Гектор заметно побледнел, леди Элоиз действительно держала его за руку, но, судя по всему, прикоснулась совсем недавно.
— Всего доброго, леди Элоиз, — холодно попрощался Гектор. — Если у вас возникли проблемы с моим братом и казной, рекомендую обратиться к моему отцу или к человеку короля. Как вы знаете, я не принадлежу к роду Нокс.
Гектор взял меня за руку, и я спиной чувствовала взгляд леди Элоиз, понимая, насколько глубоко она несчастна. О любви или хотя бы уважении можно было забыть. Прямо в её замке открыто находилась любовница мужа, а сам супруг не желал разделять с ней власть и совершенно к ней не прислушивался.
После стольких лет её власти…
Были ли правдой слова леди Маржеты о том, что Элоиз медленно травит Тристана?
— Всё, мы возвращаемся домой, с золотом. Заночуем в одной из деревень, — Гектор облегчённо выдохнул, и я только сейчас поняла, насколько сильно он волновался. — Теперь мы можем наконец-то работать над тем, что по-настоящему важно.
Мы вполне могли уйти отсюда ни с чем или со скандалом. Но вместо этого мы покидали замок, отчётливо осознавая, насколько мы счастливее на своих развалинах по сравнению почти со всеми, кто оставался в цветущем Гратане.
Оказавшись снаружи, я посмотрела на тёмное небо и вдохнула полной грудью, улыбаясь от того, как крупные ладони заботливо накидывают мне на плечи тяжёлый плащ. Здесь Гектор позволил себе не сдерживать чувств — встав за спиной, он сжал мои плечи и принялся целовать меня в макушку, в уши, в шею, пусть за нами и наблюдали многочисленные слуги.
— Всё, что она говорила — правда. Я действительно произносил те слова, Сабин, но тогда я не понимал, что такое любовь.
Я верила Гектору и ни в коем случае не собиралась корить его за прошлое. Вернувшись к нему и приехав сюда, я сделала свой выбор и больше никогда не оглянусь назад.
— Не всё из её слов правда.
— Сабин? — недоуменно переспросил он.
— Она не любит тебя и никогда не любила, — уверенно заявила я. — Она любила твою силу и то, что Его Величество не может без тебя обойтись, но она никогда не спрашивала, чего хочешь ты сам. Любить — это строить будущее вместе, выбирать его вдвоём и даже жертвовать чем-то ради мечты того, кто тебе дорог.
— Как ты бросила всё в первый же день, когда я вернулся за тобой и позвал жить со мной на руины? — усмехнулся Гектор.
— Как ты, когда готов был отказаться от всего, ради чего трудился всю свою жизнь, потому что иначе мы не могли бы быть вместе. И когда ты отпустил меня, поняв, что я никогда не приняла бы такой жизни ни для нас, ни для нашей будущей семьи.

Эпилог


То, что казалось сущим пустяком Тристану и Элоиз, для нас с Гектором было настоящим сокровищем. Конечно, полностью крепость на эти деньги не отстроить, но Гектор сразу же взялся за масштабные работы. Одновременно возводилась кузница, чинилась единственная башня, строились навесы для тёсаного камня и казармы, а также частокол, который в будущем должен был уступить место полноценной каменной стене.
Именно на этом этапе Гектор понял, что станет возводить крепость не в одну стену, а в две, окружив внешнюю рвом. Пока же он мог временно опробовать свои замыслы на деревянном частоколе, который было гораздо легче контролировать и перестраивать.
Я не вмешивалась — видела, какое удовольствие ему это доставляет, — и занялась собственным конюшенным двором, разумеется, не без помощи мужа. Нашего… жеребца-производителя, Валора, мы держали отдельно, чтобы он не слишком реагировал на кобыл, которых Гектор заказал из Салены. Потратился он, конечно, изрядно, но мы оба верили, что это того стоит.
Лет через пять этот первый выводок будет приносить до двенадцати золотых за голову, и если каждый год мы сможем выращивать больше шести боевых коней… Это обеспечит колоссальные доходы для Редвуд Холда. На такую прибыль можно будет возвести ещё одну башню или привезти сырьё для каменной стены, не говоря уже о том, что на подобные деньги легко купить пару стад коров.
Но нам придётся продавать некоторых жеребят раньше — если, конечно, начнутся проблемы с деньгами. Пока же и Гектор, и я понимали, что без податей мы просто не выжили бы.
Когда Гектор отстроил третий круг частокола, куда более широкий, вмещающий огромные территории, я не сразу поняла, что именно он задумал… но потом заметила, что там появились несколько хижин наших строителей и мастеров. Вместо того чтобы спать в конюшнях на чердаке, они получили возможность привезти сюда свои семьи, потому что работа планировалась на многие годы вперёд.
И эти первые хижины дали начало деревне Редвуд, которая когда-то превратится в процветающий город, укрытый широким частоколом.
Отношения людей в округе вначале были настороженными — всё же леди Элоиз и вправду здесь любили, искренне надеясь, что она останется их хозяйкой. Однако тревожные слухи из Гратана постоянно напоминали жителям, что прежние времена ушли.
Налоги там выросли, потому что Тристану не хватало прежних доходов, в то время как мы специально держали их низкими. А главное — в какой-то момент вернулись разбойники, пусть и крохотными группами, нападающими из лесов на беззащитные деревни.
Гектор всегда защищал Редвуд Холд перед тем, как отозваться на помощь Гратану, и люди не могли этого не замечать. Будучи легендой, первым рыцарем Фердинанда Второго, сейчас он проявлял себя не только прославленным воином, но и заботливым хозяином.
В день, когда в крупнейшей из принадлежавших нам деревень прозвучали воспевания Кроффу во имя сэра Гектора, он сказал мне, что готов к детям, потому что верит, что теперь он сможет обеспечить их безопасность и процветание.
— Что такое? — он даже побледнел, увидев мою реакцию. — Ты не хочешь?
Муж сел рядом со мной на резную скамейку, находящуюся снаружи башни, но боялся даже взять меня за руку, будто не понимая, что со мной произошло.
— А что если у нас родится каэри? Что тогда?
Я понятия не имела, передаётся ли дар по наследству. Каэри не запрещали рожать, но их господам — магам — запрещалось иметь детей от каэри, для чего им и выдавали специальные зелья. Моя мама совершенно точно не была каэри, как и её бабушка, и потому почти все верили, что этот дар случайным образом достаётся тем, кого выбрала сама Тиалли.
— Я не думаю, что за все эти годы каэри ни разу не появлялись в благородных семьях, — честно ответил Гектор. — И если такое происходит, они, наверное, скрывают статус своей дочери, потому что никто не желает ей подобного будущего. И мы будем скрывать, сделаем так, чтобы ни один маг не оказался рядом с ней.
Я кивнула, приклонив голову ему на плечо и позволяя себе довериться — в который раз, как бы страшно ни было. Гектор тут же поцеловал меня в макушку, немного успокаиваясь и беря за руку. Мимо промаршировали стражники Редвуд Холда, не осмеливаясь бросить взгляд на проявление нежности между хозяевами крепости.
Неплохо, но всё же не сравнить с отрядом, в котором Гектор когда-то был командиром.
Гектор сам отказался от оруженосца, хотя Жан отчаянно хотел сопровождать его, веря, что таким образом станет рыцарем. В юном оруженосце горела ненависть к дорнесцам за то, что они похитили его и держали в плену, лишив рыцарской чести, — он верил, что должен умереть в бою или от старости, и винил их в том, что пропустил остаток похода.
Но Гектор сказал, что не может держать Жана рядом со мной и со своей семьёй.
— Ты не знаешь мужчин, Сабин. Мы не можем доверять друг другу, желая одну и ту же женщину, — произнёс он тогда и сразу предупредил, что этот разговор окончен и своего решения он никогда не изменит. Он сделал выбор, а Жан достаточно талантлив, чтобы добиться всего и без своего рыцаря.
Почему Жан так стремился служить именно с Гектором?
Потому что знал, что Фердинанд Второй рано или поздно вновь попытается захватить новые земли.

***
Голод, сидевший внутри монарха, его желание владеть всё большими землями не унимались — особенно после того, как он преуспел в каждом своём начинании. Его манили старые земли Альмерэ, давно захваченные Дорнессом, включая святилище Мирё, доступ к которому гарантировал королю здоровье и долголетие.
Отправлять своего мужа туда, будучи на третьем месяце беременности, было очень страшно.
А вдруг он не вернётся? Вдруг именно сейчас что-то случится?
— Нет, ты не можешь отправиться со мной, Сабин. Сейчас тебе нужны покой, сытная еда и безопасность.
— И ты говоришь мне о покое! — прошипела я яростно, но Гектор только покачал головой.
— Я не откажу королю. Для нас закрыта почти любая торговля, кроме продажи лошадей, да и та приносит крохотный доход пока они ещё не подросли. Мы не можем всю жизнь жить изгоями, ты сама мне это говорила. Это тот момент, которого мы ждали!
— Не такой ценой!
Мы не разговаривали почти неделю, и это была самая крупная ссора за всё время после нашей свадьбы. Но в ночь перед его отъездом мы столкнулись в дверях, решившись сделать шаг навстречу друг другу, просто потому что не выдержали бы разлуки в состоянии вражды.
Я не сомневалась в Гекторе и не сомневалась в его победе, и раньше, пожалуй, никогда не обижалась так долго и не расстраивалась так сильно. Гектор считал, что так на меня действует беременность, а я просто готова была сама его убить за то, что он оставляет меня в такой момент, пусть и окружённую теми, кому успел довериться за эти годы.
— У тебя есть дар иллюзий, Сабин. Никто не знает о нём, и никогда не узнает. Сохрани его на случай крайней опасности, — сказал он перед отъездом.
Но дар мне не понадобился — всё прошло относительно спокойно, и Гектор вернулся победителем, не прошло и полугода. С другой стороны, с юго-запада, захвату земель помогал другой отряд, где среди рыцарей особенно выделялся один оруженосец…
Рождение своего сына Гектор не пропустил. Его возвращение, совпавшее с появлением у Редвуд Холда наследника, праздновали все окрестные деревни, потому что я заранее предложила старостам несколько бочонков бесплатного пива. Мне хотелось, чтобы этот ребёнок вырос в не меньшем обожании людей, чем когда-то Элоиз и Августин. У него будет всё, чего не было у Гектора и у меня.
И люди праздновали, день и две ночи, пока старосты не отправили их назад — работать, следить за скотом и за урожаем, резонно подсказав, что юный лорд сам себя не прокормит. Крестьяне были рады, но одновременно недоумевали, почему в соседнем Гратане после стольких лет совместной жизни до сих пор не появилось дитя.
Вряд ли Элоиз нравились подобные разговоры, но я сомневалась, что происходящее — не её рук дело.
Лорду Тристану с каждым годом становилось всё хуже, но если она и правда его травила — умирать он явно не собирался. В последнее время до меня и вовсе стали доходить слухи, что он идёт на поправку…
Скорее всего, леди Элоиз активно пользовалась зельями леди Матильды, но наверняка я ничего не знала и вмешиваться не хотела, потому что они мне оба не нравились. В то время всё, чего я хотела, — это обеспечивать своей семье безопасность, а нашему роду — достаток, там, где это было в моих силах. Ну и конечно — отдавать близким всю свою любовь, куда больше, чем принято в благородных семьях.
Захват святилища Мирё сильно изменил отношение короля к Гектору. И пусть в столицу нам по-прежнему путь был закрыт, к нам наконец-то начали прибывать торговцы — за камнем, красным лесом, скотом и ещё больше — за лошадьми. Гектор получил в награду несколько владений далеко на востоке, но смог продать их, купив взамен деревню не так далеко от наших земель, и наконец-то начал возведение каменных стен вокруг крепости. По Альмерэ начали расползаться слухи о том, что род Дастон, некогда названный в честь пыли и камней, становится всё более богатым и процветающим, и было бы неплохо организовать союз с сильнейшим рыцарем Альмерэ.

***
Мы никогда не станем самым богатым и самым процветающим родом в Альмерэ, но это не имело значения, потому что я верила, что мы были самыми счастливыми. Гектор стал первым, кто показал, что любовь к каэри способна перевернуть привычные устои, и мир от этого не погрузится в хаос. Мало того — этот союз даст королю ту преданность, которую он не заработает никакими другими способами.
Гектор был первым, но не последним. Через десять лет после нашей свадьбы другой благородный рыцарь сбежит из Альмерэ вместе со своей каэри, потому что его род попытается избавиться от неё, испугавшись её влияния. Этот рыцарь к тому моменту будет почти настолько же известным, как и сэр Гектор когда-то, и это неудивительно, потому что он долгое время был оруженосцем лорда Дастона.
Браки с каэри больше не вызывали былого отторжения и порицания, хотя от нормы были очень далеки.
А ещё через пятьдесят лет взбалмошный король Салены решит жениться на своей каэри, несмотря на то, что вся его семья попытается извести её до этого. И случись это в любом другом государстве, в истории этот эпизод остался бы только случайной оплошностью, но экономическая сила Салены, благодаря выходу к морю, простиралась далеко за собственные границы.
Законы первыми изменились именно там, и теперь, если каэри не нравилось быть игрушкой, она бежала в Салену, где её радостно принимали, что вынудило остальные королевства принять меры. Сначала каэри преследовали, но после согласились, что их добровольное участие намного важнее, и это сподвигло остальных начать изменять свои законы.
Каэри всё ещё принимали участие в захватнических битвах и войнах, но уже на добровольной основе, в качестве высокооплачиваемых участников, на равных с рыцарями — пусть они почти никогда и не сталкивались с противником лицом к лицу.
А когда-нибудь, через сотни лет, когда откроются первые академии магии, каэри станут незаменимы при них, и больше никто не будет бояться рождения такой дочки в своей семье.
Я не увижу своими глазами этого далёкого будущего, но я верила, возможно, наивно, что мы с Гектором положили ему начало.

♥♥♥КОНЕЦ♥♥♥ 
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